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PROLOG 


Alexandru Democedes Amandinus stătea la Poarta Morţii, aşteptând 
unsa să înveţe mai multe despre viaţă. Nu-i plăcuseră niciodată 
jocurile, de aceea venise cu inima strânsă. lar acum părea transfigurat 
(le scena ce se desfăşura sub ochii lui, şocat până în adâncul fiinţei. Se 
uită lung la fata căzută şi simţi un triumf inexplicabil. 

Forfota frenetică a mulţimii îl umplea întotdeauna de nelinişte. De 
lu tatăl său ştia că există oameni care îşi găsesc liniştea privind scenele 
de cruzime la care sunt supuşi semenii lor. Alexandru îşi amintise de 
vorbele lui când zărise, cu anumite ocazii, o uşurare aproape morbidă 
pe feţele oamenilor. În Roma. În Corint. Aici, în Efes. Poate martorii 
ucelor orori le erau recunoscători zeilor că nu ei trebuiau să stea chiar 
ci faţă în faţă cu leii, cu gladiatorii instruiți sau cu cine ştie ce altă 
moarte şi mai grotescă şi mai obscenă. 

Păreacă mii de oameni veniseră să-şi găsească eliberarea în mijlocul 
vărsării de sânge, ca şi cum tot acest măcel premeditat i-ar fi apărat de 
haosul crescând al unei lumi din ce în ce mai corupte şi mai dezorientate. 

Nimeni nu părea să-şi dea seama că mirosul sângelui nu era cu 
nimic mai prejos decât duhoarea poftelor şi a fricii ce infecta până şi 
aerul pe care îl respirau. 

Mâinile lui Amandinus se încleştară în jurul gratiilor de fier, în 
timp ce privirea i se îndrepta spre nisipul pe care zăcea acum tânăra 
femeie. Aceasta se desprinsese de grupul celorlalte victime, de cei 
care mergeau la moarte, calmă, cuprinsă de o bucurie ciudată. Tânărul 
nu-şi putea lua privirea de la ea, pentru că vedea în fiinţa ei ceva 
extraordinar, ceva mai presus de cuvinte. Fata cântase şi, preţ de o 
clipă, glasul ei dulce plutise pe aripile vântului. 

Dar mulţimea înăbuşise acele acorduri sublime ridicându-se în 
masă, în timp ce ea continua să înainteze pe nisip, senină, exact în 
direcţia în care se afla Alexandru. Inima lui zvâcnea tot mai tare, cu 
fiecare pas pe care ea îl făcea. Înfăţişarea ei nu avea nimic spectaculos 
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şi, cu toate astea, o lumină ciudată părea să o învăluie ca un nimh 
de raze. Sau era doar imaginaţia lui care îi juca feste? În momentul 
în care leoaica se năpusti asupra ei, Alexandru simţi muşcăturu în 
propria-i carne. 

Acum se luptau doi lei deasupra trupului fetei. Alexandru tresări 
când una dintre fiare îşi înfipse colții adânc în coapsa ei şi începu s o 
târască după ea. Leoaica cealaltă se năpusti în urma lor şi cele două 
animale se rostogoliră, încleştate într-o luptă frenetică. 

O fetiţă îmbrăcată în haine zdrenţuite şi murdare ieşi în fugă, 
țipând, pe uşa cu gratii de fier. Alexandru scrâşni din dinţi, într-un 
efort dureros de a-şi împietri inima în faţa acelor urlete îngrozite. În 
încercarea de a-şi proteja fiica, mama copilei fu înhăţată de o leoaică 
cu coamă aurie. Degetele lui Alexandru se încleştară pe uşa cu gratii 
de fier în momentul în care o altă leoaică se năpusti spre copilă. Fugi, 
fetiţo. Fugi! 

Se simţea agresat şi scârbit de atâta suferinţă şi moarte. Îşi sprijini 
fruntea de gratii, cu inima bătându-i cu putere. 

Cunoştea pe de rost toate argumentele în favoarea jocurilor. 
Oamenii trimişi în arenă erau criminali care îşi meritau moartea. Cei 
pe care tocmai îi avea în faţa ochilor făceau parte dintr-o sectă care 
încuraja distrugerea Romei. Cu toate acestea, nu putea să nu se întrebe 
dacă o societate care ucide prunci nevinovaţi nu merita cu adevărat să 
fie rasă de pe faţa pământului. 

Ţipetele copilului îl făcură pe Alexandru să simtă un fior în tot 
corpul. Se simţi aproape recunoscător în momentul în care fălcile 
leoaicei se închiseră peste gâtul acela micuţ, înăbuşind sunetul. Răsuflă 
uşurat, fără să-şi dea seama că în tot acest timp îşi ţinuse respiraţia şi 
auzi râsul aspru al gardianului din spatele lui. 

— Micuța asta nu-i ajunge nici pe o măsea. 

Un muşchi tresări pe faţa lui Alexandru. Era tentat să închidă ochii în 
faţa măcelului dinaintea lui, dar se afla chiar în raza privirii gardianului. 
Simţea sclipirea de gheaţă a acelor ochi negri şi neînduplecaţi prin 
vizorul coifului lustruit. Aţintiţi asupra lui. Nu avea de gând să se 
umilească, dând semne de slăbiciune. Dacă dorea să devină un bun 
medic, trebuia să-şi depăşească aceste sensibilităţi şi aversiuni. Oare 
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nu-l avertizase de nenumărate ori Phlegon, profesorul lui, în privinţa 
uccasta? 

- Trebuie să te oţeleşti în faţa sentimentelor de acest fel dacă ai 
de gând să devii cineva, i-a spus acesta nu o dată, pe un ton plin 
de dispreţ. La urma urmei, confruntarea cu moartea este una dintre 
caracteristicile profesiei de medic. 

Alexandru era conştient că bărbatul mai vârstnic avea dreptate. Şi 
mai ştia şi că fără aceste jocuri nu avea nicio altă posibilitate de a-şi 
uprofunda studiile în anatomia corpului uman. Studiase cât putuse 
din desene şi din cărţi. Dar numai practicând vivisecţia îşi putea 
Vesăvârşi învăţătura. Phlegon era perfect conştient de aversiunea 
lui faţă de această practică, dar bătrânul medic folosise argumente 
incontestabile, prinzându-l în capcana raţiunii. 

— Zici că vrei să devii medic? îl provocase el. Dar ia, spune-mi, 
eminentul meu elev, îţi poţi imagina un chirurg fără cunoştinţe 
practice de anatomie umană? Una e să studiezi schemele şi desenele 
din cărţi şi alta e să lucrezi pe oameni. Fii recunoscător că jocurile îţi 
dau posibilitatea asta! 

Fii recunoscător! Alexandru văzu cum, rând pe rând, victimele se 
linişteau, până când urletele îngrozitoare ale terorii şi ale durerii fură 
cu totul înăbuşite de o tăcere întreruptă doar de zgomotul animalelor 
ce se ospătau în voie. Recunoscător? Clătină cu îndârjire din cap. Nu, 
cu siguranţă recunoştinţa nu se număra printre sentimentele pe care i 
le-ar putea inspira vreodată aceste jocuri. 

Deodată un alt zgomot, mai periculos decât cel al leilor, se dezlănţui. 
Alexandru îl recunoscu repede — murmurul de plictiseală, agitația care 
îşi făcea tot mai simțită prezenţa în mulţimea nemulțumită. Spectacolul 
se încheiase. Fiarele puteau să se înfrupte în cuştile lor întunecoase, 
lumea nu plătise ca să asiste la festinul unor animale înfometate. Un 
val de nelinişte sinistră străbătu printre rânduri. extinzându-se ca un 
foc de paie. 

Avertismentul fu repede înţeles de către organizatorul jocurilor. 

Fiarele auziră zgomotul făcut de deschiderea uşilor şi îşi îndesară 
cu şi mai multă ferocitate prada între dinţi, în timp ce îngrijitorii 
înarmaţi ieşiră să le ducă înapoi în cuştile lor. Alexandru înălţă o rugă 
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înspre Marte, ca oamenii să-şi termine treaba cât mai repede, şi una 
înspre Asclepios, ca să mai existe o scânteie de viaţă măcar într-una 
dintre victime. În caz contrar, era nevoit să rămână acolo până se va 
ivi O altă ocazie. 

Nu-l interesa deloc drama separării animalelor de prada lor. 
Privirile lui alunecară pe nisip, în căutarea unui supravieţuitor, 
nutrind slabe speranţe că va găsi vreunul. Ochii i se opriră din nou 
asupra tinerei femei. 

În preajma ei nu mai era niciun leu, lucru care i se păru curios, 
pentru că se găsea la o oarecare distanţă de oamenii care duceau 
animalele spre poartă. I se păru că întrezăreşte o urmă de mişcare. Se 
aplecă şi se uită mai atent. Degetele ci zvâcniră! 

— Aici, îi zise el repede gărzii. Aproape de mijloc. 

— Dar e prima care a fost atacată. Trebuie să fie moartă deja. 

— Aş vrea să arunc totuşi o privire. 

— Cum doriţi. 

Garda se apropie, îşi duse două degete la buze şi fluieră de două 
ori scurt şi strident. Îi făcu semn lui Charon cel cu faţa pământie, care 
dansa printre morţi. Alexandru văzu cum actorul costumat se întoarce 
şchiopătând spre fata căzută. Charon se aplecă încet şi-şi lipi de ea 
capul împodobit cu pene şi cioc, de parcă ar fi vrut să distingă cea mai 
mică urmă de viaţă, fluturând prin aer talismanul cu gesturi teatrale, 
gata să o înăbuşe, dacă ar fi fost vreuna. Aparent satisfăcut că fata a 
murit, o apucă de braţ şi o târî brutal către Poarta Morţii. 

În acelaşi moment, o leoaică se întoarse împotriva celui care o dirija 
printr-un gang. Mulțimea se ridică în picioare, într-un zgomot frenetic. 
Bărbatul abia reuşi să se salveze de atacul animalului. Se folosi cu un 
tact demn de un profesionist de biciul lui pentru a o despărţi de copilul 
din care tocmai se înfrupta şi o mână prin gang până la cuşcă. 

Gardianul profită de momentul de neatenţie şi deschise larg Poarta 
Morţii. 

— Grăbeşte-te, şuieră el, şi Charon o luă la fugă, târând-o pe fată 
prin tenebre. Garda pocni din degete şi doi sclavi o apucară repede de 
mâini şi de picioare, ducând-o prin coridorul slab luminat. 

— Încetişor, îi mustră Alexandru supărat, în timp ce o aşezau pe o 
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Imunii murdară de sânge. Îi dădu la o parte, convins că brutalitatea lor 
A stins şi ultima fărâmă de viaţă din tânăra femeie. 

Gardianul îşi puse o mână hotărâtă pe braţul lui Alexandru. 

-- Şase sesterţi înainte s-o tai, zise el rece. 

- Nu e cam mult? 

Bărbatul rânji. 

- Nu, pentru un elev de-al lui Phlegon. Cred că ai punga doldora de 
Hur dacă îţi poţi permite un asemenea profesor. 

Întinse mâna nerăbdător. 

- Se goleşte destul de repede, ripostă Alexandru sec, deschizând 
gura pungii legată la brâu. Nu ştia cât timp mai avea la dispoziţie 
Înuinte ca fata să-şi dea ultima suflare şi nu avea de gând să piardă 
minute preţioase, târguindu-se pentru câţiva bănuţi în plus. Soldatul 
luă mita şi se retrase, punând deoparte trei monede pentru Charon. 

Alexandru îşi concentră întreaga atenţie asupra fetei. Faţa ei era 
un amestec grotesc de carne sfârtecată şi urme de nisip. Haina îi era 
îmbibată în sânge. De fapt, pierduse atâta sânge că Alexandru nu mai 
uvea nicio îndoială că murise. Se aplecă şi-şi lipi urechea de buzele 
ci, ascultând cu uimire susurul cald, abia perceptibil, al vieţii. Nu mai 
uvea timp de pierdut. 

Le făcu semn sclavilor săi să se apropie, luă un prosop şi se şterse 
pe mâini. 

- Luaţi-o de aici şi duceţi-o undeva unde nu e atâta zgomot. Cu 
grijă! 

Cei doi sclavi se grăbiră să execute ordinul. Sclavul lui Phlegon, 
Troas, rămase în picioare privind. Alexandru strânse din buze. Îl 

admira pe Troas pentru dibăcia sa, dar nu şi pentru comportamentul 
glacial. 

— Faceţi puţină lumină, porunci Alexandru pocnind din degete. 

O torţă fu adusă mai aproape şi el se aplecă asupra fetei în lumina 
difuză a coridorului. 

Pentru asta venise. numai pentru asta avusese puterea să îndure 
până la cupăt spectacolul: ca să îndepărteze pielea şi muşchii din zona 
abdominală şi să studieze organele de dedesupt. Luându-şi inima în 
dinţi, îşi dezlegă geanta de piele de la brâu şi o deschise, scoțând 
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instrumentele de chirurg. Alese un bisturiu cu tăişul ca lama. 

Mâna îi transpira. Ba mai rău, îi tremura de-a binelea. Frunteu i 
se umplu cu broboane de sudoare. Simţi privirea critică a lui Troas 
îndreptată asupra lui. Trebuia să se mişte repede şi să înveţe cât mai 
mult în intervalul scurt de câteva minute pe care îl avea de dispoziţie. 
înainte ca fata să moară de pe urma rănilor sau a intervenţiei lui. 

În jură în gând legea romană care interzicea disecţia pe cadavre. 
punându-l astfel în asemenea situaţii penibile. Dar cum altfel ar li 
putut să înveţe mai multe despre trupul uman? Cum altfel ar fi putut 
să-şi formeze deprinderile necesare pentru a salva vieţi omeneşti? 

Îşi şterse transpiraţia de pe frunte şi îşi blestemă în gând propria 
slăbiciune. 

— N-o să simtă nimic, îl asigură Troas încet. 

Strângând din dinţi, Alexandru începu să taie rochia pătată de sânge 
a fetei, de la decolteu până jos, dezvăluindu-i trupul şi expunând-o 
investigaţiei lui profesionale. În clipa următoare, se dădu un pas înapoi. 
încruntându-se. Bustul fetei era acoperit doar de răni superficiale 
şi de vânătăi uşoare. 

— Adu torţa mai aproape, porunci el aplecându-se asupra rănilor de 
la cap şi studiindu-le cu atenţie. Urmele colţilor lăsaseră dâre adânci 
pe întreaga faţă, de la frunte până la bărbie. O altă tăietură îi brăzda 
gâtul, foarte aproape de jugulară. Privirea lui cobori încet, cercetând 
împunsăturile adânci de pe braţul drept. Oasele erau rupte. Şi mai 
grave erau rănile de la coapsă, de unde o apucase leoaica şi o târâse 
cu colții. Ochii medicului se măriră. Fata ar fi pierdut o cantitate 
fatală de sânge dacă nisipul ajuns în contact cu rănile nu i-ar fi oprit 
sângerarea. 

Alexandru se dădu înapoi. O singură mişcare rapidă şi îndemânatică 
şi ar fi putut să-şi înceapă studiul. O singură mişcare rapidă şi 
îndemânatică şi ar fi putut să-i pună capăt vieţii. 

Transpiraţia i se scurgea pe tâmple şi inima din piept o lua razna. 
Urmări mişcarea uşoară de lăsare şi coborâre a pieptului ei, pulsul 
slab din gât şi simţi că i se face rău. 

— N-o să simtă nimic, domnule, repetă Troas. E inconştientă. 

— Asta văd şi eu! făcu Alexandru iritat, aruncându-i servitorului o 
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privire întunecată. Se apropie din nou şi fixă cuțitul. Cu o zi înainte, 
Meuse practică pe un gladiator şi învățase în câteva minute mai multă 
inutomie umană decât ar fi învăţat în lungi ore de lectură. Din fericire, 
muribundul nici nu a deschis ochii. Dar rănile lui au fost mult mai 
serioase decât acestea. 

Alexandru închise ochii, încercând să se oţelească. ÎI văzuse pe 
Phiegon la lucru. Încă îi mai auzea vorbele rostite în timp ce făcea o 
tictură de expert. 

-Trebuie să fii rapid. Uite aşa. Sunt aproape morţi când îi preiei tu şi 
yocul îi poate ucide într-o secundă. Nu-ţi pierde vremea întrebându-te 
ducă simt ceva sau nu. Trebuie să înveţi cât mai mult în puţinul timp 
pe care zeii ţi-l pun la dispoziţie. În momentul în care se opreşte 
Inima, trebuie să te retragi, căci altfel rişti să ai de-a face cu mânia zeilor 
şi a legii romane. Bărbatul pe care lucrase Phlegon nu supravieţuise 
decât câteva minute, murind din cauza sângerărilor pe masa unde era 
legat, dar urletele lui mai răsunau încă în urechile lui Alexandru. 

Aruncă o privire spre Troas, nepreţuitul servitor al lui Phlegon. 
Faptul că Phlegon l-a trimis să-l asiste spunea multe despre aşteptările 
pe care profesorul le avea de la viitorul lui ca medic. Troas asistase de 
nenumărate ori la intervenţiile lui Phlegon din trecut şi avea mai multe 
cunoştinţe de medicină decât mulţi dintre medicii liber-profesionişti. 
Era egiptean, cu pielea închisă la culoare şi cu ochi mari. Probabil că 
întrunea în sine misterul rasei sale. 

Alexandru se pomeni regretând că i se acordase o asemenea 
onoare. 

— De câte ori ai asistat la scena asta, Troas? 

— De o sută de ori sau mai mult chiar, răspunse egipteanul cu un 
zâmbet strâmb. Vrei să mă laşi pe mine? 

— Nu. 

— Atunci apucă-te de treabă. Ce înveţi azi poate salva mâine vieţi 
omeneşti. 

Fata gemu şi se mişcă pe masă. Troas pocni din degete şi cei doi 
servitori ai lui Alexandru făcură un pas înainte. 

— Apucaţi-o de mâini şi de călcâie şi ţineţi-o bine. 

Fata lăsă să-i scape un țipăt sfâşietor când aceştia îi ridicară 
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braţele. 

— leşua, murmură ea şi ochii lăsară să se vadă o sclipire. 

Alexandru privi atent în ochii aceia plini de durere şi confuzie şi nu 
fu în stare să schiţeze nicio mişcare. În faţa lui nu se afla doar un trup 
pe care se putea face practică, ci o fiinţă umană aflată în suferinţă. 

— Domnule, rosti Troas pe un ton mai ferm. Trebuie să vă grăbiţi. 

Fata îngăimă cîteva cuvinteîntr-o limbă necunoscută şi trupul i se 
relaxă. Cuţitul alunecă din mâna lui Alexandru şi căzu cu zgomot pe 
podeaua pietruită. Troas ocoli masa, îl ridică şi i-l întinse. 

— A leşinat. Acum puteţi lucra fără grijă. 

— Adu-mi un vas cu apă. 

— Ce aveţi de gând? S-o readuceţi în simţiri? 

Alexandru privi scrutător faţa aceea batjocoritoare. 

— Îndrăzneşti să mă iei la întrebări? 

Troas văzu hotărârea pe chipul lui tânăr şi inteligent. Alexandru 
Democedes Amandinus era doar un simplu student, dar era liber. În 
ciuda experienţei şi a abilităţilor proprii, egipteanul fu silit să 
recunoască în sinea lui, nu fără amărăciune, că nu era decât un sclav 
şi, prin urmare, nu avea niciun drept să-l ia pe tânăr la întrebări. 
Înăbuşindu-şi mânia şi orgoliul, făcu un pas înapoi. 

— Vă cer scuze, domnule, rosti el sec. N-am făcut decât să vă aduc 
aminte că e condamnată la moarte. 

— Se pare că zeii au vrut să-i cruţe viaţa. 

— Pentru dumneavoastră, domnule. Zeii i-au cruțat viaţa pentru ca 
dumneavoastră să puteţi învăţa ce trebuie să ştie orice medic bun. 

— Nu va muri de mâna mea! 

— Fiţi rezonabil! Din odinul proconsulului, e moartă deja. N-aveţi 
niciun amestec. Nu dumneavoastră aţi dat ordin să fie aruncată la lei. 

Alexandru luă cuțitul din mâinile sclavului şi îl aşeză la loc printre 
celelalte instrumente din geanta de piele. 

— Nu am de gând să-i iau viaţa, riscând astfel să întrunt mânia 
zeului care a salvat-o. O privi şi încuviinţă din cap. După cum vezi, 
niciun organ vital n-a fost afectat. 

— Preferaţi s-o lăsaţi să moară încet, din cauza infecţiei? 

Alexandru se îndreptă de spate. 
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Prefer să n-o las să moară defel. Mintea îi era cuprinsă de febră. 
() vedea parcă şi acum înaintând prin nisip cântând, cu braţele întinse 
Cu şi cum ar fì vrut să cuprindă întreg cerul într-o îmbrăţişare. 
Trebuie s-o scoatem de aici. 

- Aţi înnebunit? şuieră Troas, privind în spate să se asigure că 
purdianul n-a tras cu urechea la discuţia lor. 

- Aici n-am ce-mi trebuie ca să-i tratez rănile şi să-i imobilizez 
braţul, murmură Alexandru. Pocni din degete, dând câteva comenzi 
În şoaptă. 

leşindu-şi din fire, Troas îl apucă de braţ. 

-Nu puteţi face una ca asta! rosti el pe un ton ferm, abia stăpânindu-se 
si nu ridice vocea. Arătă cu capul spre gardian. Ne expuneţi pe toţi 
riscului de a fi condamnaţi la moarte dacă încercaţi să salvaţi un 
prizonier. 

— Atunci am face bine să ne rugăm zeului ei să ne ocrotească şi să 
ne ajute. Şi-acum termină cu văicărelile şi scoate-o de aici imediat. 
Am impresia că te cam temi de gardian, dar las” că mă ocup eu de el 
şi am Să te urmez cât pot de repede. 

Egipteanul se holbă la el cu ochii negri neîncrezători. 

— Mişcă! 

Troas îşi dădu seama că niciun argument nu-l mai putea face să se 
răzgândească şi le făcu grăbit semn celorlalţi. Dădu câteva comenzi 
în şoaptă, în timp ce Alexandru îşi închise la loc geanta de piele. 
Gardianul îi privea curios. Luând prosopul, Alexandru îşi şterse 
sângele de pe mâini şi se apropie calm de el. 

- Nu poţi s-o scoţi de-aici! zise gardianul ameninţător. 

— E moartă, minţi Alexandru. Se duc să se descotorosească de 
cadavru. Se sprijini de poarta cu gratii de fier şi privi nisipul fierbinte. 
N-a meritat cei şase sesterţi. Era de mult dusă dintre cei vii. 

Gardianul zâmbi cu răceală. 

- Tu ai ales-o. 

Alexandru râse acru şi se prefăcu interesat de o pereche de 
gladiatori. 

— Cât durează meciul? 

Gardianul îi măsură cu privirea pe cei doi. 
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— Vreo 30 de minute, poate mai mult. Dar de data asta nu vor mai 
exista supraviețuitori. 

Alexandru se încruntă nerăbdător şi aruncă la o parte prosopul 
pătat de sânge. 

- În cazul ăsta, am să-mi cumpăr nişte vin. 

Trecu pe lângă masă şi îşi luă servieta. Străbătu coridorul luminat 
de torţe, încercând să nu lase impresia că se grăbeşte. Inima îi bătea 
din ce în ce mai tare cu fiecare pas. leşi la lumina soarelui şi simţi 
atingerea unei adieri blânde mângâindu-i faţa. 

— Grăbeşte-te! Grăbeşte-te! Tresări şi-şi întoarse capul. Auzise clar 
acele cuvinte, ca şi când cineva le-ar fi rostit chiar la urechea lui. Dar 
lângă el nu era nimeni. 

Cu inima bătându-i puternic, Alexandru o luă la fugă spre casă, 
îndemnat parcă de o voce blândă şi suavă, un glas purtat de vânt. 


ECOUL 


Un glas purtat de vânt 


UN AN MAI TÂRZIU 


Marcus Lucianus Valerian străbătea străzile labirintice ale Cetăţii 
Eterne în speranţa că va găsi un sanctuar al păcii în sufletul lui. Dar 
nu reuşi. Roma era deprimantă. Uitase deja duhoarea infectului Tibru 
şi amestecul acela înăbuşitor de populaţie. Sau poate că nu fusese 
conştient de ele niciodată, preocupat fiind până peste cap de propria-i 
viaţă, de propriile-i activităţi. În ultimele săptămâni de când revenise 
în oraşul natal îşi petrecuse ore întregi rătăcind pe străzi, vizitând 
locuri unde înainte se simţea bine. Dar acum râsul prietenilor suna a 
gol şi, departe de a-i mai face plăcere, excesul absurd de mâncare şi 
de băutură îl obosea. 

Copleşit de griji şi dorind să nu se mai gândească la acestea, acceptă 
invitaţia lui Antigonus de a asista la jocuri. Prietenul lui era acum un 
senator influent, fiind unul dintre politicienii cu cea mai mare greutate. 
Marcus încercă să-şi stăpânească emoţiile ce îl copleşiră când păşi 
printre rânduri şi-şi găsi un loc. Dar nu putu să ignore sentimentul 
neplăcut ce îl cuprinse când trompeta începu să urle. Pieptul i se 
strânse şi ghemul din stomac i se mări când procesiunea începu. 

De la spectacolul din Efes nu mai asistase până acum la jocuri. Se 
întrebă dacă stomacul lui va rezista la aşa ceva în starea în care se afla 
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acum. Era dureros de evident că Antigonus devenise şi mai obsedat «le 
jocuri decât fusese la plecarea lui Marcus din Roma. Acum paria bani 
grei pe un gladiator din Galia. 

Un grup de femei se aşeză în spatele lor. Frumoase şi voluptoasc, 
ele lăsară să se vadă încă din primul moment că sunt la fel de interesate 
de Marcus ca de jocuri. Tânărul simţi un fior când le privi, dar acesta 
dispăru la fel de repede precum apăruse. Aceste femei erau goale pe 
dinăuntru, apă colorată în comparaţie cu vinul pur şi bun al Hadasei. 
Nu mai găsea nicio plăcere în conversaţia lor banală şi uşuratică. 
Chiar şi Antigonus, care îl binedispunea întotdeauna, începea acum 
să-l irite cu colecţia lui de bancuri vulgare. Marcus se întrebă cum de 
fusese amuzat înainte de povestirile acelea obscene sau cum se lăsase 
impresionat de văicărelile lui Antigonus în privinţa banilor. 

— Mai zi-ne unul, ceru râzând una dintre femei, pe care ultimul 
banc crud al lui Antigonus părea s-o distreze de minune. 

- O să-ţi ia foc urechile, o avertiză acesta, în timp ce în ochi îi 
jucau scântei. 

— Încă unul! căzură toţi de acord. 

Toţi cu excepţia lui Marcus, care rămase tăcut, copleşit de dezgust. 
Se gătesc ca nişte păuni înfumuraţi şi râd ca ciorile, gândi el, privindu-i. 

Una dintre femei se apropie şi se lipi de trupul lui. El o împinse la 
o parte cu putere. 

— Jocurile îmi stârnesc poftele de fiecare dată, şopti ea cu glas 
mieros şi provocator, cu ochii întunecaţi. 

Dezgustat, Marcus se făcu că n-o vede. Ea începu să povestească 
despre unul din amanţii ei, pândind vreo urmă de interes pe faţa lui 
Marcus. Acest lucru nu făcu decât să-l scârbească şi mai tare. O privi 
fără a încerca să-şi ascundă sentimentele, dar ea nu păru să-i înţeleagă 
mesajul: Încerca să-l seducă în continuare cu subtilitatea unei tigroaice 
care se dă drept o pisică blândă. 

În tot acest timp spectacolul sângeros continua nestingherit. 
Antigonus şi femeile râdeau, batjocoreau şi aruncau blesteme la adresa 
victimelor din arenă. Nervii lui Marcus erau încordaţi la maximum, 
urmărindu-şi tovarăşii... văzând cât de bine se distrau cu toţii privind 
spectacolul suferinţei şi al morţii ce se desfăşura înaintea lor. 
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Înpreţoşat de ceea ce vedea, îşi căută refugiu în băutură. Goli 
vupele cu vin una după alta, încercând cu disperare să ignore ţipetele 
ilin arenă. Dar nici o tonă de lichid ameţitor n-ar fi reuşit să-i şteargă 
Imaginile pe care le avea în minte — un alt loc, o altă victimă. Sperase că 
vinul îi va amorţi durerea. Dar nu făcuse decât să-i ascută simţurile. 

În jurul lui, mulţimea vuia de emoție. Antigonus o luă în braţe pe 
unu dintre femei şi rămaseră astfel înlănţuiţi. O amintire se derulă în 
mintea lui Marcus înainte să o poată opri... sora lui, Ilulia. Îşi aminti 
cnd a adus-o pentru prima oară cu el la spectacol şi cum a râs cu 
pultă la vederea entuziasmului din ochii ei. 

- N-am să te fac de râs, Marcus, îţi jur. N-am să leşin când voi 
vedea sânge. Şi, într-adevăr, nu l-a făcut de râs. 

Nici atunci. 

Nici mai târziu. 

Nemaiputând îndura, Marcus se ridică. 

Croindu-şi drum prin mulţimea extaziată, reuşi să ajungă la scări 
şi, de îndată ce avu cale liberă, o luă la fugă — ca şi atunci, în Efes. 
Voia să plece cât mai departe de zgomotul acela, de mirosul acela de 
sânge omenesc. Se opri o clipă să-şi tragă respiraţia şi, sprijinindu-se 
cu umărul de peretele de piatră, vomită. 

Chiar şi după câteva ore de la încheierea jocurilor încă îi mai 
vuiau în urechi ţipetele stridente ale mulţimii însetate de noi victime. 
Zgomotul răsuna ca un ecou în mintea lui, chinuindu-l. 

La urma urmei, acesta era singurul lucru de care avusese parte de 
la moartea Hadasei. De chin. Şi de un teribil, întunecat gol sufletesc. 


— Mi se pare mie sau ne cam eviţi? îl întrebă Antigonus pe Marcus 
câteva zile mai târziu, când i-a făcut o scurtă vizită. N-ai venit aseară 
la cina festivă a lui Crassus. Toată lumea te-a aşteptat cu nerăbdare. 

— Am avut treabă. 

Marcus plănuise să se întoarcă definitiv la Roma, sperând, chiar 
dacă speranţa era firavă, că acolo va găsi pacea după care tânjea cu 
atâta disperare. Dar acum îşi dădea seama că sperase în zadar. Se uită 
la Antigonus şi clătină din cap. 

— Nu stau decât câteva luni în Roma. 
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-Credeam căte-ai întors definitiv, spuse Antigonus, vizibil surprins 
de afirmaţia lui. 

— M-am răzgândit, răspunse Marcus scurt. 

— De ce? 

— Din motive pe care prefer să nu le discut. 

Ochii lui Antigonus se întunecară şi vocea îi sună plină de sarcasm 
când vorbi: 

— Ei bine, sper că atâta timp îţi vei putea face ca să vii la masa pe 
care am organizat-o în cinstea ta. De ce pari atât de supărat? Pe toţi 
zeii, Marcus, te-ai schimbat mult de când te-ai mutat la Efes. Ce ţi s-a 
întâmplat pe acolo? 

— Sunt cam ocupat, Antigonus. 

— Ai nevoie de ceva care să te scoată din stările astea mohorâte. 

Deveni atât de linguşitor, că Marcus îşi dădu seama că nu va trece 
mult şi va aduce vorba de bani. 

— Am aranjat nişte distracţii care în mod sigur te vor ţine departe 
de orice gânduri negre. 

— Prea bine! Voi veni la afurisita ta de petrecere, cedă Marcus, 
nerăbdător să-l vadă plecat. 

De ce nu putea lumea să înţeleagă că nu voia decât să fie lăsat în 
pace? 

— Dar astăzi n-am timp de conversații banale. 

- Elegantă exprimare, îl luă Antigonus peste picior şi se ridică să 
plece. 

Îşi strânse roba în jurul trupului şi se îndreptă spre uşă, aruncând o 
privire nemulțumită prietenului său. 

— Sper din tot sufletul că vei fi în toane mai bune mâine seară. 

Dar s-a înşelat. 

Antigonus uitase un mic amănunt: prezenţa Arriei la petrecere. 
Încă din primele minute după ce ajunse Marcus dădu cu ochii de ea 
şi-i aruncă lui Antigonus o privire încărcată de reproş. Senatorul se 
mulţumi să zâmbească cu subînţeles şi se întoarse spre el cu o privire 
lascivă. 

— A fost amanta ta timp de aproape doi ani, Marcus. 

Râse uşor. 
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- A rezistat mult mai mult decât toate celelalte care i-au urmat. 
Văzând expresia de pe faţa lui Marcus, ridică întrebător din sprâncene. 
Pari nemulţumit. Însă mi-ai spus că v-aţi despărţit prieteni. 

Arria era încă frumoasă, dornică: să câştige admiraţia fiecărui 
bărbat din cameră, lipsită de moralitate ca întotdeauna şi avidă de 
noi plăceri. Totuşi Marcus observă şi mici schimbări. Drăgălăşenia 
gingaşă a tinereţii lăsase loc unei durități arogante. Râsul ei nu mai 
uscundea nicio urmă de entuziasm sau veselie — mai degrabă o notă 
de impertinenţă şi de cruzime instinctivă. Câţiva bărbaţi îi dădeau 
târcoale şi ea avea grijă să-l tachineze pe fiecare, glumind pe seama 
lor şi făcând în şoapltă observaţii răutăcioase. Privirea ei se roti prin 
încăpere. oprindu-se întrebător asupra lui Marcus. Acesta înţelese că 
în acel moment ca se întreba de ce nu se lăsase prins în mrejele ei 
de zâmbetul pe care i-l aruncase când intrase în cameră. Dar tânărul 
cunoştea foarte bine zâmbetul acela, ştia cât valorează — o momeală 
pentru peştii înfometați. 

Din nefericire pentru Arria, Marcus nu era înfometat. Nu mai era 
înfometat. 

Antigonus se aplecă spre el. 

— Ai văzul cum se uită la tine? Ai putea-o avea din nou cât ai bate 
din palme, numai să vrei. Bărbatul care o mănâncă din ochi ca un 
căţeluş e noua ei cucerire, Metrodorus Crateuas Merula. E complet 
lipsit de farmec, în schimb are bani cu carul. E aproape la fel de bogat 
ca tine, dar micuța noastră Arria are acum propriul ei venit. Cartea ei 
u făcut furori. 

— Cartea ei? făcu Marcus cu un râs sardonic. Nu credeam că Arria 
ştie să-şi scrie nici numele, darămite să lege mai mult de trei cuvinte 
într-o frază. 

— E clar că habar n-ai ce-a scris, altfel n-ai mai vorbi aşa: E o 
chestiune cât se poate de serioasă. Se pare că mica noastră Arria 
ascunde talente nebănuite. A devenit o femeie de litere, sau mai bine 
zis, o autoare de scrieri erotice. În povestirile ei spune totul pe şleau. 
fără să menajeze pe nimeni. Un senator şi-a pierdut soţia din cauza 
lor. Nu că asta l-ar fi durut prea tare, dar legăturile de familie l-au 
costat scump. Se zvoncşte că ar fi ajuns în pragul sinuciderii. Arria 
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n-a fost niciodată un model de discreţie. lar acum am impresia că a 
devenit dependentă de scandal. Are scribi care lucrează zi şi noapte cu 
să facă copii după micul ei tom. Preţul unui exemplar e exorbitant. 

— Bănuiesc că asta nu te-a împiedicat să-l cumperi. 

— Bineînţeles că nu, făcu Antigonus râzând. Voiam să văd dacă 
apare şi numele meu. Şi l-am găsit. În capitolul al unsprezecelea. Dar. 
spre dezamăgirea mea, e amintit doar în treacăt. . 

Îi aruncă lui Marcus o privire amuzată. 

— Despre tine însă a scris cu lux de amănunte. Nu-i de mirare că 
Sarapais era atât de îndrăgostită de tine ieri la spectacol. Voia să se 
convingă dacă eşti aşa cum te-a descris Arria. 

Rânji. 

— Te sfătuiesc să-ţi cumperi şi tu o copie şi s-o citeşti cu atenţie, 
Marcus. S-ar putea să-ţi trezească multe amintiri plăcute. 

— În ciuda frumuseţii ei devastatoare, Arria e de mult moartă şi 
îngropată pentru mine. 

-O afirmaţie cam dură despre o femeie pe care ai iubit-o cândva, nu 
ți se pare? spuse Antigonus, măsurându-l din cap până în picioare. 

— N-am iubit-o niciodată pe Arria. 

Marcus îşi îndreptă atenţia spre tinerele dansatoare care îşi ondulau 
trupurile înaintea lui. Clopoţeii de la călcâie şi de la încheietura 
mâinilor scoteau clinchete care îl călcau pe nervi. Departe de a fi 
excitat de dansul lor îndrăzneţ şi senzual şi de trupurile lor acoperite 
cu voaluri transparente, se simţi scârbit. Nu-şi dorea decât ca numărul 
lor să se termine cât mai repede şi să plece. 

Antigonus întinse mâna să o cuprindă pe una dintre femei şi o trase 
spre el. În ciuda rezistenţei ei, o sărută pasional. Apoi se dădu înapoi 
şi îi spuse râzând lui Marcus: 

— Alege-ţi şi tu una. 

Tânăra sclavă scoase un țipăt care îl răscoli pe Marcus până în 
adâncul fiinţei. Mai văzuse undeva expresia aceea de pe faţa fetei — în 
ochii Hadasei, când îşi lăsase propriile pasiuni să iasă de sub control. 

— Dă-i drumul, Antigonus! 

Cei prezenţi în sală priveau şi ei scena, râzând şi încurajându-l pe 
Antigonus. Beat şi în călduri, bărbatul deveni şi mai dur în încercarea 
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dle u-şi satisface pofta. Fata scoase un țipăt. 

Marcus sări în picioare. 

— Dă-i drumul! 

În cameră se făcu linişte şi toţi ochii se îndreptară uimiţi asupra lui. 
Rizând, Antigonus îşi ridică privirea spre el, nevenindu-i să creadă. 
Râsul i se stinse pe buze. Speriat, se întoarse într-o rână, eliberând-o 
pe fată. 

Plângând isteric, aceasta se împiedică, gata să cadă, şi o luă la 
fugă. 

Antigonus îşi studie curios prietenul. 

— Scuzele mele, Marcus. Dacă o doreai cu atâta ardoare, de ce n-ai 
spus aşa de la bun început? 

Marcus simţi ochii Arriei aţintiţi asupra lui ca nişte cărbuni încinşi, 
arzând de focul geloziei. Se întrebă oare ce pedeapsă îi pregătea tinerei 
sclave pentru o vină care nu-i aparţinea. 

— N-o doresc, grăi el apăsat. Nici pe ea, nici pe vreo altă persoană 
care se găseşte în sala asta. 

Camera începu să vuiască de şoapte. Mai multe femei îşi îndreptară 
privirile spre Arria şi zâmbiră cu subînţeles. 

Chipul lui Antigonus se întunecă. 

— Atunci ce motiv ai avut să-mi strici plăcerea? 

— Mai aveai puţin şi o violai pe fată. 

Antigonus râse sec. 

- S-o violez? Într-un alt context i-ar fi plăcut. 

— Mă îndoiesc. 

Buna dispoziţie a lui Antigonus se topi ca prin farmec, iar ochii 
începură să-i arunce scântei la auzul insultei. 

— Şi de când, mă rog, sentimentele unei sclave au atâta importanţă 
pentru tine? Te-am văzut nu o dată satisfăcându-ţi plăcerile într-un 
mod asemănător. 

— Nu-i nevoie să-mi reaminteşti, făcu Marcus încruntat, golindu-şi 
în pahar vinul care mai rămăsese. Am nevoie în schimb de o gură de 
aer curat. 

leşi afară în grădină, dar nu-şi găsi nici acolo liniştea, căci Arria 
îl urmă, însoţită de Merula. Strângând din dinţi, Marcus le suportă 
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prezenţa. Ea vorbea despre relaţia lor amoroasă ca şi când aceasta 
s-ar fi sfârşit abia ieri şi nu cu patru ani în urmă. Merula îl privi lung 
pe Marcus, care avu un sentiment de milă pentru el. Arriei îi plăcuse 
întotdeauna să-şi chinuiască amanţii. 

— Mi-ai citit cartea, Marcus? întrebă ea mieroasă. 

— Nu. 

- E destul de bună. i-ar plăcea. 

— Mi-am pierdut gustul pentru porcării de felul acesta, replică el, 
săgetând-o cu privirea. 

Ochii ei scoteau scântei. 

-Am minţit în legătură cu tine, Marcus, zise ea, cu faţa contorsionată 
de furie. Eşti cel mai prost amant din câţi am avut! 

Marcus o privi cu răceală. 

— Asta pentru că am fost singurul care a plecat de la tine cu sângele 
încă în vene. Îi întoarse spatele şi se îndepărtă. 

Făcându-se că nu aude insultele ei, plecă din grădină şi se întoarse 
în sala de banchet, unde încercă să-şi piardă vremea în discuţii cu vechi 
prieteni şi cunoscuţi. Dar râsul lor îl ardea. Ei se distrau întotdeauna 
pe seama altcuiva. Intui josnicia sufletească dincolo de remarcile 
amuzante şi de plăcerea cu care povesteau mereu alte şi alte tragedii. 

Se desprinse de grup şi se aşeză pe o canapea, unde continuă să 
bea posomorât, studiindu-i pe cei din jur. Observă cu atenţie jocul lor, 
modul în care îşi purtau pe faţă măştile de oameni civilizaţi, în vreme 
ce în tot acest timp îşi scuipau veninul fără rezerve. Şi dintr-o dată 
cruda realitate îl lovi. Întrunirile şi dineurile de felul acesta fuseseră o 
parte importantă din viaţa lui. Se complăcuse în ele. 

Se întrebă ce căuta acolo... de ce se întorsese, de fapt, la Roma. 

Antigonus se apropie de el, ţinând neglijent de mijloc o fată palidă. 
cu părul vâlvoi şi zâmbet senzual. Avea liniile Afroditei şi, preţ de o 
secundă, trupul lui răspunse provocării din ochii ei întunecaţi. Trecuse 
multă vreme de când nu mai fusese cu o femeie. 

Antigonus observă reacţia lui Marcus şi zâmbi, satisfăcut. 

- Îi place. Ştiam că aşa va fi. E de-a dreptul apetisantă. 
Desprinzându-şi braţul din jurul femeii. îi făcu vânt spre Marcus, cu 
toate că nu mai eru nevoie. Ea se lipi de pieptul lui şi îl privi cu buzele 
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Intredeschise. Antigonus zâmbi, vizibil mulţumit de fapta lui. 

-- O cheamă Didyma. 

Marcus o prinse de umeri şi o împinse la o parte, privindu-l pe 
Antigonus cu un zâmbet amar. Femeia îşi plimbă ochii de la el la 
Măpânul ei în căutarea unui răspuns, iar Antigonus ridică din umeri. 

- Se pare că nu te vrea, Diddy. O expedie cu un gest grăbit. 

Marcus puse jos cupa cu un gest ferm. 

— Apreciez gestul, Antigonus. 

— Dar... zise acesta nedumerit şi clătină din cap. Mă uimeşti, 
Marcus. Nu-ţi mai plac femeile. Nu-ţi mai plac jocurile. Ce s-a 
întâmplat cu tine în Efes? 

— Nimic din ce-ai putea tu înţelege. 

— Pune-mă la încercare. 

Marcus îl privi cu un zâmbet sardonic. 

— N-am de gând să dezvălui unui om public viaţa mea personală. 

Ochii lui Antigonus se îngustară. 

— Fiecare cuvânt pe care-l scoţi pe gură de ceva vreme încoace e un 
ghimpe, zise el încet. Cu ce ţi-am greşit de mă tratezi aşa? 

Marcus clătină din cap. 

— Nu-i vorba de tine, Antigonus. Totul e putred. 

— Care tot? întrebă Antigonus nedumerit. 

— Viaţa. Afurisita asta de viaţă! 

Plăcerile senzuale pe care le savurase cândva îl chinuiau acum ca 
un gust amar. O parte din el murise odată cu Hadasa. Cum ar fi putut 
să explice schimbările profunde şi dureroase din sufletul lui unui om 
ca Antigonus, care încă era rob al plăcerilor trupeşti? 

Cum ar fi putut să-l facă să înţeleagă că pentru el nimic nu mai avea 
sens din momentul în care o sclavă, o fată simplă, a murit într-o arenă 
din Efes? 

— Îmi cer scuze, rosti pe un ton neutru şi se ridică să plece. Nu sunt 
o companie prea plăcută zilele astea. 

Mai primi şi alte invitaţii în cursul lunii următoare, dar le refuză 
pe toate, preferând să se ocupe de probleme de afaceri. Dar nici aici 
nu găsi pacea pe care o căuta. Indiferent cât de intens lucra, rămase în 
continuare chinuit de propriile gânduri. În cele din urmă luă decizia 
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de a se rupe de trecut, de Roma, de tot. 

Vându cariera de piatră şi celelalte contracte de clădiri la un preţ 
convenabil, dar nu simţi nicio urmă de mândrie sau de satisfacţie pentru 
profitul realizat. Se întâlni cu administratorii depozitelor familiei 
Valerian de pe Tibru şi revizui registrele contabile. Sextus, un vechi 
asociat al tatălui său, se dovedise loial intereselor familiei în decursul 
multor ani. Marcus îi oferi postul de supraveghetor al averilor familiei 
de la Roma, propunându-i un procent generos din profitul brut. 

Sextus era şocat. 

— N-aţi fost niciodată atât de damic, domnule. Din vorbele lui 
răzbătea o provocare subtilă şi multă neîncredere. 

- Poţi să împarţi banii aşa cum crezi de cuviinţă. fără să-mi dai 
nicio socoteală. 

— Nu mă refeream la bani, domnule, zise Sextus fără ocolişuri. Ci 
la control. Dacă am înţeles bine, îmi daţi pe mână toate proprietăţile 
de aici, din Roma. 

- Corect. 

— Aţi uitat că am fost cândva sclavul tatălui dumneavoastră? 

— Nu. 

Sextus îl studie cu ochii îngustaţi. Îl cunoscuse bine pe Decimus 
şi constatase de mult că Marcus i-a adus tatălui său mai multă 
suferinţă decât bucurie. Ambiţia tânărului a fost ca o febră a sângelui, 
întunecându-i raţiunea. Care era jocul lui de data asta? 

— Nu doreaţi să deţineţi controlul asupra proprietăţilor tatălui 
dumneavoastră, ca şi asupra celor ce vă aparţin? 

Gura lui Marcus se crispă într-un zâmbet glacial. 

— Eşti un om care spune lucrurilor pe nume. 

— Aţi prefera să n-o fac, domnul meu? În acest caz vă rog să-mi 
spuneţi, ca să ştiu cum să vă fac pe plac. 

Faţa lui Marcus se înăspri, dar îşi ținu în frâu mânia. Îşi repetă în 
gând că omul acesta a fost un prieten de încredere al tatălui său. 

— Tata şi cu mine am făcut pace la Efes. 

Tăcerea lui Sextus trăda neîncrederea. 

Marcus se uită drept în ochii bărbatului mai vârstnic şi îi înfruntă 
privirea. 


_. 
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— Sângele care a curs prin venele tatălui meu curge şi prin venele 
mele, zise cu răceală. N-am făcut această ofertă la întâmplare şi nici 
nu urmăresc cine ştie ce scopuri ascunse. M-am gândit mult la asta 
în ultimele săptămâni. Te-ai ocupat de încărcăturile aduse în aceste 
depozite timp de şaptesprezece ani. Îi ştii pe nume pe toţi oamenii 
cure descarcă marfa şi o transportă în depozit. Ai ţinut întotdeauna o 
evidenţă serioasă a fiecărei tranzacţii. În cine să am încredere, dacă 
nu în tine? 

Îi întinse pergamentul. Sextus nu schiţă niciun gest. 

— Eşti liber să spui da sau nu, după cum crezi de cuviinţă, zise 
Marcus, dar aş vrea să ştii un singur lucru: Am vândut toate celelalte 
proprietăţi din Roma. Singurul motiv pentru care nu am vândut navele 
şi depozitul e că au ocupat un loc atât de important în viaţa tatălui 
meu. Le-a construit cu sudoarea frunţii. Eu n-am niciun merit. Îţi ofer 
ucest post pentru că eşti capabil — dar ceea ce cântăreşte şi mai greu 
e faptul că ai fost prietenul tatălui meu. Dacă-mi refuzi oferta, am să 
vând totul. Să nu te îndoieşti de asta, Sextus. 

Sextus râse răguşit. 

— Chiar dacă aţi vorbit serios în privinţa vânzării, nu ar fi posibil. 
Roma se luptă să supravieţuiască. În prezent niciunul dintre oamenii 
pe care îi cunosc nu au fonduri ca să investească într-o întreprindere 
de asemenea mărime. 

— Sunt perfect conştient de asta. 

Ochii lui Marcus păreau de gheaţă. 

— Şi nu am nimic împotrivă să îmi vând flota bucată cu bucată, iar 
complexul portuar clădire cu clădire. 

Sextus văzu că nu glumeşte şi rămase surprins de acest mod 
oportunist de gândire. Cum putea fi tânărul acesta fiul lui Decimus? 

— Aveţi peste cinci sute de angajaţi care trudesc pentru 
dumneavoastră. Majoritatea sunt oameni liberi. Nu vă pasă chiar 
deloc de soarta lor şi a familiilor lor? 

— Tu îi cunoşti mai bine ca mine. 

— Dacă vindeţi acum, veţi obţine un procent mult mai mic din 
valoarea reală a proprietăţilor, zise, făcând aluzie la bine cunoscuta 
dragoste pentru bani a lui Marcus. Mă îndoiesc că veţi face asta. 
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— Pune-mă la încercare. Marcus aşeză pergamentul pe masa dintre 
ei. 

Sextus îl studie îndelung, neliniştit de neînduplecarea ce se citea pe 
faţa tânărului. Nu era o cacialma. 

— De ce? 

— Pentru că nu am nevoie de o piatră de moară în jurul gâtului care 
să mă ţină la Roma. 

— Şi aţi merge atât de departe? Dacă ceea ce spuneţi e adevărat şi 
v-aţi împăcat cu tatăl dumneavoastră, ce motiv aţi avea să distrugeţi 
ceea ce a clădit el într-o viaţă de om? 

— Nu asta e intenţia mea, răspunse Marcus simplu, dar am să-ţi spun 
ceva, Sextus. La sfârşit, tata a văzut că totul nu e decât deşertăciune şi 
acum înclin să-i dau dreptate. 

Arătă cu degetul spre pergament. Care e răspunsul tău? 

— Am nevoie de un timp de gândire. 

— Ai la dispoziţie atât cât îmi ia să ies pe uşa aceea. 

Sextus încremeni în faţa unui asemenea ton arogant. Dar apoi se 
linişti şi buzele îi schiţară o urmă de zâmbet. Trase aer în piept şi 
clătină din cap, râzând uşor. 

— Semeni foarte mult cu tatăl tău, Marcus. Chiar şi după ce mi-a 
oferit libertatea, a ştiut întotdeauna cum să-şi impună punctul de 
vedere. 

— Nu în toate, rosti Marcus cu subînţeles. 

Sextus simţi durerea tânărului. Poate că, într-adevăr, a făcut pace cu 
tatăl său când acesta era pe patul de moarte iar acum regreta anii aceia 
lungi în care se răzvrătise împotriva lui. Luă în mâini pergamentul şi-l 
cântări în palmă. Amintindu-şi de tată, Sextus îl cercetă cu atenţie pe 
fiu. 

— Accept, zise el, dar cu o singură condiţie. 

— Care? 

— Să tratez cu dumneavoastră aşa cum am făcut-o cu tatăl 
dumneavoastră. Aruncă pergamentul în jăraticul din cămin şi întinse 
mâna. 

Cu un nod în gât, Marcus i-o strânse. 

A doua zi, dis-de-dimineaţă, tânărul se îmbarcă spre Efes. 
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În lungile săptămâni cât dură călătoria petrecu ore întregi pe puntea 
vasului, cu vântul sărat bătându-i în faţă. Acolo, în sfârşit, îşi lăsă 
gândurile să se întoarcă spre Hadasa. Îşi aduse aminte de ziua în care 
chlătorise alături de ea pe un vas ca acesta, urmărindu-i firele delicate 
de păr ce i se jucau în jurul feţei şi expresia de sinceritate de pe chip 
când vorbea despre zeul ei nevăzut. 

Dumnezeu vorbeşte.... Cu glasul blând, liniştit, ca o adiere. 

La fel ca glasul ei, care părea să-i vorbească acum, blând, liniştit, o 
şoaptă ca o adiere... chemându-l. 

Chemându-l spre ce? Spre disperare? Spre moarte? 

Sufletul lui se zbuciuma între dorinţa de a uita şi teama că o va 
face. Iar acum avea senzaţia că, odată ce o primise în gândurile lui, 
n-o mai putea da afară. 

Vocea ei devenise o prezenţă insistentă, un ecou în întunericul în 
care trăia. 
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Debarcând în Efes, Marcus nu avea deloc sentimentul că se întoarce 
ucasă şi nici nu se simţea uşurat de încheierea călătoriei. Lăsându-şi 
bagajele în mâinile servitorilor, se duse direct la vila mamei sale, care 
se găsea pe un deal, nu departe de centrul oraşului. 

* Fu întâmpinat de un servitor uimit, care îl informă că mama lui 
era plecată în oraş, dar că va reveni în mai puţin de o oră. Obosit şi 
deprimat, se retrase în curtea interioară şi rămase în aşteptare. 

Razele soarelui curgeau prin acoperişul deschis al atriumului, 
răspândind o lumină tremurătoare peste apa unduitoare a piscinei 
ornamentale. Apadansacureflexe aurii, iar ecoul susurului reconfortant 
al fântânii răsuna prin coridoarele de jos. Cu toate acestea, el nu simţea 
nicio plăcere stând acolo, la umbra micii firide. 

Se sprijini cu spatele de zid, încercând să se lase în voia sunetelor 
sublime şi să-şi liniştească astfel sufletul îndurerat. Dar, dimpotrivă, 
hăituit de amintiri, simţi cum durerea îi creşte până ajunse să-l 
sufoce. 

Trecuseră deja paisprezece luni de când murise Hadasa, şi totuşi 
suferinţa lui era atât de intensă de parcă totul s-ar fi petrecut ieri. O 
văzuse de nenumărate ori stând pe aceeaşi bancă pe care stătea el 
acum, rugându-se zeului ei nevăzut, inundată de o pace adâncă pe 
care el n-o înţelegea nici acum. I se păru că-i aude vocea lângă el — 
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liniştită, suavă, ca apa, purificatoare. Se rugase pentru mama şi pentru 
tatăl lui. Se rugase pentru el. Chiar şi pentru lulia! 

Închise ochii, cu regretul imens că nu poate schimba trecutul. Dacă 
atât ar fi fost de ajuns s-o aducă pe Hadasa înapoi! Regretul. Dacă 
s-ar fi putut cumva ca, printr-o vrajă, să şteargă agonia acelor ultime 
luni şi s-o regăsească acolo, pe bancă, lângă el, teafără şi nevătămată. 
Dacă s-ar fi putut ca, rostindu-i numele ca pe o formulă magică, să o 
trezească din morţi prin puterea dragostei lui. 

— Hadasa, şopti el răguşit, Hadasa. Dar în loc ca ea să se ridice 
din aburul închipuirii. nu înviară decât imaginile obscene şi violente 
ale morţii ei, urmate de zbuciumul sufletului său — oroarea, durerea, 
vinovăția, toate contopindu-se într-o mânie adâncă şi nemângâiată 
care-i era de-o vreme încoace singurul tovarăş. 

La ce i-au ajutat rugăciunile? se întrebă el cu amărăciune, încercând 
să alunge din minte imaginea morţii ei. Cu cât calm înfruntase fiarele 
care s-au năpustit asupră-i! Şi chiar dacă ar fì ţipat, ţipetele ei nu ar fi 
putut să răsbată până la el, datorităadunăturii de efesieni gălăgioşi şi 
veseli — printre care propria lui soră. 

Mama i-a spus înainte de a pleca la Roma că timpul vindecă toate 
rănile, dar ceea ce simţise el în ziua aceea când a văzut-o pe Hadasa 
murind nu s-a stins cu timpul, ci s-a transformat într-un sentiment şi 
mai apăsător, şi mai insuportabil. Acum durerea era pentru el o povară 
imensă care îl trăgea în jos. 

Oftând din greu, Marcus se ridică în picioare. Nu-şi putea permite 
să se hrănească cu amintiri. Nu astăzi, când era atât de obosit, epuizat 
după lunga şi monotona călătorie pe mare. Drumul la Roma nu îl 
ajutase cu nimic să iasă din starea lui de inerție; nu făcuse decât să 
îprăutăţească lucrurile. Iar acum iată-l din nou aici, în Efes, cu nimic 
mai liniştit decât în ziua în care a plecat. 

Stând în picioare în peristilul din vila mamei sale de pe deal, se simţi 
copleşit de o tristeţe inimaginabilă. Casa era cufundată în tăcere, deşi 
servitorii erau pe-aproape, văzându-şi de treburile lor gospodăreşti. 
Le simţea prezenţa, dar aceştia erau destul de înţelepţi ca să păstreze 
distanţa. Uşa din faţă se deschise şi se închise la loc. Auzi voci joase, 
apoi zgomotul unor paşi grăbiţi, urcând spre el. 
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— Marcus! strigă mama lui, alergând să-l îmbrăţişeze. 

- Mamă, zise el, zâmbind şi împingând-o puţin în faţă să vadă 
cht se schimbase în absenţa lui. Arăţi bine. Se aplecă şi o sărută pe 
umândoi obrajii. 

- Cum de te-ai întors aşa de repede? întrebă ea. Mi-era teamă că nu 
te voi mai vedea ani de zile. 

— Mi-am terminat treburile. Nu avea niciun rost să mai pierd 
vremea. 

— Şi totul e aşa cum sperai? 

— Sunt mai bogat decât anul trecut, dacă la asta te referi. 

Zâmbi fără tragere de inimă. Phoebe îl privi drept în ochi şi faţa i 
sc înduioşă. Ridică mâna şi îi atinse cu blândeţe obrazul, de parcă ar 
li fost un copil rănit. 

— O, Marcus, şopti ea, copleşită de milă. Călătoria asta nu te-a 
ujutat să uiţi. 

El se dădu înapoi, întrebându-se dacă fiecare mamă ştia'să citească 
în sufletul copilului ei ca mama lui. 

— I-am încredinţat lui Sextus administrarea depozitelor, rosti el 
scurt. E un om capabil şi de încredere. 

Phoebe îl urmă. 

— Întotdeauna ai avut intuiţia tatălui tău în privinţa oamenilor, zise 
ca încet, privindu-l. 

— Nu în toate cazurile, replică el cu amărăciune, încercând să-şi 
ubată gândurile de la sora lui. lulius m-a informat că ai suferit de febră 
în ultimele săptămâni. 

— Da, recunoscu ea. Dar acum sunt bine. 

Marcus o cercetă mai atent. 

— Mi-a mai spus că încă oboseşti repede. Ai mai slăbit de când nu 
te-am văzut. 

Ea râse. 

— Să nu-ţi faci griji pentru mine. Acum că te-ai întors acasă, o să-mi 
crească şi pofta de mâncare. Îl luă de mână. Ştii cum îmi făceam 
întotdeauna griji pentru tatăl tău când era plecat de-acasă în lungile 
lui călătorii. Se pare că de-acum va fi la fel şi în ceea ce te priveşte. 
Marea e atât de imprevizibilă. 
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Se aşeză pe bancă, în timp ce el rămase în picioare. Văzu că era 
neliniştit şi tras la faţă, cu chipul înăsprit de suferinţă. 

— Ce mai e pe la Roma? 

- Nimic nou. L-am întâlnit pe Antigonus, cu suita lui de paraziți. 
Se plângea de bani, ca de obicei. 

— Şi i-ai dat ce ţi-a cerut? 

— Nu. 

— De ce nu? 

— Pentru că voia 300.000 de sesterţi, pe care să-i folosească până lu 
ultimul bănuţ pentru sponsorizarea jocurilor. 

Se îndepărtă. Cândva ar fi acceptat fără să stea prea mult pe gânduri, 
pentru că agrea el însuşi acest gen de distracţii. Bineînţeles, Antigonus 
şi-ar fi arătat recunoştinţa înlesnindu-i contracte cu guvernul şi 
punându-l în legătură cu aristocrați înstăriți, dornici să-şi construiască 
vile cât mai mari şi mai elegante. 

Un om politic ca Antigonus trebuia să atragă de partea sa simpatia 
poporului. Şi cel mai potrivit mod în care o putea face era prin 
sponsorizarea jocurilor. Mulţimii puţin îi păsa de valorile pe care 
trebuia să le reprezinte un senator, atâta timp cât aveau parte de 
distracţii care să le abată atenţia de la adevăratele probleme ale vieţii: 
dezechilibrul pieţei, tensiunile sociale, foametea, bolile, valurile de 
sclavi care luau cu asalt piaţa locurilor de muncă în dezavantajul 
oamenilor liberi. 

Dar Marcus nu voia să mai aibă nimic de-a face cu toate astea. 
Acum îi era ruşine că în trecut îi dăduse lui Antigonus atâtea sute de 
mii de sesterţi. Singurul lucru la care se gândise atunci era avantajul 
de a avea un prieten sus-pus. Niciodată nu i-a trecut prin minte ce 
însemnau acţiunile lui măsurate în vieţi omeneşti. Şi nici nu i-a 
păsat. Finanţarea lui Antigonus a fost o necesitate. Avea nevoie de 
respectivele contracte pentru a putea construi în zonele mai înstărite 
ale Romei, rămase fără clădiri de pe urma incendiului, şi burduşirea 
pungii lui Antigonus cu sesterţi i s-a părut pe moment cea mai rapidă 
cale spre succes. Mita i-a oferit noi oportunităţi; iar acestea i-au adus 
bunăstarea financiară. Zeița lui era Fortuna. 

Acum se vedea pe sine, cel din trecut, ca într-o oglindă, în adevărata 
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lumină: plictisindu-se la un pahar de vin cu prietenii, în timpce un om 
piu răstignit pe cruce; savurând delicatese servite pe tavă de sclavi, în 
limp ce alţi oameni erau stârniţi unul împotriva celuilalt şi forţaţi să 
ne lupte între ei până la ultima suflare. Şi toate astea pentru ce? Pentru 
amuzamentul unei mulţimi plictisite, flămânde, al cărei membru 
tutizant fusese şi el. lar acum plătea un preţ şi mai mare: conştienţa 
fuptului că a avut un rol la fel de mare în moartea Hadasei ca toți 
ceilalţi. 

Îşi aduse aminte cu ce poftă a râs odată, privind un om care fugea 
îngrozit de o haită de câini înfuriaţi, când nicio scăpare nu mai era 
posibilă. Încă îi mai răsunau în urechi urletele de satisfacţie nebună 
ule mulţimii în timp ce leoaica sfâşia carnea Hadasei. Şi oare pentru 
cure altă vină decât pentru sufletul ei curat şi gingaş, care a luat minţile 
unei târfe ordinare, declanşându-i gelozia. Şi târfa era chiar sora lui 
Marcus... 

Phoebe rămase tăcută pe bancă sub umbrar, cercetând chipul ros 
de amărăciune al fiului ei. 

— Iulia s-a interesat când te întorci. 

Muşchii din jurul gurii i se încordară la auzul numelui surorii lui. 

— Vrea să te vadă, Marcus. 

El nu răspunse. 

— Are nevoie de asta. 

— Nevoile ei sunt ultimul lucru din lume care mă interesează. 

— Şi dacă vrea să îndrepte lucrurile? 

— Să îndrepte lucrurile? Cum oare? O poate aduce pe Hadasa 
înapoi la viaţă? Poate să şteargă cu buretele tot ce a făcut? Nu, mamă. 
Lucrurile nu mai pot fi îndreptate. 

— Şi totuşi e încă sora ta, şopti ea blând. 

— Poate că tu mai ai o fiică, mamă, dar îţi spun cu mâna pe inimă că 
eu nu mai am Nicio soră. 

Phoebe văzu încrâncenarea din privirea lui şi expresia fermă, 
neclintită a feţei. 

— Nu poţi să laşi în urmă trecutul? îl imploră ea. 

— Nu. 

— Nu poţi să uiţi? 


37 


FRANCINE RIVERS 


— Niciodată! Şi mă rog ca cel mai crunt blestem care există sub 
soare să se abată asupra ei. 

Ochii mamei lui se umplură de lacrimi. 

— Poate dacă ai încerca să-ţi aminteşti cum a trăit Hadasa, în loc 
să-ţi aduci aminte tot timpul cum a murit. 

Vorbele ei îi pătrunseră ca un cuţit în inimă şi-şi întoarse încet 
capul, supărat că trebuise să i se aducă din nou aminte. 

- Îmi amintesc totul prea bine, grăi el răguşit. 

— Poate că nu ne amintim în aceeaşi lumină, şopti Phoebe cu glas 
stins. Îşi ridică mâna şi atinse medalionul ascuns în spatele palusului. 
Emblema noii ei credinţe: un păstor care purta pe umeri o oaie 
pierdută. Marcus nu ştia. Stătu o clipă pe gânduri, întrebându-se dacă 
era momentul potrivit să-i spună. 

I se părea ciudat că, urmărind-o pe Hadasa, a descoperit calea 
propriei vieţi ce se desfăşura fără ocolişuri înaintea ochilor ei. A 
devenit creştină, botezându-se cu apă şi cu Duhul Sfânt al Dumnezeului 
celui Viu. Pentru ea n-a fost o luptă crâncenă ca pentru Decimus, care 
aşteptase până în ultimul moment să ÎI accepte pe Domnul. lar acum 
îl avea înainte pe Marcus, copia fidelă a tatălui său, care lupta şi el 
împotriva Duhului. Marcus, care voia să fie propriul lui stăpân şi care 
nu părea dispus să asculte de nimeni. 

Privind pumnii strânşi ai fiului ei, Phoebe îşi dădu seama că nu 
era momentul să-i vorbească despre Isus şi despre noua sa credinţă. 
Marcus ar fi reacţionat violent. N-ar fi înţeles. S-ar fi temut pentru 
viaţa ei, ar fi fost torturat de gândul că o va pierde şi pe ea aşa cum 
o pierduse pe Hadasa. O, dacă ar putea să vadă că nu Hadasa era cea 
pierdută! Ci el. 

— Tu ce crezi că ar vrea Hadasa să faci? 

Marcus închise ochii. 

— Dacă ar fi făcut lucrurile altfel ar mai fi încă în viaţă. 

— Şi dacă n-ar fi fost aşa cum a fost, Marcus, n-ai fi iubit-o niciodată 
aşa cum o iubeşti acum, cu toată inima, cu toată puterea minţii şi a 
sufletului. 

Aşa cum l-ar iubi pe Dumnezeu, dacă ar reuşi să vadă că ceea ce l-a 
atras atât de mult a fost Duhul Sfânt din fiinţa Hadasei. 
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Viă/ându-i durerea, inima lui Phoebe fu cuprinsă de milă. Se ridică 
ilẹ pe bancă şi se apropie de el. 

Şi vrei ca prinosul pe care îl aduci Hadasei să fie această ură 
Heînduplecată faţă de propria ta soră? 

Las-o baltă, mamă, grăi el răguşit. 

Cum aş putea s-o fac? rosti ea îndurerată. Eşti fiul meu şi, 
indiferent ce ar fi făcut Iulia, rămâne tot fiica mea. Vă iubesc pe 
nmândoi. O iubesc pe Hadasa. 

-~ Hadasa nu mai e, mamă. Îşi cobori privirea spre ea. Şi a murit 
pentru vreo crimă pe care a comis-o? Nu! A fost ucisă de gelozia 
meschină a unei târfe. 

Phoebe îşi puse braţul pe mâna lui. 

- Pentru minc, Hadasa nu e moartă. Şi nici pentru tine. 

- Nu e moartă? făcu el posomorât. Cum poţi spune una ca asta? E 
vure aici, cu noi? 

Se îndepărtă de ea, aşezându-se pe banca pe care şezuse adeseori 
|ludasa în liniştea serii şi în tăcerea dinaintea zorilor. Epuizat, se 
Nprijini de perete. 

Phoebe se apropie şi se aşeză pe bancă lângă el, luându-i mâna 
Într-a sa. 

— Îţi aduci aminte ce i-a spus tatălui tău înainte să moară? 

— Tata mi-a luat mâna şi a aşezat-o în palma Hadasei. Din acel 
moment ea a fost a mea. 

Vedea şi acum expresia din ochii ei negri în momentul când mâna 
lui fermă a cuprins-o pe a ei, luiând-o în stăpânire. Oare tatăl lui a ştiut 
că e în pericol şi a încercat astfel să-i dea de înţeles să o protejeze? 
Ar fi trebuit să o ia imediat din mâinile Iuliei, fără să mai aştepte 
aprobarea acesteia. Iulia era însărcinată pe vremea aceea, iubitul ei 
plecase. I-a fost milă de situaţia în care se afla şi nu şi-a dat seama de 
pericol. Dacă ar fi acţionat mai înţelept, Hadasa ar fi trăit şi azi. Ar fi 
fost soţia lui. 

— Marcus, Hadasa spunea că nu trebuie decât să crezi şi să primeşti 
harul lui Dumnezeu, şi vei fi cu Domnul în paradis. Ne-a spus că 
oricine va crede în Isus nu va muri, Ci va avea viaţă veşnică. 

El o strânse de mână. 
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— Vorbe menite să aline suferinţa unui muribund pentru care viața 
şi-a pierdut orice sens. Nu există viaţă după moarte. Doar praf şi 
întuneric. Tot ce avem e aici, acum. Singura viaţă eternă pe care o 
putem pretinde e în inima celorlalţi. Da, Hadasa trăieşte şi va trăi atâta 
timp cât voi fi eu în viaţă. Ea trăieşte în mine. 

Ochii lui se înăspriră. 

— Şi pentru că o iubesc atât de mult, n-am să uit niciodată cum a 
murit şi din vina cui. 

— O să înţelegi vreodată de ce a murit? izbucni Phoebe, cu ochii în 
lacrimi. 

— Ştiu de ce. A ucis-o ura şi gelozia. Puritatea ei a scos în evidenţă 
murdăria Iuliei. 

Îşi retrase mâinile dintr-ale mamei sale, încordat, încercând să 
ţină piept emoţiilor puternice care îl copleşeau. Nu avea intenţia să 
se descarce asupra mamei lui. Ea nu avea nicio vină că dăduse naştere 
unui şarpe veninos. Dar de ce trebuia să vorbească despre aceste 
lucruri acum, când sufletul lui era o rană vie? 

— Uneori aş da orice să pot să uit, zise el, cuprinzându-şi faţa cu 
mâinile şi palpându-şi fruntea ca şi cum întreg capul i-ar fi luat foc din 
cauza amintirilor. Mi-a spus odată că zeul ei îi vorbeşte cu glas purtat 
de vânt. Dar eu nu aud nimic, doar ecoul stins al vocii ei. 

— Atunci ascultă. 

— Nu pot! Nu mai pot îndura. 

— Poate că trebuie să-L cauţi pe Dumnezeul ei ca să găseşti pacea 
de care vorbea Hadasa. 

Marcus îşi ridică brusc capul şi izbucni într-un râs sinistru. 

— Să-l caut pe dumnezeul ei? 

— Credinţa în acest Dumnezeu a fost însăşi esenţa a ceea ce era 
Hadasa, Marcus. Sunt sigură că ştii asta. 

El se ridică în picioare şi făcu câţiva paşi. 

— Şi unde a fost dumnezeul ăsta atotputernic când ea se afla faţă în 
faţă cu leii? Dacă într-adevăr există, e un laş, pentru că a abandonat-o! 

— Dacă crezi într-adevăr asta, trebuie să afli de ce a făcut-o. 

— Şi cum aş putea să aflu? Să întreb preoţii unui templu care nu mai 
există? Titus a distrus Ierusalimul. Iudeea e o ruină. 
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Trebuie să mergi la Dumnezeul ei şi să-L întrebi. 

Se încruntă, privind-o cu ochi pătrunzători. 

Sper că nu ai început să crezi şi tu în acest blestemat Isus. Ţi-am 
apus ce soartă a avut. N-a fost decât un tâmplar care nu s-a pus bine 
tu cine trebuia şi evreii l-au dat să fie răstignit. 

- Ai iubit-o pe Hadasa. 

- Încă o mai iubesc. 

- Şi nu merită ea să cauţi răspunsuri? Ce crezi că ar fi vrut ea să 
faci, Marcus? Care era singurul lucru care conta în faţa ei mai mult 
decât viaţa însăşi? Trebuie să-L cauţi pe Dumnezeul ei şi să-L întrebi 
de ce a trebuit ca ea să moară. Numai El îţi poate da răspunsurile de 
cure ai nevoie. 

Gura lui Marcus se schimonosi într-un zâmbet sardonic. 

— Şi cum poate cineva să caute faţa unui zeu nevăzut? 

- Cum o făcea Hadasa. Prin rugăciune. 

Durerea îl copleşi din nou, urmată de amărăciune şi mânie. 

— Pe toţi zeii, mamă, i-a folosit rugăciunea vreodată la ceva? 

Văzu expresia de dezamăgire şi de uimire de pe chipul mamei sale 
şi îşi dădu seama cât de mult o rănise. Îşi impuse să-şi păstreze calmul, 
să fie raţional. 

— Mamă, ştiu că încerci să mă mângâi, dar pentru mine nu există 
mângâiere. Nu înţelegi? Poate timpul va schimba ceva. Nu ştiu. Dar 
niciun zeu nu mă poate ajuta. O privi clătinând cu putere din cap şi 
vocea îi deveni din nou plină de mânie. Încă de când eram copil, îmi 
uduc aminte cum depuneai jertfe înaintea zeilor casei în lararium. l-a 
salvat asta pe ceilalţi copii ai tăi de febră? L-a ţinut pe tata în viaţă? 
Ai auzit măcar o dată un glas purtat de vânt? Furia i se topi, lăsând în 
locul ei sentimentul unei uriaşe goliciuni sufleteşti. Nu există zei. 

— Atunci tot ce a spus Hadasa a fost o minciună. 

EI clipi. 

— Nu. Ea credea în fiecare cuvânt pe care l-a spus. 

- Credea într-o minciună, Marcus? A murit pentru nimic? Îl văzu 
încleştându-şi pumnii pe la spate şi îşi dădu seama că întrebările ei îi 
cauzau suferinţă. Dar mai bine suferinţă acum decât moarte veşnică. 

Se ridică şi se apropie din nou de el, aşezându-i mâna cu blândeţe 
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pe obraz. 

— Marcus. dacă crezi într-adevăr că Dumnezeul Hadasei u 
abandonat-o, întreabă-L de i-ar face una ca asta unei fiinţe ca ea. 

- Ce mai contează acum? 

— Contează. Mai mult decât îţi poţi închipui. Cum altfel vei putea 
să te împaci cu ceea ce s-a întâmplat? 

Chipul lui păli şi trăsăturile i se înăspriră. 

- Pacea e o iluzie. Nu există pace adevărată. Şi dacă vreodată voi 
porni în căutarea dumnezeului Hadasei, nu o voi face ca să-i aduc 
laude cum făcea ea, ci ca să-l blestem în faţă. 

Phoebe nu zise nimic, dar inima ei striga de durere. 

O, Doamne, iartă-l, că nu ştie ce spune. 

Marcus refuză să fie mângâiat, cu convingerea că tot ceea ce îi 
rămăsese nu era decât ecoul blând al vocii Hadasei în întunericul care 
îl înconjura. 


Un glas purtat de vânt 


-Cel de acolo, zise Iulia Valerian, arătând spre un ţap mic, maroniu, 
din staulul aflat chiar în faţa templului. Cel maroniu închis. E fără 
cusur? 

- Toţi țapii mei sunt fără cusur, zise negustorul, făcându-şi loc prin 
turma îngrămădită în ţarc şi luând ţapul cerut. Îi trecu o frânghie în 
jurul gâtului. 

— Animalele astea sunt fără niciun cusur, mai zise el, ridicând ţapul 
ce se zbătea şi întinzându-i-l, spunând în acelaşi timp şi preţul. 

Ochii Iuliei se îngustară plini de mânie. Îşi plimbă privirea de la 
unimalul costeliv la negustorul cel avar. 

— N-am de gând să plătesc o asemenea sumă pentru un ţap atât de 
mic! 

Ochii lui alunecară scrutători peste palusul din lână fină şi se opriră 
o clipă asupra perlelor din părul ei şi asupra colierului cu medalion 
de la gât. 

— Din câte se vede, poţi să-ţi permiţi, dar dacă eşti în căutare de 
chilipiruri, n-ai decât s-o faci pe răspunderea dumitale. 

Lăsă ţapul jos şi îşi îndreptă spatele. 

— N-am de gând să-mi pierd timpul târguindu-mă cu dumneata, 
femeie. Vezi semnul ăsta de pe ureche? Acest animal a fost uns pentru 
sacrificiu de către unul din haruspicii. Clarvăzătorii au făcut asta pentru 
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binele dumitale. Banii primiţi pe acest animal merg la haruspiciu şi lu 
templu. Înţelegi? Dacă vrei să cumperi un ţap mai ieftin din altă parte 
şi să încerci să-l aduci înaintea zeilor şi a reprezentanţilor lor, o fil 
pe riscul tău. Ochii lui întunecaţi aruncau scântei. 

Iulia se cutremură la cuvintele lui. Era perfect conştientă că omul 
voia s-o înșele, dar n-avea de ales. Bărbatul acela îngrozitor avea 
dreptate. Doar un nebun ar fi putut încerca să-i păcălească pe zei — sau 
pe haruspici, pe care zeii i-au ales să descifreze semnele sacre ascunse 
în măruntaiele animalelor sacrificate. Privi cu dezgust ţapul amărât. 
Trebuia să afle de ce suferă, chiar dacă asta însemna să cumpere un 
animal de sacrificiu la un preţ exorbitant. 

— Îmi cer scuze, zise ea. Îl iau. 

Iulia îşi scoase cingătoarea şi deschise compartimentul special 
amenajat. Numără trei sesterţi şi-i puse în palma negustorului, 
încercând să-i ignore îngâmfarea. Acesta cântări monedele între 
degete şi le strecură în buzunarul de la brâu. 

— Îţi aparţine, zise el, întinzându-i frânghia. şi să-ţi aducă o sănătate 
mai bună. 

— a-l, îi porunci Iulia lui Eudemas pe un ton autoritar, dându-se la o 
parte ca să-i facă loc sclavei să scoată din grajdul aglomerat animalul 
care behăia şi se zbătea. Negustorul le privi râzând. 

Când intră în templu cu Eudemas şi cu ţapul, Iulia se simţi cuprinsă 
de slăbiciune. Mirosul puternic de tămâie nu reuşea să acopere 
mirosul de sânge şi moarte. Stomacul i se întoarse pe dos. Se aşeză în 
spatele altora care aşteptau la coadă. Închise ochii şi îşi înghiţi greaţa. 
Broboane de sudoare rece îi acoperiră fruntea. Nu putea să-i iasă din 
cap cearta cu Primus din noaptea trecută. 


- Ai devenit de-a dreptul plictisitoare, Iulia, zise Primus. Îi 
molipseşti pe toţi cu deprimarea ta, la toate petrecerile unde te duci. 

— Ce drăguţ din partea ta, dragul meu soţ, să te gândeşti la sănătatea 
şi la binele meu. 

Privi spre Calabah, sperând să găsească înţelegere, dar aceasta îi 
făcu semn lui Eudemas să aducă tava cu ficaţi de gâscă mai aproape. 
Alese unul 'şi zâmbi într-un mod care o făcu pe tânăra sclavă să 
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toycuscă şi apoi să se facă palidă. Expediind-o cu o fluturare a mâinii, o 
Wrinliri apoi cum îi duce tava lui Primus. Abia atunci observă Calabah 
ul o privită de Iulia şi-şi arcui sprânceana, cu ochii negri ei goi şi 
indiferenți. 

- Ce e, draga mea? 

„ Nu-ţi pasă că sunt bolnavă? 

- Bineînţeles că îmi pasă, zise Calabah cu voce joasă, nerăbdătoare. 
ie nu îţi pasă. Iulia, dragostea mea, am mai discutat de atâtea ori 
despre asta că devine deja plictisitor. Răspunsul e atât de simplu, iar 
tu refuzi să îl accepţi. Încearcă să te gândeşti că eşti sănătoasă. Lasă 
voinţa să te vindece. Orice lucru pe care ţi-l pui în cap, prin propria ta 
voinţă, poate deveni realitate. 

— Nu crezi că am încercat, Calabah? 

— Nu destul de tare, draga mea, căci altfel ai fi deja bine. Trebuie 
să-ţi concentrezi gândurile asupra ta în fiecare dimineaţă şi să meditezi 
uşa cum te-am învăţat eu. Goleşte-ţi mintea de toate, lasă-ţi doar 
convingerea că eşti propriul tău zeu şi că trupul tău e doar templul în 
care locuieşti. Ai putere asupra templului tău. Facă-se voia ta, Iulia. 
Problema ta e lipsa de credinţă. Trebuie să crezi, şi dacă ai s-o faci, 
vei obţine orice vei dori. 

Iulia îşi întoarse privirea de la ochii întunecaţi ai femeii. Dimineţi 
la rând făcuse întocmai cum o îndemnase Calabah. Câteodată febra o 
cuprindea chiar în mijlocul meditaţiilor şi începea să tremure, cuprinsă 
de greață şi slăbiciune. Copleşită de un sentiment de disperare, rosti 
încet: 

— Unele lucruri sunt dincolo de puterea noastră. 

Calabah se holbă la ea dispreţuitoare. 

— Dacă nu ai niciun pic de credinţă în tine şi în puterile tale 
lăuntrice poate că ar trebui să faci ce-ţi sugerează Primus. Du-te la 
templu şi adu jertfe. Cât despre mine, eu nu cred în zei. Tot ce am 
realizat s-a datorat propriilor eforturi şi intelectului, nu vreunei puteri 
supranaturale, nevăzute. Totuşi, dacă crezi cu adevărat că tu n-ai nicio 
putere, Iulia, ce altceva îţi mai rămâne de făcut decât să împrumuţi din 
altă parte ceea ce-ţi lipseşte? 

După atâtea luni de intimitate, Iulia era şocată de indiferența 
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dispreţuitoare şi grosolană a lui Calabah în faţa suferinței ei. O privi 
cum înfulecă un ficat de gâscă şi o văzu cerându-i lui Eudemas să aducă 
apa parfumată ca să se spele pe mâini. Fata făcu ce i se poruncise, 
privind-o pe Calabah cu adoraţie mută şi roşind când degetele lungi, 
pline de bijuterii, îi mângâiară braţul înainte de a-i face semn să plece. 
Iulia văzu dorinţa întunecată din ochii lui Calabah când o privi pe 
tânăra servitoare. Un zâmbet discret, de animal de pradă, se juca pe 
buzele femeii mai în vârstă. 

Iuliei i se făcu greață. Ştia că e înşelată sub propriii ei ochi şi mai 
ştia că nu are ce să facă decât să fiarbă în suc propriu. Primus aflase și 
el şi acum se desfăta, nesfiindu-se să-i arate acest lucru. 

— Proconsulul merge des la haruspici să ceară părerea zeilor, zise 
el în mijlocul unei tăceri sufocante. Ei vor ştii dacă este vorba de vreo 
boală. Măcar ai afla dacă ceea ce te roade e din porunca zeilor sau 
nu. 

— Şi la ce mă va ajuta că ştiu? făcu ea mânioasă. Era mult prea 
evident că nici Primus, nici Calabah nu dădeau doi bani pe sănătatea 
ei. 

Calabah scoase un oftat adânc şi se ridică. 

— M-am cam săturat de conversaţia asta. 

— Unde pleci? o întrebă Iulia speriată. 

Suspinând, Calabah îi aruncă o privire lascivă, suferindă. 

- La băi. l-am spus Sapphirei că mă voi întâlni cu ea în seara asta. 

Neliniştea Iuliei crescu la auzul numelui tinerei femei. Sapphira 
era tânără şi frumoasă şi provenea dintr-o bine-cunoscută familie 
romană. Încă de la prima întâlnire, Calabah afirmase că o găseşte 
„promiţătoare”. 

— Nu am chef să ies nicăieri, Calabah. 

Sprânceana femeii se arcui din nou. 

— Nici nu te-am chemat. 

Iulia se holbă la ea. 

— Nu te gândeşti chiar deloc la sentimentele mele? 

— M-am gândit la sentimentele tale. Ştiam că n-ai să fi de acord şi 
de aceea n-am găsit niciun motiv să te includ şi pe tine. Oricum nu ţi-a 
plăcut niciodată prea mult Sapphira, nu? 
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Dar {ic da, zise lulia acuzator. 
Da, făcu Calabah cu un zâmbet rece, şi răspunsul ei era ca un 
“(li ascuțit întors în rană. Îmi place foarte mult Sapphira. Trebuie 
sh înţelegi, draga mea. E proaspătă, inocentă, o lume întreagă de 
julbilităţi. 
Aşa cum mi-ai spus şi mie odată, rosti Iulia cu amărăciune. 
/Ambetul lui Calubah deveni dispreţuitor. 
Ştiai la ce jug te înhami. Eu una nu m-am schimbat. 
Ochii Iuliei sclipiră de lacrimi. 
Dacă m-am schimbat, am făcut-o ca să-ţi fac ţie pe plac. 
Calabah râse moale. 
O, Iulia, iubita mea. În lumea asta nu e decât o singură regulă: 
VA-ţi lie însăţi pe plac. 
Privirea de gheaţă a lui Calabah scrută faţa Iuliei şi coborî spre 
Irupul ei numai piele şi os. 
- Însemni la fel de mult pentru mine ca întotdeauna. 
lulia nu găsi nicio mângâiere în acele cuvinte. Calabah îşi înclină 
vupul într-o parte şi o cercetă cu ochii ei negri, fără să clipească, 
provocând-o să dea un răspuns. Dar Iulia nu scoase niciun cuvânt, 
vonştientă că nu trebuie să răspundă provocării. Câteodată avea 
Impresia că femeia pândea momentul în care ea va face sau va spune 
ueva care să-i ofere un motiv s-o părăsească pentru totdeauna. 
-Chiar că arăţi palidă, draga mea, zise Calabah cu un calm enervant. 
()dihneşte-te în seara asta. Poate mâine te vei simţi mai bine. 
leşi graţioasă dinn cameră, nu înainte de a se opri o clipă să mângâie 
uşor cu vârful degetelor obrazul lui Eudemas şi să-i şoptească ceva la 
ureche. 
Neputând s-o oprească, Iulia îşi frământă mâinile. Crezuse că se 
poate încrede în Calabah din toată inima şi acum era plină de furie. 
Toată viaţa suferise din cauza bărbaţilor. Mai întâi, tatăl i-a 
organizat şi i-a controlat viaţa, dictându-i fiecare mişcare până în ziua 
când a căsătorit-o cu Claudius, un intelectual roman care avea pământ 
în Capua. Claudius a ajuns s-o plictisească de moarte cu cercetările lui 
intelectuale asupra religiilor din Imperiu, dar moartea lui accidentală 
a intervenit la timp ca s-o scape de o viaţă de corvoadă alături de el. 
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A fost îndrăgostită nebuneşte de al doilea soţ, Caius, convinsă ci 
această uniune îi va aduce tot ce căuta: plăcere, libertate, adorare. Apoi 
a descoperit că acesta era de departe mult mai rău decât ar fi putul ti 
Claudius vreodată. Caius a luat în primire averea ei şi a cheltuit mii 
de sesterţi pe curse de cai şi pe femei, răzbunându-se tot pe ea pentru 
ghinionul şi momentele lui întunecate. Iulia a rezistat abuzului cât a 
putut. În cele din urmă, îndrumată de Calabah, s-a asigurat că acesta 
n-o va mai răni niciodată. Îşi aducea aminte cu un fior de moartea lui 
lentă, rezultatul otrăvii strecurate de ea în băutură şi în mâncare. 

Apoi a urmat Atretes... marea ei pasiune! Lui i-a dăruit inima, 
făcându-se cât se poate de vulnerabilă, fără a cere în schimb decât 
să-şi păstreze libertatea. lar el a părăsit-o pentru că i-a respins cererea 
în căsătorie şi s-a măritat cu Primus, ca să-şi asigure independenţi 
financiară. Atretes a refuzat să înţeleagă necesitatea unei asemenea 
decizii. Amintirea dureroasă a ultimei lor confruntări o străpunse pe 
moment şi clătină furioasă din cap. Atretes nu era decât un sclav luat 
captiv în timpul revoltei germanice, un gladiator. Cine se credea cu 
să-i spună ei ce să facă? Oare se aşteptase să se căsătorească cu el şi să 
renunţe la orice drept de dragul unui barbar needucat? Căsătoria prin 
usus cu Primus a fost cea mai inteligentă mişcare pe care o putea face 
— pentru că i-a dat libertatea unei femei măritate, dar nu şi obligaţiile ce 
decurg din această poziţie, căci Primus nu avea nicio pretenţie asupra 
finanţelor sau a proprietăţilor ei — dar Atretes era prea necivilizat să 
înţeleagă asta. 

Chiar şi Marcus, preaiubitul, adoratul ei frate, a trădat-o în cele din 
urmă, blestemând-o la jocuri pentru că-l împiedicase să se facă de râs 
de dragul unei sclave. Durerea trădării lui a fost cea mai grea lovitură. 
Vorbele lui, pline de mânie şi dezgust, îi mai răsunau încă în urechi. 
Încă mai vedea furia întipărită pe faţa lui în momentul când s-a întors 
spre Calabah. 

-O vrei, Calabah? 

- Întotdeauna am dorit-o. 

— Atunci n-ai decât s-o păstrezi. 

De atunci a refuzat să îi mai vorbească sau să dea ochii cu ea. 

Tată, soţi şi frate, toţi au trădat-o. Şi atunci s-a lăsat în grija lui 
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('alubah şi i-a acordat ei toată încrederea. La urma urmei, nu i-a jurat 
U'alubuh dragoste nesfârşită? Nu ea a fost cea care i-a deschis ochii în 
privința fragilităţii şi a nestatorniciei bărbaţilor? Nu ea a fost cea care 
A hrinit-o, a răsfăţat-o şi i-a arătat drumul? 

lur acum lulia descoperea că nu putea să aibă mai mare încredere 
În Culabah decât în ceilalţi şi trădarea ei era cea mai grea şi mai 
houşieptată. 

Primus o smulse din gândurile ei, tumând vin într-un pahar, pe 
yare i-l întinse. 

- Poate acum înţelegi mai bine ce am simţit eu când afecțiunea 
lul Prometheus s-a întors către altcineva, zise el sec, amintindu-i de 
Vutumitul chipeş care evadase. Îţi mai aduci aminte? Era absorbit de 
fiecare cuvânt al Hadasei, aceasta furându-i în cele din urmă inima 
Vure-mi aparţinea mie. 

Ochii luliei scânteiară. 

- Calabah e liberă să facă ce vrea, zise ea, prefăcându-se indiferentă, 
deşi glasul îi tremura. Şi eu la fel. 

Voiasăîl rănească pentru că a adus vorba de Hadasa. Chiar şi simpla 
rostire a numelui ei avea darul, asemenea unui blestem, să trezească în 
lulia de fiecare dată o singurătate şi o teamă de neînțeles. 

- În afară de asta, Primus, sentimentele lui Calabah nu se pot 
compara cu ale lui Prometheus. El n-a venit la tine din proprie 
iniţiativă, nu? A trebuit să-l cumperi de la una din acele tarabe infecte 
de sub standurile arenei. 

Văzând că vorbele ei şi-au atins ţinta, ea zâmbi şi ridică din 
umeri. 

- N-am de ce să-mi fac griji. Sapphira nu e decât o distracţie 
trecătoare. Calabah se va plictisi de ea în curând. 

— Aşa cum s-a plictisit şi de tine? 

Iulia îşi ridică brusc capul şi văzu că ochii lui străluceau maliţioşi 
şi triumfători. Furia o cuprinse, dar o ţinu în frâu şi vorbi cu glas 
scăzut: 

— Eşti destul de îndrăzneţ, având în vedere poziţia precară pe care 
o ai în casa mea. 

— Ce vrei să spui? 
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— Tata a murit. Fratele meu a renunţat la orice drept asupra meu y| 
a averii mele. Nu mai am nevoie de tine. Ce e al meu e numai al me 
— zâmbi rece — cu sau fără tine. 

Ochii lui se aprinseră când înţelese ameninţarea şi comportamentul 
i se schimbă brusc, cameleonic. 

- Întotdeauna mă înţelegi greşit, Iulia. Sentimentele tale sunt foarte 
importante pentru mine. Am vrut să spun doar că dacă cineva înţelepu 
prin ce treci acum, eu sunt acela. Sunt alături de tine, draga meu, 
N-am trecut şi eu prin aşa ceva? Cine te-a consolat după ce te-a părăsit 
Atretes? Eu am fost acela. Cine te-a avertizat că sclava ta fură inimi 
fratelui tău şi-i otrăveşte mintea împotriva ta, aşa cum a făcut şi cu 
Prometheus? 

Iulia îşi întoarse faţa, încercând să alunge din gânduri trecutul și 
detestându-l pe Primus că i-a adus aminte. 

— Ţin la tine, zise el. Sunt singurul prieten adevărat pe care îl ai. 

Halal prieten, gândi ea cu amărăciune. Singurul motiv pentru care 
Primus rămânea alături de ea era faptul că ea îi plătea vila, hainele 
şi bijuteriile pe care le purta, mâncarea bogată, delicioasă pe care o 
adora şi plăcerile trupeşti la care se deda. El nu avea nicio leţcaie. 
Singurii bani pe care reuşea să şi-i procure proveneau de la clienţii 
care se temeau că-şi va revărsa spiritul caustic asupra lor, dându-le în 
vileag secretele murdare. Dar acest mijloc de supravieţuire se dovedea 
din ce în ce mai periculos în ultimul timp, căci numărul duşmanilor 
lui creştea. Acum se baza din plin pe suportul ei financiar. La urma 
urmei, de la bun început au avut nevoie unul de celălalt şi asta a fost 
baza acestei căsătorii de convenienţă. El avea nevoie de ea pentru 
banii ei; ea avea nevoie de el pentru a-şi menţine controlul asupra 
banilor. 

Cel puţin până acum. 

Acum, nimănui nu-i mai păsa ce făcea cu banii. Sau cu viaţa ei. 

Primus se apropie de ea şi îi luă mâna în palma lui rece. 

- Trebuie să mă crezi, Iulia. 

Ea se uită în ochii lui şi văzu teama. Ştia că se preface preocupat 
de soarta ei pentru a se proteja, dar tânjea atât de mult după un suflet 
care să ţină la ea. 
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'l'e cred, Primus, îi răspunse. 
Avcu nevoie de un om căruia să-i pese. 
Atunci du-te la haruspiciu şi află care-i cauza acestor accese de 
îvheA yi momente de slăbiciune. 


ŞI astfel, Iulia se pomeni aici, în acest sanctuar întunecat, luminat 
(le lorte. luând parte la un ritual sinistru. După ce studie textele şi 
WAblijelc, haruspiciul tăie gâtul amărâtului ţap. Întorcându-şi faţa de 
la behăiturile îngrozite care se stinseră în final într-un val de tăcere, 
lullu sc clătină pe picioare şi se luptă să nu leşine. Cu o altă mişcare de 
PAPen, preotul deschise burta animalului şi-i scoase ficatul. Servitorii 
Indepărtară celelalte rămăşiţe, în timp ce preotul aşeză cu.un gest 
IWverenţios organul însângerat pe o farfurie de aur. ÎI pipăi cu degetele 
lul grase, îl cercetă, convins că răspunsurile cu privire la boala Iuliei 
4 pliseau pe suprafaţa lui netedă şi neagră. 

Preotul îşi spuse părerea şi o trimise afară fără s-o lămurească prea 
hinc de ce suferea. Frazele lui voalate făceau aluzie la un număr mare 
ilo posibilităţi, iar el a dat puţine sugestii. Ar fi putut la fel de bine să-i 
pună: „Zeii refuză să vorbească”, şi să o expedieze. Uitându-se în jur, 
eu văzu că mai erau persoane importante care stăteau la coadă — oficiali 
yuvernamentali preocupaţi de posibile boli sau dezastre iminente. Şi 
înţelese. Ce mai conta soarta unei femei bolnave, speriate şi singure? 
Ceea ce conta erau banii de aur pe care-i oferise în schimbul căpriţei. 

- Poate că o jertfă votivă ar ajuta, zise un preot novice, în timp ce 
oru condusă afară. 

Cărui zeu? se întrebă ea disperată. De unde să ştie care zeitate din 
punteon ar fi intervenit în numele ei? Şi în faţa cui să pledeze? Dacă-l 
Nu părase pe un zeu anume, cum ar fi putut să afle care era acela, ca să-l 
împace cu o jertfă? Şi ce jertfe aveau să-l mulţumească? 

O durea capul de şirul nesfârşit de întrebări. 

- Totul va fi bine, doamnă, zise Eudemas şi vorbele ei căzură ca 
nişte cărbuni încinşi pe nervii deja încordaţi la maximum ai luliei. Era 
perfect conştientă că îngrijorarea lui Eudemas nu era sinceră. Sclava 
se prefăcea preocupată pentru că propria ei supravieţuire depindea de 
bunăvoința stăpânei. Iulia trebuia să-i mulţumească lui Prometheus 
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pentru felul în care era tratată de sclavi. Înainte de a evada, acesta 
avusese grijă să-i anunţe pe toţi că ea a fost cea care a trimis-o pe 
Hadasa în arenă. 

Lacrimile ardeau ochii Iuliei, făcând-o să întoarcă privirea în altă 
parte. Ar fi trebuit să-şi vândă toţi sclavii şi să cumpere alţii noi de pe 
vasele care veneau din cele mai îndepărtate colţuri ale Imperiului. Dar 
se hotărâse prosteşte să vândă doar o parte din ei, fără să-i treacă prin 
cap că cei noi aveau să afle curând ce se întâmplase cu cei dinaintea 
lor. La câteva zile de la venirea lor, Iulia le simţea deja teama, ca şi 
când aceasta ar fi fost o forță palpabilă în jurul ei. Niciunul nu o privea 
în ochi. Se înclinau în faţa ei. făceau plecăciuni şi-i împlineau orice 
poruncă fără crâcnire, iar ea îi ura. 

Uneori, în ciuda voinţei ei, îşi aducea aminte cum era să fie slujită 
din dragoste. Îşi aducea aminte de siguranţa pe care o simţise atunci 
când avusese deplină încredere într-o fiinţă umană, ştiind că aceasta 
i-ar fi rămas devotată până la moarte. Şi în asemenea momente, 
singurătatea ei atingea punctul culminant şi disperarea era cel mai 
greu de suportat. 

Calabah spunea că e mai sănătos ca un sclav să simtă frică faţă de 
stăpânul lui. 

— Un om înţelept, care cunoaşte căile lumii, ar trebui să înveţe să 
cultive frica. Nimic altceva nu îţi oferă mai multă putere şi un avantaj 
mai mare asupra altora. Numai când ai putere eşti cu adevărat liber. 

Iulia ştia că are drept de viaţă şi de moarte asupra altora, dar acest 
lucru nu îi mai oferea niciun avantaj şi nicio siguranţă. Oare ea nu l-a 
urât pe tatăl ei atunci când i-a controlat viaţa? Nu l-a urât pe Claudius 
şi apoi pe Caius din acelaşi motiv? Chiar şi atunci când s-a îndrăgostit 
de Atretes, i-a fost frică de puterea lui asupra ei. 

Puterea nu era răspunsul. 

În ultimele şase luni, Iulia a început să se întrebe dacă viaţa avea 
vreun sens, la urma urmei. Avea bani şi poziţie. Nu dădea socoteală 
în faţa nimănui. Calabah i-a arătat toate plăcerile pe care Imperiul le 
aveâ de oferit, iar ea le-a gustat fără limite. Şi totuşi, în adâncul ei 
striga după ajutor, însăi abisul rămânea mereu acolo, un gol ce nu 
putea fi umplut. Era atât de înfometată, înfometată după ceva pe care 
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nu-l putea defini. 

lar acum era bolnavă şi nimănui nu-i păsa. Nimeni n-o iubea atât 
de mult încât să-i pese. 

Era singură. 

Boala ei lentă şi dureroasă nu făcea decât să înrăutăţească lucrurile, 
pentru că o făcea vulnerabilă. Când o cuprindeau accesele de febră, 
trebuia să se bizuie pe alţii. Pe Calabah, a cărei poftă de viaţă o 
Împingea spre alte femei. Pe Primus, care nu ţinuse niciodată la ea. Pe 
Eudemas sau pe ceilalţi sclavi, care o slujeau din teamă. 

leşi din templu. Tânjea după căldura şi lumina soarelui. Ianncs, 
un sclav bine făcut din Macedonia, care intrase deja în vizorul lui 
Primus, o conduse până la lectică. O trimise pe Eudemas la piaţă ca să 
cumpere o sticluţă cu somnifer şi îi dădu instrucţiuni lui lannes cum 
să ajungă la vila mamei ei. Acesta şi încă trei sclavi o ridicară şi o 
purtară pe străzile aglomerate. 

Obosită de pe urma chinului îndurat în templu, Iulia închise ochii. 
legănatul lecticii o ameţea şi broboane de transpiraţie îi apărură pe 
frunte. Mâinile îi tremurau. Le strânse în poală, luptându-se cu greaţa 
care o cuprindea. Aruncă o privire afară şi văzu că tocmai treceau prin 
strada Kuretes. Nu se aflau departe de vila mamei ei şi speranţa o făcu 
să-şi muşte buzele. Cu siguranţă că propria ei mamă nu va refuza s-o 
primească. 

În ultimele luni numai de două ori venise mama s-o viziteze acasă 
la ea. Prima oară, conversaţia a fost încordată şi neutră. Anecdotele 
lui Primus despre înalţi demnitari şi personaje celebre o făceau să se 
simtă prost. Iulia se obişnuise cu insinuările vulgare şi cu ironia lui 
acidă, dar în prezenţa mamei, vorbele lui o stânjeneau. A observat, 
de asemenea, că mamu era deranjată de comportamentul posesiv şi 
afectuos al lui Calabah. Începuse să se întrebe dacă nu cumva aceasta 
o făcea intenţionat şi i-a aruncat o privire rugătoare. A rămas surprinsă 
de furia veninoasă care sclipea în ochii aceia întunecaţi. 

Nici la cea de-a doua vizită, Calabah n-a făcut niciun efort să fie 
discretă sau politicoasă. Când mama Iuliei a fost condusă în triclinium, 
Calabah a venit spre ea, a ridicat bărbia tinerei şi u sărut-o plin şi 
pasional pe gură. Apoi s-a îndreptat de spate, i-a aruncat un zâmbet 
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zeflemitor şi plin de dispreţ mamei şi s-a retras fără nicio scuză. Iulia 
n-o mai văzuse niciodată pe mama ei atât de palidă şi de oripilată și 
s-a simţit umilită de comportamentul lui Calabah. Această scenă a 
cauzat prima ruptură în dragostea Iuliei pentru mentorul ei. 

- Ai şocat-o intenţionat! Ai fost nepoliticoasă! i-a reproşat ea mai 
târziu, în micul apartament de la etaj. 

— De ce mi-aş bate capul cu sentimentele unei tradiţionaliste? 

— E mama mea! 

Calabah ridică din sprâncene la tonul autoritar al Iuliei. 

— Nu-mi pasă cine e. 

Iulia privi în ochii întunecaţi şi reci ai lui Calabah, de nepătruns, ca 
o groapă întunecată, fără fund. 

— Îi pasă câtuşi de puţin de mine şi de ceea ce simt eu? 

— Pui întrebări prosteşti şi pretinzi lucruri absurde. N-am de gând 
să-i suport prezenţa ca să-ţi fac ţie pe plac. Şi aşa tolerez destule din 
partea ta. 

- Tolerezi? E o dovadă de toleranţă să-i acorzi puţin respect singurei 
persoane din familia mea care mai vorbeşte cu mine? 

— Cine eşti tu să mă iei la întrebări? Nu erai decât o fetiţă prostuţă 
şi naivă când te-am cunoscut la Roma. Nici măcar nu-ţi cunoşteai 
potenţialul. Eu te-am îndrumat şi te-am învăţat. Ţi-am deschis ochii 
asupra desfătărilor acestei lumi şi de atunci te-ai tot îmbătat cu ele. 
Eu sunt cea care merită devotamentul tău, nu o femeie care printr-un 
accident biologic ţi-a dat viaţă! 

Calabah îi aruncă o privire fioroasă care-i îngheţă sângele în vene. 

— Cine e mama aceasta? Cât de importantă e ea în comparaţie 
cu mine? E o proastă retrogradă, cu gândire îngustă, care n-a fost 
niciodată de acord cu dragostea noastră. Ea mă consideră o fiinţă 
îngrozitoare, anormală, care i-a corupt fata. Îmi suportă prezenţa doar 
pentru că vrea să te vadă. Crede-mă, infectează până şi aerul pe care 
îl respir, aşa cum o făcea şi micuța ta sclavă creştină. O dispreţuiesc 
pe ea şi pe toţi ca ea şi aşa ar trebui să faci şi tu. Ar trebui forţaţi să se 
închine în faţa mea. 

Iulia se cutremură şi acum când îşi aduse aminte de faţa lui Calabah, 
contorsionată de ură şi furie. Calabah şi-a recăpătat repede expresia 
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nblynuită, dar Iulia a rămas marcată, întrebându-se dacă nu cumva 
fnn netedă, zâmbitoare nu era decât o mască peste adevărata fire a lui 
('nlubah. 

Când sclavii puseră jos lectica Iulia trase perdeaua la o parte şi se 
ulih la zidul şi la scările de marmură. Nu mai pusese piciorul în vila 
Aucusta de la moartea tatălui ei. Un dor nespus o cuprinse când se 
pândi la el, dar încercă să-şi înghită lacrimile. 

Am nevoie de ajutor, zise ea răguşit şi-şi întinse mâna. 

Cu o expresie neutră, lannes o ajută să se dea jos. 

l:a-şi îndreptă privirea spre treptele de marmură, frântă de oboseală. 
Rħmase acolo timp îndelungat, adunându-şi forţele, după care începu 
Al urce spre vila mamei ei. Când ajunse sus, îşi şterse transpiraţia de 
pe faţă şi trase de mânerul soneriei. 

- Poţi să te duci şi să aştepţi împreună cu ceilalţi, îi zise ea lui 
Junnes şi se simţi uşurată când acesta plecă. Nu voia să fie niciun sclav 
(le faţă când va fi umilită şi respinsă de propria-i familie. 

Iulius deschise uşa şi faţa lui binevoitoare luă o expresie mirată. 

— Doamnă lulia, mama dumneavoastră nu ştia că veniţi. 

lulia îşi ridică bărbia. 

- E nevoie de programare ca o fiică să-şi poată vedea mama? zise 
cn şi trecu pe lângă el în antecamera răcoroasă. 

— Nu, doamnă, desigur că nu. Dar mama dumneavoastră nu e aici. 

lulia se întoarse spre el şi îl privi. 

— Unde e? întrebă ea cu glas dezamăgit şi plin de nerăbdare. 

- E plecată să ducă nişte îmbrăcăminte unor văduve de care are 
grijă. 

— Văduve? 

- Da, doamna mea. Soții lor au lucrat pentru tatăl şi fratele 
dumneavoastră. Doamna Phoebe şi-a luat angajamentul să le asigure 
cele necesare. 

— Să le asigure copiii lor! 

— Două dintre ele au copii prea mici ca să muncească. Băiatul alteia 
c cu armata romană în Galia. Şi alții... 

— Scuteşte-mă, făcu Iulia. Nu mă interesează. 

Ultimul lucru despre care voia să audă erau problemele altora, când 
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propriile ei probleme erau atât de apăsătoare. 

— Când se întoarce? 

- De obicei pe la apusul soarelui. 

Simţindu-se respinsă de toată lumea, Iulia fu pe punctul să 
izbucnească în plâns. Nu putea aştepta atâta. Mai erau câteva ore bune 
până la apusul soarelui şi Calabah se va întreba de ce întârzie atât de 
mult la haruspiciu. Dacă recunoştea că a fost să-şi vadă mama risca să 
o supere şi mai tare. 

Îşi presă cu degetele tâmplele care-i zvâcneau. 

— Sunteţi palidă, doamna mea, zise Iulius. Doriţi ceva răcoritor? 

— Vin, răspunse ea, şi am să-l servesc în peristil. 

— Cum doriţi. 

Străbătu coridorul de marmură şi trecu pe sub una dintre bolți. Se 
aşeză în mica firidă într-un colţ îndepărtat. Inima îi bătea cu putere, 
ca şi când ar fi alergat. În locul acela şezuse în ziua morţii tatălui ei. 
plângând neconsolată în timp ce toţi ceilalţi se îngrămădeau în jurul 
lui. Ea nu s-a simţit în stare să-l vadă, aşa măcinat de boală cum era. 
cu ochii înfundaţi în orbite, plini de durere şi suferinţă. N-a fost în 
stare să înfrunte expresia unui om dezamăgit de viaţă. Şi de ea. 

Lacrimi de autocompătimire îi inundară ochii. Prezenţa ei oricum 
n-ar fi contat. În acele ultime momente de viaţă el o strigase pe Hadasa, 
nu pe propria lui fiică. Îşi dăduse binecuvântarea unei sclave şi nu 
celei care era sânge din sângele lui. 

Îşi încleştă mâinile, supărată din nou. Nimeni n-a înţeles-o. 
Niciodată. Crezuse că Marcus a înţeles-o. El era la fel de flămând de 
viaţă ca şi ea şi ar mai fi fost şi acum dacă n-ar fi făcut prostia să se 
îndrăgostească de o fată neinteresantă, o sclavă creştină. Oare ce-a 
văzut la ea? 

Iulia oftă. Poate Calabah avea dreptate. Poate nimeni nu era capabil 
s-o înţeleagă, să înţeleagă foamea ce o mâna, disperarea pe care o 
simţea, setea teribilă şi teama care erau nelipsiţii ei tovarăşi. Erau 
mulţumiţi cu vieţile lor simple, liniştite, ancoraţi în rutina lor de zi cu 
zi, drepţi în moravurile lor convenţionale. O striviseră sub aşteptările 
lor. 

Aşa cum Calabah şi Primus mă strivesc acum sub aşteptările lor. 
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Gândul răzleţ veni ca un şoc în mintea Iuliei, şi ea se luptă din nou 
vu valul de greață şi de ameţeală care o copleşea. Calabah şi Primus 
Aunţineau amândoi că o iubesc. Dar oare aşa era? Cum îşi arătaseră ei 
lubirea în ultima vreme? 

„Ai devenit de-a dreptul plictisitoare, Iulia. Îi molipseşti pe toţi cu 
deprimarea ta, la toate petrecerile unde te duci.” 

„În lumea asta nu e decât o singură regulă: Fă-ţi ţie însuşi pe 
pluc.” 

Iulia închise ochii şi suspină obosită. Poate boala ei o făcea să aibă 
axcmenea gânduri neloiale. 

Oare aşa era? 

Fruntea i se umplu de broboane de sudoare, pe care le şterse cu 
dosul palmei. 

Crezuse că era în siguranţă cu Calabah, că aceasta era prfetena ei 
udevărată. Crezuse că, dintre toţi, numai Calabah o iubea pentru ceea 
te era. Dar în ultimul timp se întreba dacă aceasta era capabilă de 
lubire, şi aceste îndoieli o făceau să se simtă nesigură şi înfricoşată. 
Dacă făcuse o greşeală teribilă? 

De la discuţia referitoare la mama ei, Iulia devenise din ce în ce 
mai conştientă de felul în care îi priveau Calabah şi Primus pe cei din 
Jur, inclusiv pe ea. Ca şi când s-ar fi aflat într-o permanentă vânătoare 
după un cuvânt nechibzuit sau după o expresie care să dezvăluie 
vreun dezgust ascuns faţă de modul lor de viaţă. Şi când apărea ceva, 
în realitate sau doar în imaginaţia lor bogată, răspunsul era prompt 
şi violent. Primus arunca vorbe atât de caustice şi de muşcătoare 
că ascultătorii tresăreau, recunoscători că nu ei erau ţinta pe care el 
o sfâşia. Calabah se folosea de intelectualisme atunci când ceilalţi 
puneau sub semnul întrebării moralitatea ei şi de dispreţ atunci când 
greşea, respingând orice punct de vedere contradictoriu ca fiind obtuz 
şi arhaic. Chiar şi atunci când intrau în defensivă, Primus şi Calabah 
erau înarmaţi ca pentru ofensivă. Oare era atât de necesar acest lucru 
dacă aveau dreptate? 

Mintea Iuliei era umbrită de temeri fără nume. 

Dacă s-au înşelat...? 

Iulius intră în peristil, salvând-o de gândurile ei sumbre. 
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— Vinul dumneavoastră, doamnă. 

Ea luă cupa de argint de pe tavă şi se uită la el. 

— Mai are mama vreo veste de la Marcus? 

- O vizitează de câteva ori pe săptămână, doamnă. A fost chiar ieri 
aici. 

lulia simţi un şoc ca o lovitură în stomac. 

- Credeam că e plecat la Roma, zise ea, sforțându-se să-şi 
stăpânească tremurul din glas. 

- A fost plecat, doamnă, dar a venit înapoi după câteva luni. A fost 
o surpriză plăcută pentru mama dumneavoastră. Nu se mai aştepta 
să-l vadă ani de zile. 

Iulia strânse cupa între palmele ei reci şi-şi întoarse privirea în altă 
parte. 

- Când a sosit? 

Iulius ezită, pe deplin conştient ce se ascundea în spatele întrebării 
Iuliei Valerian. 

— Acum câteva săptămâni, zise el, întrebându-se care va fi 
răspunsul ei. Avea obiceiul să-şi reverse furia asupra celui care-i 
aducea veştile. 

Dar Iulia nu zise nimic. Câteva săptămâni. Marcus se întorsese de 
câteva săptămâni şi nici măcar nu se obosise s-o anunţe. Tăcerea lui 
era confirmarea cea mai clară că nu uitase nimic. Şi că nu o iertase. 
Mâna Iuliei tremura când îşi duse cupa la buze şi sorbi. 

Surprins şi uşurat, Iulius mai zăbovi. Ea nu părea să se simtă bine. 

— Să vă mai aduc ceva, doamnă Iulia? Am cumpărat cireşe de 
Pontic Cerasus şi nişte piersici de Armenia în dimineaţa aceasta. 

Au fost întotdeauna preferatele ei. 

— Nu, zise Iulia, încălzită într-o oarecare măsură de respectul lui. 
Oare de cât timp nu-i mai vorbise un servitor în felul acesta atât de 
blând? 

De la Hadasa. 

Amintirea ingrată o făcu să simtă o durere ascuţită în tot trupul. 

— Nu vreau nimic. 

El luă clopoţelul de pe tavă şi îl puse pe bancă lângă ea. 

— Dacă aveţi nevoie de ceva, sunaţi-mă, zise el şi se retrase. 
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lulia îşi bău vinul şi regretă că venise. Pustietatea vilei făcea 
alngurătatea ei şi mai insuportabilă. Gâtlejul i se strânse şi încercă să-şi 
tpreuscă lacrimile. 

Marcus era în Efes. 

Înainte de a pleca la Roma, i-a trimis mesaj după mesaj, dar toate 
lau venit înapoi, fără a fi fost deschise. Ba odată chiar s-a încumetat 
aÑ meargă până la vila lui. I-a deschis un servitor, care i-a spus: 
«„Willpânul zice că n-are nicio soră” şi i-a închis uşa în nas. Iulia a 
alrigat şi a insistat că Marcus avea o soră, că era o neînțelegere şi că 
Irebuia să-i vorbească. Dar uşa a rămas închisă. Toate eforturile ei de 
t-l întâlni pe Marcus şi de a sta de vorbă cu el n-au dus nicăieri. 

Se întrebă dacă s-ar fi schimbat ceva dacă Marcus ar fi ştiut că e 
bolnavă. Putea să găsească un amic de-al lui şi să-i trimită vorbă prin 
ol. Poate atunci ar veni să o vadă. Poate ar ruga-o să îl ierte pentru că 
l-u trimis scrisorile înapoi şi că a refuzat s-o primească. l-ar spune că 
o din nou sora lui şi că va avea grijă de ea, că încă o adora. Ea l-ar 
fuce să sufere puţin înainte să-l ierte şi pe urmă el ar tachina-o, ar râde 
Împreună cu ea şi i-ar povesti întâmplări amuzante, aşa cum o făcea 
în Roma. 

Lacrimile alunecară pe obrajii palizi ai Iuliei. 

Ce vis minunat! Dar ea ştia cum stau lucrurile în realitate. Marcus 
ti dăduse destul de clar de înţeles. Dacă ar fi aflat de boala ei, i-ar fi 
spus că a primit doar ce-a meritat. l-ar fi aruncat că şi-a făcut-o cu 
mâna ei. Şi i-ar fi strigat din nou în faţă: „Fii blestemată de toţi zeii!” 

Şi blestemată era. 

Nu-i mai rămânea decât să încerce să uite totul. Să-şi şteargă 
tomplet din minte ziua de ieri. Ziua de azi era oricum prea mult pentru 
ea. lar la ziua de mâine nu-şi putea permite să se gândească. 

Mâinile i se crispară pe pahar. Mai sorbi o înghiţitură de vin, în 
speranţa că-şi va mai recăpăta din puteri. Lăsă jos cupa şi privi lichidul 
rubiniu. I se păru că seamănă cu sângele. Azvârli cupa cât colo, se 
ridică şi se şterse pe gură cu dosul mâinii. 

Iulius auzi trosnitura şi intră în peristil. 

— Sunteţi bine, doamnă”? 

Privi vinul împrăştiat pe dalele de marmură şi se aplecă să ridice 
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cupa. 
— N-ar fi trebuit să vin, zise ea mai mult pentru sine decât pentru cl. 
lannes îi va spune lui Primus, iar Primus îi va spune lui Calabah. 
Şi fără Calabah, Iulia se gândea cu groază că viaţa ei se va nărui 
complet. 
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Marcus îşi expedie servitorul şi rupse pecetea de pe un pergament 
pe care îl primise în dimineaţa aceea. ÎI citi repede, încruntându-se. 
lipistola era de la Ismael, un egiptean cu care făcuse deseori afaceri 
În trecut. Tot ce-i spunea omul în scrisoare era încă adevărat. Nisipul 
era mai căutat acum ca oricând, pe măsură ce dependenţa de jocuri 
creştea. Ismael îi reamintea lui Marcus că făcuse primul milion de 
uurei transportând nisip din Egipt pentru arenele romane. Existau pieţe 
de nisip în Efes, în Corint, şi chiar în Cezarea. Pe un ton respectuos şi 
cu un tact admirabil, Ismael încerca să afle motivul tăcerii prelungite 
n lui Marcus. 

Mototolind pergamentul în mână, Marcus îl vârî în sân. În minte îi 
răsunau cuvintele tatălui său: „Roma are nevoie de grâne.” O, darel, 
Marcus Lucianus Valerian, mânat de pofta tinereţii şi de zelul pentru 
plăcerile vieţii — dar şi de convingerea arogantă că ştie mai multe 
decât tatăl lui — a importat ce îşi dorea Roma: nisip pentru a înghiţi 
sângele vărsat. 

Viziunea unei fete gingaşe zăcând în propriul ei sânge pe nisipul 
vândut de el îl făcu să-şi încleşteze degetele în părul său scurt. Se 
ridică de pe scaun şi se duse la fereastră, plimbându-şi privirea pe 
deasupra portului. 

Una din corăbiile lui venise din Sicilia încărcată de mărfuri. Îi privi 
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pe sacrarii purtând pe umeri saci de grâne, mănunchiuri de blini 
şi lăzi cu lucrături fine. Unul dintre supraveghetorii săi, un scluv 
macedonean pe nume Orestes, care fusese instruit de tatăl său, stăten 
şi supraveghea, confruntând cantitatea şi produsele cu facturile de 
ambalare. Orestes ştia la fel de multe ca şi el despre intrările şi ieşirile 
navelor valeriene şi era un om de încredere, la fel de loial memorici 
lui Decimus Valerian ca şi Sextus la Roma. Aşa erau şi alţi câţiva care 
lucraseră sub blazonul familiei Valerian, inclusiv Silus, care stătea 
lângă scări cu mensores, supraveghind cântărirea grâului. Tatăl său se 
pricepea la oameni. 

Portul era un stupar de activităţi, cu nave venind şi plecând, cu 
bărbaţi învălmăşindu-se în sus şi-n jos pe punți, încărcând şi descărcânu 
mărfurile. Două din navele sale erau programate să plece înainte de 
sfârşitul săptămânii, una spre Corint şi cealalată spre Cezarea. Marcus 
simţi un imbold să se îmbarce pe cea de-a doua. Poate că mama lui 
avea dreptate. Trebuia să pornească în căutarea Dumnezeului Hadasci. 
Hadasa spunea că Dumnezeul ei e milostiv şi plin de iubire. Mâna 
lui Marcus se crispă. Ar fi vrut să ştie de ce un dumnezeu despre 
care se spunea că e unul iubitor putea îngădui ca o închinătoare de un 
asemenea devotament să treacă printr-o moarte atât de cruntă şi de 
umilitoare. 

Marcus lovi cu pumnul în gratiile de la fereastră şi se întoarse la 
masa lui de lucru. 

Se uită la pergamentele împrăştiate pe ea, fiecare consemnând 
mărfurile aduse în Efes de una dintre navele lui în ultimele luni: din 
Grecia — obiecte din bronz; din Tarşiş —argint, fier, cositor şi plumb: 
din Damasc -— vin şi lână; din Africa — fildeş şi abanos. Veşminte 
frumoase, stofe albastre, haine brodate şi pături multicolore erau aduse 
de caravane din est şi încărcate în corăbiile lui cu destinaţia Roma. 
Arabia dădea miei, berbeci şi capre; Beth Togarma, cai de curse şi de 
război şi catâri pentru armata romană. 

Cuprins de furie, mătură cu mâna toate acele documente, făcându-le 
vânt pe podea. Avea nevoie de gălăgie şi de activitate, orice care să-l 
scape de propriile gânduri întunecate. Respinse ideea de a fi purtat 
într-o lectică la băile particulare unde mergea de obicei, în schimb 
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pruni pe jos spre băile publice. Acestea erau mai aproape de chei şi, în 
plus, cra o experienţă nouă. Orice, numai să-i distragă atenţia. 

Murcus plăti micile monede de aramă, quadrantes, şi intră în 
veallurul zgomotos, ignorând privirile surprinse ale muncitorilor. Îşi 
IMA haina împachetată pe un raft, întrebându-se dacă o va mai găsi 
wulu la întoarcere. Era făcută din lână de cea mai bună calitate şi avea 
Impletite prin ea fire de purpură şi aur, un vestmânt râvnit cu siguranţă 
ile unii dintre clienţii acestei adunături dezordonate de oameni simpli. 
|.uli un prosop şi-l atârnă pe umăr, apoi intră în tepidarium. 

Sprâncenele i se încruntară uşor când văzu că intrase într-o baie 
vumunală. Nu era obişnuit să se spele între femei, dar se gândi că în 
Wylomcraţia aceea nu mai conta. Marcus puse prosopul deoparte şi 
Intră în prima piscină, spălându-se în apa călduţă şi aşteptând să-i vină 
tândul la fântâna care făcea parte din sistemul de circulare a apei. 

leşi din prima piscină şi intră în cea de-a doua. Pereţii erau scobiţi şi 
În crăpături apăruse mucegaiul. Apa era puţin mai caldă decât în prima 
yl el rămase destul acolo pentru a da timp trupului să se obişnuiască, 
Înuinte de a intra în cea de-a treia piscină din tepidarium. Oameni 
(e toate felurile savurau baia şi toată amestecătura aceea de accente 
yl subiecte de conversaţie umplea camera. Zgomotul era aproape 
tnurzitor, dar lui îi părea bine de asta, recunoscător că propriile-i 
yânduri întunecate erau înăbuşite de haosul din jurul lui. 

Marcus se scufundă în apă şi-şi lăsă capul pe spate, sprijinindu-l 
(e dale. Câţiva bărbaţi şi femei tinere se întreceau care stropeşte mai 
ture. Un copil care alerga pe ţiglele umede căzu şi scoase un țipăt 
uscuţit şi subţire. Doi bărbaţi se aflau în mijlocul unei discuţii aprinse 
despre politică, iar câteva femei râdeau şi bârfeau între ele. 

Obosit de gălăgie, Marcus intră în calidarium, o încăpere mai mică. 
Camera avea bănci de-a lungul pereţilor şi o porţiune mai ridicată 
în centru, cu pietre fierbinţi în mijloc. Un sclav nubian cu coapsele 
incinse turnă apă peste ele, făcând ca încăperea să se umple de aburi. 
Mai erau doar doi bărbaţi în cameră, unul mai în vîrstă, cu chelie, şi 
unul mult mai tânăr ca Marcus. Transpiraţia lucea pe trupul musculos 
ul tânărului şi acesta o şterse cu un ştergar, în timp ce vorbea cu celălalt 
cu voce scăzută, conspirativă. 


63 


FRANCINE RIVERS 


Ignorându-i, Marcus se întinse pe una din bănci şi închise ochii, 
sperând că dogoarea din cameră îl va face să se mai elibereze «e 
tensiunea acumulată. Simţea nevoia să doarmă o noapte întreagă făra 
vise. 

Nestingherite, cuvintele oneste ale tânărului şi glasul lui răguşit 
plin de o frustrare revoltată îi atraseră atenţia lui Marcus. 

— Am mers cu cele mai bune intenţii, Callistus, şi Vindacius şi-a 
bătut joc de mine. Mi-a vorbit pe tonul acela caustic pe care îl foloseşte 
de obicei când crede că ştie mai mult decât toţi ceilalţi. “Spune-mi, 
dragă Stachys, mi-a zis, cum poţi să crezi într-un dumnezeu care stă 
cocoţat în vârful unui tron nesfârşit, care poate fi găsit oriunde, dar nu 
poate fi măsurat? Cum poate un dumnezeu să umple cerul şi în acelaşi 
timp să fie destul de mic ca să încapă într-o inimă de om?” Şi a râs 
de mine! A întrebat cum poate cineva cu un dram de inteligenţă să se 
închine unui dumnezeu care a lăsat ca propriul lui fiu să fie răstignit? 

Marcus se încordă. Pe toţi zeii! Nici măcar aici nu putea să scape” 

— Şi tu ce i-ai răspuns? întrebă bătrânul. 

— Nu i-am răspuns nimic. După ce am ajuns bătaia lui de joc, am 
fost prea supărat ca să mai pot spune ceva. De ce să-i dau ocazia să mă 
umilească şi mai mult? Tot ce puteam să fac era să mă stăpânesc să 
nu-l strâng de gât. Şi eu, care-am mers acolo să-i salvez sufletul! 

— Poate adevărata problemă nu era cu Vindacius. 

— Ce vrei să spui? întrebă Stachys, evident dezorientat de replica 
celuilalt. 

— Când L-am acceptat prima dată pe Isus ca Domn, am fost copleşit 
de dorinţa de a-i converti pe toţi cunoscuţii mei. Mi-am purtat credinţa 
în lume ca pe o armă, gata să mă războiesc cu toţi cei pe care-i 
cunoşteam, ca să creadă Vestea cea Bună. Eram greşit motivat. 

— Cum poţi să fii greşit motivat în dorinţa de a salva oameni? 

— Ce a adus Domnul din cer, Stachys? 

— A venit să ne mântuiască. 

— Mi-ai vorbit adesea de Vindacius. Şi acum te întreb: Te-ai dus 
la acest om, pe care-l consideri superior ţie din punct de vedere 
intelectual, ca să-l învingi prin dezbateri şi raționamente? Voiai ca 
el să vadă dreptatea ta în Cristos? Sau te-ai dus la el din iubire, să-i 
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vâştigi inima pentru Domnul pentru binele lui? 

Urmă o lungă tăcere, după care tânărul răspunse cătrănit: 

- Înţeleg. 

Callistus îl consolă. 

- Noi cunoaştem Adevărul. El este evident pentru toţi prin creaţia lui 
Dumnezeu. Dar bunătatea Domnului e cea care îi conduce pe oameni 
la pocăință. Când vei mai vorbi cu Vindacius, aminteşte-ţi că bătălia 
ta nu e împotriva lui, ci împotriva puterii duhurilor întunericului care 
(i ţin captiv. Îmbracă-te în armura lui Dumnezeu... 

Sclavul turnă din nou apă peste pietrele fierbinţi, acoperind ultimele 
cuvinte ale lui Callistus. După ce zgomotul se mai potoli, Marcus nu 
mai auzi decât tăcerea. Se ridică, dându-și seama că bărbaţii părăsiseră 
încăperea. Luă un ştergar şi-şi şterse mânios transpiraţia de pe trup. 

Armura lui Dumnezeu, a spus bătrânul. Care armură? se întrebă 
Marcus plin de amărăciune. Dacă dumnezeul nevăzut al Hadasei i-a 
dat vreo armură, aceasta n-a putut s-o scape de o moarte înfricoşătoare. 
Şi nu-i va scăpa nici pe ei. Ar fi vrut să-l avertizeze pe tânăr să nu 
propovăduiască o credinţă care putea să-i aducă moartea. 

Ce bine le făcea acest dumnezeu adepților lui? Ce protecţie le 
oferea? Marcus se ridică de pe bancă, hotărât să meargă după Stachys 
şi să-l pună în faţa adevărului. Acest dumnezeu al bunătăţii şi al milei 
îi abandona pe ucenicii lui când aveau mai mare nevoie de el! 

Marcus ieşi din calidarium şi intră în frigidarium. Scăderea bruscă 
de temperatură era ameţitoare. Stând pe o porţiune acoperită cu dale, 
lăsă să-i alunece privirea dincolo de piscină, în căutarea celor doi 
bărbaţi. Dar aceştia plecaseră. Supărat, Marcus plonjă în apa rece şi 
înotă până la marginea piscinei, apoi se săltă afară cu graţia şi uşurinţa 
unui atlet. Îşi scutură apa din păr şi luă un prosop de pe raft, pe care 
îl înfăşură în jurul trupului, îndreptându-se spre una din mesele de 
masaj. 

Întins pe masă, încercă să-şi elibereze mintea de toate, lăsând 
acea viguroasă apăsare şi frământare a muşchilor lui să-l liniştească. 
Maseurul îşi turnă în palme ulei de măsline şi masă cu el spatele şi 
coapsele lui Marcus, instruindu-l apoi să se întoarcă pe cealaltă parte. 
Când fu gata, Marcus se ridică în picioare şi sclavul îndepărtă excesul 
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de ulei cu un alt ştergar. 

Trecând pe lângă bărbaţi care făceau gimnastică şi femei strânse să 
joace şah, Marcus se îndreptă spre vestiar. Surprinzător, haina i se alla 
în locul unde o lăsase. Îşi luă haina pe umeri şi-şi potrivi cingătoarei 
de bronz. Plecă din băi la fel de neliniştit precum venise. 

De-a lungul străzii se aflau aliniate câteva tarabe, pe care vânzătorii 
ambulanți etalaseră o varietate de mărfuri şi servicii la dispoziţii 
clienţilor care intrau şi ieşeau din băi. Marcus îşi croi drum prin 
mulţime. Mai devreme tânjise după gălăgia fără noimă a celor din oraș, 
pentru a scăpa de propriile lui gânduri, dar acum căuta singurătatea şi 
tăcerea din vila sa, pentru a le lăsa să fie atotstăpânitoare. 

Un tânăr strigă pe cineva pe nume şi trecu în fugă ca să-l ajungă 
din urmă. În goana lui se lovi de Marcus, care se dădu un pas înapoi 
şi înjură printre dinţi când se ciocni cu altcineva din spatele lui. Lu 
auzul unui glas subţire scoțând un strigăt slab de durere, se întoarse 
şi dădu cu ochii de o femeie cu faţa acoperită de un văl greu, cenuşiu. 
Aceasta se împiedică, cu mâna încleştată pe baston, luptându-se să-şi 
recapete echilibrul. 

El o prinse de braţ şi o ajută să se îndrepte. 

— Scuzele mele, spuse repede. Femeia îşi ridică brusc capul, iar el 
mai mult simţi decât văzu privirile aţintite asupra lui. Nu putea să-i 
distingă trăsăturile feţei din spatele bucății de material gri întunecat 
ce o acoperea din cap până-n picioare. Ea îşi plecă repede capul, ca 
şi când ar fi încercat să se ascundă de el, iar Marcus se întrebă ce 
diformitate îngrozitoare se ascundea în spatele acelui văl. Putea fi 
chiar leproasă. Îşi retrase mâna de pe braţul ei. 

O ocoli şi îşi continuă drumul prin mulţime. Simţi că îl urmăreşte 
cu privirea şi o privi la rândul lui. Femeia cu faţa acoperită era încă 
întoarsă spre el, stând neclintită în mijlocul acelui val de oameni. Se 
opri stupefiat. Ea se întoarse şi porni şchiopătând cu grijă în josul 
străzii, prin mulţime, depărtându-se de el. 

Marcus simţi o împunsătură ciudată, văzând cum acea făpturi 
măruntă, cu văl pe faţă, era îmbrâncită de gloată, în timp ce încerca 
să-şi croiască drum prin aglomeraţia de oameni de pe strada îngustă 
din faţa băilor. O urmări până când intră în cabinetul unui doctor, fării 
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Indoială în căutarea unui leac. Apoi se întoarse şi porni spre vila lui. 

Lycus, sclavul său corintian, îl salută şi-i luă haina. 

- Mama dumneavoastră v-a invitat să luaţi cina împreună cu ea în 
Neura asta, domnule. 

- Trimite-i vorbă că nu voi putea merge s-o văd. Am să mă opresc 
MA-i fac o vizită mâine. 

Intră în camera sa şi deschise grilajul de fier dinspre terasă. 
Priveliştea Artemisionului era ameţitoare. Dăduse o groază de bani pe 
această vilă tocmai din cauza acelei imagini, în intenţia de a o aduce 
pe Hadasa aici în calitate de soţia lui. Îşi imaginase fiecare dimineaţă 
vu ea pe această terasă însorită, cuprinzând cu privirea splendoarea de 
nedescris a Efesului. 

Lycus îi aduse vin. 

— Ce ştii despre creştini, Lycus? întrebă Marcus, fără să-l 
privească. 

Îl adusese cu el pe acest sclav la întoarcerea lui în Efes. Corintianul 
u fost vândut ca rob şi se zvonea că a primit o oarecare educaţie 
de la fostul său stăpân, un grec care s-a sinucis când a fost pus în 
[uţa propriului dezastru financiar. Marcus se întreba dacă educaţia 
Mervitorului său includea şi cunoştinţe religioase. 

— Cred într-un singur dumnezeu, stăpâne. 

— Ce ştii despre dumnezeul lor? 

— Doar ce am auzit, stăpâne. 

— Spune-mi ce ai auzit. 

— Dumnezeul creştinilor e Mesia al evreilor. 

— Atunci sunt unul şi acelaşi. 

— Greu de spus, stăpâne. Nu sunt nici evreu, nici creştin. 

Marcus se întoarse şi îl privi. 

— Care e religia ta? 

— Cred în slujirea stăpânului meu. 

Marcus râse strâmb. 

- Un răspuns prudent. Se uită la el serios. Ăsta nu e un test. 
Răspunde-mi în calitate de om, nu de sclav. 

Tăcerea lui Lycus fu atât de lungă, încât Marcus îşi pierdu speranţa 
că-i va mai răspunde vreodată. 
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— Nu ştiu, stăpâne, zise el deschis. M-am închinat la numeroşi zel 
în viaţa mea, dar la acesta niciodată. 

— Şi te-a ajutat vreunul dintre ei? 

— M-a ajutat gândul că m-ar putea ajuta. 

-În ce crezi acum? 

— Am ajuns să cred că fiecare om ar trebui să ajungă la o împăcure 
cu propria lui viaţă şi soartă şi să ia ce e mai bun din viaţă, indiferent 
că e sclav sau om liber. 

— Prin urmare tu nu crezi în viaţa de apoi ca şi cei care o adoră pe 
Cibela sau cei care i se-nchină acestui Isus din Nazaret? 

Lycus simți intensitatea din vocea lui Marcus şi răspunde 
prevăzător. 

— Ar fi liniştitor să cred. 

— Ăsta nu-i un răspuns, Lycus. 

— Poate nu am răspunsurile pe care le căutaţi, stăpâne. 

Marcus oftă, ştiind că Lycus nu va fi niciodată pe deplin sincer cu 
el. Era pur şi simplu o chestiune de supravieţuire ca un sclav să-și 
ţină sentimentele doar pentru el. Dacă Hadasa şi-ar fi ţinut în secret 
credinţa, ar mai fi fost încă în viaţă. 

— Nu, zise Marcus, nu ai răspunsurile pe care le caut. Poate că 
nimeni nu le are. Presupun că, aşa cum ai sugerat şi tu, fiecare om 
îşi are propria lui religie. Sorbi din vin. Şi pentru unii, ea înseamnă 
propria moarte, continuă, punând jos cupa. Poţi să pleci, Lycus. 

Soarele asfinţi şi Marcus încă mai era pe terasă. Se răzgândise în 
privinţa vizitei la mama lui. Trebuia cu orice preţ să vorbească cu ea 
în seara aceea. 

Iulius îi deschise uşa când sosi. 

— Stăpâne, ni s-a trimis vorbă că nu veţi veni în seara asta. 

— Atunci presupun că mama a ieşit, zise el descurajat, intrând în 
vestibul. Îşi scoase pelerina de lână şi o aruncă neglijent pe o bancă 
de marmură. 

Iulius o luă şi o puse pe braţ. 

-E în lararium. Vă rog, domnule, faceţi-vă comod în triclinium sau 
în peristil şi eu am s-o anunţ pe mama dumneavoastră că aţi venit. 

ÎI lăsă singur pe Marcus şi porni pe coridorul pavat cu dale ce 
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Muten spre peristil. Larariumul se afla în partea de vest, situat astfel 
Inoâi să ofere mai multă linişte şi intimitate. Uşa era deschisă şi Iulius 
n văzu pe doamna Phoebe stând pe un scaun cu capul plecat. Aceasta 
(| auzi şi privi spre el. 

- Îmi cer scuze că v-am întrerupt din rugăciune, stăpână, zise el 
ancer. 

-- Nu face nimic, Iulius. Oricum sunt prea obosită în seara asta ca 
să mă pot concentra. Se ridică în picioare şi, la lumina lămpii, Iulius 
vizu cutele de oboseală de pe fața ei frumoasă. 

-- Ce e? 

-- Fiul dumneavoastră se află aici. 

- O! Zâmbind, se grăbi spre el. 

lulius o urmă şi văzu cum Phoebe e îmbrăţişată de fiul ei. 
Apera că Marcus îi va observa starea de epuizare şi îi va spune să 
hu îşi mai consume atâta energie cu ajutorarea săracilor. Plecase 
din-de-dimineaţă şi se întorsese abia de câteva ore. Odată Iulius a 
întrecut măsura, încercând să o convingă să-l lase pe el sau pe ceilalţi 
servitori să ducă săracilor mâncarea sau îmbrăcămintea pe care le 
pregătise pentru ei. Dar Phoebe a insistat, spunând că era o plăcere 
pentru ea să le ducă personal. 

- Fiul Atenei nu se simţea bine când am întâlnit-o azi dimineaţă. 
Vreau să văd dacă se simte mai bine mâine, a spus ea atunci, vorbind 
despre o femeie al cărei soţ se îmbarcase cu ani în urmă pe una din 
nuvele lui Decimus Valerian şi fusese aruncat peste bord în timpul 
unei furtuni dezlănţuite. 

De la moartea stăpânului, Phoebe Valerian s-a împrietenit cu 
toate familiile care pierduseră soţi sau taţi muncind pe navele sau în 
porturile lui Valerian. 

Iulius o însoțea întotdeauna în timpul vizitelor ei la familiile în 
nevoie. O tânără rămasă văduvă de curând, îngrozită că nu va putea 
să le asigure traiul copiilor ei, a căzut în genunchi înaintea lui Phoebe 
când aceasta a trecut pragul casei ei sărăcăcioase. Speriată, Phoebe a 
ridicat-o repede în picioare şi a îmbrăţişat-o. Ea însăşi văduvă, Phoebe 
îi înţelegea suferinţa. A rămas acolo ore întregi, stând de vorbă cu 
tânăra femeie, împărtăşindu-i durerea şi mângâind-o. 
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Iulius îşi adora stăpâna, căci tot ce dădea, dădea din dragoste şi nu 
dintr-un simţ al datoriei sau de teama mulţimii. Văduvele şi orfanii din 
casele infestate cu șobolani de pe chei ştiau că îi iubeşte şi o iubeau 
la rândul lor. 

Iulius văzu cum afecțiunea pentru fiul ei îi lumină acum fața 
obosită. 

— Servitorul tău a trimis vorbă că n-ai să vii în seara asta, Marcus. 
Credeam că eşti ocupat, zise Phoebe. 

Marcus îi sesiză oboseala, dar nu făcu nicio remarcă. O încurajase 
să se odihnească mai mult data trecută când venise să o viziteze, dar 
nu servise la nimic. În plus, acum avea altele pe cap. 

— Voiam să-mi clarific anumite lucruri. 

Ea nu insistă. Intrară în triclinium şi Marcus o conduse până la 
una din canapele, apoi se aşeză pe cealaltă. Refuză vinul pe care i-l 
oferi Iulius. Phoebe dădu sclavului instrucţiuni în şoaptă să aducă 
pâine, fructe şi felii de carne pentru Marcus şi aşteptă cu răbdare ca 
el să înceapă să vorbească, ştiind că va evita răspunsul la întrebările 
ei. Marcus nu suportase niciodată să i se pună întrebări în legătură cu 
viaţa lui particulară. Va afla mai multe ascultându-l. Deocamdată se 
mulțumea să-şi ocupe timpul cu veşti despre ce vase mai soseau în 
port şi despre încărcătura lor. 

— Una din navele noastre venite din Cezarea a adus un material 
albastru minunat şi broderii de la o caravană din răsărit. Pot să-ţi aduc 
orice doreşti. 

— Nu am nevoie de broderii, Marcus, dar mi-ar plăcea o bucată din 
materialul albastru — şi nişte lână, dacă ai. 

Din ele putea croi haine pentru văduvele ei. 

— Am primit Chiar azi dimineaţă din Damasc. Cea mai bună 
calitate. 

Ea îl privea cum ciuguleşte din mâncare şi-l asculta vorbind despre 
import şi export, despre viaţa lui de zi cu zi, despre oamenii cu care 
s-a mai întâlnit. Şi în tot acest timp ştia că încă nu a spus niciun cuvânt 
despre lucrurile care îl preocupau cu adevărat. 

Apoi o întrebă deodată, surprinzând-o: 

— Hadasa a discutat vreodată cu tine despre familia ei? 
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Cu siguranţă că el ştia mai multe decât ea. Doar a fost profund 
Îndrăgostit de sclavă. 

- Tu n-ai vorbit niciodată cu ea despre asta? 

- Nu mi s-a părut important. Am presupus că au murit în lerusalim. 
Tle ţi-a spus vreodată ceva despre ei? 

Phoebe se întoarse cu gândul în trecut preţ de câteva clipe. 

- Dacă-mi aduc bine aminte, tatăl ei a fost olar. Nu mi-a spus 
niciodată cum îl chema, dar mi-a povestit cum veneau oameni din alte 
fegiuni ca să-l vadă lucrând şi să stea de vorbă cu el. A mai avut un 
frute şi o soră mai mică. Numele surorii ei era Leah. Îmi aduc aminte 
de cl pentru că mi s-a părut un nume foarte drăguţ. Hadasa spunea că a 
murit când au fost duse în ruinele templului evreu şi ţinute prizoniere 
În Curtea Femeilor. 

— Părinţii i-au murit şi ei în captivitate? 

- Nu. Hadasa mi-a povestit că tatăl ei a plecat în oraş să-i înveţe 
pe alţii despre Isus şi nu s-a mai întors niciodată. Mama a murit mai 
târziu de foame, iar fratele ei a fost ucis de un soldat roman la căderea 
oruşului. 

Marcus îşi amintea cât de firavă era Hadasa când o zărise prima 
vură. Era rasă în cap, şi părul abia începea să-i crească înapoi. I se 
pilruse urâtă. Poate că îşi şi exprimase acest gând. 

- Fiica unui olar din lerusalim, repetă el, întrebându-se dacă această 
Informaţie avea să-i servească la ceva. 

- Familia ei era din Galileea, nu din Ierusalim. 

— Dacă erau din Galileea, ce căutau la Ierusalim? 

— Nu sunt sigură, Marcus. Parcă mi-a spus la un moment dat că 
Iumilia ei se întorcea la Ierusalim o dată pe an, la Paştele iudeilor. 
Veneau să sărbătorească Cina cu alţi credincioşi ai Căii. 

— Ce cină? 

- E o masă la care se împarte pâine şi vin celor care-L recunosc pe 
Cristos ca Domn. Are loc în amintirea Lui. 

Era cu mult mai mult decât atât, dar Marcus nu putea înţelege. Ea 
văzu semnul de întrebare ce se ridica în ochii lui şi expresia tot mai 
intunecată a feţei. Oare bănuia ceva? 

— Mi se pare că ştii o grămadă de lucruri despre practicile creştine, 
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mamă. 

Nu voia să-l alarmeze, aşa că alese calea cea mai uşoară. 

— Hadasa a locuit sub acoperişul casei noastre patru ani. Am ajuns 
să ţin foarte mult la ea. 

- Înţeleg că tata s-a zbătut să se agaţe de eternitate când şi-a dul 
ultima suflare, dar... 

— Tatăl tău a căutat pacea, nu eternitatea. 

Marcus se ridică, agitat. Intuia schimbarea la mama lui şi îi era frică 
de ce ar putea însemna aceasta. Nu voia să întrebe. O pierduse deja pe 
Hadasa din cauza credinţei ei ferme într-un dumnezeu nevăzut. Dir 
dacă acum mama lui se închina la acelaşi dumnezeu? Stomacul i se 
strânse la acest gând. 

- De ce îmi pui toate aceste întrebări, Marcus? 

— Pentru că mă bate gândul să-ţi accept sugestia şi să pornesc în 
căutarea dumnezeului Hadasei. 

Phoebe suspină uşor, cu inima tresăltând de bucurie. 

— Ai să te rogi? 

— Nu, am să plec în Iudeea. 

— În Iudeea! exclamă ea, încremenită de răspunsul lui. De ce trebuie 
să pleci aşa departe? 

— Unde altundeva aş putea să găsesc un dumnezeu al evreilor dac: 
nu în ţara lor de baştină? 

Ea încercă să-şi revină de pe urma şocului veștii, agăţându-se de 
slaba licărire de speranţă pe care o implicau cuvintele lui. 

— Asta înseamnă că crezi că Dumnezeul Hadasei există. 

— Nu ştiu dacă cred în ceva, zise el rece, frângându-i inima. Dai 
poate am s-o înţeleg mai bine şi am să mă simt mai aproape de ea îr 
Iudeea. Poate am să aflu de ce s-a agăţat cu atâta putere de religia ast: 
a ei. Se sprijini de o coloană de marmură şi privi înspre peristilul unde 
discutase de-atâtea ori cu Hadasa. Înainte de a pleca din Roma prim: 
oară şi de a mă muta aici cu tata şi cu tine, obişnuiam să stau de vorbi 
ore întregi cu prietenii la o cupă de vin. 

Se întoarse din nou înspre ea. 

— Două subiecte duceau în mod garantat la dezbateri aprinse 
politica şi religia. Cei mai mulţi dintre prietenii mei se închinau la nişt 
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dumnezei care încurajau o viaţă de plăceri. Isis. Artemis. Bacchus. 
Alţii se închinau din teamă sau nevoie. 

Începu să umble prin cameră în timp ce vorbea, ca şi cum umblatul 
bur fi ajutat să jongleze cu mai multe idei, în încercarea de a ajunge la 
0 concluzie vagă ce îi scăpa printre degete. 

- Şi e de înţeles, nu? Soldaţii i se închină lui Marte. Femeile 
Însărcinate vin la Hera să le ajute să aibă o naştere uşoară. Doctorii şi 
pacienţii îşi înalţă mâinile spre Asclepius pentru vindecare. Păstorii se 
Îndreaptă către un zeu al munţilor şi al locurilor singuratice, ca Pan. 

— Ce vrei să zici cu asta, Marcus? Că omul îşi creează dumnezei în 
funcţie de nevoile şi dorinţele lui? Că dumnezeul Hadasei n-a existat 
decât din dorinţa ei de a avea un mântuitor care s-o elibereze din 
sclavie? 

Întrebările ei rostite cu glas scăzut îl făcură să intre în defensivă. . 

— Vreau să spun că bucăţica de pământ pe care trăieşte omul îi 
determină şi modul de viaţă. E chiar atât de greu de conceput că un 
om îşi poate modela un dumnezeu pentru împlinirea nevoilor lui? 

Phoebe îi asculta teoriile cu inima frântă. Amândoi copiii ei erau 
picrduţi, frământaţi, iar ea nu putea face nimic decât să-i lase să-şi 
gðsească singuri calea. Eforturile lui Decimus de a ţine sub control 
Ieşirile impetuoase ale Iuliei s-au sfârşit dezastruos, şi Hadasa a fost 
cea care l-a adus pe Marcus mai aproape de cămin. Acum, în timp 
ce stătea în triclinium, calmă în aparenţă, ascultându-şi fiul, simţea 
nevoia să ţipe, să urle, să-şi smulgă părul din cap. Se simţea ca şi când 
ar sta pe un țărm în siguranţă, în timp ce propriu-i fiu se îneca sub 
ochii ei într-o mare întunecată şi învolburată. 

Ce să spun, Doamne? Simţi un nod în gât şi nu putu să rostească 
niciun cuvânt. 

Ce se va întâmpla cu fiul ei dacă va continua aşa? Dacă Hadasa. 
cu toată înţelepciunea şi dragostea ei, nu reuşise să ajungă până la el, 
cum ar fi reuşit ea? O, Doamne, strigă în inima ei, fiul meu e la fel de 
încăpățânat ca tatăl lui, la fel de pasional şi impulsiv ca sora lui mai 
mică. Ce să fac? O, Isuse, cum să-l salvez? 

Marcus văzu suferinţa mamei lui şi se apropie de ea. Se aşeză pe 
canapeaua ei şi-i luă o mână între palmele lui. 
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— N-am vrut să te fac să suferi şi mai mult, mamă. 

— Ştiu, Marcus. 

ÎI văzuse plecând la Roma şi îşi închipuise că nu-l va mai veden 
ani de zile, dar el se întorsese mai tulburat decât la plecare. Acum 
îi spunea că trebuie să plece din nou şi de această dată spre o țari 
sfâşiată de război, care ura Roma. 

— Dar ludeea, Marcus. Iudeea... 

— Ţara Hadasei. Vreau să ştiu de ce a murit. Trebuie să aflu adevărul 
şi, dacă există într-adevăr un dumnezeu, am să-l găsesc acolo. Nu am 
răspunsurile, mamă, şi se pare că aici în Efes nu le pot alla pe cele «e 
care am nevoie. Parcă aş umbla pe nisip mişcător. Zgomotul mulţimii 
încă îmi mai răsună în urechi. 

Ea văzu durerea din ochii lui înainte ca el să-şi plece capul şi simţi 
nevoia disperară să-l mângâie, să-l ia în braţe şi să-l legene ca şi atunci 
când era copil. Dar acum era bărbat şi ceva mai adânc din fiinţa ci o 
reţinea, spunându-i că a vorbit destul. 

Mâinile lui o cuprinseră strâns pe ale ei. 

— Nu am cum să-ţi explic ce simt, mamă. Aş vrea să înţelegi, când 
de fapt nici eu nu înţeleg prea bine. 

O privi din nou în ochi. 

— Mi-e sete de pacea unor munţi pe care n-am umblat încă şi de 
mirosul unei mări pe care n-am văzut-o niciodată. 

Ochii lui se umplură de lacrimi. 

— Pentru că ea a fost acolo. 

Phoebe avu impresia că a înţeles ce vrea să spună fiul ei. Ştia cât 
de mare ar fi fost durerea Hadasei să ştie că Marcus o ridicase pe un 
piedestal şi făcuse din ea un idol. Hadasa era luna care reflecta lumina 
soarelui în tot ce spunea şi făcea; nu era ea lumina şi nu s-a pretins 
niciodată a fi. Şi totuşi tocmai asta devenise pentru Marcus. Viaţa lui 
a răsărit în lumina iubirii pentru ea. Oare va apune tot acolo? 

Ar fi vrut să spună ceva, ceva plin de înţelepciune care să îl întoarcii 
de pe drumul pe care apucase, dar nu-i veni nimic în minte. Ce ar mai 
fi putut să facă decât să-l lase să plece şi să se încreadă că Domnul îl 
va călăuzi? Apostolul loan i-a spus mulţimii că Isus a promis: Dacii 
veţi căuta, veţi găsi. 
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Inus a zis. 

Inus. 

Phoebe îşi puse tandru o mână pe obrazul lui Marcus, încercând 
al-l stăpânească propriile lacrimi şi îmbărbătându-se cu promisiunile 
Mluchitoare de speranţăale lui Cristos, scut ocrotitor în faţa întunericului 
Varo-l ținea prizonier pe fiul ei. 

Marcus, dacă tu crezi că n-ai să găseşti răspunsurile decât în 
ludeca, atunci trebuie să pleci. 

Sc îmbrăţişară. Ea îl ţinu strâns timp îndelungat, apoi îi dădu 
Weumul, rugându-se cu ardoare tăcută: 

©., Isuse, binecuvântatul meu Mântuitor, îmi încredinţez copilul în 
mâinile Tale. Te rog, veghează asupra lui şi păzeşte-l de cel rău. O, 
îvumne, Dumnezeule, Tată al întregii creaţii, ajută-mă să-mi înfrâng 
(9umu pentru fiul meu şi învaţă-mă să-mi regăsesc odihna şi încrederea 
În Tine. 

Agăţându-se de aceste cuvinte, îl sărută pe Marcus pe obraz şi-i 
didu binecuvântarea, apoi îi şopti: 

- Fă ce crezi tu de cuviinţă. 

Doar ea ştia că acele cuvinte nu se adresau fiului ei, ci Dumnezeului 
hovizut în care se încredea din toată inima. 
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Alexandru Democedes Amandinus stătea întins pe banca din 
validarium, în timp ce cei doi prieteni ai săi îşi continuau discuţia 
tlespre medicină. Nu-l mai văzuse pe niciunul dintre ei de când ieşise 
de sub tutela lui Phlegon, unde studiaseră toţi trei cu marele maestru. 
Vitruvius Plautus Musa avusese întotdeauna dificultăţi în a ţine pasul 
Vu materialul scris pe care îl cerea Phlegon, în timp ce Celsus Phaedrus 
Vilmachio lua fiecare cuvânt rostit de marele maestru ca pe un adevăr 
Anul. După un an de studiu cu Phlegon, Vitruvius a ajuns la concluzia 
VĂ c un empiric şi a căutat un maestru care să-i împărtăşească opiniile. 
(iletus părea tocmai persoana pe care o căuta. Alexandru îşi păstră 
pentru sine comentariile cu privire la el, căci ştia că, orice ar fi spus, 
h-ur fi fost băgat în seamă. 

Şi acum Vitruvius stătea faţă în faţă cu el, sprijinit cu spatele de 
perete, cu picioarele lungi întinse înainte şi declara că adevărații 
Medici îşi primesc capacităţile vindecătoare direct de la zei, un punct 
(le vedere fără îndoială propovăduit de Cletas. Alexandru zâmbi în 
Anca lui, întrebându-se dacă tânărul Celsus şi-a dat seama că Vitruvius 
ac lăuda dintr-un sentiment de inferioritate. Phlegon îl lăudase adesea 
pe Celsus pentru înţelegerea rapidă a conceptelor medicale, mai ales 
u ucelora pe care le prefera. 

„- Deci acum crezi că eşti un dar al zeilor, zise Celsus din locul 
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unde stătea, lângă baia de aburi. 

Era palid, cu sudoarea curgându-i pe trup şi în niciun caz dispus si 
audă lăudăroşeniile lui Vitruvius. 

— Roagă-te zeilor cât vrei, dar eu ţin de învăţătura lui Phlegon. Lil a 
dovedit că bolile apar ca urmare a unui dezechilibru dintre lichide yi 
elemente, care îşi au toate rădăcina în foc, aer, pământ şi apă. 

— Dovezi! Doar fiindcă Phlegon susţine că sănătatea este efectul 
unui echilibru între lichidele corpului tu crezi deja că e un adevăr, zis 
Vitruvius. Nu ai minte ca să gândeşti singur? 

— Ba da, am minte. Destulă ca să nu-ţi înghit balivernele, răspunse 
celălalt, mutându-se mai aproape de aburii fierbinţi ce se ridicau dintre 
pietre. 

— Dacă bătrânul ar avea dreptate în ceea ce priveşte tratamentul 
pacienţilor, te-ai vindeca de această febră de care suferi de când 
studiezi la Roma. De când te-am cunoscut, nu faci altceva decât să 
“echilibrezi lichidele”. Dacă teoriile lui ar funcţiona, ar trebui să fii 
cel mai sănătos om din Imperiu! 

— Febra mi-a mai scăzut de ieri, replică Celsus încordat. 

— A, deci flebotomia şi vomitivele au ajutat. Vitruvius râse 
dispreţuitor. Dacă ar fi aşa cum zici, n-ai mai tremura în halul ăsta pe 
o asemenea căldură! 

Celsus se uită la el cu o frustrare crescândă. 

— Dacă eşti aşa de sigur de capacităţile tale de inspiraţie divină, 
fă-mi o demonstraţie! După logica lui Cletas, e de ajuns ca un medic 
să spună formula care trebuie şi să atingă o dată cu mâna şi gata 
vindecarea! Aşa că rosteşte-ţi incantaţiile, Vitruvius, şi să vedem dacă 
poţi vindeca pe cineva care e cu adevărat bolnav. Hai să vedem darul 
ăsta al tău în acţiune! 

— Incantaţiile magice sunt doar începutul, zise Vitruvius arogant. 
Remediile animale şi vegetale... 

Celsus dădu din mâini. 

— Dacă ai de gând să-mi sugerezi să înghit o băutură ca cea pe care 
ai extras-o data trecută din bălegar de leu sau să beau sângele unui 
gladiator pe moarte, las-o baltă. Aproape că m-a omorât! 

Vitruvius se aşeză mai în faţă. 
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-- Poate ce-ţi lipseşte în realitate e respectul acordat zeilor. 

- Dacă ţi-aş săruta picioarele, s-ar vedea vreo diferenţă? 

Văzând că ceea ce a fost la început un interesant schimb de idei 
Wogenera în ceartă, Alexandru interveni. 

- Suferinţa ta, Celsus, e o boală frecventă printre cei care trăiesc 
la Roma. Cred că are de-a face cu inundaţiile mefitice care au loc 
wolo. 

Vitruvius îşi dădu ochii peste cap şi se lăsă din nou pe spate. 

- Încă una din teoriile tale, Alexandru? I-ai împărtăşit-o lui 
Phlegon? Sau încă nici acum nu vorbeşte cu tine de când l-ai înfruntat 
În povestea cu sclava scoasă din arenă? 

Alexandru se făcu că nu-l aude şi continuă să i se adreseze lui 
Celsus: 

— Am studiat la Roma înainte de a veni în Efes şi mi-am notat pe 
larg observaţiile mele. Febra vine şi pleacă, câteodată trec săptămâni 
sau chiar luni până la următoarea criză. Câteodată se agravează... 

Celsus încuviinţă din cap. 

— Exact simptomele mele. 

Vitruvius se uită la el. 

— Alexandru ne va spune iar că boala e răspândită de nişte seminţe 
Invizibile şi că, dacă orice caz medical ar fi înregistrat într-o manieră 
raţională şi metodologică, s-ar găsi puncte comune. 

Gesticulă grav. 

— Prin experimente, prin metoda încercare şi eroare, dacă vreţi, 
ar putea fi descoperit câte un tratament eficient pentru aproape orice 
boală. 

Alexandru rânji la el. 

- Frumos rezumat, Vitruvius, n-am ce zice! S-ar putea crede că te-am 
convertit la modul meu de gândire. 

- Poţi fi foarte convingător uneori, recunoscu Vitruvius, dar 
uş avea nevoie de un raţionament mai puternic ca al tău ca să mă 
convingă. La urma urmei, teoriile tale nu au niciun sens, Alex, mai 
ules în lumina faptului că toate bolile sunt ascunse de om şi se găsesc 
în mâinile zeilor. Prin urmare, concluzia logică ar fi că zeii sunt cei la 
care trebuie să apelăm. 
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Alexandru ridică din sprâncene. 

— Dacă ce spui tu e adevărat, de ce să se mai obosească cineva sh 
pregătească medici? 

— Pentru că medicii trebuie să aibă cunoştinţă despre ce le faco 
plăcere zeilor. 

Alexandru zâmbi. 

— Cred că tu confunzi profesiile, prietene. N-ar trebui să te mal 
pregăteşti să devii medic. Cu zelul tău religios, ar trebui să fii deja in 
roba unui preot novice. Un haruspiciu, poate. Ai putea învăţa cum si 
jupoi ţapi fără apărare şi să citeşti semne în măruntaiele lor. 

- Îndrăzneşti să-ţi baţi joc de zei? 

Alexandru îşi ridică colţurile gurii într-un zâmbet amar. 

— Şi eu îi slăvesc pe Apollo şi pe Asclepius întocmai ca şi voi. yi 
pe multe alte zeități tămăduitoare, ca Hygieia şi Pankeis. Dar cu toate 
astea, mi se pare de neconceput ca un om să-l poată determina pe un 
zeu să facă ce vrea el doar prin simpla rostire a unor incantaţii sau prin 
arderea unui pumn de tămâie. 

— De acord, zise Celsus, înfăşurându-şi strâns un prosop în jurul 
umerilor. 

— Dar atunci care e răspunsul? 

— Un studiu mai profund al anatomiei umane. 

Vitruvius se strâmbă. 

— Prin “studiu mai adânc” Alexandru înţelege practica pe care 
Phlegon o predă cu o plăcere sinistră. Vivisecţia. 

— Urăsc vivisecţia, zise Alexandru. 

— Atunci de ce te-ai apucat să studiezi cu Phlegon? 

— Pentru că e un chirurg strălucit. Poate amputa un picior în mai 
puţin de cinci minute. L-ai văzut vreodată cum lucrează? 

— Nici nu mai ţin minte de câte ori, răspunse Vitruvius cu un fior. 
Urletele pacienţilor lui încă îmi mai răsună în urechi. 

"— Cine e maestrul tău acum? îl întrebă Celsus pe Alexandru. 

— Nimeni. 

— Nimeni? 

— Sunt liber profesionist. 

— Aici, în băi? exclamă Celsus surprins. Era un lucru obişnuit 
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Va medicii să înceapă să-şi practice profesia în băi, dar nu unul cu 
(ulontul şi vocaţia lui Alexandru. Fusese hărăzit unor medii mai înalte 
VA ucesta. 

-- Am o baracă chiar aici afară. 

- Eşti prea bun ca să practici medicina într-o baracă, zise Vitruvius. 
Vorbeşte cu Cletas. Am să te recomand eu. 

Alexandru se luptă să-şi păstreze tactul. 

- Cletas nu practică chirurgia, iar teoriile pe care le expune el mi 
M pur... neliniştitoare, zise el, conştient că răspunsul său nu era unul 
Mtisfăcător, dar nedorind să-i spună verde în faţă că îl considera pe 
Cletas un escroc. Omul îşi spunea medic maestru, dar era mai mult 
Un magician împopoţonat în robe strălucitoare şi dăruit cu un glas de 
rator. Fără îndoială, avea succes, dar succesul lui venea din faptul că 
ll alegea pacienţi foarte bogaţi şi care nu sufereau de boli prea grave. 
Vitruvius, cu chipul lui frumos, cu accentul aristocratic şi cu lipsa lui 
do ctică, s-ar descurca probabil foarte bine practicând acest gen de 
medicină. 

- Oricât ar fi de neplăcută, zise Celsus, vivisecţia e necesară dacă 
vrei să devii medic. 

— Nu văd cum faptul că torturezi şi omori oameni poate contribui 
la dezvoltarea medicinei, făcu Vitruvius cu dispreţ. 

- Phlegon nu ne-a sugerat niciodată să folosim oameni obişnuiţi, 
replică Celsus iritat. N-am practicat vivisecţia decât pe criminalii din 
arenă. 

— Ce, aceştia urlă mai încet ca omul de rând? 

Celsus se încordă. 

- Cum altfel ar putea un medic să-şi dezvolte deprinderile de chirurg 
ducă nu practicând? Sau poate crezi că un om cu piciorul cangrenat 
ur trebui tratat cu incantaţii şi licori cu gust oribil, din aripi de liliac şi 
limbi de şopârlă? 

Sarcasmul lui Celsus îşi atinse ţinta. Faţa lui Vitruvius se înroşi 
violent. 

— Nu folosesc aripi de liliac. 

- Aha! Atunci poate ar trebui să fierbi câteva să vezi dacă nu au un 
efect mai puternic decât ultima ta licoare... care n-a avut niciunul! 
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Văzând cum faţa lui Vitruvius se întunecă şi mai mult, gura | 
Alexandru schiţă un zâmbet strâmb. 

— Poate că n-ar strica să ne mutăm în frigidarium, să vă mai răcuri 
puţin. 

- Bună idee, zise Vitruvius şi ieşi semej din încăpere. 

Celsus trase o înjurătură şi se aşeză pe banca mai apropiată de surs 
de căldură. Era palid şi tremura, iar faţa îi era lac de sudoare. 

- Înainte îl admiram. Acum văd că nu e decât un prost încrezul. 

- Îi admirai legăturile de familie. | 

Alexandru luă un alt prosop şi i-l aduse lui Celsus. Înţelegea 
sentimentul de inadaptare al acestuia. ÎI simţise el însuşi când intrase 
în şcoala de medicină din Roma. Era singurul student al cărui tată 
fusese într-o vreme sclav, fapt care nu a avut un impact prea mare în 
Roma, unde mai dispunea încă de fonduri nelimitate, dar avea acum in 
Efes, unde cea mai mare parte din moştenire fusese cheltuită. Oamenil 
puteau să treacă mult mai uşor peste genealogia unui om atunci cânil 
acesta avea adunată o avere frumuşică. Ceea ce nu mai era cazul Ini 
Alexandru. 

Îşi îndreptă gândurile iar spre Celsus. 

— Poate căldura şi umezeala asta nu-ţi fac bine, zise el, întinzându i 
prosopul. 

Celsus îl luă şi-şi şterse faţa. 

— Ai învăţat la Roma cum să tratezi această febră? 

- Profesorul de acolo prescria odihnă, masaj şi o dietă ţinută sub 
control, dar fără succes deplin. Febra continua să recidiveze. 

Ezită. 

— Mi s-a părut, atunci când revizuiam cazurile pe care mi le-am 
notat, că febra se manifestă mai violent când pacientul e obosit şi într-o 
condiţie fizică precară. Am avut câţiva pacienţi care au venit la mine la 
baracă şi i-am sfătuit să-şi întărească puterile între atacuri. Imediat ce 
eşti în stare, începe o dietă cu cereale şi un regim de exerciţii fizice. 

— Adică să mă antrenez ca un gladiator? făcu Celsus cu un hoho! 
trist. 

— Nu chiar, răspunse Alexandru, fără să intre în ofensivă. E clar că 
purgativele şi vomitivele prescrise de Phlegon n-au făcut decât să-ţi 
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tjAheuscă puterea. 
- Rolul lor era să-mi curețe corpul. 

- Aşa că acum eşti curat. Poţi începe să-ţi recapeţi puterea. 

~- Nu mai ştiu pe cine să cred, Alexandru. Vitruvius are în felul lui 
dropiuic. Poate că nu am destul respect faţă de zei şi ei mă pedepsesc 
poniru asta. Phlegon spune că e o chesiune de echilibru. Iar acum vii 
iu şi-mi spui cu totul altceva. 

Celsus oftă şi-şi îngropă capul în mâini. 

- Tot ce ştiu e că, atunci când mă simt aşa, nu-mi mai doresc decât 
M mor şi să termin odată cu toată povestea asta. 

Alexandru îşi puse o mână pe umerii lui. 

- Vino cu mine la baracă şi odihneşte-te puţin înainte de a porni 
Inapoi. 

leşiră din calidarium. Alexandru plonjă în frigidarium şi se răcori, 
În timp ce Celsus trecu mai departe şi merse să se usuce şi să se îmbrace 
la vestiar. Alexandru ieşi din bazin şi îi făcu semn lui Vitruvius că 
ploucă. Acesta flutură uşor mâna şi se întinse pe una din mesele de 
Masaj. 

Celsus nu scoase niciun cuvânt cât străbătură scurta distanță de la 
Ale publice până la baraca unde Alexandru profesa medicina. Un 
Puruvan greu de lemn era pus în față şi de el atârna un anunț mic în 
vare scria că medicul nu se va întoarce până după-amiaza târziu. Doi 
soldaţi trecură pe lângă ei şi îl salutară cu capul pe Alexandru, care 
locmai trăgea la o parte paravanul, poftindu-l pe Celsus să intre şi 
blocând intrarea în urma lor. 

O lampă mică cu untdelemn ardea pe masa de lucru din colțul din 
pute. 

- Ei bine, zise Alexandru, privindu-l pe Celsus, care încerca să se 
Vbişnuiască cu locuinţa. Ce zici? 

Aşezându-se pe un scăunel, Celsus îşi strânse şi mai tare pelerina în 
jurul lui şi îşi roti privirea prin încăperea slab luminată. În comparaţie 
vu clădirile lui Phlegon, era mică şi rudimentară, aproape primitivă. 
Podeaua era mai mult zgură decât marmură. Cu toate acestea, în 
viuda aspectului sălbatic al acoperişului şi al pereţilor de mortar, 
ora surprinzător de bine echipată pentru un medic aflat la început de 
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carieră. 

O bancă îngustă de consultaţie şi un paravan străjuiau peretele 
dinspre vest, şi fiecare centimetru pătrat de spaţiu părea folosit în 
mod eficient. Lângă peretele din spate era aşezată o tejghea mică, pe 
care se gășeau piuliţe, aparate de măsurat de înaltă precizie, cântar 
şi greutăţi, palete de marmură pentru pilule. Rafturile de deasupra 
tejghelei erau ticsite cu sticluţe, amfore, fiole de sticlă, borcane turtite 
şi ulcioare mici, toate etichetate cu grijă şi categorisite ca astringent, 
caustic, de curăţat, coroziv şi emolient. Aranjate frumos pe raftul d 
vizavi se găseau instrumente specifice profesiei: stetoscoape, linguri, 
spatule, lame, forcepsuri, ace, sonde, bisturie, catetere. 

Celsus luă un bisturiu şi îl cercetă. 

- Din provincia alpină Noricum, zise Alexandru mândru. 

— Phlegon susţine că fac cele mai bune instrumente chirurgicale 
din oţel, remarcă Celsus, punându-l la loc cu grijă. 

— Şi costă o adevărată avere, adăugă Alexandru întunecat, punând 
câţiva cărbuni peste jarul din vasul cu jăratic. 

— De cât timp ai baraca asta? întrebă Celsus, aducându-şi scaunul 
mai aproape de foc. 

— De două luni, răspunse Alexandru. Înainte de asta, mi-am petrecut 
cea mai mare parte a timpului ocupându-mă de primul şi singurul meu 
pacient. 

— Am auzit zvonurile, recunoscu Celsus. O sclavă parcă, nu? 

— Da. O creştină care a fost aruncată la lei. 

- Ai vindecat-o? 

Alexandru ezită. 

— Nu chiar, dar s-a vindecat. 

Celsus se încruntă. 

— Ce vrei să spui? 

— Vreau să spun că nu am avut cum să previn infecția. Rănile de 
la piciorul drept s-au infectat. Era nevoie de o.amputare, dar când :un 
pregătit-o pentru operaţie, am văzut că rănile erau curate. Ea spune ci 
Isus a vindecat-o. 

Celsus clătină din cap şi-şi roti din nou privirea în jurul lui. 

— Păcat că ai pierdut poziţia privilegiată de care te bucurai în fața 
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lui Phlegon ca să salvezi pe cineva care nici măcar nu-ţi apreciază 
aucriliciul. 

- N-am vrut să insinuez că fata ar fi fost nerecunoscătoare, zise 
Alexandru. 

- Dar nu e conştientă că îţi datorează viaţa. 

- Ei bine, nu chiar. Zâmbi trist. Mi-a spus că n-am fost decât un 
Intrument în mâna lui Dumnezeu. 

-- Am auzit că aceşti creştini sunt bolnavi la cap. 

- Ea nu e bolnavă la cap. Doar puţin ciudată. 

- Oricum ar fi, te-a costat o carieră promițătoare. Dacă i-ai cere 
acuze lui Phlegon, sunt sigur că te-ar lua înapoi. A spus la un moment 
dat că ai fost cel mai strălucit student din câţi a avut vreodată. 

- Nu văd de ce mi-aş cere scuze, şi de altfel sunt multe privinţe în 
ture n-am fost de acord cu Phlegon. De ce m-aş întoarce? 

— Ai studiat trei ani la Corpul Hippocratic din Alexandria. Apoi 
ul studiat la Roma sub îndrumarea lui Cato. După ce ai învăţat tot ce 
lo putea învăţa, ai venit aici în Efes, să studiezi cu Phlegon datorită 
toputaţiei pe care o avea în tot Imperiul. lar acum, iată-te într-o baracă 
de lângă băile publice. 

Alexandru râse. 

— Nu fi atât de supărat. A fost alegerea mea. 

— Dar de ce? Puteai să te descurci de minune în oricare alt loc, 
chiar şi la Roma, dacă ai fi vrut. Să fii medicul celor mai mari oameni 
din Imperiu. Şi ce faci tu în schimb? ÎI sfidezi pe Phlegon, devii liber 
profesionist şi sfârşeşti aici, în felul ăsta. Nu te înţeleg. 

— Am tratat mai mulţi pacienţi în ultimele şase luni decât am văzut 
Într-un an de zile la Phlegon, şi în plus nu-l mai am pe Troas ca un 
yhimpe în coaste, zise Alexandru, referindu-se la sclavul egiptean al 
muestrului, un chirurg talentat, el însuşi tămăduitor în toată puterea 
cuvântului. 

— Dar ce fel de pacienţi vin la tine? 

Alexandru ridică din sprâncene. 

— Oameni care suferă de alte afecţiuni decât gută, mentagra sau 
wlilbiciuni cauzate de un trai de huzur, răspunse el, arătând cu capul 
pre un munte de pergamente aranjate cu grijă pe un raft în colţ. Cum 


85 


FRANCINE RIVERS 


să înveţi mai bine medicina decât tratând masele? 

- Însă au cu ce să-ţi plătească? 

Alexandru îl privi cu o strâmbătură. 

- Da, îmi plătesc. E de la sine înţeles că nu cer aceleaşi tarife cu 
Phlegon, dar n-am venit aici ca să mă îmbogăţesc,:Celsus. Scopul 
pentru care mă găsesc aici e să învăţ tot ce se poate învăţa şi să apliu 
această învăţătură în folosul celorlalţi. 

— N-ai fi putut face asta şi cu Phlegon? 

- În condiţiile impuse de el, nu. E prea încăpățânat. 

Cineva începu să dea la o parte paravanul, apoi renunţă. 

— Cineva încearcă să intre, zise Celsus alarmat. 

Alexandru se ridică în grabă şi trase la o parte paravanul greu. 

— Ar fi trebuit să las deschis pentru tine, zise el persoanei de afară 
şi aruncă o privire spre Celsus, în timp ce o făptură cu faţa acoperită 
de un văl intră şchiopătând prin deschizătură. 

— Aceasta e femeia de care vorbeam mai devreme. 

Celsus nu se ridică în picioare când o femeie schiloadă, acoperită de 
văluri grele intră în mica încăpere. Alexandru trase din nou paravanul 
în urma ei. 

— Ai adus mandragora? o întrebă el, luând coşuleţul pe care-l ducea 
într-o mână şi dezvelindu-i conţinutul. 

— Da, stăpâne, veni răspunsul ei moale. Dar mult mai puţin decât 
voiaţi. Tetricus tocmai a primit nişte opobalsamum şi am folosit banii 
pe care mi i-aţi dat ca să cumpăr din acesta. 

Celsus se încruntă, ascultând cu atenţie. Fata vorbea greu, dar acest 
lucru nu masca puternicul ei accent iudeu. 

— Bine ai făcut, zise Alexandru mulţumit. Luă borcanul cu preţiosul 
balsam şi puse coşul pe tejghea. Ţinu cu grijă borcănelul lângă flacăra 
ce pâlpâia ca să-i vadă culoarea adâncă. Opobalsamum era preparat 
din secrețiile a numeroşi arbori de balsam, cel mai cunoscut fiind 
balsamul Mecca sau “balsamul din Ghilead”. Medicamentul avea zeci 
de utilizări. de la curăţarea rănilor ca substanţă astringentă şi absorbirea 
puroiului din rănile infectate până lu folosirea lui ca emolient. 

— Prepari mithridatium? întrebă Celsus, făcând aluzie la un antidot 
străvechi despre care se spunea că poate anula efectul otrăvurilor 
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introduse în organism prin muşcături, mâncare sau băutură. Numele 
provenea de la cel care îl inventase, un mare şi învăţat rege al Pontului. 
Mithridates al VI-lea, care obişnuia să bea otravă în fiecare zi, după 
ve lua mai întâi medicamentul care o făcea inofensivă. Când i s-a 
poruncit să-şi ia viaţa, otrava s-a dovedit ineficientă şi a trebuit în cele 
din urmă să moară de sabie. 

— Mithridatiumul ar fi foarte bine venit dacă aş fi medicul vreunui 
proconsul sau al vreunei alte înalte oficialități, zise Alexandru amuzat. 
Dar având în vedere că mă ocup doar de muncitori şi de sclavi, prefer 
ul folosesc opobalsamul într-un scop mult mai folositor. E unul din 
Ingredientele folosite în pregătirea mai multor cataplasme şi ca balsam 
anodin în calmarea nevralgiilor. S-a dovedit eficient şi ca alifie pentru 
ochi. Se uită la fată. E răşină? 

— Nu, stăpâne, răspunse sclava cu glas moale. E fiertură de frunze, 
seminţe şi ramuri. 

- E vreo diferenţă? întrebă Celsus. 

Alexandru luă o cutie de bronz şi trase jos folia protectoare. 

— Doar de preţ, nu şi de calitate, răspunse el, aşezând borcanul 
cu grijă într-unul din compartimentele interioare şi punând apoi 
folia la loc. Puse cutia înapoi la locul ei pe raft, care era ticsit cu alte 
medicamente şi ingrediente medicinale. 

Întorcându-se, Alexandru băgă de seamă că Celsus a uitat de 
starea lui de disconfort cauzată de frisoane şi febră şi acum singura 
lui preocupare era fata cu văl pe faţă. Multă lume se uita la ea în 
felul acesta, întrebându-se ce se ascunde în spatele vălului. Se uită la 
fată. Era puţin aplecată de spate, cu mâna mică ţinând strâns bastonul. 
Încheieturile îi erau albe de efort. Alexandru luă scăunelul de la masa 
lui de lucru şi îl aşeză lângă vasul cu jăratic din dreptul lui Celsus. 

— Stai jos şi odihneşte-te, Hadasa. Eu mă duc să cumpăr nişte pâine 
şi vin. Mă întorc îndată. 

Celsus era alarmat la gândul că va rămâne singur cu fata — vălul 
ei îi dădea un sentiment de disconfort. Ea se lăsă în scăunel şi el o 
auzi suspinând uşor de uşurare. Aşeză bastonul deoparte şi-şi masă 
piciorul drept. Mâna ei era mică şi delicată, cu unghii curate şi ovale. 
Frumoasă, feminină şi tânără. El rămase surprins. 
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— De ce porţi vălul ăsta? întrebă brusc. 

— Cicatricile mele îi deranjează pe ceilalţi, domnule. 

— Eu sunt medic. Lasă-mă să le văd. 

Ea ezită, apoi îşi ridică încet vălul, dezvăluindu-şi faţa. Celsus se 
strâmbă. Dădu din cap şi îi făcu semn să se acopere din nou. A fost m 
actde cruzime din partea lui Alexandru să o salveze pe fata asta. Dec 
aşa mai bine moartă. Ce fel de viaţă putea să ducă arătând în felul 
acesta şi schiloadă cum era? Şi cum putea fi de folos ca servitoare, atit 
de greoaie şi stângace? 

Începu să fie din nou scuturat de friguri şi-şi înfăşură mai strån 
pelerina în jurul umerilor, încercând să-şi controleze frisoanele. Înjuri 
printre dinţi, regretând că nu chemase o lectică care să-l ducă direct lu 
apartamentul său. 

Sclavaseridică nu fără efort şi Celsus o privi cum merge şchiopătiinul 
până în spatele încăperii, unde se aplecă să ia un sul de sub masii. 
Desfăcând pătura din țesătură groasă, i-o duse şi i-o aşeză pe umeri. 

— N-ar fi mai comod să vă întindeţi puţin, domnule? 

- Probabil că nu. 

O văzu şchiopătând spre tejghea, unde turnă apă într-o oală mică 
şi o puse pe vasul cu jăratic să se încălzească. Apoi luă mai multe 
recipiente de pe raftul cu medicamente, măsură cu atenţie ingredientele 
din câteva şi puse la loc cutiile pe raft, zdrobind în piuă ce luase din 
ele. Apa începu să fiarbă. Goli prafurile obţinute şi amestecă cu un 
băț subţire. 

— Inhalaţi asta, domnule. 

Vocea şi felul ei de a fi erau foarte relaxante şi bărbatul rămase 
uimit de cunoştinţele ei. 

- Ai voie să foloseşti obiectele stăpânului în lipsa lui? întrebă cl, 
aplecându-se spre oală. 

— Nu va avea nimic împotrivă, veni în şoaptă răspunsul ei. 

În timp ce-şi umplu plămânii cu aroma neaşteptat de plăcută, el îi 
simţi mai mult decât îi văzu zâmbetul. 

— Profiţi de bunătatea lui? 

— Nu, domnule. Stăpânul a folosit acest tratament la alţi pacienţi cu 
febră. Dac-ar fi aici, ar vrea să vă simţiţi mai bine. 
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*A! făcu el puţin ruşinat că o criticase, când ea nu făcuse decât să-şi 
tujcască stăpânul — şi pe el. Inspiră aburii aromaţi şi muşchii i se 
Wlaxară. Pătura cea groasă îi mărea senzaţia de confort. Toropeala din 
șalidarium îl sleise, iar acum căldura venită de la sobă şi aburii dulci 
$9 se ridicau din vas îl moleşeau. Începu să moţăie, dar se trezi brusc 
vând îşi pierdu echilibrul pe scaun. 

Fata se ridică şi aduse de sub masă un alt sul, pe care îl întinse 
pe podeaua de zgură. Celsus îi simţi braţul după umerii lui şi o auzi 
punându-i în şoaptă: 

- Veniţi să vă odihniţi, domnule. O să vă simţiţi mult mai bine. 

Era mai puternică decât părea şi-l ajută să se ridice, dar când se 
sprijini mai tare de ea, o auzi gemând. 

Precis o doare piciorul, gândi el, întinzându-se pe salteaua pe 
Oare o pregătise pentru el. Zâmbi, în timp ce ea aranja din nou pătura 
deasupra lui. 

— Nimeni n-a mai făcut asta de când eram copil. 

Ea îi mângâie uşor fruntea cu vârful degetelor, dându-i o senzaţie 
stranie de confort. 

Hadasa se ridică cu efort, merse şchiopătând până la scaun şi se 
aşeză. Suspinând, îşi frământă muşchii care o dureau de la piciorul 
drept. Închise ochii, regretând că nu putea să alunge şi durerea pe care 
o avea în inimă. 

Lacrimile veniră pe neaşteptate şi ea se luptă să le oprească, ştiind 
că Alexandru se va întoarce în curând şi îşi va da seama că a plâns. 
Atunci va vrea să ştie dacă a supărat-o din nou piciorul şi dacă îi va 
răspunde că da, va insista să-i facă masaj, iar dacă îi va răspunde că nu, 
Îi va pune alte întrebări la care inima nu-i dădea ghes să răspundă. 

L-a văzut pe Marcus! 

Se ciocnise de ea pe stradă, la doi paşi de locul în care se afla acum. 
Obişnuită să fie călcată în picioare de mulţime, la început nu a acordat 
nicio atenţie faptului. Apoi l-a auzit vorbind. Încremenită la auzul 
acelui glas, şi-a ridicat privirea şi a văzut că de data aceasta era el cu 
adevărat, nu numai în imaginaţia ci, care adesea îi juca feste. 

Era încă tulburător de frumos, deşi părea mai matur şi mai înăsprit. 
Gura ispititor de senzuală de odinioară se arcuia acum într-un zâmbet 


89 


FRANCINE RIVERS sai 
trist. Inima ei a început să-i bată atât de repede... aşa cum îi bntea 
şi acum, când îşi aducea aminte. Când a prins-o de braţ să o aple, 
aproape că a leşinat. 

Nu-i venea să creadă cum un an şi mai bine se putea şterge aşa. într i 
clipă. L-a privit în ochi şi fiecare moment petrecut cu el i-a revenii 
într-un val de dorinţă. Era pe punctul de a-i atinge faţa cu mâna. dar și 
s-a retras încet, cu aceeaşi stinghereală pe care o citea atât de des | 
chipurile oamenilor când se uitau la ea. O femeie cu văl pe faţă nu er 


o privelişte prea plăcută. Înclinându-şi capul într-o parte, o privise wi. 


o seriozitate amuzată. Deşi ştia că acest lucru era imposibil, s-a simi; 


cuprinsă de teama că el ar putea să-i vadă faţa desfigurată şi şi-a plecul 
repede capul. Dar în acel moment, Marcus s-a întors să plece. 

lar ea a rămas pe loc acolo, în mijlocul mulţimii aceleia în mişcare, 
cu ochii plini de lacrimi, privindu-l cum se îndepărtează. Pleca «din 
nou din viaţa ei aşa cum o mai făcuse. 

Acum, când era în siguranţă în baraca lui Alexandru, Hadasa se 
întreba dacă Marcus Lucianus Valerian se mai gândea vreodată la va, 
“Doamne, de ce ai permis să mi se întâmple una ca asta?” şopti ea in 
liniştea încăperii slab luminate. Privi prin văl şi lacrimi la cărbunii 
aprinşi din vas, în timp ce toată dragostea pe care o simţise vreodată 
pentru Marcus o copleşea din nou, umplând-o de o durere sfâşietoure 
la gândul a ceea ce ar fi putut să fie. “Mă simt legată de el, Doamne”, 
continuă ea încet, lovindu-se uşor cu pumnul în piept. “Legată...” 

Îşi plecă fruntea. 

Ştia că nu-i stătea în obicei lui Marcus să meargă la băile publice. 
Întotdeauna preferase locurile selecte, rezervate celor care îşi 
permiteau să plătească taxe imense. 

Atunci de ce venise? 

Oftă. Ce mai conta? Dumnezeu o luase din viaţa lui şi o aşezase aici, 
în această baracă mică, lângă un medic tânăr dornic să salveze lumea 
de toate relele. Mai puţin de întunericul spiritual. Era ca primul soţ ul 
luliei, Claudius, însetat de cunoaştere, dar orb în faţa înţelepciunii. 

Inima o durea. De ce nu m-ai lăsat să mor, Doamne? De ce? Plânsce 
în tăcere, cerându-i lui Dumnezeu un răspuns. Dar nu veni niciunul. 
Crezuse că a înţeles care era scopul lui Dumnezeu pentru viaţa ei: să 
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Moară pentru El. Dar iată că era în viaţă, purtându-şi cicatricile în 
oret sub vălul ei întunecat. Toată seninătatea şi împăcarea câştigate 
W greu în ultimii ani se spulberară. Şi de ce? Pentru că îl revăzuse 
pe Marcus. O întâlnire întâmplătoare care a durat mai puţin de un 
Minut. 

Puravanul se dădu la o parte şi Alexandru pătrunse în încăpere. 
Hadasa îşi ridică privirea spre el, uşurată de prezenţa lui. Chipul lui îi 
devenise drag de-a lungul atâtor luni de convalescenţă. Dar pe atunci 
ÑNicse bolnavă şi cu dureri prea mari ca să-şi dea seama de sacrificiul 
po cure îl făcuse el ca s-o salveze din arenă. Abia mai târziu a aflat 
@ şi-a prejudiciat relaţia cu un profesor renumit, atrăgând asupra 
M disprețul multora din prietenii săi pentru că dăduse cu piciorul la 
Mâtea şanse pentru o simplă sclavă. 

Hadasa nu avea nicio îndoială că mâna lui Dumnezeu a fost 
deusupra lui Alexandru în ziua aceea, în tenebrele de dincolo de Poarta 
Morţii. A fost instrumentul lui Dumnezeu. Privindu-l acum, îşi dădea 
wouma că sentimentele ei pentru el erau adesea foarte confuze. Îi era 
fecunoscătoare, dar mai era şi altceva. Îi plăcea de el şi îl admira. 
Dorinţa lui de a vindeca venea din inimă, nu era o chestiune de 
oportunitate sau profit. Îi păsa, uneori chiar suferea de-a binelea când 
pierdea un pacient. Îşi amintea că îl văzuse prima oară plângând la 
căpătâiul unui băieţel care murise de febră şi simţise dragostea pentru 
Alexandru înfiripându-se în inima ei. Era conştientă că nu îl iubeşte 
pe acest om cu acelaşi fel de dragoste cu care îl mai iubea încă pe 
Marcus... dar nu putea să nege că exista o legătură foarte puternică 
Între ei. 

El o privi şi ochii lor se întâlniră. Un zâmbet obosit trecu pe faţa 
lui. 

— Mai pune nişte apă la încălzit, Hadasa, zise. 

— Da, domnule. 

Ea făcu ce i se ceruse, îl privi cum adaugă ingredientele în apă şi 
upoi se ghemuieşte jos să-l trezească pe Celsus. 

- Haide, scoală-te, prietene, zise el şi pe Hadasa o mişcă nota de 
compasiune din glasul lui. Duse băutura la buzele lui Celsus. După 
prima înghiţitură, acesta se strâmbă şi se feri bănuitor. 
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Alexandru râse. 

— N-am pus aripi de liliac, nici limbi de şopârlă înăuntru, zise øh 
lăsând-o pe Hadasa să se întrebe ce voia să zică, în timp ce Celsus luă 
cupa şi-i dădu pe gât conţinutul. 

Alexandru se ridică. 

— Am închiriat o lectică să te ducă acasă. 

— Ai toată recunoştinţa mea, zise Celsus, ridicându-se, în timp «6 
pătura îi căzu grămadă la picioarele încălţate în sandale. După vo 
se depărtă, Hadasa luă pătura, o împături şi o puse la loc sub mash, 
Celsus îşi aranjă pelerina şifonată. ' 

- Aveam nevoie de puțină odihnă, zise el. Îşi plimbă privirea de la 
Hadasa la Alexandru. | 

— Poate am să mai trec într-o zi să citesc câteva din cazurile tale. 

Alexandru îi puse o mână reconfortantă pe umăr. 

- Vino atunci într-o dimineaţă. În restul zilei de-abia am timp sì 
respir. 

Trase paravanul la o parte, adunându-i marginile, astfel încât parten 
din faţă a barăcii să rămână larg deschisă, fapt ce semnala că era putu 
să-şi primească pacienţii. 

Câţiva deja stăteau la rând afară. 

Celsus ieşi şi se urcă în lectică. 

— Staţi puţin, zise el, când cei doi sclavi îl ridicară. Ce ai pus in 
băutura aia pe care mi-ai dat-o? strigă el către Alexandru, care aşezu 
la intrare o masă mică, pe care Hadasa puse o călimară de cerneală yi 
câteva suluri de pergament. 

Alexandru râse. 

— Câte un pic din una, din alta... Anunţă-mă dacă are vreun efect. 

Celsus le dădu sclavilor instrucţiuni încotro să meargă şi se lăsă pe 
spate pe cutele pelerinei sale. Privi o dată în urmă, în timp ce aceştia 
se îndepărtau de baracă, şi văzu că pacienţii se îmbulzeau deja la 
intrare. Încruntă din sprâncene, văzând că în loc să se adune în jurul 
lui Alexandru, medicul, aceştia se ţineau mai mult după femeia cea 
tăcută cu văl pe faţă. 

Hadasa, care nu ştia că devenise obiectul scrutării lui, puse vreu 
cinci-şase boabe de negru de fum în călimară şi turnă apă peste ele. 
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|ð umestecă cu grijă şi îşi luă stilusul din fier. 

» Numele, vă rog, îi spuse bărbatului care se aşezase pe scăunelul 
Hin luţa mesei ei de scris. Îndreptă stilusul spre tăblia cerată pe care 
Wiin informaţiile elementare: numele şi problema fiecăruia. Informaţia 
ŞPu mui târziu transferată pe suluri de pergament, iar tăblia cerată era 
țlouisă pentru a putea fi folosită a doua zi. Mai multe suluri erau deja 
Wrânsc în spatele barăcii şi conţineau liste lungi de pacienţi pe care 
(| trutuse Alexandru, problemele şi simptomele acestora, precum şi 
(talumentele prescrise şi rezultatele. 

- Boethus, răspunse omul sec. Când îl voi putea vedea pe doctor? 
Nu um prea mult timp la dispoziţie. 

ia îi notă numele. 

„ Se va ocupa de dumneavoastră de îndată ce va putea, răspunse 
ga blând. 

Cu toţii aveau nevoi urgente şi era greu de apreciat cât timp îi va 
luu lui Alexandru să se ocupe de fiecare pacient în parte. Unele cazuri 
|| fuscinau şi petrecea mai mult timp examinându-i pe acei pacienţi şi 
punându-le întrebări. Hadasa se uită prin văl la bărbatul din faţa ei. Era 
slub şi avea pielea arsă de soare, iar mâinile îi erau aspre şi murdare de 
muncă. Părul scurt îi era presărat din loc în loc cu fire albe, iar ridurile 
din jurul ochilor şi ale gurii erau foarte pronunţate. 

- Cu ce vă ocupați? 

- Am fost stuppator, răspunse el întunecat. 

Hadasa notă ocupaţia în dreptul numelui. Etanşator de nave. O 
muncă grea şi obositoare. 

- Problema dumneavoastră? 

El tăcu, cu privirile pierdute în gol. 

- Boethus, zise ea, aşezându-şi peniţa între palme. De ce ai venit 
lu medic? 

El o privi la rândul lui, cu mâinile pe genunchi, bătând tactul cu 
degetele, ca şi când ar fi încercat din greu să-şi păstreze calmul. 

- Nu pot să dorm. Nu pot să mănânc. Şi de câteva zile mă doare 
întruna capul. 

Hadasa aşeză din nou peniţa în poziţie de scris şi notă amănunţit. 
ÎI vedea cum se uită atent la fiecare literă pe care o făcea, ca şi cum 
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l-ar fi fascinat. | 

— Am lucrat până acum câteva săptămâni, zise el, dar în ultimul 
timp nu am mai avut de lucru. Nu mai vin atâtea nave în pori și 
supraveghetorii angajează bărbaţi mai tineri să facă munca asta. 

Hadasa îşi ridică privirea. 

— Ai familie, Boethus? 

— O soţie şi patru copii. 

Ridurile de pe faţă i se adânciră şi deveni şi mai palid. Se încruntă 
când ea lăsă jos peniţa. 

- Voi găsi eu o cale să plătesc consultaţia la domnu” doctor. Vă 
Jur. 

— Nu-ţi fă griji pentru asta, Boethus. 

— Uşor pentru dumneavoastră să spuneţi asta, dar dacă mă 
îmbolnăvesc şi mor, ce va fi cu ei? 

Hadasa îi înţelegea temerile. Văzuse familii nenumărate care 
locuiau pe străzi, cerşind după o bucată de pâine, când la numai câțiva 
metri de ei se găseau temple fastuoase şi palate ridicate pe dealuri. 

— Povesteşte-mi despre familia ta. 

El începu să-i spună numele şi vârsta fiului şi a celor trei fiice ale 
sale. Îi vorbi despre harnica lui soţie. Dragostea profundă pentru ea 
era evidentă în fiecare cuvânt pe care-l rostea. Felul de a fi blând al 
Hadasei, interesul şi întrebările ei îi dădură curaj, făcându-l în cele din 
urmă să-şi dea drumul şi să-şi verse cele mai adânci temeri în legătură 
cu soarta soţiei şi a copiilor lui dacă nu avea să-şi găsească mai repede 
de lucru. Proprietarul micii locuinţe în care trăiau le cerea chirie, iar 
Boethus nu mai avea bani să-i dea. Nu ştia ce să facă. Şi acum, ca şi 
cum toate astea n-ar fi fost de ajuns, mai venea şi boala asta care părea 
să se agraveze pe zi ce trece. 

— Zeii sunt împotriva mea, zise el disperat. 

Draperia se dădu la o parte şi o femeie ieşi din baracă. Îi plăti 
Hadasei bănuţul de aramă. Aceasta se ridică şi puse o mână pe umărul 
lui Boethus, rugându-l să rămână pe loc. 

Omul o privi în timp ce se retrase să stea de vorbă cu o tânără. 
Văzu că aceasta avea ochii vopsiți şi gleznele împodobite cu clopoței 
care scoteau clinchete melodioase la fiecare mişcare - toate indicând 
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profesia ei: prostituţia. 

Boethus continuă să privească cu interes cum asistenta cu văl pe 
lað a doctorului luă mâna prostituatei în mâinile ei şi vorbi din nou. 
Tânăra încuviinţă uşor din cap, iar asistenta intră să vorbească cu 
medicul. 

Dând uşor la o parte draperia, Hadasa încercă să prezinte în linii 
mari ce aflase despre următorul pacient al lui Alexandru. 

— Numele ei e Severina şi are şaptesprezece ani. 

Pe Alexandru nu-l interesau datele personale, aşa că ceru 
simptome. 

— Are o scurgere de sânge de câteva săptămâni. 

Alexandru dădu din cap şi luă un instrument, pe care îl clăti şi apoi 
Îl şterse. 

— Spune-i să intre. 

Hadasa observă că era obosit şi distras. Poate încă se mai gândea 
lu ce descoperise în legătură cu starea pacientului dinainte. Îşi făcea 
adeseori griji cu privire la pacienţii săi, rămânând treaz până târziu ca 
să-şi răsfoiască fişele şi să ia notițe detaliate. Niciodată nu-şi număra 
succesele, care nu erau puţine, ci vedea în fiecare pacient o nouă 
provocare, o nouă şansă ca boala să fie învinsă prin cunoştinţele lui. 

— A fost prostituată la templu, domnule. Mi-a spus că i-au făcut un 
ritual de purificare şi atunci când a dat greş au dat-o afară. 

El aşeză instrumentul pe raft. 

— Alt pacient care nu poate plăti. 

Remarca lui seacă o uimi. Alexandru vorbea rar despre bani. Nu 
avea un tarif fix pentru pacienţii lui, primind doar atât cât îi puteau 
oferi aceştia în schimbul serviciilor lui. Uneori plata nu era mai mult de 
un bănuţ de aramă. Hadasa ştia că banii înseamnă mai puţin pentru el 
decât ce învăţa şi ce putea să facă pentru oameni cu această învăţătură. 
Oare nu-şi cheltuise întreaga moştenire pe călătorii şi studii pentru a 
şti cât mai multe în domeniul ales de el? 

Nu, nu banii îl preocupau acum. 

El o privi şi ea văzu frustrarea din ochii lui. 

-— Ni se termină fondurile, Hadasa. Şi mâine dimineaţă trebuie să 
plătim chiria. 
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— Alexandru, zise Hadasa, punându-şi mâna pe braţul lui, nu s4 
îngrijit Domnul de chirie şi luna trecută? 

Faptul că i-a spus pe nume îi încălzi sufletul, făcându-l să suriulă 
trist. 

— Da, într-adevăr, dar oare acest dumnezeu al tău trebuie să aştepta 
întotdeauna până în ultimul moment? 

— Poate încearcă să vă înveţe să vă încredeţi în El. 

— Din păcate, nu avem timp acum de discuţii ezoterice, zise el, 
făcând un semn cu capul spre draperie. Afară pacienţii stau la coadă 
pentru consultaţie. Ce spuneai despre următoarea? E prostituată? 

Bolile venerice făceau ravagii printre acestea. 

— A fost, domnule. Au dat-o afară de la templu şi acum locuieşte |w 
străzi. Mai are şi alte probleme în afară de cele fizice... 

El dădu din mâini, făcându-i semn să tacă, şi gura i se alungi într-un 
zâmbet amar. 

— De celelalte probleme nu ne putem îngriji noi. Spune-i să intre yl 
am să încerc să tratez ce pot. De restul să se ocupe zeii ei. 

— Celelalte probleme îi afectează starea fizică. 

- Dacă o facem bine, şi celelalte probleme vor dispărea. 

- Dar... i 

-— Du-te, zise el nerăbdător. Putem dezbate teoriile tale mai târziu, 
când timpul ne va permite. 

Hadasa făcu ce i se poruncise şi se aşeză din nou la masa ci, 
luptându-se cu sentimentele de frustrare. Oare Alexandru vedea in 
aceşti oameni doar nişte fiinţe fizice care au nevoie de vindecare” 
Nevoile oamenilor erau complexe. Nu puteau fi rezolvate cu un 
medicament, un masaj sau orice alt tratament prescris. Alexandru 
nu acorda atenţie decât manifestărilor fizice ale diverselor boli, şi nu 
cauzei lor mai adânci, ascunse. Cu fiecare zi ce se scurgea de când 
începuse să lucreze pentru Alexandru, Hadasa era din ce în ce mai 
convinsă că mulţi dintre pacienţii care veneau la ei s-ar fi vindecat 
dacă Duhul Sfânt ar fi locuit în ei. 

Dar... cum ar fi putut să-l convingă pe Alexandru de acest lucru. 
când el însuşi se întorcea către zeii lui tămăduitori doar când nu mii 
avea altă soluţie, iar pe Dumnezeul Atotputernic Îl privea cu rezervi 
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și loumă. 

Vizu că Boethus o privea nerăbdător. Simţi acea privire până în 
mlâncul ființei ei şi ochii i se umplură de lacrimi. Îşi plecă capul, 
WMyându-se în tăcere în disperarea ei. Doamne, ce să-i spun acestui 
Wit? El şi familia lui au nevoie de pâine, nu de vorbe. 

Şi totuşi vorbele veniră. 

|.isă să-i scape un suspin uşor. Înclinându-şi capul într-o parte, 
Vercetă faţa obosită a lui Boethus. 

- Tata stătea odată pe un deal din Iudeea, ascultându-L pe Învățător. 
Mulţi oameni au venit acolo ca să audă cuvintele Lui. unii de foarte 
r şi au stat toată ziua. Le era foame. Unii dintre ucenicii 
nvăţătorului erau îngrijoraţi. I-au spus Acestuia că ar fi bine să-i 
jelmită pe oameni acasă. EI le-a răspuns, îndemnându-i să-i hrănească 
9i, dar ucenicii I-au spus că nu au nimic să le dea. 

Zâmbi din spatele vălului, un zâmbet care îi lumină ochii. 

- Un băieţel avea la el pâine şi un peşte. A venit în faţă şi i le-a 
întins Învăţătorului, iar El i-a hrănit cu ele pe toţi. 

- Cine era învățătorul ăsta? 

~ Numele Lui e Isus, zise ea. Luă mâna lui Boethus între palmele 
sale. 

- Şi El a mai spus şi altceva, Boethus. A spus că omul nu trăieşte 
numai cu pâine. 

Aplecându-se spre el, îi spuse Vestea cea Bună. Vorbiră liniştiţi tot 
timpul cât prostituata era înăuntru. 

Femeia ieşi şi îi întinse Hadasei un ban de aramă. 

— Păstrează restul de doi quadrantes, zise ea. Surprinsă, Hadasa îi 
mulţumi. 

Boethus o văzu pe femeie plecând în grabă. 

— Uneori, zise Hadasa zâmbind din nou, Domnul răspunde la 
rugăciuni repede şi în chip neaşteptat. 

El o privi cum se ridică şi se duce din nou de lângă el ca să stea 
de vorbă cu un tânăr care suferea de o tuse acută. Apoi intră din nou 
după draperie. 

-Cine mai urmează?întrebă Alexandru, spălându-sepe mâini într-un 
lighean cu apă rece. 
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— Numele lui e Ariovistus şi are douăzeci şi trei de ani. E piuar yl 
suferă de o tuse care nu mai vrea să treacă. Tusea vine din adâncul 
pieptului şi face un zgomot surd. 

Luă cutia cu bani de pe un raft mic, ascuns sub masa de lucru a lul 
Alexandru. 

— Severina ne-a dat un ban de aramă. Voia să păstrez eu restul de 
doi quadrantes. 

- Probabil s-a simţit recunoscătoare că a stat cineva de vorbă cu ea, 
zise el, dând din cap aprobator. 

Aducând mulţumiri lui Dumnezeu, ea luă cei doi quadrantes «lin 
cutie şi puse cutia la loc sub masă. 

Boethus stătea încă pe scăunel lângă măsuţa de afară. Îşi ridica 
ochii şi o văzu ieşind de după draperie. 

— Mi-a trecut durerea de cap, zise el uimit. Cred că, la urma urmei, 
nici nu mai am nevoie să mă consulte medicul. Am vrut doar să te 
aştept ca să-ţi mulţumesc că ai stat de vorbă cu mine. Se ridică in 
picioare. 

Luându-i mâna din nou, Hadasa o întoarse cu palma în sus şi puse 
în ea cei doi bănuţi. 

— De la Domnul, zise, închizându-i degetele peste ei. Pâine pentru 
familia ta. 

Simţind nevoia unui moment de respiro, Alexandru ieşi din baracă 
să ia o gură de aer curat. Era obosit şi flămând, şi se făcea târziu. 
Îşi trecu privirea peste pacienţii care-şi aşteptau rândul şi regretă că 
nu era decât un om şi nu putea face timpul să se oprească în loc. În 
condiţiile acelea nu avea cum să-i consulte pe toţi care aveau nevoit 
de el. Oameni ca aceştia, cu bani puţini şi speranţă şi mai puţină apelau 
la medic ca la ultima lor salvare. Faptul că trebuia să-i trimită înapoi 
acasă fără îngrijirea de care aveau atâta nevoie îl îmbolnăvea. Dar ce 
altceva ar fi putut să facă? Ziua nu avea decât douăzeci şi patru de 
pre... şi el nu era decât unul singur. 

Văzu că Hadasa îşi aşezase scaunul în faţa unei femei cu un copil 
care plângea în braţe. Faţa mamei era palidă şi gravă în timp ce vorbea 
şi privirea i se opri agitată asupra lui. Alexandru ştia că adesea pacienții 
se temeau de el, convinşi că orice tratament pe care îl va prescrie vi 
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N însoţit de durere. Din păcate, de cele mai multe ori aşa şi era. Nu 
|Micui suda răni sau pune la loc oase rupte fără durere. Se luptă cu 
senlimentul de frustrare ce îl copleşea. Dacă ar fi avut mai mulţi bani, 
W || putut să le dea doze de mandragora înainte de a-şi face treaba. 
Dar aşa, nu avea de ales decât să păstreze anestezicul pentru operaţii. 

EI oftă şi îi zâmbi femeii, încercând să-i potolească panica, dar 
eu clipi din ochi şi-şi întoarse repede privirea în altă parte. Clătinând 
Vin cap, doctorul îşi îndreptă atenţia spre sulul de pergament de pe 
măsuţă. Îşi trecu vârful degetului peste numele scrise cu grijă şi îl 
ini pe cel al persoanei pe care tocmai o consultase. Citi cu voce tare 
numele următorului pacient. 

- Boethus, zise, plimbându-şi privirea peste oamenii care stăteau 
Jun sau în picioare în faţa barăcii. Mai aşteptau patru bărbaţi şi trei 
femei, în afară de cea cu copilul. Consultase deja zece pacienţi şi ştia 
VÄ nu va mai fi timp decât pentru încă vreo doi sau trei înainte de ora 
dând avea să închidă şi să se ducă şi el să se odihnească. 

Hadasa se sprijini cu toată puterea de bastonul ei şi se ridică. 

- Boethus, strigă din nou Alexandru nerăbdător. 

- Îmi pare rău, stăpâne. Boethus a plecat. Urmează Agrippina, dar 
èu s-a înţeles cu Ephicharis s-o lase în faţă. Fiica lui Ephicharis s-a 
oprit la picior şi are dureri groaznice. 

El aruncă o privire spre mamă şi dădu din cap. 

— Spune-i să intre, zise repede şi trecu dincolo de draperie. 

Femeia se ridică să-l urmeze, în timp ce copilul urla şi se zbătea 
În braţele ei. Mama încercă să-l liniştească, dar propria ei teamă era 
evidentă: avea ochii măriţi şi strălucitori, iar gura îi tremura. Hadasa 
[cu un pas spre ea, apoi se opri, ştiind că pe Alexandru l-ar fi deranjat 
AU intervină în ceea ce oricum trebuia făcut. Ephicharis îşi duse copilul 
după draperie. 

Hadasa simţi nevoia să-şi astupe urechile la urletele acelea de 
groază ce spintecau aerul. Auzi glasul lui Alexandru, care nu era prea 
liniştitor. 

- În numele zeilor, femeie! Trebuie să ii de ea, altfel nu pot face 
nimic! 

Apoi o auzi pe mamă spunând ceva şi îşi dădu seama că aceasta 
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plângea, încercând să facă ce i se cere. Urletele se înteţiră. 

Încleştându-şi mâinile, Hadasa îşi aduse aminte de durerea pe 
care o simţise după ce-şi revenise după atacul leoaicei. Alexandru u 
tratat-o cu toată blândeţea de care era în stare, şi totuşi durerile au lonl 
sfâşietoare. 

Deodată Alexandru smuci draperia la o parte şi-i porunci Hadawl 
să intre în baracă. 

- Încearcă să le potoleşti cumva, zise el, cu faţa palidă şi tensionat, 
Parcă aş fi în mijlocul unei vivisecţii, murmură printre dinţi. 

Ea trecu pe lângă el ca să ajungă la copilul care urla. Lacrimi grele 
curgeau pe faţa albă a mamei care-şi strângea la piept fetiţa, la fel «lg 
îngrozită de Alexandru ca aceasta. 

— De ce nu mănânci ceva, stăpâne? sugeră Hadasa cu glas blând, 
îndreptându-l spre ieşire. 

Îndată ce ieşi, urletele stridente ale copilului se mai potoliră, Lăsănul 
loc unor suspine înăbuşite. Hadasa aduse două scaune şi le puse lâng 
sobă. Îi făcu semn femeii să se aşeze pe unul dintre ele, iar ea se lisă 
cu greutate pe celălalt. Fusese a zi lungă, iar piciorul o durea atât «lu 
rău, că fiecare mişcare îi provoca dureri de la şold până la genunchi, 
Dar era sigură că durerea ei era mult mai mică în comparaţie cu cean 
copilului. Ceva trebuia făcut. Dar ce? 

Alexandru trecea prea repede la cuţit. 

Deodată îşi aduse aminte cum tratase mama ei o arsură de pe mên 
unui vecin. Poate această metodă avea să dea roade şi aici, acum. 

Te rog, Doamne, fă să meargă, spre slava Ta. 

Mai întâi, copilul trebuia să fie calm şi să coopereze. Hadasa w 
ridică din nou şi, punându-i femeii întrebări despre familia ei, turn 
apă curată într-un lighean, pe care îl puse pe pământul tare, în fapa 
picioarelor lui Ephicharis. Fetiţa se uită spre el suspicioasă şi ii 
ascunse faţa la sânul mamei. Hadasa continuă să vorbească blând, 
încurajând-o pe mamă să-i răspundă. După ce rosti câteva vurlw, 
Ephicharis începu să se relaxeze, şi copila odată cu ea. Aceasta stătea 
acum pe unul din genunchii mamei, privind cu ochi mari la Hadası, 
care adăuga cristale de sare în apa aburindă din oala de pe sobă. 

— Ce-ar fi să-i scoateţi bandajul? propuse Hadasa. Se va simţi niv 
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hino, Am să adaug puţină apă fierbinte în lighean şi pe urmă va putea 
MA şi lină piciorul în apă. Îi va uşura durerea. 

('opilaşul gemu când mama făcu ce-i ceruse Hadasa. 

» Pune-ţi picioruşul în apă, Helena. Aşa, dragostea mea. Ştiu că 
imre. Ştiu. De aceea am venit la doctor. Ca să te facă bine. 

Vrei să-ți spun o poveste? întrebă Hadasa şi, când fetița dădu din 
vap cu sfială, ea îi povesti despre o pereche de tineri care au călătorit 
apre un oraş îndepărtat ca să se înregistreze pentru taxe. Femeia aştepta 

ħ copil şi când a venit timpul să nască, n-au găsit niciun loc la han. 
îi disperarea lor, mama şi tata şi-au găsit adăpost într-o peşteră unde 
Ştuu ţinute vaci, măgăruşi şi alte animale — şi acolo a venit pe lume 
vopiluşul. 

-- Şi după ce s-a născut, Iosif şi Maria l-au înfăşurat în scutece şi 
luu pus într-o iesle. 

-- Nu-i era frig? întrebă micuța Helena. Mie mi se face frig 
vâcodată. 

Mama mângâie părul deschis la culoare ce încadra faţa fetiţei şi îi 
alrută obrăjorii. 

- Scutecele şi fânul i-au ţinut de cald, zise Hadasa. Mai goli din 
Jlghcan şi adăugă nişte apă caldă, după care puse vasul la loc pe 
sobă. 

- Era primăvară şi păstorii au pornit cu oile la păscut pe dealuri. În 
nouptea aceea, sus pe cerul întunecat ei au zărit o nouă stea minunată. 
O stea care strălucea mai tare decât toate celelalte. Şi atunci s-a 
întâmplat un lucru extraordinar. 

Le povesti despre îngerii trimişi de Dumnezeu ca să le spună 
plistorilor de pruncul nou născut şi, la rugăminţile Helenei, le explică 
ce sunt aceia îngeri. 

- Şi păstorii s-au dus să-l vadă pe copilaş şi i s-au închinat ca unui 
udevărat Mesia, care înseamnă “Unsul lui Dumnezeu”. 

— Şi pe urmă? întrebă Helena, nerăbdătoare să audă mai departe. 

— Şi pe urmă noua familie a mai stat la Betleem o vreme. Iosif era 
un tâmplar iscusit şi, prin urmare, a putut să muncească şi să aibă grijă 
de familia lui. Câteva luni mai târziu, au venit nişte oameni dintr-o 
altă ţară să vadă copilul care s-a născut sub semnul noului astru. Ei 
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au înţeles că acest copil nu era unul obişnuit, că era mai mult devAl 
un om. 

— Era un zeu? făcu Helena, cu ochii mari. 

- Era Dumnezeu, Care a venit să locuiască printre noi, şi oameml 
din ţara aceea îndepărtată I-au adus daruri: aur pentru că era Repo, 
tămâie pentru că era Marele Preot al întregii omeniri şi smirnă penty 
că avea să moară pentru păcatele lumii. 

- Copilaşul va muri? întrebă fetiţa dezamăgită. 

— Psst, Helena. Ascultă povestea... zise mama, prinsă şi ea de cele 
auzite. 

Hadasa mai turnă apă fierbinte în lighean. 

- Trăia acolo un rege rău care ştia că micuțul va creşte şi va devenl 
împărat şi de aceea l-a căutat ca să-l omoare. 

Puse oala înapoi pe sobă. 

— Oamenii din ţara aceea îndepărtată cunoşteau planurile regelui şi 
i-au avertizat pe Iosif şi pe Maria. Ei nu ştiau ce să facă şi au aşteptat va 
Domnul să le arate. Un înger i-a apărut lui Iosif şi i-a spus să ia manm 
şi copilul şi să-i ducă în Egipt, unde acesta avea să fie în siguranţi. 

În timp ce povestea, continua să toarne câte puţin din apa rece du 
lighean şi să adauge tot mai multă apă fierbinte peste cea rămasă, pini 
ce aburii începură să se ridice din vasul în care îşi ţinea fetiţa piciorul. 
Creşterea treptată a temperaturii nu provocă o creştere a durerii yi 
trecu aproape neobservată. 

— Regele cel rău a murit şi El Roi, “Dumnezeu Care vede”, le n 
trimis vorbă printr-un alt înger... 

Micuța Helena tresări şi scoase un suspin uşor. Apa din ligheun s 
înroşi când rana se sparse şi curse. 

Hadasa mângâie piciorul copilei. 

- Ce fetiţă cuminte. Ţine-ţi piciorul în apă. Să se curețe rana. zis 
ea şi îi mulţumi lui Dumnezeu pentru îndurarea Lui. 

— Nu e mai bine? 

Sprijinindu-se cu toată puterea de bastonul ei. se ridică şi liicu 
o cataplasmă din ierburi din acelea pe care Alexandru le folosea lu 
pacienţii cu răni ce supurau. După ce termină, se întoarse din nou sme 
ele. 
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Muma te va pune pe masă iar eu îţi voi bandaja piciorul, îi zise 
Ilølanci, iar Ephicharis se ridică şi făcu întocmai. 

| Inclusa clăti cu blândeţe piciorul fetei şi apoi îl şterse, având grijă 
M hu mai rămână nici urmă din lichidul plin cu cheaguri de sânge, de 
Wlonre alb-gălbuie. Puse cataplasma cu mare grijă şi înfăşură piciorul 
WWAns într-o pânză curată. Se spălă şi se şterse pe mâini. Atingând-o 
W Ilelena cu degetul pe năsuc, zise pe un ton jucăuş: 

- liără alergături încoace şi-ncolo o zi sau două. 

Kidicându-se în capul oaselor, Helena chicoti. Ochii îi scânteiară şi 
WOApresie serioasă i se răspândi pe faţa micuță, de spiriduş. 

- Ce s-a întâmplat cu copilaşul? 

|ludasa împături pânza rămasă. 

- A crescut şi i-a învăţat pe oameni despre împărăţia Lui, şi domnia 
Wa pe umerii Lui. Şi i s-a spus Minunatul Sfătuitor, Dumnezeul cel 
Aloiputernic, Tatăl cel Veşnic, Prinţul Păcii. 

Puse pânza înapoi pe raft. 

„ Ai văzut, Helena? Copilaşul a scăpat de orice rău, rosti 
Mphicharis. 

- Nu, zise Hadasa, clătinând din cap. Copilul a crescut şi s-a făcut 
Murc. A crescut în înţelepciune şi putere şi era plăcut înaintea lui 
Dumnezeu şi înaintea oamenilor. Dar oamenii L-au trădat. Au spus 
Minciuni despre El şi L-au dat să fie răstignit. 

l'uţa Helenei căzu şi însăşi Ephicharis era dezamăgită, regretând că 
Madusa nu lăsase deoparte acea parte a poveștii. 

|ludasa o mângâie pe Helena pe bărbie. 

Căci vezi tu, nici măcar ucenicii Lui n-au înţeles cu adevărat cine 
ru Isus. Ei credeau că e doar un simplu om, Helena. Duşmanii Lui 
yteueau că, dacă îl vor omori, puterea Lui se va sfârşi. Trupul I-a fost 
pur într-un mormânt închiriat şi pecetluit şi au adus gărzi romane ca 
l-l păzească. Dar după trei zile, Isus S-a ridicat din mormânt. 

Fața Helenei se lumină de un zâmbet. 

- Da? 

- O, da, aşa a fost. Şi mai trăieşte şi azi. 

- Spune-mi mai multe! 

Ephicharis izbucni în râs. 
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- Trebuie să plecăm, Helena. Mai sunt şi alţii care-şi aşteupl 
rândul. 

Zâmbind, îi întinse Hadasei doi quadrantes şi-şi luă fetiţa în braţe, 

— Mulţumesc că te-ai ocupat de piciorul ei — şi pentru poveste. 

— Nu e doar o poveste, Ephicharis. E adevărat. Tata a fost murtur, 

Ephicharis se holbă la ea mirată. O strânse pe Helena şi mai tare În 
braţe şi ezită, ca şi când ar fi dorit să mai rămână să stea de vorbă. Duf 
avea dreptate. Mai erau şi alţii care-şi aşteptau rândul afară. Hadiısą 
puse mâna pe braţul femeii. 

— Mai treci pe aici într-o dimineaţă şi am să-ţi povestesc tot ce 4 
făcut Isus. 

— Da, te rog, mămico, insistă Helena. Ephicharis dădu din cap. Traso 
la o parte draperia şi tresări când îl zări pe Alexandru afară, stând jun 
pe un scăunel. Murmură o scuză stângace şi trecu pe lângă el. Helena 
îşi întoarse capul şi se agăţă şi mai tare de mama ei. Înclinându. se 
uşor, Ephicharis părăsi baraca. Alexandru o privi cum se depărteasą 
grăbită. Zărise teama din ochii ei — şi ai copilului — când îl priviscră, 
Dar amândouă păreau să aibă o încredere deplină în Hadasa. 

— Unde sunt ceilalţi? întrebă Hadasa. 

— Le-am spus să revină mâine. 

— Eşti supărat pe mine? 

— Nu. Eu ţi-am spus să te ocupi de ele. Doar că nu mă aşteptam 
să... 
Râse amar şi clătină din cap, apoi se ridică în picioare şi o privi. 

— Va trebui să te supraveghez mai atent, altfel s-ar putea să-mi furi 
pacienţii chiar de sub nasul meu. O trase uşor de văl în glumă. 

După ce intrară în baracă, el trase draperia şi luă cutia cu bani din 
ascunzătoare. 

— Apropo, de ce a plecat Boethus? L-ai vindecat în timp ce își 
aştepta rândul? 

Hadasa hotărî să răspundă la modul cel mai serios întrebării lui. 

— Cred că problemele lui fizice erau cauzate de frică. 

Alexandru o privi cu interes. 

— De frică? Cum aşa? 

— Grijile, stăpâne. A rămas fără loc de muncă şi are o familie căreia 
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Wbuie să-i asigure hrană şi un acoperiş deasupra capului. Mi-a spus că 
problemele cu stomacul au început acum câteva săptămâni. Tocmai în 
Perloada când a lucrat ultima dată la chei. lar durerea de cap a început 
Bum câteva zile, când proprietarul le-a pus în vedere că, dacă nu are 
® ce să plătească chiria, familia lui va fi aruncată în stradă. 

- O adevărată problemă, şi una destul de des întâlnită. Ai rezolvat-o 
gumva? 

— Nu, stăpâne. 

- Deci suferea în continuare de dureri când a plecat? Oftă. Probabil 
Qă s-a săturat de atâta aşteptare. Luă câteva monede din cutie şi trânti 
Qapacul. 

— Nu că l-aş condamna, mai zise, împingând cutia la locul ei. Dacă 
M lucra mai repede, m-aş putea ocupa de mai mulţi pacienţi... 

— El mi-a spus că i-a trecut durerea de cap. 

Alexandru o privi surprins. Muşchii i se încordară şi se încruntă, 
tulburat. Nu era prima oară când se simţea astfel în prezenţa Hadasei. 
Aproape că îi fusese teamă s-o atingă după ce rănile ulcerate s-au 
vindecat fără nicio explicaţie logică. Cu siguranţă zeul ei intervenise, 
ți un zeu cu asemenea puteri trebuia luat în serios. 

— Ai invocat numele lui Isus al tău? 

- Să-l invoc? făcu ea, crispându-se uşor. În cazul în care mă întrebi 
dacă am rostit vreo incantaţie, răspunsul e nu. 

— Atunci cum ai reuşit să-l convingi să facă voia ta? 

— Nicicum. Voia lui Dumnezeu trebuie să se împlinească în toate. 

— Dar ai făcut ceva. Ce anume? 

— L-am ascultat pe Boethus. 

— Atâta tot? 

— M-am rugat şi apoi i-am spus despre Isus. Atunci Dumnzeu a 
lucrat la inima Severinci şi mi-a dat cei doi quadrantes pentru el. 

Alexandru clătină din cap, derutat complet de explicaţiile ei. 

— Toate astea nu au nicio logică, Hadasa. În primul rând, Severina 
ţi-a dat banii pentru că ai fost amabilă cu ca. În al doilea, ea nu ştia 
nimic despre problemele lui Boethus. 

— Dar Dumnezeu ştia. 

Alexandru se ridică în picioare perplex. 


105 


FRANCINE RIVERS 


— Vorbeşti cu atâta uşurinţă despre dumnezeul tău şi puterile lui, 
Hadasa. Înclinam să cred că, după tot ce ai suferit, tu, tocmai tu iu 
fi trebuit să ştii că lumea e ca regele cel rău din povestea ta. Nu şiil 
nimic despre oamenii care vin aici şi totuşi le spui despre Isus frn 
teamă. 

Ea îşi dădu seama că se atlase destul de aproape de draperie ci sì 
audă fiecare cuvânt pe care îl spusese lui Ephicharis şi Helenei. 

— Oricum ar părea, lumea Îi aparţine lui Dumnezeu, Alexandru. De 
ce m-aş teme? 

— De moarte. 

Ea clătină din cap. 

— Isus mi-a dat viaţă veşnică în El. Pot să-mi ia viaţa aici, cu 
Dumnezeu mă ţine în palma Lui şi nimeni nu mă poate lua de lânpn 
El. 

Îşi ridică mâinile spre cer. 

— Tu nu vezi, Alexandru? Boethus n-are nevoie de prudenţa mea. 
Nici Severina, nici Ephicharis, nici Helena. Ei au nevoie să ştie ca 
Dumnezeu îi iubeşte aşa cum mă iubeşte pe mine. Şi pe tine. 

Alexandru frământă monedele în mâna lui. Uneori îi era teamă de 
convingerile ei. Dovedise deja cât de adâncă era credinţa ei, destul de 
adâncă ca să-şi dea viaţa pentru ea. Se întreba dacă într-o bună zi n o 
va lua şi de lângă el... 

Respinse repede acest gând, neoprindu-se să analizeze fiorul ascuțit 
de groază care îl săgetă. Pierderea ei nu era ceva la care voia să s 
gândească... 

Şi mai teamă îi era de puterea pe care o simţea în ea. Era oare 
numai a ei sau era un dar de la dumnezeul ei, un dar care putea sä ı 
se ia oricând? Oricare ar fi fost răspunsul, uneori spunea nişte lucruii 
care-i făceau pielea de găină. 

- Trebuie să mă gândesc, murmură el şi plecă de lângă ea. 

Mişcându-se în direcţia curentului de oameni care ieşeau din bin, 
Alexandru confruntă cunoştinţele lui din domeniul medicinei cu teoria 
Hadasei cum că anxietatea ar fi cauza bolilor. Cu cât se gândea niu 
mult, cu atât era mai curios dacă spusele Hadasei ar fi putut fi dovedite 
printr-o evidenţă riguroasă a cazurilor. Cumpără pâine şi vin şi porii 
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Înupoi, nerăbdător să stea de vorbă cu ea. 

Alexandru luă paravanul şi închise baraca pentru noapte. Îşi luă 
Malleaua de sub masă şi se aşeză pe ea. Rupând o bucată de pâine, i-o 
Întinse Hadasei, care se aşeză pe salteaua ei, în dreptul lui. Luând jos 
burduful, el tumă vin pentru amândoi. 

- Vreau să-mi spui mai multe despre teoriile tale, zise, în timp ce 
(mâncau. Mai întâi arsura. De unde ai ştiut ce să faci? 

- Mama a tratat odată o arsură a unui vecin. Am încercat metoda 
şi, Şi prin harul Domnului, a funcţionat. 

- Prin harul Domnului. Îşi puse în gând să ţină minte acele cuvinte. 
Poute că erau mai importante decât îşi dădea ea seama. Poate chiar în 
olo se afla o parte din puterea ei. 

- Am văzut că i-ai vindecat pe mulţi dintre oamenii care au venit 
la buracă. 

~ N-am vindecat pe nimeni. 

-- Ba da, şi încă cum. Boethus, de exemplu. L-ai făcut bine. Omul 
A venit aici cu tot felul de simptome şi a plecat vindecat. E la mintea 
ycoşului că eu n-am avut niciun amestec în treaba asta. Nici măcar 
um schimbat două vorbe cu el. 

Hadasa era tulburată. 

~- Nu i-am oferit lui Boethus decât speranţă, atâta tot. 

- Speranţă, repetă Alexandru şi mai rupse o bucată de pâine, pe 
Vare o înmuie apoi în vin. Nu văd cum asta ar fi putut schimba ceva, 
dar continuă. Explică-mi. Îşi duse pâinea la gură. 

Doamne, Doamne, se rugă Hadasa, se aseamănă atât de mult cu 
Claudius, şi Claudius n-a avut niciodată urechi să audă. Ţinând cupa 

9 lemn între palme, se rugă nu numai ca Alexandru să audă, ci să şi 
Înţelcagă. 

- Dumnezeu a creat omenirea ca să trăiască într-o relaţie bazată pe 
dragoste cu El şi să oglindească chipul Lui. Oamenii n-au fost făcuţi 
să ducă o viaţă fără Dumnezeu. 

- Continuă, făcu el, dând din mâini nerăbdător să audă mai 
(lepurte. 

la îi povesti despre Adam şi Eva în Grădina Edenului şi despre 
vum Dumnezeu le-a dat o voinţă liberă, iar ei au păcătuit crezând în 
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vorbele lui Satana mai mult decât în cele ale lui Dumnezeu. Îi povesti 
cum au fost alungaţi din Grădină. Îi vorbi despre Moise şi Lege yl 
despre cum în fiecare zi, de dimineaţa până seara, se ardeau jerile 
pentru păcat. Şi cum toate aceste jertfe nu puteau să spele păcatul 
pe deplin. Numai Dumnezeu a putut să tacă asta, trimiţându-l. pe 
singurul Lui Fiu la moarte. ca jertfă supremă pentru întreaga omenire, 
Prin Isus, zidurile au fost dărâmate şi omul a putut să fie din nou cu 
Dumnezeu prin Duhul Sfânt. 

- “Căci Dumnezeu... L-a dat pe singurul Său Fiu, pentru ca oricine 
crede în El să nu piară, ci să aibă viaţă veşnică”, cită ea. Cu toate 
astea, mulţi oameni încă mai trăiesc într-o stare de separare. 

— Şi această stare de separare este cauza bolilor? întrebă Alexandru, 
intrigat. 

Fa clătină din cap. 

- Tu vezi doar partea fizică a lucrurilor, Alexandru. Bolile pot să 
apară atunci când omul refuză să trăiască în conformitate cu planul 
lui Dumnezeu. Severina, de pildă. Domnul a avertizat împotrivi 
practicii prostituţiei. A avertizat împotriva promiscuităţii. Ne-a 
avertizat împotriva multor lucruri, şi aceia care le practică suportă 
consecinţele păcatului lor. Poate multe boli chiar asta sunt, consecinţele 
neascultării. 

- Prin urmare, dacă Severina s-ar supune legilor zeului tău, s-ar 
face bine. Asta vrei să spui? 

Hadasa închise ochii în spatele vălului. 

Doamne, de ce m-ai lăsat să trăiesc dacă dau greş în tot ce îmi 
încredinţezi? De ce nu pot găsi cuvintele care să-l facă să înţeleagă”? 

— Hadasa? 

Ochii ei ardeau de lacrimile frustrării. Îi vorbea răspicat, ca unui 
copil. 

— Legea a fost dată ca omul să-şi recunoască păcatele şi să se întoarcă 
de la rău către Dumnezeu. Tu priveşti omenirea ca pe ceva strict fizic 
şi cauţi, soluţii pe tărâmul acesta, dar omul e şi o creatură spirituală. 
făcută după chipul şi asemănarea lui Dumnezeu. Cum ai putea să afli 
vreodată cine şi ce eşti fără să ştii cine este Dumnezeu? Glasul i se 
frânse într-un suspin, în timp ce el încruntă din sprâncene. 
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Îşi muşcă buza înainte de a continua. 

-- Da, relaţia noastră cu Dumnezeu ne afectează şi trupul. Dar ea 
ne ulectează şi emoţiile, şi mintea. Ne afectează spiritul. Mâinile ei 
se încleştară mai strâns pe cupa de lemn şi îşi plecă capul. Eu cred că 
adevărata vindecare poate avea loc doar atunci când un om se întoarce 
Inupoi la Dumnezeu. 

Alexandru rămase tăcut, dus pe gânduri. Mai rupse o bucată de 
pâine şi o înmuie în vin, acordându-şi un răgaz ca să mediteze la cele 
puse de ea. Inima începu să-i bată cu putere, ca de fiecare dată când 
(| venea o idee. Îmbucă pâinea în grabă şi bău cupa până la fund, 
punând-o deoparte. Ridicându-se în picioare, îşi şterse firimiturile de 
pe mână şi-şi făcu loc pe masa de lucru. Amestecă funingine cu apă, 
pregătindu-şi astfel cerneală de scris. Alese un sul de pergament gol 
şi se aşeză la masă, deschizându-l şi fixându-l cu nişte greutăţi ca să 
stea drept. 

— Spune-mi câteva din legile astea, porunci el, scriind ca o primă 
observaţie: “Prin harul lui Dumnezeu.” 

Oare n-a auzit nimic din ce i-am spus, Doamne? Chiar nimic? 

— Mântuirea nu vine prin Lege. 

— Nu mă refer la mântuire. Mă refer la tratarea pacienţilor. 

- Dumnezeule! De ce m-ai lăsat aici? De ce nu m-ai luat acasă? 

Era un strigăt de neputinţă şi durere, care făcu să se i zburlească 
părul pe spate lui Alexandru. Ea plângea, cu capul îngropat în palme, 
şi era numai vina lui. Oare ce-i va face acum zeul ei? 

Se ridică de pe scăunel şi îngenunche în faţa ei. 

— Nu chema mânia dumnezeului tău asupra mea înainte să asculţi 
ce am de spus. Îi luă palmele în ale lui şi-şi cufundă fruntea în ele. 

Ea îşi smulse mâinile şi îl împinse înapoi. 

— Să nu mai stai niciodată în genunchi în faţa mea! Sunt eu oare 
Dumnezeu ca să mi te închini? 

Uimit, se dădu înapoi. 

— Dumnezeul tău te-a ales. El te aude, zise el, ridicându-se şi 
aşezându-se la loc pe scăunel. Aşa cum mi-ai spus odată, nu eu ţi-am 
salvat viaţa. Nici măcar nu pot să-mi explic cum s-a întâmplat una 
ca asta. Rănile tale intraseră deja în putrefacție, Hadasa. După toate 
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legile naturii şi ale ştiinţei pe care le cunosc, trebuia să fii moartă deja. 
Şi cu toate astea, iată că eşti încă aici. 

— Desfigurată şi schiloadă... | 

— Dar sănătoasă, de altfel. De ce dumnezeul tău a ales să te salveze 
pe tine şi nu pe alţii? 

— Nu ştiu, răspunse ea pe un ton grav. Îşi scutură capul. Nu înțeleg 
nici măcar de ce mi-a salvat viaţa. 

Crezuse că a înţeles care era scopul lui Dumnezeu pentru viaţa ci: 
să moară în arenă. Dar El părea să aibă o altă misiune pentru ea. 

— Poate că te-a salvat ca să mă poţi învăţa pe mine căile lui. 

Ea îşi ridică privirea şi se uită la el prin văl. 

— Şi cum aş putea să fac asta dacă tu eşti surd la tot ce-ţi spun? 

— Ba te aud. 

— Atunci ascultă-mă. Ce mai contează trupul dacă sufletul e mort? 

— Dar cum poţi să vindeci un suflet dacă trupul e ros de boală? Cum 
poţi să te căieşti dacă nici măcar nu înţelegi care e păcatul pe care l-ai 
comis? În mintea lui se învârteau gânduri prea complexe pentru a le 
putea pătrunde dintr-o dată. 

Hadasa se încruntă, amintindu-şi cum tatăl ei îi povestea despre 
Iosia, un rege al lui Iuda, al cărui servitor descoperise cartea Legii şi 
i-o citise. Auzind, Iosia şi-a sfâşiat hainele, recunoscându-şi propriul 
păcat şi pe cel al poporului său împotriva lui Dumnezeu. Căinţa a 
venit prin cunoştinţă. Dar ea nu avea nicio copie scrisă a Torei. Nu 
avea copii după Memoriile Apostolilor. Nu avea decât memoria ei. 

— De acum înainte nu vei mai fi asistenta mea, Hadasa, zise 
Alexandru, punându-şi pana deoparte. Vom lucra cot la cot. 

Ea îl privi alarmată. 

— Dar eu nu fost instruită să fiu medic. 

— Nu în felul în care am fost eu, dar ai mai multă pregătire decât îţi 
poţi închipui. Eu am cunoştinţe solide în ceea ce priveşte natura fizică 
a omului, iar dumnezeul tău ţi-a dat forţa de a pătrunde pe tărâmul 
spiritului. E în firea lucrurilor să colaborăm pentru a trata pacienţii cu 
probleme mai complicate decât o tăietură care trebuie pansată pe loc. 

Hadasa rămase fără grai. 

— Eşti de acord? 
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Simţea în toate acestea o lucrare care depășea puterea de înţelegere 
ü ci şi a lui Alexandru. Era oare o ofertă venită de la Dumnezeu sau 
de la cel rău? 

— Nu ştiu... se bâlbâi ea. Trebuie să mă rog. 

- Bun, făcu Alexandru mulţumit. Exact asta şi vreau să faci. 
Întreabă-l pe dumnezeul tău şi pe urmă spune-mi... 

— Nu! zise ea repede, ca şi când vorbele lui ar fi alarmat-o. 
Vorbeşti ca şi când aş fi un medium ca acelea din barăcile de lângă 
Artemision. 

— Atunci am să-i aduc o jertfă dumnezeului tău. 

- Singura jertfă pe care o va primi Dumnezeu eşti tu. 

Alexandru se lăsă uşor pe spate şi rămase tăcut timp îndelungat. 
Apoi zâmbi amar. 

— Mi-e teamă că nu-mi stă în fire să mă jertfesc, Hadasa. Nu-mi 
plac leii. 

Ea râse încet. 

— Nici eu nu pot să spun că mi-s prea dragi. 

El râse cu ea, apoi redeveni serios. 

— Dar tu ai fost dispusă să-ţi dai viaţa pentru convingerile tale. 

— Drumul meu cu Dumnezeu n-a început într-o arenă. 

Colţurile gurii lui se ridicară. 

— Dar unde a început? 

Lacrimile îi inundară ochii şi un val de duioşie o copleşi. Îi plăcea 
omul acesta. Setea lui de a şti şi de a înţelege izvora din dorinţa lui 
udâncă de a ajuta oamenii. Poate că la urma urmei scopul lui Dumnezeu 
cra ca ea să-l înveţe ce ştia despre Domnul. Poate existau în Lege 
răspunsuri pe care Moise le primise de la Dumnezeu pentru israeliți. 
[sus a spus că a venit să împlinească Legea, nu să o desființeze. 

Îi întinse mâna. Alexandru o luă şi palma lui mare şi puternică se 
închise ferm peste a ei. Hadasa cobori de pe saltea şi, cu o tresărire, 
îngenunche pe podeaua de lut. Îi luă şi cealaltă mână şi îl făcu să se 
luse în jos, astfel încât acum se aflau amândoi în genunchi, cu mâinile 
împreunate, faţă în faţă. 

— Totul începe aici. 

Făcând ca şi ea, Alexandru îşi plecă fruntea şi se concentră la 
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fiecare cuvânt al ei. 
Putea să le noteze mai târziu. 
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Eudemas intră în triclinium şi îi înmână Iuliei un sul mic de 
pergament cu o pecete de ceară. Faţa Iuliei se făcu albă ca varul. Îl 
luă şi-i făcu sclavei semn să iasă. Primus, aşezat în dreptul ei, zâmbi 
sardonic când o văzu îndesându-l între faldurile rochiei ei din mătase 
chinezească. 

— Ascunzi ceva, Iulia? 

— Nu, nu ascund nimic. 

— Atunci de ce nu citeşti scrisoarea acum? 

— Pentru că nu am chef, i-o tăic ea scurt, fără să-l privească. Îşi trase 
şalui de mătase purpurie pe umeri şi frământă cu degetele brăţara de 
uur cu diamante de la încheietura mâinii. Primus observă că vorbele 
lui o făcură să devină şi mai agitată. Schiţă un zâmbet abia vizibil şi 
continuă să o studieze. Ea rămase tensionată şi tăcută, prefăcându- 
sc că nu-l bagă în seamă. Culorile vii ale hainelor pe care le purta 
nu făceau decât să-i scoată şi mai bine în evidenţă paloarea feţei şi 
cearcănele uriaşe. Iulia, care altădată strălucea de poftă de viaţă, era 
ucum slăbită de boală. Scuturată de frisoane, îşi mai turnă nişte vin şi 
rămase aşa, cu privirea pironită în gol la cupa de aur din fața ei. 

După un timp, se întoarse spre el. 

— De ce te uiţi aşa la mine? 

-M-am uitat la tine? Zâmbetul lui Primus deveni ironic. Tocmai te 
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admiram cât de bine arăţi în seara asta. 

Ea îşi întoarse capul în altă parte, conştientă că vorbele Wl 
măgulitoare erau seci şi maliţioase. 

— Ce amabil din partea ta să observi, rosti cu amărăciune. 

El luă o prăjitură de pe tavă. 

- Sărmană Iulia. Încă te mai zbaţi să-ţi pledezi cauza în fața Iul 
Marcus, nu-i aşa? 

Ea îşi ridică bărbia semeaţă, iar ochii îi aruncau scântei. 

— Nu trebuie să-mi pledez cauza în faţa nimănui. Nu am de ve 
să-mi cer scuze pentru ce am făcut. 

— Atunci de ce mai insişti? Înghiţi îmbucătura. 

— Nu insist! 

— Ha. De când te-a lăsat baltă la arenă, nu faci decât să implori yi 
să cerşeşti iertarea lui Marcus. lar el îţi trimite înapoi fiecare mesaj pe 
care i-l trimiţi. Dădu din mâini nepăsător. Exact ca şi cel de acum. cu 
pecetea neatinsă. 

Ea îi aruncă o privire fioroasă. 

— Şi de unde ştii tu, mă rog frumos, ce mesaje trimit eu şi cui? 

Râzând uşor, el alese un uger de vacă umplut de pe platoul cu 
delicatese. 

— Întotdeauna mi s-a părut deosebit de distractiv să-i observ pe cui 
din jurul meu. Se întoarse pe cealaltă parte să se facă mai comod. În 
special pe tine, scumpa mea. 

— Ţi-a spus Eudemas că îi scriu? 

— N-a fost nevoie. Am dedus singur. Aseară ai fost beată și 
melancolică. Şi atunci când eşti melancolică, te retragi devreme în 
camera ta şi-i scrii lui frate-tău. Eşti prea previzibilă, lulia. Plictisitor 
de previzibilă. Ştii prea bine că n-o să te ierte niciodată, şi totuşi insişti. 
Personal găsesc reconfortantă ura asta neînduplecată a lui, dar sincer, 
draga mea, goana ta încăpăţânată după iertare a devenit patetică. 

Ea nu rosti niciun cuvânt timp de câteva secunde, încercând să-şi 
țină în frâu emoţiile. 

— Nu mă urăşte. Crede doar că mă urăşte. 

— O, ba da, te urăşte, Iulia. Te urăşte cumplit. Să nu te îndoieşti 
nicio clipă de asta. 
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(e 
Vorbele lui tăiară în carne vie, iar ochii ei ardeau acum de lacrimi 


Minute. 


~ Te disprețuiesc, izbucni ea cu toată bogăția de emoţii ce o 
foplcşea. 

EI îşi dădu seama de încercarea ei eşuată de a se răzbuna şi o luă 
poale picior fără menajamente. 

- Ştiu asta, draga mea, dar dacă stai bine să te gândeşti, numai pe 
mine mă mai ai, nu-i aşa? Calabah te-a părăsit şi s-a îmbarcat spre 
Roma cu mica şi gingaşa Sapphira. Prietenii tăi te evită fiindcă eşti 
bolnavă. Ai primit o singură invitaţie săptămâna asta şi te anunţ cu 
Megret că Cretaneus a răsuflat uşurat când l-ai anunţat că nu poţi veni. 
Prin urmare, draga mea, pe cine mai ai în afară de mine să-ţi ţină de 
urât? 

Plescăi din limbă. 

— Sărmană lulia. Toată lumea te părăseşte. Ce păcat... 

— Pot să mă bazez întotdeauna pe înţelegerea ta, nu-i aşa, Primus? 
Apropo, a reuşit vreunul dintre lacheii tăi să dea de urma iubitului tău 
Prometheus? 

Îşi înclină capul într-o parte, punându-și degetul sub bărbie ca şi 
când ar fi căzut pe gânduri. 

— De ce crezi oare că îţi e din ce în ce mai greu să-ţi găseşti iubiţi? 
Îşi întinse mâinile, prefăcând-se că are o revelaţie. 

— Să fie oare din cauza creşterii în greutate? 

Faţa lui Primus se întunecă. 

— Atât necazurile mele cât şi ale tale puteau fi evitate dacă ai fi 
ascultat-o pe Calabah şi ai fi pus s-o omoare mai repede pe micuța 
evreică. 

Iulia luă cupa cu vin şi-o aruncă spre el, iar aceasta zbură chiar 
pe lângă capul lui. Gâfâind de frustrare, îl făcu în toate felurile şi se 
ridică de pe canapea, aruncându-i priviri ucigătoare. 

— Problemele mele ar fi putut fi evitate dacă nu m-aş fi legat la cap 
cu tine. 

El îşi şterse stropii de vin de pe faţă, în timp ce ochii îi aruncau 
scântei. 

- Dă vina pe mine cât vrei, dar toată lumea ştie că alegerea a fost a 
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ta. Râse sumbru. Şi acun trebuie să trăieşti cu ea. Sau să mori... 

— Vierme nenorocit! 

— Scroafă ordinară! 

— Ar fi trebuit să-l ascult pe Marcus, zise ea, luptându-se cu 
lacrimile. El ştia cât valorezi. 

Primus zâmbi, mulţumit de sine, când văzu că aproape reuşise s-o 
aducă în pragul isteriei. 

— Ştia, nu-i aşa? Dar şi tu ştiai, Iulia. Ai intrat în joc cu ochii larg 
deschişi, crezând că totul va fi exact aşa cum vrei tu. Şi o vreme aşa a 
şi fost, nu, scumpa mea? Exact cum ai vrut tu. Bani, poziţie, Atretes, 
Calabah... şi eu. 

Ar fi vrut să-l distrugă, să şteargă rânjetul acela de satisfacţie de 
pe chipul lui pentru totdeauna. Dar el era tot ce-i mai rămăsese şi era 
conştientă de asta. Ochii i se îngustară. 

— Poate că m-am răzgândit cu privire la ceea ce vreau. 

— O, ce să spun... O altă ameninţare deşartă. Tremur de-a dreptul. 

— Într-o zi s-ar putea să-ţi dai seama că amenințările mele nu sunt 
chiar atât de deşarte. 

Primus ştia cât e de bolnavă — atât de bolnavă că se îndoia că va 
supravieţui. Ochii lui reci se îngustară când se lăsă copleșit de mânia 
lui ascunsă şi se simţi încălzit de ea. 

— Când vei ajunge să te răzgândeşti, vei fi pierdut deja toţi banii 
şi oricum nu va mai conta, nu-i aşa? zise cu un calm înşelător. Te-ai 
întrebat vreodată de ce mai rămân lângă tine? Crezi că de aia pentru 
că te iubesc? Văzu sclipirea abia perceptibilă de teamă din ochii ei şi 
se simţi satisfăcut. Ştia că lucrul de care se temea cel mai tare Iulia 
era singurătatea, şi va gusta din ea din plin când va veni timpul. Iar 
el se va răzbuna atunci pentru fiecare insultă, pentru fiecare ofensă 
pe care o suferise din partea ei. Se va răzbuna pentru trădarea lui 
Prometheus. 

Dar deocamdată, se pretăcu cuprins de remuşcări pentru că o făcuse 
să se simtă vulnerabilă. Îşi ridică mâna. 

- Îmi pare rău că am spus asta, zise cu regret prefăcut. mulţumit 
că şi-a atins în parte scopul. De ce ne certăm aşa de mult, iubito? Nu 
duce nicăieri. Trebuie să te maturizezi, Iulia. Acceptă că eşti ceea ce 
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gyti. Am băut amândoi din acelaşi izvor, şi asta de prea mult timp ca 
aÑ mai poţi da înapoi. Sunt singurul prieten care ţi-a mai rămas. 

- Pe mine te rog să mă scuzi, zise ea cu o bunăvoință ironică şi se 
întoarse să plece. 

- Cum doreşti, draga mea. Presupun că voi lăsa veştile pentru 
altădată, zise el blând, chicotind în tăcere. E vorba despre ce am auzit 
useară, trăgând cu urechea la serbarea lui Fulvius. Despre Marcus. 

Ea se întoarse să-l înfrunte, cu ochii îngustaţi. 

— Ce mai e de data asta? 

— A, nimic, lasă, zise el, dând din mâini. 

N-avea decât să transpire. Să i se întoarcă stomacul pe dos. N-avea 
decât să spere. 

— Poate să mai aştepte până când vei fi în toane mai bune. 

- Ce bârtă nenorocită ai mai auzit de data asta, Primus? 

— Bârfă? În ceea ce-l priveşte pe fratele tău? A devenit cam anost, 
după spusele tuturor. Nu tu femei. Nu tu bărbaţi. Râse dispreţuitor, 
conştient că toată atenţia ei era acum îndreptată asupra lui. Sărmanul 
Marcus. Nu ştie să se mai bucure de viaţă, nu-i aşa? Munceşte, merge 
la băi, apoi acasă. Zi după zi, acelaşi program. Cea mai mare pasiune 
a lui e acum să te urascăpe tine şi o face atât de bine, nu-i aşa? Cu câtă 
fermitate. Cu câtă dedicare. 

Faţa Iuliei era de piatră, nelăsând să se întrevadă nimic din suferinţa 
sfâşietoare provocată de vorbele lui. Ştia prea bine că pe Primus îl 
delectau micile lui glume răutăcioase. Singurul mod în care se putea 
apăra era să pretindă că nu simte absolut nimic, dar stomacul i se 
strânse de atâta efort şi inima începu să-i bată cu putere. 

Îl ura atât de mult, că simţea gustul metalic al urii în gură. I-ar fi 
făcut o enormă plăcere să-i înfigă un cuţit în burtoiul acela imens şi 
să-l audă cum urlă. L-ar fi omorât, dacă asta n-ar fi atras după sine 
propria ei moarte. Deşi, dacă se gândea bine, poate ar fi meritat riscul. 
La urma urmei, ce mai avea ea pe lume pentru care să-şi dorească să 
trăiască? De ce se născuse în primul rând? 

Gura i se schimonosi într-un rânjet amar. 

— N-ai auzit nimic, nu-i aşa? Nimic important. Îl urăşti pe Marcus 
pentru că e de două ori mai bărbat decât ai fost sau ai putea fi tu 
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vreodată. E admirat. E respectat. În schimb tu? Nu eşti decât o insectă 
care se hrăneşte minţind şi calomniind pe cei mai buni decât tine. 

Ochii lui se aprinseră. 

— N-am ţinut oare toate secretele tale, Iulia, iubita mea? făcu el cu 
glas mieros. Cum primul tău soţ a murit din cauza ta, cum l-ai ucis 
acolo pe stânci? Pe câţi alţii i-ai mai smuls din pântecul tău înainte de 
a distruge sămânţa lui Atretes? Văzu cum faţa ei păleşte şi mai mult şi 
zâmbi. Ţi-am păstrat secretele la loc sigur, nu-i aşa? Îşi duse degetele 
la buzele ţuguite, trimiţându-i un sărut prin aer. 

Ea tremura acum violent. Cum de aflase toate aceste lucruri? 
Nimeni nu ştia că îl otrăvise pe cel de-al doilea soţ... nimeni, în afară, 
bineînţeles, de Calabah. Calabah, prietena şi iubita ei, în care avusese 
atâta încredere, o trădase. 

Primus îşi mută greutatea pe cealaltă parte pe perne, apropiindu-se 
de tava cu mâncare. 

— Am auzit totuşi ceva de o deosebită importanţă, care m-a pus 
pe gânduri. Întrebarea e dacă să-ţi împărtăşesc această informaţie de 
curând aflată, ţie, cea mai ingrată dintre femei. 

Ea se luptă să-şi ţină firea. O provoca din nou, dar nu îndrăzni să 
plece, de teama că poate aflase într-adevăr ceva. Ar fi vrut să-l dea 
afară din vila ei, dar ştia că făcând asta s-ar fi expus limbii lui parşive 
şi veninoase. El ar fi făcut publice faptele ei. Ba mai rău, ar fi făcut 
publică boala urâtă care îi măcina în secret trupul. 

— Foarte bine, Primus. Împrăştie-ţi veninul, şarpe nenorocit. Într-o 
bună zi cineva tot îţi va desprinde capul de trup. Sunt numai ochi şi 
urechi. Ce ai să-mi spui despre fratele meu? 

— Marcus pleacă din Efes. Asta ar trebui să te binedispună, dragi 
mea. Gura i se arcui într-un rânjet când văzu cum culoarea ce-i 
mai rămăsese în obraji păli şi ea. Gândeşte-te la avantaje. Nu vu 
mai trebui să inventezi scuze plauzibile atunci când vei fi întrebată 
de ce prearespectatul şi multdoritul tău frate refuză orice invitaţie la 
reuniunile unde ai putea fi şi tu prezentă. 

Ea-şi puse bărbia în piept, prefăcându-se că vorbele lui n-o afectează 
în niciun fel. 
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— Deci se întoarce la Roma. Şi ce-i cu asta? 

— Circulă zvonuri cum c-ar vrea să se îmbarce pe unul din vasele 
lui. Dar nu spre Roma. 

Încleştându-şi pumnii, ea îl privi cum mai luă un uger de vacă şi se 
înfruptă din el cu o satisfacţie dezgustătoare. Îşi linse grăsimea de pe 
degete şi întinse mâna să mai ia o bucată, în timp ce ea aştepta. 

Primus simţi nerăbdarea ei inundând toată camera şi se desfătă în 
egală măsură ca şi de delicatesele pe care le mânca. Se bucura de 
Întreaga ei atenţie şi exact asta îşi dorea. Aproape că îi auzea fiecare 
bătaie puternică a inimii, care îi tresălta în piept de groază. Îşi trecu 
degetele peste mâncărurile copioase, mângâindu-le, alegându-şi o altă 
delicatesă. 

Făcându-i-se greață să-l mai privească mâncând, Iulia se luptă să-şi 
controleze emoţiile ce o copleşeau. 

— Să se ducă unde, Primus? întrebă ea cu un calm cântărit. La 
Rodos? În Corint? 

El îşi umplu gura cu alt uger şi-şi şterse degetele unsuroase de 
marginile de la togă. 

— În Iudeea, zise el cu gura plină. 

— Iudeea! 

El înghiţi îmbucătura şi se linse pe buze. 

— Da, în Iudeea, ținutul natal al micuţei lui evreice. Şi se pare că are 
intenția să stea acolo mult şi bine. 

— De unde ştii tu cât timp are intenția să stea? 

— Prin deducție. Am aflat că Marcus şi-a vândut bunurile din 
Roma, cu excepţia vilei familiei, pe care a pus-o la dispoziţia mamei 
tale. Şi ştii ce a făcut ea? A trimis vorbă să se închirieze proprietatea, 
lar banii din chirie să fie folosiţi ca alimenta pentru săracii din ţinut. 
Îi imaginezi grămada aia de bani mergând pe mâncare pentru nişte 
jegoşi? Câtă risipă! Ar fi fost mult mai înţelept să ni-i dea nouă să-i 
udăugăm la tezaurul nostru, care e şi aşa în scădere. 

— Tezaurul meu. 

.— Bine, fie. Tezaurul tău, făcu el, ridicând din umeri şi-şi înmuie 
o bucată de limbă de struţ în sosul picant cu miere. Draga de Iulia, 
pândi el satisfăcut, prea puţin îşi dădea seama că cea mai mare parte 
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din banii ei au fost deja filtraţi prin mâinile lui şi puşi deoparte pentru 
viitor. Şi toate astea fără ca ea să aibă habar. Boala ei l-a ajutat m 
planurile lui; fiind atât de obsedată de propria ei suferinţă, ea nu u 
acordat prea mare atenţie situaţiei financiare, bazându-se pe deplin pe 
agenţii ei, ca ei să se ocupe de acest aspect. 

Uimitor câtă putere îţi dă mita, gândi el, zâmbind în sinea lui. ŞI 
câteva informaţii care s-ar putea dovedi stânjentoare dacă ar ieşi lu 
lumină. 

Dar agentul ei îi trimisese vorbă în dimineaţa aceea că ea cerea «lu 
această dată un bilanţ complet. Primus se gândi că cel mai indicat a 
fi să-i dea Iuliei şi altceva cu care să-şi ocupe mintea, pe lângă staren 
sănătăţii ei. 

În acest scop, merse mai departe, ţesându-şi pânza de păianjen. 

— Să arunci în vânt atâţia bani, zise din nou, clătinând din cap. E de 
neimaginat. Doar dacă... Crezi cumva că mama ta a fost coruptă de 
micuța ta evreică şi a devenit creştină? 

Iulia simţi o săgeată în inimă la vorbele lui. Mama ei, creştină? În 
acest caz, ştia că o altă uşă s-a închis în faţa ei. 

Primus văzucum expresia de pe chipul ei se schimbă abia perceptibil 
şi ştiu că tăia în carne vie puţin câte puţin, dince în ce mai adânc. Voin 
să o lase aşa, ciopârţită, la marginea drumului şi -să privească cum 
vulturii se înfruptă din carnea ei. 

— Cât despre bunurile fratelui tău de aici, din Efes, navele yi 
depozitele, ei bine, le-a lăsat în grija servitorilor credincioşi ai tatălui 
tău. A lăsat toată averea lui pe mâna celor doi administratori, Orestes 
şi Silas. 

Mestecă delicatesa şi, cu o strâmbătură, o scuipă pe o farfurie. Iyi 
turnă vin falernian, cel mai bun din Capua, şi-l plimbă prin gură ca să 
alunge gustul mâncării. Înghiţi şi continuă. 

- Toate astea arată cum că frate-tău n-ar avea de gând sii se 
întoarcă prea repede. Presupun că pleacă într-un pelerinaj în memor 
preaiubitei lui plecate dintre noi, Hadasa. 

Ridicând cupa de aur, închină, ironizând-o pe Iulia cu un zâmhri 

- Fie ca plecarea lui să te elibereze puţin de sentimentele de 
vinovăţie, draga mea, zise, savurându-i chinul. Se desfăta la vedeiru 
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suferinţei din ochii ei. Veştile lui o răniseră adânc. Nu mai putea să 
AO uscundă. 

lulia ieşi din triclinium. Când ajunse în dormitorul ei, se cufundă 
In divan şi scoase micul sul de pergament dintre faldurile rochiei ei 
Alrălucitoare. Tremurând din toate mădularele, îşi trecu degetele peste 
pecete. Era neatinsă. Ochii i se împăienjeniră de lacrimi. Marcus 
probabil nici nu pusese mâna pe scrisoare. 

Iudeea! De ce ar dori el să meargă atât de departe şi într-un loc aşa 
de îngrozitor dacă Primus nu avea dreptate şi avea într-adevăr de-a 
face cu nenorocita aia de sclavă? 

Trase cu greu aer în piept. De ce nu putea Marcus s-o uite pe 
Hadasa? De ce nu putea să uite ce s-a întâmplat? Îşi muşcă buza şi îi 
Veni să-şi strige toată durerea. Dar cui? Pe nimeni nu interesa prin ce 
|recea ea. 

Dacă ar fi ştiut ce se va întâmpla, n-ar fi făcut niciodată ceea 
ve făcuse. De ce nu putea Marcus s-o ierte? Era sora lui, carne 
din camea lui, sânge din sângele lui. Oare el nu ştia cât de mult îl 
|ubise întotdeauna, cât de mult îl mai iubea încă? Ea nu dorise decât 
vu lucrurile să fie din nou ca înainte, când erau copii şi simțeau că 
Împreună pot ţine piept lumii întregi. Oare uitase cât de apropiaţi erau, 
cum puteau să-şi spună unul altuia orice? N-a avut în nimeni atâta 
Incredere cum a avut în el. 

Doar în Hadasa, veni o şoaptă din adâncul ei. 

Gândul nu era bine-venit şi o umplu de durere. Închise ochii, 
Încercând să alunge amintirile care o copleşeau... amintiri despre 
vremurile acelea când era iubită, iubită cu adevărat. 

- Nu. Nu! Nu vreau să mă gândesc la ea. Nu vreau! 

Tăcerea se lăsă în jurul ei, aducând cu ea întunericul. 

Îşi încleştă degetele pe sulul de pergament din mâna ei. 

- O, Marcus, şopti cu glas frânt. Mi-ai promis odată că mă vei iubi 
Indiferent ce aş face. 

Tăcerea însingurată a dormitorului deveni o povară de nesuportat. 

- Mi-ai făgăduit. Marcus. Copleşită de disperare, mototoli ultima 
pledoarie către fratele ei şi o aruncă în sobă. Flăcările cuprinseră 
pergamentul, care se transformă curând în cenuşă. 
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Iulia stătea şi privea cum ultima speranţă de a obţine icriugg 
fratelui ei se făcea scrum. 


- Mi-ai făgăduit... Işi acoperi faţa cu mâinile, se legănă înainte și 
înapoi şi plânse. 
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Un glas purtat de vânt 


— E o mare onoare pentru noi să vă avem la bord, domnule, zise 
Hutyros, cercetându-l cu privirea pe bărbatul mai tânăr, şi-i făcu semn 
vu mâna să ocupe loc pe canapea. O mâncare simplă, dar delicioasă 
At afla pe măsuţa dintre ei. 

- Onoarea e de partea mea, Satyros, zise Marcus, îndemnându-l 
tu un gest pe servitorul căpitanului să-i toarne vin. Eşti o adevărată 
legendă pe mare. Puţine nave au supravieţuit unui naufragiu. Rupse o 
bucată de pâine şi puse chifla înapoi pe tava de argint. 

Satyros dădu din cap solemn. 

— Vorbiţi de naufragiul din Malta. Nu eramcăpitan pe vremea aceea, 
ci doar un simplu marinar de pe vas. Şi nu numai eu am supravieţuit. 
rau 276 de oameni la bordul acelei nave. Niciunul dintre ei n-a 
picrit. 

Cineva bătu la uşa căpitanului. Servitorul deschise şi schimbă 
câteva vorbe cu unul dintre marinari. Apoi îi transmise mesajul despre 
direcţia vântului lui Satyros, care la rândul lui îi dădu instrucţiuni să 
le transmită cârmaciului. 

Minerva avansa cu repeziciune. 

Satyros îşi îndreptă din nou atenţia spre Marcus şi îşi ceru scuze 
pentru întrerupere. Discutară despre încărcătură; magazia era plină 
cu marmură şi cherestea din insulele Greciei, materiale destinate a 
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fi folosite pentru extinderea Cezareii. O grămadă de alte lăzi se mii 
aflau jos, unele obţinute de Marcus prin specularea pieţei, altele 
ducând comenzi trimise de diverşi negustori în Iudeea. Înghesuite 
peste tot unde se mai găsise loc, se mai aflau pielărie din Britania, aur 
şi argint din Spania, vase din Galia, blănuri din Germania, vinuri fine 
din Sicilia şi medicamente din Grecia. Cele mai multe bunuri urmau 
să fie descărcate în Cezarea. 

— Nu vom rămâne în Cezarea decât atât cât va fi necesar ca să 
descărcăm încărcătura şi apoi îi vom transporta pe pasagerii care s-au 
îmbarcat pentru Alexandria, zise Satyros. 

Marcus încuviinţă din cap. În Alexandria, corbita va arunca ancor: 
şi reprezentanţii lui vor lua în primire vasul. Minerva va fi încărcată 
din nou cu bunuri valoroase pentru piaţa romană: carapace de broască 
țestoasă şi fildeş din Etiopia; uleiuri şi arome din estul Africii, perle. 
vopsele şi citrice din vest. În câteva luni, Minerva va ajunge înapoi la 
Roma, punctul de pornire pentru ruta comercială stabilită de Decimus 
Andronicus Valerian cu mai bine de douăzeci de ani în urmă. 

Satyros râse trist. 

- Eliab Mosad va avea suficient timp să se târguiască pentru marfă. 
Întotdeauna e nevoie de câteva săptămâni ca să aranjăm lucrurile în 
Egipt înainte de a putea porni înapoi spre Roma. 

— El va insista să cumpăraţi sclavi, zise Marcus. Să nu acceptaţi. 
Nici nisip. Oricare ar fi preţul. Am luat deja legătura cu el şi i-am adus 
la cunoştinţă că nu voi mai face afaceri cu aşa ceva. 

— Dar o să avem nevoie de balast, domnule. 

— Grânele egiptene vor fi bune de balast. 

— Cum doriţi, zise Satyros. Auzise deja zvonuri despre schimbarea 
intervenită în modul de gândire al lui Marcus Valerian — zvonuri care 
i se confirmau acum. Îl cercetă pe tânăr pe furiş. Ce se întâmplase oare 
ca să schimbe bine cunoscuta axiomă a lui Marcus Valerian de a-i da 
Romei ce vrea? Marcus câştigase o avere de pe urma comerţului cu 
sclavi şi cu nisip. Acum nu mai voia să transporte nici una, nici alta. 
Poate că era destul de simţit ca să aibă scrupulele tatălui său... dar de 
ce acum şi nu înainte? Ce se schimbase între timp? 

— Eu voi părăsi nava în Cezarea, zise Marcus. 


126 


Un ecou în întuneric 


Satyros făcu un nou efort să-şi ascundă surprinderea. Se aşteptase 
cu Marcus să rămână la bord până la Alexandria sau poate chiar până 
lu Roma. Valerian senior străbătea adesea întreaga rută comercială 
pentru a se întâlni cu reprezentanţii lui şi a obţine informaţii de primă 
mână despre cum erau conduse operaţiunile. 

- Veţi găsi Cezarea interesantă şi total diferită de Efes, domnule. 
Deşi îi lipseşte elementul grandorii, are şi ea arenele ei şi femeile ei 
frumoase. 

Marcus avea reputația unui om care profita din plin de amândouă. 

— N-am de gând să rămân în Cezarea decât atât cât am nevoie să 
mă pregătesc de călătorie. 

Sprâncenele cenuşii ale lui Satyros se ridicară o fracțiune de 
necundă. 

— Sunt prea puţine lucruri în Iudeea care să-l atragă pe un roman. 
Ce aţi dori mai exact să vedeţi? 

— Ierusalimul. 

Satyros lăsă să-i scape o uşoară exclamaţie. 

- Ce motiv aţi avea tocmai dumneavoastră să vizitaţi cel mai 
deprimant loc de pe pământ? 

Îşi dădu seama prea târziu de indiscreţia pe care o comisese prin 
Întrebarea lui nechibzuită. 

— Din câte am auzit eu, Ierusalimul nu e decât un morman de ruine, 
domnule, adăugă el repede. Turnurile Antonia şi Mariamne s-ar putea 
Nă mai fie încă în picioare, dar mă îndoiesc. Porunca lui Titus a fost să 
nu se lase piatră pe piatră: 

— Sunt perfect conştient de asta, Satyros, zise Marcus cu răceală. 

Satyros se încruntă, dându-şi seama cu întârziere că era normal ca 
Marcus să cunoască toate aceste lucruri. Ca proprietar al vaselor şi al 
rutelor comerciale valeriene, trebuia să fie întotdeauna bine informat 
despre starea tuturor regiunilor din Imperiu. Succesul lui în afaceri 
dovedea acest lucru. Totuşi Satyros nu-şi putu stăpâni curiozitatea la 
nuzul unei veşti atât de surprinzătoare. 

— De ce vă interesează atât de mult o asemenea pustietate? 

Marcus se hotărî să fie sincer. 

— Nu atât locul mă interesează, cât zeul care a trăit acolo. 
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Privi peste marginea paharului la bărbatul din faţa lui, aşteptănul 
să urmeze întrebarea inevitabilă: Ce motive ar avea un roman să w 
intereseze de Dumnezeul evreilor? Nu ştia sigur ce se putea răspunde 
la o asemenea întrebare. Nu era nici el pe deplin conştient de toatu 
motivele. 

Replica lui Satyros îl surprinse. 

- Probabil că aici se află adevărata cauză a nenorocirii care a lovil 
cetatea. 

— La ce cauză te referi? 

— Dumnezeul lor nu putea fi cuprins într-o clădire. 

Cuvintele lui Satyros reflectau atât de bine cele spuse cândva «+ 
Hadasa, încât interesul lui Marcus crescu. 

— Ce ştii despre zeul evreilor? 

— Doar ce am aflat de la un prizonier cu mult timp în urmă, chir 
pe vasul de care pomeneaţi mai înainte. Dar nu cred că v-ar interesu 
să ştiţi. 

— Ba mă interesează chiar foarte mult. 

Satyros stătu pe gânduri un moment. 

— Omul era evreu. Un insurecţionist, din câte am auzit. Oriunde 
mergea cauza câte o răscoală. Când l-am cunoscut eu, se afla suh 
escorta unui centurion augustan pe nume lulius şi era în drum spre 
Roma, unde trebuia să fie dus în faţa cezarului pentru faptele lui. Am 
aflat mai târziu că a fost decapitat. ÎI chema Pavel şi era de loc din 
Tarsus. Poate aţi auzit de el. 

Marcus auzise, dar numai de la oameni care îl blamau şi îşi băteau 
joc de el pentru că propovăduia existenţa unui dumnezeu atotputernic 
şi iubitor. 

— Ce ţi-a spus acest Pavel? 

— El spunea că Dumnezeu L-a trimis pe singurul Lui Fiu să locuiască 
printre oameni şi să fie răstignit pentru păcatele noastre, pentru ca nui 
să fim salvaţi şi să trăim în cer cu Dumnezeu Tatăl. Prin acest Cristos, 
cum Îl numesc ei, Pavel spunea că toţi oamenii pot fi mântuiţi şi pot 
avea viaţă veşnică. Nimeni nu l-a ascultat până în ziua când ne-a lovit 
Euraquilo. 

Marcus era la curent cu vânturile temute care scufundau o grămadii 
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de corăbii. 

- Pavel ne-a avertizat dinainte că vom suferi mari pierderi şi 
daune, nu numai ale corăbiei şi încărcăturii, ci şi de vieţi omeneşti, 
flne Satyros. 

- Ai spus mai devreme că nimeni n-a murit. 

- Adevărat, dar sunt convins că a fost aşa numai pentru că Pavel 
Ma rugat pentru noi. Cred că Dumnezeul lui i-a dat ce a cerut — vieţile 
noastre. 

Îşi mai turnă nişte vin. 

- Am fost prinşi în vârtejul vânturilor sălbatice şi purtați la voia 
Întâmplării. Am reuşit în cele din urmă să ne adăpostim la Cauda 
un timp destul de îndelungat ca să ridicăm nava şi să o-asigurăm cu 
(Unii. Nu că asta ne-ar fi ajutat foarte mult. Când am pornit din nou 
In larg, furtuna s-a întețit. Am aruncat peste bord încărcătura. A treia 
?| uruncasem deja echipamentul echipajului. Pe cer nu se vedea nicio 
Mica, iar noi nu mai aveam cum să mergem mai departe. Nu ştiam nici 
mäcar unde ne aflăm. Înaintam orbeşte. Nu exista niciun marinar sau 
pasager la bord care să nu se tcamă pentru viaţa lui. Cu excepţia lui 
Puvel. 

Satyros se aplecă şi mai rupse o bucată de pâine. 

- Numai când furtuna a atins punctul ei culminant el s-a ridicat în 
mijlocul nostru şi ne-a spus că numai corabia va fi distrusă. A trebuit 
Al strige, ca să fie auzit în furtună, dar era cu desăvârşire calm. Ne-a 
pus că un înger al lui Dumnezeu a fost trimis să-l asigure de cele ce 
ne spunea. Ne-a îndemnat să nu ne fie teamă. Ne-a spus că vom fi 
aruncați pe o insulă, dar că niciunul dintre noi nu va pieri. 

Zâmbind uşor, clătină din cap, amuzat. 

— Se pare că Dumnezeul lui a vrut ca el să supravieţuiască pentru 
n vorbi cu cezarul şi, datorită lui, a hotărât să ne salveze şi pe noi 
ceilalţi. 

- Se poate să ti fost o coincidenţă. 

— Se poate, dar eu sunt convins că nu a fost. 

— De ce? 

- Ar fi trebuit să fiţi acolo ca să înţelegeţi, domnule. Niciodată până 
itunci şi nici de atunci înainte n-am mai văzut o asemenea furtună. 
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Nimicirea şi moartea păreau sigure, dar Pavel era absolut calm. Nu 
avea nicio teamă de moarte. Ne-a spus să nu ne temem. A luat pâine, 
I-a adus mulţumiri lui Dumnezeu şi a mâncat. Poţi să-ţi imaginezi aşa 
ceva? A mâncat în mijlocul acelui haos. 

Clătină din cap, încă uimit de cele întâmplate. 

- N-am mai văzut până atunci o asemenea credinţă, şi de prea 
puţine ori de atunci înainte. 

Satyros îşi înmuie bucata de pâine în vin. 

În mintea lui Marcus reveni imaginea Hadasei păşind senină pe 
nisipul din arenă, fără să-i pese de ţipetele mulţimii sau de urletul 
leilor. 

Satyros luă o felie de carne din saramură. 

-Când vezi o asemenea credinţă, eşti nevoit să crezi şi tu că e ceva 
la mijloc. 

- Poate nu erau decât închipuirile lui. 

-Era mult mai mult decât atât. Pavel ştia. Dumnezeu i-a dezvălui! 
ce va urma. Pavel a spus că nava va fi distrusă. Şi aşa a fost. 

Îşi duse la gură friptura. 

- Continuă, zise Marcus, căruia îi pierise pofta de mâncare, din 
dorinţa de a afla mai mult. 

-Corabia a început să cedeze şi soldaţii erau hotărâți să-i ucidă pe 
prizonieri decât să-i lase să scape, continuă Satyros. Pentru că, dacă 
ar fi fugit, propria lor viaţă ar fi fost ameninţată. Iulius i-a oprit. După 
asta, cei care ştiau înota au sărit peste bord, şi noi, restul, ne-am agăţat 
de plute şi de tot ce ne era mai la îndemână de pe vas. Insula pe care 
am ajuns era Malta. Nici măcar unul dintre noi nu a pierit. Nici unul 
măcar. Şi asta e cu adevărat uimitor. 

- Poate, zise Marcus, dar de ce să punem această miraculoasă 
Salvare numai pe seama acestui Cristos al evreilor? De ce să nu-i 
aducem mulţumiri lui Neptun sau vreunui alt membru adorat al 
Panteonului? 

- Pentru că în momentele acelea strigam cu toţii către zeii noştri. 
implorând ajutor. Brahma! Vişnu! Varuna! Niciunul n-a răspuns. 
Şi pe urmă, în Malta, s-au întâmplat nişte lucruri şi mai uimitoare. 
care să-mi confirme mie şi tuturor celorlalţi că Pavel era slujitorul 
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singurului Dumnezeu atotputernic. 

Văzu profundul interes din ochii lui Marcus şi încercă să explice. 

— Băştinaşii ne-au primit cu căldură. Au făcut un foc imens pentru 
noi, dar nu la mult timp după ce ne-am aşezat în jurul lui, o viperă 
s-a ivit ca din senin şi şi-a înfipt colții în mâna lui Pavel. El a scuturat 
şarpele în foc. Cu toţii ştiau că e veninos şi că cel muşcat urma să 
moară la scurt timp. Oamenii au crezut atunci că e un criminal şi că 
şarpele a fost trimis de zei ca să-l pedepsească. 

— Evident, nu a murit. Eram la Roma când a fost adus sub escortă. 

— Nu. Nu a murit. Nici măcar nu s-a îmbolnăvit. Nici mâna nu i s-a 
umflat. Nimic. Băştinaşii au aşteptat toată noaptea. Spre dimineaţă, 
erau convinşi deja că e un zeu şi s-au închinat în faţa lui. Dar Pavel 
le-a spus că nu e un zeu, ci doar un slujitor al Celui Căruia Îi spunea 
Isus, Cristosul. Le-a propovăduit ceea ce ne spusese şi nouă. 

Satyros luă câteva măsline uscate de pe platou. 

— Gazda noastră, Publius, era conducătorul insulei. El ne-a omenit 
trei zile şi între timp tatăl lui s-a îmbolnăvit foarte grav. Pavel l-a 
vindecat pe bătrân doar punându-şi mâinile peste el. Cu o clipă înainte, 
tatăl lui Publius fusese în pragul morţii, ca o secundă mai târziu să fie 
în picioare, teafăr şi sănătos. Vestea s-a răspândit repede şi au venit la 
el bolnavi din toţi ţinutul. 

— Şi i-a vindecat? 

— Pe câţi i-am văzut eu, da. Oamenii ne priveau şi pe noi cu respect 
datorită lui Pavel. Au făcut pregătiri ca să ne putem continua călătoria 
şi chiar ne-au pus la dispoziţie cele necesare pentru drum. Pavel s-a 
îmbarcat pe un vas alexandrin ai cărui galioni erau Castor şi Polux. 
Eu m-am urcat pe o altă corabie şi de atunci nu l-am mai văzut 
niciodată. 

Întrebarea care otrăvise mintea lui Marcus luni în şir îl ardea acum 
din nou ca o febră. Îşi ridică cupa şi încruntă din sprâncene. 

— Dacă zeul ăsta are atâta putere, de ce nu l-a salvat pe Pavel de la 
execuţie? 

Satyros clătină din cap. 

— Nu ştiu. Şi eu m-am întrebat când am auzit ce soartă a avut. Dar 
un lucru ştiu sigur: oricât de ascuns ar fi, un scop trebuie să existe 
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undeva. 

Marcus privi întunecat la paharul cu vin. 

— Mi se pare că acest Cristos îi distruge pe toţi cei care cred în cl. 

Bău cupa până la fund şi o aşeză pe masă. 

— Mi-ar plăcea să ştiu de ce. 

— Nu am răspunsul la această întrebare, domnule. Dar am să vå 
spun atât. După întâlnirea cu Pavel, am înţeles că lumea nu e numi 
ce pare a fi. Zeii cărora ne închinăm noi, romanii, nu se pot compara 
cu Dumnezeul Căruia Îi slujea el. 

— Dar Roma e cea care conduce lumea, Satyros, replică Marcus 
sardonic. Nu acest Isus de care vorbea Pavel. Nu trebuie decât să te 
uiţi la ce s-a întâmplat în Iudeea ca să vezi asta. 

— Mă îndoiesc. Pavel a spus că Isus a biruit moartea şi a deschis 
drum oricărui om care crede în El. 

— N-am văzut nici măcar un creştin care să biruiascii moartea, zise 
Marcus cu glas aspru. Cu toţii întâmpină moartea slăvindu-L. pe Isus 
Cristos. Şi cu toţii mor ca orice om obişnuit. 

Satyros îl cercetă pe Marcus cu atenţie, intuind un zbucium adânc, 
care îl făcea să pornească la un drum atât de lung pe mare către un 
ținut neprimitor. Dacă pe acest Dumnezeu Îl căutaţi, vă sfătuiesc sii 
chibzuiţi bine. 

— De ce? 

— Pentru că vă poate distruge. 

Gura lui Marcus schiţă un surâs amar. 

— A făcut-o deja, zise el enigmatic şi se ridică. 

Îi mulţumi lui Satyros pentru ospitalitate şi plecă. 

Zilele treceau încet, deşi vântul bătea în direcţia bună şi marea era 
prielnică. 

Marcus se plimbă pe punte ore în şir, luptându-se cu profunzimea 
emoţiilor ce îl copleşeau. În cele din urmă se întoarse în cabina lui, o 
cămăruţă simplă, modest mobilată. Se întinse pe canapeaua îngustă ce 
se deschidea din perete şi rămase cu privirea pironită în tavanul din 
lemn lustruit. 

Dormea pe apucate. Hadasa îi apărea în vise în fiecare noapte. Îl 
striga pe nume, iar el se zbătea să scape din încleştarea mâinilor ce îl 
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lineau captiv. Iulia era şi ea prezentă, Primus la fel. Calabah radia de 
satisfacție la auzul leilor răcnind. Văzu unul alergând spre Hadasa şi 
ne luptă cu disperare să-şi rupă legăturile, dar fiara sări asupra ei şi o 
puse la pământ. | 

Noapte de noapte se trezea din somn brusc, tremurând, cu trupul 
scăldat în sudoare, cu inima bătându-i nebuneşte. Se ridică în capul 
oaselor şi-şi îngropă faţa în palme. Întigându-şi unghiile în pielea 
capului, înjură şi se luptă cu durerea care îl copleşea. 

Închise ochii şi în minte îi reveni imaginea Hadasei, îngenuncheată 
în lumina lunii, cu braţele înălțate către dumnezeul ei. Îşi aduse aminte 
cum îi cuprinsese faţa între palme şi privise în ochii aceia negri, 
frumoşi, atât de plini de dragoste şi de blândeţe. Tânjea după ea cu 
toată fiinţa lui, tânjea cu o sete atât de profundă că dorinţa îl făcu să 
scoată un oftat din toţi rărunchii. 

- Ce fel de dumnezeu eşti tu, care ai putut să o omori? murmură cu 
ochii înecaţi în lacrimi. De ce ai permis una ca asta? Furia ardea în el, 
făcându-l să-şi încleşteze pumnii. Vreau să ştiu cine eşti, şopti printre 
dinţi. Vreau să ştiu... 

Se trezi mai devreme decât ceilalţi, se îmbrăcă şi ieşi pe punte. 
Simţea nevoia să ia o gură de aer curat, răcoros, dar chiar şi acolo, la 
proră, simţi prezenţa Hadasei lângă el. ÎI bântuia, dar fiera recunoscător 
pentru asta. Faptul că-şi amintea de ea era tot ce-i mai rămăsese. 

Pasagerii se treziră şi începură să mişune care încotro. Se feri din 
calea lor, căutând singurătatea. Cei mai mulţi erau arabi şi sirieni, 
care-şi terminaseră treburile prin Efes şi acum se aflau în drum spre 
casă. Nu avea decât cunoştinţe rudimentare despre limba lor şi nu 
dorea compania nimănui. Corbita putea transporta până la 300 de 
pasageri, dar numai 157 se aflau la acel moment pe vas pentru că 
Marcus poruncise ca cea mai mare parte a spaţiului să fie ocupat de 
încărcătură. Era recunoscător că nu se aflau mai mulţi oameni pe 
vas. 

Vânturile erau prielnice şi corabia îşi urma cursul drept. Plin de 
nelinişti, Marcus se plimba pe punte în fiecare zi până obosea. Apoi 
lua cina cu căpitanul şi se întorcea în cabina lui. 

Abia cu câteva zile înainte de a ajunge în Cezarea se mai linişti 
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puţin. Îşi sprijini braţele de o stivă de lăzi şi rămase aşa, privind în gol 
la marea cu nuanţe verzi-albăstrui ce lucea în lumina soarelui. Ştia cii 
în curând îşi va începe căutările în ţinutul ludeii. 

Marinarii vorbeau cu glas tare, trăgând de funii. Pânzele drepte se 
înălţau semeţe deasupra lui. Corabia înainta încet prin apă. Minerva 
se încadrase bine în timp până acum, dar Marcus tot era nerăbdător si 
ajungă la destinaţie. 

Un delfin ţâşni în aer exact în faţa lui. 

La început nu îl observă, dar delfinul apăru din nou. Se scufundi 
şi revenea iar la suprafaţă, ţinând cu uşurinţă pasul cu nava. Sări o 
dată în aer, scoțând un sunet straniu, metalic, şi plonjă din nou în 
apa mării. Unul dintre membrii echipajului, care ridica pânzele, arătă 
cu degetul spre el şi strigă că zeii sunt cu ei. Pasagerii se grăbiră la 
prora şi se strânseră în jurul lui Marcus ca să privească. Un arab cu o 
pelerină roşie cu dungă neagră se înghesui în faţă să vadă mai bine. 

Delfinul sări o dată, şi-apoi încă o dată, iar şi iar, chiar dedesuptul 
lui Marcus. Arcuindu-se grațios, se ridica şi aluneca iar maiestuos pe 
sub oglinda apei. Creaturii celei jucăuşe i se alăturară alţi trei tovarăşi 
de joacă şi săriră la unison, spre încântarea pasagerilor, care începură 
să le strige formule de salut în diferite limbi. 

- E semn bun, zise unul entuziasmat. 

- O, slujitor al lui Neptun! strigă un altul plin de venerație. Îţi 
mulţumim că ne binecuvântezi corabia! 

— O jertfă! O jertfă! Aduceţi o jertfă! 

Mai mulţi pasageri aruncară monede în mare. O monedă îl nimeri 
pe unul dintre delfini, care tresări speriat, se întoarse şi dispăru, urmat 
pe rând de ceilalţi. Entuziasmul pieri odată cu plecarea creaturilor, iav 
pasagerii se răspândiră prin toate părţile, lăsându-l din nou singur pe 
Marcus, găsindu-şi fiecare un loc şi un mod de a-şi petrece timpul. 
Câteva grupuri se adunară să joace zaruri, în timp ce alţii se aşezarii 
la plajă. 

Satyros îl lăsă la cârmă pe secundul lui şi veni lângă Marcus. 

— Un semn bun pentru călătoria dumneavoastră, domnule. 

— Oare se poate ca Mesia al evreilor să trimită vorbă printr-un 
simbol păgân? întrebă Marcus sec, cu coatele sprijinite de marginea 
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vasului şi ochii aţintiţi spre razele de soare oglindite în apa cu reflexe 
ulbastru-verzui. 

— După spusele lui Pavel, toate lucrurile au fost create de acest 
dumnezeu pe care îl căutaţi dumneavoastră. Nu ar fi normal atunci să 
poată trimite vorbă prin orice mijloc ar dori? 

— Şi prin urmare un dumnezeu atotputernic trimite un peşte. 

Satyros îl privi fix. 

— Delfinul e un simbol pe care îl recunoaştem cu toţii, domnule, 
chiar şi cei care nu avem o religie. Poate Dumnezeu a trimis delfinul 
ca să vă dea speranţă. 

— N-am nevoie de speranţă. De răspunsuri am nevoie. 

Faţa i se înăspri. Mâniat şi încrâncenat, îşi ridică braţul deasupra 
upei. 

— Ascultă-mă, mesager al Atotputernicului! Nu accept niciun 
emisar! 

Satyros se simți cuprins de teamă în locul lui Marcus. 

— ÎI provocaţi pe Dumnezeu fără să vă gândiţi la consecințe? 

Marcus îşi încleştă degetele de marginea vasului. 

— Vreau să văd consecinţele. Măcar atunci aş şti că acest dumnezeu 
există cu adevărat, că nu e numai o născocire cu care cineva vrea să-i 
umăgească pe oamenii naivi. 

Satyros se dădu înapoi. 

— Există. 

— De ce crezi asta? Pentru că ai supravieţuit unei furtuni şi unui 
naufragiu? Pentru că un şarpe a muşcat un om şi omul n-a murit din 
cauza asta? Pavel cel despre care vorbeşti tot a murit în cele din urmă, 
Satyros. În genunchi, cu capul pe butuc. Spune-mi, la ce bun un zeu 
cure nu-i ocroteşte pe ai lui? 

— Nu am răspunsurile pe care le căutaţi. 

— Nimeni nu le are. Niciun om, cel puţin. Doar Dumnezeu, dacă 
vorbeşte. 

Îşi înălţă capul şi strigă cu glas tare: 

— Vreau să ştiu! 

— Vă bateţi joc de El. Dacă vă aude? 

— Să audă, zise el şi strigă din nou. Mă auzi? 
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Îşi strigă vorbele până departe, peste marea cea mare, ca pe o 
provocare, nebăgând de seamă şi nepăsându-i de perechile de ochi 
curioase aţintite deasupra lui. 

— Vreau să audă, Satyros. ÎI provoc să audă. 

Satyros regreta acum că nu se ţinuse la distanță de Marcus 
Valerian. 

- Vă primejduiţi viaţa. 

Marcus râse scurt. 

— Viaţa mea, aşa cum e acum, nu mai înseamnă nimic. Dacă 
Dumnezeu vrea să mi-o ia, n-are decât. Oricum e goală şi fără sens. 

Se aplecă din nou peste margine, cu trupul încordat şi faţa 
crispată. 

— Dar să dea ochii cu mine atunci când o va face. 
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Alexandru intră în curtea Asclepionului. Doi bărbaţi cu o lectică 
goală trecură în grabă pe lângă el, îndreptându-se spre poartă, 
şi dispărură dincolo de ziduri. Încruntându-se, se aplecă şi privi 
spectacolul jalnic din faţa lui. 

Tatăl său îl adusese la Asclepion, în Atena, pe când era doar un 
copil, în speranţa că jertfele lor şi veghea de o noapte întreagă îi 
vor putea salva pe fratele mai mic şi pe sora mai mare de febră. Era 
întuneric când au ajuns, aşa cum era şi acum, şi doar pâlpâirea torţelor 
împrăştia umbre stranii peste marmura lucioasă a curţii gigantice. 
Scena la care a fost martor atunci, după ce a trecut dincolo de poartă, 
i-a făcut stomacul să se strângă de o durere nespusă. 

lar acum, când văzu tragica privelişte din faţa lui, se simţi din 
nou copleşit de aceeaşi suferinţă — şi de un sentiment dureros de 
neputinţă. 

Peste douăzeci de bărbaţi şi femei zăceau pe treptele templului, 
bolnavi, suferinzi, muribunzi. Oameni de care nu-i mai păsa nimănui. 
Cei mai mulţi fuseseră abandonaţi la ceas de noapte de stăpâni 
nemiloşi, lăsaţi acolo fără o pătură cu care să se acopere. Luptându-se 
să-şi învingă emoția, Alexandru îşi plimbă privirea peste rămăşiţele 
umane împrăştiate în jurul lui şi se întoarse spre Hadasa. 

Faţa ei înmărmuriră îl făcu să se oprească pe loc şi inima i se 
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strânse. Temându-se de reacţia ei în faţa acelei privelişti, încercase 
s-o pregătească cu o noapte înainte. 

- Tata a fost sclav, i-a spus el, privindu-i faţa în lumina plăpândă a 
micii lămpi cu untdelemn de pe masă. 

Văzu surprinderea din ochii ei, căci Alexandru vorbea rar despre el 
sau despre trecutul lui, iar acum o făcea numai ca s-o ajute să înțeleagă 
ce avea de gând. 

- A avut noroc de un stăpân bun şi, pentru că avea spiril 
întreprinzător, tata a fost pus să administreze banii stăpânului. I s-a 
dat un fond pentru propriile investiţii şi a reuşit să câştige suficient câ! 
să-i permită să-şi cumpere libertatea. Ca să nu piardă serviciile lui, 
Caius Ancus Herophilus, bunicul, i-a dat mâna fiicei sale, Drusilla. 
Tata era îndrăgostit de mama de mult timp şi a acceptat cu bucurie. 
După ce bunicul a murit, tata a moştenit proprietatea prin mama. Au 
avut şapte copii... 

Se opri, în timp ce Hadasa îi căută faţa cu privirea. Alexandru văzu 
că ea înţelese că nu şi-a terminat istorisirea şi că rămase aşteptând în 
tăcere. 

Alexandru o privi, cu o durere veche oglindită în priviri. 

- Părinţii mei au avut proprietăţi, bani şi prestigiu. Toate avantajele 
pe care şi le-ar fi putut dori un om. Şi cu toate acestea, eu sunt singurul 
copil care a supravieţuit. Fraţii şi surorile mele au murit unul câte unul 
încă de mici. Şi toată bogăţia, toate rugăciunile şi jertfele de la templu. 
toate lacrimile de pe faţa mamei n-au putut să schimbe nimic. 

- De aceea te-ai hotărât să te faci medic? 

- În parte, da. l-am văzut pe fraţii şi pe surorile mele murind de 
diferite boli şi maladii ale copilăriei şi am văzut ce a însemnat asta 
pentru părinţii mei. Dar a fost mai mult decât atât. A fost şi ceca 
ce simţeam de fiecare dată când tata mă ducea la Asclepion spre a 
cerşi bunăvoința zeului. Eram neputincios în faţa suferinţei pe care o 
vedeam acolo. Nu era nici urmă de putere. Doar suferinţă. Şi am vrut 
să fac ceva în direcţia asta. De atunci am învăţat că nu poţi schimba 
prea multe pe lume. Fac ce pot şi încerc să mă mulţumesc cu atât. 

O luă de mână. 

- Ascultă-mă, Hadasa. Vei vedea mâine dimineaţă lucruri care 
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te vor răscoli până-n adâncul fiinţei. Dar nu putem aduce decât un 
pacient cu noi. 

Ea încuviinţă din cap. 

— Da, stăpâne. 

— Îţi spun asta ca să nu îţi faci speranţe. Oricare ar fi cel pe care-l 
vom alege, el are puţine şanse de supravieţuire. Sclavii pe care-i vei 
vedea la Asclepion nu le mai sunt de folos stăpânilor lor şi au fost 
lăsaţi să moară. Am avut mai multe eşecuri decât reuşite în încercarea 
de a-i trata. 

- De câte ori ai făcut asta? 

— De vreo doisprezece ori, poate mai mult. Prima oară am încercat 
să tratez un sclav abandonat la un templu din'Roma. Aveam mai 
mulţi bani pe atunci şi un cabinet particular. Dar omul a murit într-o 
săptămână. Măcar a murit în condiţii decente. Am mai pierdut încă- 
patru după aceea şi aproape că mă hotărâsem să renunţ. 

Ochii ei strălugiră de compasiune. 

— De ce nu ai făcut-o? 

— Pentru că o parte din instruirea pe care am primit-o implica 
închinarea aşa cum se cuvine la zeitățile tămăduirii. Nu puteam să 
trec pe lângă acei oameni şi să mă prefac că nu există. 

Oftă, scuturând din cap. 

— Nu pot pretinde că motivele mele au fost în întregime altruiste. 
Când un student la medicină pierde un pacient abandonat pe treptele 
Asclepionului, nimănui nu-i pasă. Dar dacă pierzi un om liber, poţi 
să-i spui adio norocului. 

Făcu o grimasă. 

— Motivele mele sunt şi bune, şi rele. Vreau să ajut, dar totodată 
vreau să învăţ. 

— A supravieţuit vreodată vreunul din aceşti pacienţi? 

- Trei. Unul în Roma, un grec la fel de încăpățânat ca tata. Şi doi 
în Alexandria. 

— Atunci a meritat să faci ce ai făcut, concluzionă ea cu o certitudine 
calmă. 

Totuşi acum, văzând expresia de pe faţa ei, Alexandru se întreba 
dacă era bine să meargă mai depaite... şi dacă n-a greşit aducând-o 
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pe Hadasa cu el. În ciuda avertismentului de noaptea trecută, Hadiisi 
era plină de groază, văzând atâţia sclavi abandonaţi pe treptele 
templului. 

— O, şopli ea, oprindu-se lângă el, şi acel geamăt îi străpunse inima 
cu sulița ascuţită a milei şi a durerii. 

Alexandru îşi întoarse capul în altă parte şi în gât i se puse un nod 
de emoție. Rămase aşa o clipă, după care vorbi cu glas aspru. 

- Vino. Nu avem prea mult timp. 

Trecu pe lângă un bărbat slab, cu părul cărunt, şi se aplecă 
deasupra unuia mai tânăr. Hadasa îl urmă spre treptele de marmură ale 
Asclepionului, dar se opri în dreptul omului pe lângă care trecuse el. 
Se lăsă pe un genunchi şi simţi fruntea chinuită de febră a bătrânului. 
Acesta nu-şi deschise ochii. 

— Lasă-l, o chemă Alexandru, străbătând cu paşi mari curtea spre 
treptele templului. 

Hadasa îşi ridică privirea şi îl văzu trecând grăbit pe lângă alţi doi 
sclavi abandonaţi. Stăpânii lor nici măcar nu se obosiseră să-i lase pe 
treptele de sus, unde s-ar fi aflat mai în siguranţă. Acest bătrân sărman 
fusese părăsit la doar câţiva metri de intrarea în propylon. Alţii zăceau 
inconştienţi în apropiere, devoraţi de boli necunoscute. 

— Vom găsi unul care mai poate fi salvat şi vom face ce putem, îi 
repetase Alexandru în câteva rânduri noaptea trecută, avertizând-o: 
Ai să vezi mulţi care suferă de boli incurabile sau pur şi simplu suni 
prea bătrâni şi slăbiţi. Trebuie să-ţi împietreşti inima şi să treci pe 
lângă ei, Hadasa. Nu putem aduce decât unul singur cu noi, un om cu 
şanse de supravieţuire. 

Privi spre treptele de marmură strălucitoare ale templului păgân 
şi numără peste douăzeci de bărbaţi şi femei zăcând pe ele. Oameni 
uitaţi de toată lumea. Se uită din nou la bătrân. Fusese abandonat acolo 
noaptea, fără o pătură cu care să se acopere. 

- Lasă-l, zise Alexandru aspru. 

— Am putea... 

— Uită-te la culoarea pielii lui, Hadasa. Nu va mai apuca ziua de 
mâine. Pe lângă asta, mai e şi bătrân. Unul mai tânăr are mai multe 
şanse. 
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Hadasa văzu o sclipire în ochii sclavului şi simţi o tristeţe 
Inexplicabilă. 

— Există cineva care te iubeşte, îi zise ea. Numele Lui este Isus. 

Bătrânul era prea bolnav şi slăbit ca să vorbească, dar când îşi 
ridică spre ea privirea chinuită de febră, Hadasa îi aduse Vestea cea 
Bună despre Cristos. Nu ştia dacă înţelege, dacă vorbele ei îi aduc 
vreo mângâiere, dar îi luă mâna slăbită între palme. 

— Crede şi fii mântuit, îi zise ea. Găseşte-ţi mângâierea. 

Alexandru privi încruntat la adunătura de sclavi părăsiţi din jurul 
lui. Majoritatea erau pe moarte şi nu se mai putea face nimic pentru ei. 
Privi în urmă şi o văzu pe Hadasa aplecată încă deasupra bătrânului 
muribund. 

— Hadasa, strigă el, de această dată pe ton de poruncă. Vino de 
lângă el. 

Îi făcu semn să-l urmeze. 

— Uită-te la ceilalţi. 

Ea duse mâna ţeapănă a bătrânului la obrazul ei acoperit de văl şi 
se rugă: 

— Tată, fie-Ţi milă de omul acesta. 

Îşi desfăcu eşarfa şi-lacopericu ea, în timp ce ochii i se împăienjeniră 
de lacrimi când el îi dărui un zâmbet slab. 

- Te rog, leşua, ia-l sus la Tine, în paradis. 

Se ridică cu un efort dureros, simțind că nu mai poate face nimic 
pentru el. 

Sprijinindu-se cu toată puterea de baston, traversă curtea şi urcă 
treptele după Alexandru. Era pe punctul să se aplece deasupra unui 
alt bolnav, când tânărul medic îi strigă să nu-şi mai piardă timpul nici 
cu acesta. 

— E mort. Uită-te la ăştia de aici. 

Urcând cu efort treptele, îşi plimbă privirea pe la fiecare bărbat şi 
femeie părăsiţi pe treptele albe, strălucitoare, ale Asclepionului. Simţea 
că-i vine să urle de furie. Peste douăzeci de sclavi bolnavi şi muribunzi 
fuseseră lăsaţi acolo de stăpânii lor fără inimă. Unii erau deja morți şi 
în curând aveau să fie duşi în altă parte de paznicii templului. Alţii, ca 
acest bătrân, zăceau aproape inconştienţi, fără speranţă de mângâiere, 
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aşteptându-şi moartea. Câţiva gemeau de durere sau delirau. 

Supraveghetorii templului îi transportau deja pe câţiva — nu 
pentru a-i îngriji, ci pentru a-i ascunde de privirile închinătorilor de 
dimineaţă, care începeau să sosească în lectici de pluş, împodobite cu 
perdeluţe şi purtate de sclavi. Închinătorii cei bogaţi coborau şi urcau 
scările cu privirea aţintită înainte, concentrându-se mai mult asupra 
templului maiestuos decât asupra suferinţei semenilor lor. Aveau şi ci 
probleme de care să fie preocupaţi şi — spre deosebire de cei întinşi pe 
jos în jurul lor — aveau şi banii necesari pentru jertfele şi rugăciunile 
rituale. 

Hadasa se aplecă asupra altui bărbat. Îl întoarse cu blândeţe şi 
văzu că era deja mort. Se ridică, copleşită de o senzaţie de slăbiciune 
şi greață. Atât de multă durere şi suferinţă, şi totuşi doar una dintre 
aceste făpturi demne de milă se va bucura de atenţia deplină a lui 
Alexandru şi de asistenţă medicală din partea lui. 

Dumnezeule, cine trebuie să fie? A cui viaţă o vei salva azi? 

Privi în jur, confuză şi descurajată. Cine, Doamne? 

Simţi că cineva o priveşte şi se întoarse. Cu câteva trepte mai sus 
zăcea un bărbat vânjos, cu pielea închisă la culoare, cu ochii negri 
arzând de febră, holbându-se la ea fără să clipească. Avea trăsături 
acviline şi purta o haină cenuşie, murdară. 

Un arab. 

În minte îi reveni dintr-o dată lungul drum din Ierusalim, în lanţuri. 
împreună cu ceilalţi captivi. Bărbaţi ca acesta o împroşcaseră cu 
gunoaie pe ea şi pe ceilalţi prizonieri evrei. Alţii ca el o scuipaseră 
când trecuse pe lângă ei. 

Acesta, Domnul meu? 

Îşi întoarse ochii către alţi nenorociţi, dar reveni îndată la arabul 
din faţa ei. 

Acesta. 

Hadasa urcă cu greutate treptele spre el. 

Degetele lui frământau grăbite mărgelele de rugăciune cu fiecare 
invocaţie pe care o rostea. Către Vişnu. 

Ea se lăsă cu un efort dureros în faţa lui, pe treptele de marmură. 
şi-şi puse bastonul deoparte. Îi luă mâna în mâinile ei, domolindu-i 
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Implorările repetate, copilăreşti. 

— Pst, zise ea cu blândeţe. Dumnezeu îţi ascultă rugăciunile. 

Degetele lui se relaxară şi ea îi luă mărgelele, punându-le în 
legăturica ei, la loc sigur, în caz că ar fi avut nevoie de ele mai târziu. 
fi puse o mână pe frunte şi-i privi ochii care o cercetau insistent. O 
surprinse teama care se citea în ochii lui. Oare credea că în spatele 
vălului ei se află năluca morţii? Bărbatul respira greu. 

Hadasa îşi ridică capul şi-i făcu semn lui Alexandru. 

— Aici, domnul meu! 

Alexandru se grăbi spre ea. Când ajunse lângă ei, omul fu cuprins 
de un acces de tuse care venea din adâncul plămânilor, zguduindu-i 
tot trupul. Alexandru privi stropii mărunți de sânge de pe marmura 
curată. 

— Aprindere de plămâni, zise el întunecat şi clătină din cap. 

— Acesta, zise Hadasa şi-şi strecură braţul pe după umerii laţi ai 
bărbatului. 

— Hadasa, plămânii i-au fost deja mâncaţi de boală. Nu mai pot 
face nimic pentru el. 

Neluându-l în seamă, ea se adresă arabului: 

— Te luăm acasă cu noi. O să-ţi dăm medicamente şi mâncare. Vei 
avea adăpost şi un loc de odihnă. 

ÎI ajută să se ridice în capul oaselor. 

— Dumnezeu m-a trimis la tine. 

— Hadasa, zise Alexandru şi buzele i se strânseră. 

— Acesta, zise ea şi Alexandru o privi aspru. Nu mai simţise 
niciodată o asemenea aprigă hotărâre din partea ei. 

— Foarte bine, zise el şi-i puse mâna grea pe umeri. O să-l iau. 

O ridică în picioare şi o împinse la o parte. Întinzându-i bastonul, 
privi în jur, căutând ajutoare, şi le făcu semn celor doi supraveghetori 
ui templului. Nerăbdători să-l vadă dispărut pe bolnav din mijlocul 
lor, aceştia îl ridicară fără efort şi-l duseră la o lectică închiriată. 

Alexandru îl cercetă din nou pe arab. Îşi va irosi medicamentele şi 
timpul degeaba cu el. 

Hadasa rămase în urmă, aruncându-le o ultimă privire celorlalţi 
nenorociţi condamnaţi la moarte. 
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— Vino, Hadasa. Trebuie să le arătăm oamenilor drumul, zise el. 

Ea îşi plecă capul într-un mod în care îl făcu să înţeleagă că plângea 
în tăcere în spatele vălului. Se încruntă. 

— Ar fi fost mai bine să te las la baracă şi să nu te aduc ca să veri 
toate astea. 

Mâna ei se crispă pe baston. 

— E mai bine să te ascunzi de ce se întâmplă în lume decât să ştii 
adevărul? 

— Uneori da. Mai ales atunci când nu poţi schimba nimic, răspunse 
el, încetinind ritmul pentru ca ea să poată ţine pasul cu el. 

— Pentru un Singur om poţi schimba ceva. 

El se uită la arabul din lectică. Pielea tuciurie a acestuia bătea în gri 
cenuşiu şi strălucea de transpiraţie. La ochi avea cearcăne adânci. 

— Mă îndoiesc că va trăi. 

— Va trăi. 

Alexandru era uimit de convingerea ei, dar învățase din experienţele 
din trecut să-i respecte spusele. Avea o înţelepciune ce întreceu 
înţelegerea lui. 

— Am să fac tot ce pot pentru el, dar depinde numai de Dumnezeu 
dacă trăieşte sau nu. l 

— Da, răspunse ea şi se ascunse în spatele tăcerii. 

Alexandru ştia după felul în care păşea şi după cum îşi ţinea bastonul 
că făcea eforturi mari să-şi croiască drum pe străzile aglomerate. El 
mergea chiar în faţa ei, în stânga lecticii, ca să-i deschidă calea. Era 
obosită şi chinuită. Ultimul lucru de care avea nevoie era să dea peste 
ea vreun trecător grăbit şi Alexandru îşi puse în gând să evite cu orice 
preţ un asemenea incident. 

După ce ajunseră la baracă, Alexandru îl puse pe masă pe arab, 
ca să-l consulte mai departe. Hadasa luă burduful din piele de ţap 
de pe perete şi turmă apă într-un vas de lut. Puse la loc burduful pe 
agăţătoare, se apropie de bolnav şi-şi trecu braţul pe după umerii lui, 
ridicându-l ca să poată bea. 

— Să însemnez cupa ca să nu bem din ea din greşeală, stăpâne? 

El râse. 

— Acum, după ce ai obţinut ce ai vrut şi l-ai adus aici, am redevenit 
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lurăşi “stăpâne”. 

— Desigur, stăpâne. zise ea din nou, şi el îi simţi zâmbetul în tonul 
vocii. 

ÎI lăsă jos de arab şi Alexandru o văzu mângâindu-l pe cap ca o 
mamă. Intuia tandreţea atingerii ei şi compasiunea din ochii Hadasei. 
Simţi brusc nevoia de a o proteja. Gândul că cineva ar fi putut să-i 
dorească moartea şi s-o trimită la lei îl umplu de o mânie care îl uimi 
şi pe el. 

ÎI săgetă pe arab cu privirea. 

- Numele, zise. 

— Amraphel. rosti acesta răguşit. Rashid Ched-or-laomer, încheie 
cl. 

- Numele ăsta e cam mult pentru orice om, zise Alexandru. Îţi vom 
spune Rashid. 

Luă bandajul umed pe care i-l întinse Hadasa şi şterse faţa omului 
de transpiraţie. 

— Acum ai rămas fără stăpân, Rashid. Mă înţelegi? Oricine ar fi fost 
cel care te-a abandonat pe trepte, a pierdut orice drept asupra ta. Eu nu 
pretind niciunul. Singura ta obligaţie faţă de mine e să faci ce-ţi spun 
până te vindeci. Pe urmă depinde numai de tine dacă vrei să pleci sau 
să lucrezi pentru mine în continuare. 

Rashid tuşi violent. Alexandru se ridică şi-l studie cu o expresie 
sumbră. Când criza trecu. bolnavul gemu cuprins de dureri şi se lăsă 
din nou pe masă, slăbit. 

Hadasa sc apropie, îşi puse mâna pe pieptul lui Rashid şi-i simţi 
bătăile puternice ale inimii în palma ei. Va trăi. Vocea blândă ca o 
şoaptă o asigură din nou de asta. Dumnezeu ştia cum. Dumnezeu ştia 
de ce. 

Liniştindu-se, Rashid îşi puse mâna peste a ci şi o privi cu ochi 
adânci şi negri. Ea îi netezi din nou părul negru de pe frunte. 

— Dumnezeu nu te-a părăsit. 

El recunoscu accentul iudeu şi încruntă uşor din sprâncene. De ce 
să-şi facă milă o evreică de un arab”? 

- Odihneşte-te. Îți vom pregăti un loc de culcare. 

După ce patul fu gata, Alexandru îl ajută să se culce. Bolnavul 
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adormi în timp ce îl acoperiră cu păturile de lână. 

Alexandru rămase cu mâinile în şolduri, privind la pacientul lui 
adormit. 

— Când era sănătos, cred că era genul de om pe care te puteai 
bizui. 

— Şi va mai fi. Cum ai să-l tratezi? 

— Cu voronic şi pătlagină — nu că asta l-ar putea ajuta prea mult în 
faza în care e acum boala. 

— Am să-i pregătesc o cataplasmă cu schinduf, zise ea. 

— Sincer, ar fi mai de folos să ceri ajutorul dumnezeului tău. 

— M-am rugat, domnul meu, şi o voi face în continuare, răspunse 
ea. Dar îl putem ajuta şi în alt fel. 

— Atunci hai să trecem la treabă. 
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Rashid dormi aproape tot timpul în următoarele câteva săptămâni. 
Rogojina lui se afla lângă peretele din spate al barăcii, într-un loc ferit. 
Când era treaz, îi privea pe Alexandru şi pe Hadasa cum se ocupau de 
pacienţi. Asculta tot.ce se spunea şi observa tot ce se făcea. 

Hadasa îi dădea peşte, verdeţuri şi pâine înmuiată în vin de două 
ori pe zi. Deşi el nu avea poftă de mâncare, ea insista să mănânce. 

— Ai să-ţi recapeţi puterile. 

Vorbea cu atâta siguranţă, că el o asculta supus. 

Când ziua lungă lua sfârşit, o privea cum pregăteşte masa de 
seară. Întotdeauna îl servea mai întâi pe el, apoi pe medic, lucru ce îl 
surprindea. Aşa cum credea că se cuvenea, femeia mânca abia după 
ce amândoi erau sătui. 

În fiecare noapte îi asculta cum purtau discuţii îndelungi despre 
fiecare pacient în parte. În curând Rashid se convinse că femeia cu 
văl ştia mai multe despre fiecare bărbat, femeie şi copil care veneau 
la baracă decât medicul însuşi. Medicul auzea vorbe; femeia le auzea 
durerile, suferinţa şi teama. Medicul vedea în fiecare pacient o boală 
fizică. Femeia le vedea sufletul... aşa cum îl văzuse şi pe al lui în clipa 
când îl privise în ochi. Aşa cum îl simţise atunci când l-a atins. 

Oamenii veneau de cele mai multe ori să o vadă pe Hadasa, darea 
îi îndruma cu blândeţe spre medic. Totuşi Rashid nu putea să nu se 
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întrebe în săptămânile care urmară dacă l-ar fi ajutat vreun tratamen 
al medicului fără prezența ei. 

Îl privea pe Alexandru cum sta aşezat la masa lui de lucru şi cum 
transcria pe suluri de pergament tot ce notase Hadasa pe tăbliļe, 
adăugând măsurile luate în privinţa fiecărui pacient. După ce termini, 
făcea inventarul medicamentelor, notându-le pe cele de care mai aven 
nevoie. Îşi prepara singur leacurile. 

Şi în tot acest timp cât el lucra, ea stătea, ascunsă în spatele vălulul 
ei, pe scăunelul de lângă sobă şi se ruga. 

Rashid avea impresia că se roagă neîncetat. Uneori o ausen 
suspinând uşor. Din când în când, îşi desfăcea palmele şi-şi ridica 
braţele spre cer. Chiar şi în timpul zilei, când îi consulta pe bolnavi, 
ceva din fiinţa ei îl făcea să creadă că asculta, contempla o prezenţa 
nevăzută. 

De câte ori o privea, se simţea copleşit de un sentiment de pacv, 
pentru că fusese martorul unor întâmplări uimitoare în baracă 
în ultimele săptămâni. Era convins că Dumnezeul lui Avraam a 
binecuvântat-o cu puteri mai presus de fire. 

După ce se făcu mai bine, îşi făcu un obicei să stea pe o rogojină 
afară, unde auzea alte lucruri. “Atingerea ei vindecă.” Mai mulţi 
pacienţi rostiseră aceste cuvinte către cei dispuşi să le asculte. Vestea 
despre Hadasa şi Alexandru se răspândea repede, căci mulţi dintre cei 
care veneau la consultaţie nu erau de pe străzile înguste de lângă chei 
sau din vecinătatea băilor, ci de prin tot oraşul. 

O mică mulţime se aduna afară în fiecare dimineaţă. Puteau fi 
auziţi vorbind în şoaptă, plini de respect, aşteptând ca paravanul să 
fie dat la o parte şi să se deschidă baraca. Unii veneau pentru că erau 
bolnavi sau răniţi şi aveau nevoie de asistenţa medicului. Alţii veneau 
să asculte poveştile Hadasei şi să-i pună întrebări despre dumnezeul 
ei. 

O femeie pe nume Ephicharis venea adesea cu fetiţa ei, Helena. 
Mai venea şi un bărbat pe nume Boethus, care câteodată îşi aducea cu 
el soţia şi pe cei patru copii. Nu pleca niciodată fără să-i dea Hadasci 
o monedă pentru “cineva în nevoie”. Şi de fiecare dată. acest dar eru 
oferit cuiva, înainte de sfârşitul zilei. 
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Într-o dimineaţă, veni la baracă o tânără. Rashid o observă imediat, 
vâci părea o cinteză încântătoare într-un stol de vrăbii cenuşii. Deşi 
eru îmbrăcată într-o rochie simplă, închisă la culoare, şi purta o eşarfă 
wlbi şi un şal care-i acoperea părul negru, frumuseţea ei fascina. O 
Anemenea femeie se cuvenea să fie îmbrăcată în mătăsuri şi împodobită 
vu bijuterii. 

Hadasa se bucură să o vadă. 

-- Severina! Vino. Stai jos. Povesteşte-mi cum eşti. 

Rashid privi atent cum Severina trecu cu mişcări graţioase prin 
mulțime. Faţa ei strălucea ca o stea din cer în momentul în care luă 
uciunelul, se aşeză lângă masa de scris a Hadasei şi spuse: 

- Nu credeam că mă mai ţineţi minte. A trecut atâta vreme de când 
um fost aici. 

Hadasa îşi puse mâna peste mâna femeii. 

— Pari sănătoasă. 

- Sunt sănătoasă, zise ea. Nu m-am mai întors la Artemision. 

Hadasa nu zise nimic, lăsând-o să continue. Severina îşi ridică 
ochii din nou. 

— M-am vândut ca sclavă. Stăpânul care m-a cumpărat e bun cu 
mine, şi la fel e şi soția lui. Ea m-a învăţat să țes. Îmi place foarte mult 
munca asta. 

- Domnul a fost bun cu tine. 

Ochii Severinei se umplură de lacrimi. Cu mâini tremurânde, luă 
mâna Hadasei şi o strânse. 

— Tu ai fost bună cu mine când am venit aici. M-ai întrebat cum 
mă cheamă. M-ai ţinut minte. Un lucru atât de simplu şi totuşi atât de 
important cât nici nu-ţi poţi închipui. 

Roşi. Eliberând-o pe Hadasa, se ridică în picioare. 

— Am vrut doar să ştii, şopti ea şi se întoarse să plece. 

Hadasa se ridică stângace. 

— Severina, aşteaptă. Te rog. 

Şchiopătă către locul unde se afla femeia, la capătul cercului de 
pacienţi care aşteptau. Vorbiră câteva minute sub privirile celorlalţi. 
Hadasa o îmbrăţişă şi Severina o strânse la piept, apoi se retrase şi 
plecă repede. 
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Rashid privi mersul greoi, stângaci al Hadasei, care se întoarse la 
scăunelul ei. Se întrebă dacă băgase de seamă că mai mulţi pacienţi 
care stăteau la coadă pe strada pavată cu dale de piatră i-au atins braţul 
când a trecut pe lângă ei. 


Pe zi ce trecea, starea arabului se îmbunătăţea. Alexandru îl 
consulta în fiecare zi şi ţinea evidenţa cantităţii de voronic şi pătlagină 
administrate, ca şi pe cea a cataplasmelor cu schinduf pe care i le 
punea Hadasa pe piept. Poate toate acestea, ca şi mâncarea hrănitoare. 
culcuşul şi păturile călduroase îşi aveau rolul lor în salvarea lui de la 
moarte. Dar Rashid ştia că nu numai medicamentele şi adăpostul l-au 
readus la viaţă. Şi datorită acestei convingeri, o trata pe Hadasa cu un 
respect vecin cu adorarea. 

Totuşi era un lucru care îl neliniştea profund. Într-o seară îşi luă 
inima în dinţi şi încercă să afle răspunsul. 

— Sunteţi sclava doctorului, doamna mea? 

— Nu tocmai, răspunse ea. 

Alexandru era aplecat deasupra unui sul de pergament pe care 
scria. La auzul răspunsului ei, îşi ridică privirea. 

- E liberă, Rashid. Exact ca şi tine. 

Hadasa se întoarse către Alexandru. 

— Sunt sclavă, domnule, şi aşa voi rămâne până când voi fi eliberată 
legal. 

Rashid văzu că afirmaţia ei îl deranjă pe medic, căci acesta îşi puse 
jos peniţa şi se întoarse spre ei. 

— Stăpânii tăi şi-au pierdut orice drept asupra ta când te-au trimis 
în arenă. Dumnezeul tău te-a ocrotit, iar eu te-am pus înapoi pe 
picioare. 

— Dacă s-ar ştii că sunt în viaţă, domnul meu, ar fi dreptul Lg 
mele să mă ceară înapoi. 

— Atunci nu se va ştii, zise el simplu. Spune-mi numele ei casă o 
pot evita. 

Hadasa se refugie în tăcere. 

- De ce nu-i spuneţi? întrebă Rashid, stupefiat. 

Alexandru zâmbi trist. 
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— Pentru că e încăpăţânată, Rashid, de aia. Vezi şi tu zi de zi cât de 
încăpăţânată e. 

- Dacă n-ar fi fost ea, aţi fi trecut pe lângă mine pe treptele 
Asclepionului, zise Rashid întunecat. 

Doctorul ridică uşor din sprâncene. 

— Aşa e, recunosc. Credeam că eşti pe moarte. 

— Eram. 

— Se pare că nu. Prinzi puteri pe zi ce trece. 

- Eram mai aproape de moarte decât bănuiţi. Ea m-a atins. 

Înţelesul vorbelor lui era mult prea evident şi Alexandru îi zâmbi 
strâmb Hadasei. 

— E convins că tratamentele mele nu au nimic de-a face cu faptul 
că s-a făcut bine. 

Se întoarse la pergamentele lui. 

— Să nu crezi că eu te-am vindecat, Rashid, zise Hadasa 
înspăimântată. Nu eu, ci Isus Cristos. 

- Le-ai spus altora că acest Cristos locuieşte în dumneata, răspunse 
Rashid. 

— Aşa cum locuieşte în toţi cei care cred în El. Ar veni să locuiască 
şi în tine, dacă ţi-ai deschide inima să-L primeşti. 

— Eu sunt al lui Siva. 

— Amândoi suntem copiii lui Avraam, Rashid. Şi există un singur 
Dumnezeu, Dumnezeul cel adevărat, Isus, Dumnezeu Fiul. 

— Te-am auzit adesea vorbind despre el, stăpâna mea, dar nu 
aceasta este calea pe care Siva a ales-o pentru mine. Dumneata îţi ierţi 
duşmanii. Eu îi ucid pe ai mei. 

Ochii lui se întunecară. 

— Aşa cum jur acum înaintea lui Siva că am să-i ucid şi pe ai 
dumitale dacă vor veni vreodată să te ia. 

Şocată, ea se închise în tăcere, privind prin văl chipul întunecat, 
mândru şi împietrit din faţa ei. 

Alexandru se uită şi el în spate, şocat de o asemenea vehemenţă. 
Întorcându-se, îl cercetă cu atenţie pe arab. 

- Ce poziţie aveai în casa stăpânului tău, Rashid? 

— Aveam grijă de fiul lui când am fost răpus de boală. 
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— Un soldat instruit deci. 

- Din neam de războinici, zise Rashid, ridicându-şi capul cu 
mândrie. 

Alexandru zâmbi trist. 

— Se pare că Dumnezeu nu mi-a trimis un ucenic, Hadasa. Ţi-a 
trimis ţie un protector. 
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lulia stătea în picioare în mulţimea de oameni din propylonul 
Asclepionului, ascultând programul interminabil al poeţilor concurenţi 
la festivalul ce avea loc de trei ori pe an în cinstea zeului. Găsise 
probele de atletism şi de gimnastică de dinainte mai pe gustul ei. 
Tot acest ocean de cuvinte ce se revărsa acum în faţa ei nu-i spunea 
nimic. Ea nu era nici poetă, nici sportivă. Şi în plus mai era şi bolnavă. 
Motivul pentru care venea atât de des la Asclepion era încercarea de 
a-l îndupleca pe zeu. Nu putea să-l mulţumească cu opere literare, nici 
cu puterea şi agilitatea ei. Aşa că stătea de veghe până târziu în noapte 
ca să-l cinstească şi să-i facă pe plac. 

După apusul soarelui, intră în templu şi îngenunche în faţa altarului 
unde se aduceau jertfe. Se rugă zeului sănătăţii şi al trupului. Se rugă 
până când începură s-o doară genunchii şi spatele. Când nu mai putu 
să stea în genunchi, îşi lipi faţa de marmura rece, cu braţele întinse 
spre statuia de marmură a lui Asclepius. 

Când veniră zorile, simţea deja dureri în tot corpul. Auzi corul 
cântând imnuri rituale. Se ridică şi se alătură celorlalţi care vegheaseră 
toată noaptea ca şi ea. Un preot ţinu o cuvântare lungă, dar în starea ei 
de epuizare nu înţelese aproape nimic din ea. 

Unde era mila? Unde era îndurarea? Câte jertfe şi nopţi de veghe 
mai trebuiau aduse ca să fie din nou întreagă, ca să se facă bine? 
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Stoarsă de vlagă de pe urma lungii privegheri, deprimată şi bolnavă, 
se pierdu în urmă şi se sprijini cu toată puterea de una din coloanele de 
marmură. Închise ochii. Preotul îşi continuă discursul monoton. 

Se trezi tresărind când cineva o scutură. Îşi ridică ochii zăpăcită. pe 
jumătate adormită. 

— Ăsta nu-i loc de dormit, femeie! Scoală-te de aici şi du-te acasa. 
zise omul, vizibil deranjat de prezenţa ei. După îmbrăcăminte, îşi diilu 
seama că era unul din supraveghetorii templului. 

— Nu pot. 

— Cum adică nu poţi? 

— Am stat aici toată noaptea şi m-am rugat, bolborosi ea. 

El o apucă cu brutalitate şi o ridică în picioare. 

— Nu ţi-ai adus nicio servitoare? întrebă nerăbdător, cercetând stofa 
de calitate din care-i erau făcute hainele şi vălul. 

Iulia privi în jur, căutând-o pe Eudemas. 

- Probabil a plecat şi m-a lăsat aici azi noapte. 

— Am să chem un sclav să te ducă până acasă. 

— Nu. Adică nu pot să merg acasă. Mă rog deja de ore în şir. Te rog. 
Lasă-mă să intru în abaton şi să primesc vindecarea. 

— Trebuie să treci prin ceremonia purificării şi apoi să fii spălată lu 
Fântâna Sacră înainte să poţi intra în abaton, femeie. Ar trebui să ştii 
asta. Şi chiar şi după aceea, depinde de zeu dacă vei fi vindecată sau 
nu. 

— Voi face tot ce-mi ceri, zise ea disperată. 

El o privi din nou scrutător. 

— E foarte scump, rosti încet. 

— Cât? întrebă ea repede. Văzu cum ochii omului se îndreptară spre 
cerceii ei de aur. Îi scoase şi i-i întinse. El îi dosi repede la cingătoarei 
roşie, de mătase şi se uită ţintă la pandativul de aur. Ea îl scoase şi pe 
acesta şi i-l puse în palmă. Degetele lui groase se strânseră în jurul lui 
şi îl puse în grabă la brâu, lângă cercei. 

— Acum mă duci înăuntru? 

— Nu mai ai nimic? 

Ea-şi privi mâinile albe, tremurânde. 

— Nu mai am decât acest inel de lapis şi aur pe care mi l-a dăruit 
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tata când eram copil. 

El o apucă de mână şi se uită la inel. 

-ÎI vreau. 

Cu ochii împăienjeniţi de lacrimi, răsuci inelul până reuşi să-l 
scoată de pe degetul mic de la mâna dreaptă. El îl luă şi-l puse la un 
loc cu cerceii şi cu pandantivul. 

— Urmează-mă, zise. 

O lăsă în camera purificării, unde i se spuse să se dezbrace. Fusese 
Întotdeauna mândră de trupul ei. Acum, în timp ce servitoarea o spăla, 
Ccurăţind-o pentru a putea să intre în Fântâna Sacră, se simţi ruşinată 
şi stânjenită. Descoperite îi erau rănile cu puroi şi petele roşii-vineţii, 
mărturia misterioasei boli ce o rodea. Când i se întinse veşmântul larg 
de culoare albă, îl trase repede pe ea, ascunzându-şi trupul de ochii 
curioşi care o pândeau. 

Intră în camera care adăpostea Fântâna Sacră şi văzu că mai erau 
yi alţii care îşi aşteptau rândul înaintea ei. Îşi întoarse ochii de la o 
femeie cu mentagra, o boală îngrozitoare de piele. Se luptă cu un val de 
repulsie la vederea erupţiilor urâte de pe faţa femeii şi-şi fixă privirea 
usupra unui bărbat cu încheieturile umflate care intra în fântâna sacră. 
Acesta fu cuprins de un acces violent de tuse când supraveghetorii 
începură să îl coboare şi trebui să se oprească până se linişti. 

Următoarea care trebuia să intre în bazin era o femeie obeză care 
tremura violent. Supraveghetorii cântau imnuri rituale şi repetau 
incantaţii de fiecare dată când omul care cerşea bunăvoința zeului 
cobora treptele în apă. Unul după altul, toţi cei prezenţi intrau în bazin, 
fiecare având câte o boală sau o deformitate. 

Când veni rândul Iuliei, aceasta nu reuşi să se concentreze asupra 
cuvintelor intonate sau cântate. Nu se mai putea gândi decât la femeia 
cu mentagra care intrase în apele sacre înaintea ei. Văzuse cum 
supraveghetorii o coborâseră pe femeie cu totul în bazinul întunecat. 
Acum trebuia să intre în aceeaşi apă care spălase acele erupții 
respingătoare. 

Mâinile supraveghetorilor o apucară ferm, ajutând-o să coboare pe 
treptele lunecoase. Se luptă cu panica atunci când o întinseră pe spate, 
cu aparece strecurându-se pe sub ea, în jurul şi deasupra ei, acoperindu-i 
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faţa. Îi venea să ţipe, dar îşi tinu în frâu teama, strângându-și 
buzele şi ţinându-şi respiraţia. Jos, tot mai jos se afundă în apa tulbure 
a Fântânii Sacre, în timp ce sulfura îi ardea ochii închişi. 

Se lăsă din nou ridicată şi, făcând un efort să nu alunece din 
mâinile supraveghetorilor, urcă grăbită treptele din faţa ei, lăsând în 
urmă bazinul cu ape infectate. Le zâmbi fals celor care o ajutau, dar 
atenţia acestora era deja îndreptată spre bărbatul din spatele ei, care 
intra chiar acum în apele sacre. 

Tremurând, intră în următoarea cameră, unde îşi dădu jos halatul 
alb ud leoarcă şi îmbrăcă o haină largă tot de culoare albă. Un alt 
supraveghetor o conduse printr-un coridor lung până la abaton, un 
dormitor sacru din cadrul Asclepionului, unde urma să fie “găzduită” 
pentru noapte. În faţa dormitorului se afla vasul sacru cu şerpi. Preoţii 
turnară libaţii peste mulţimea de reptile ce forfoteau şi se încolăceau, 
rostind incantaţii şi rugându-se cu voce tare la zeii şi la spiritele lumii 
de dincolo. 

Iulia intră în abaton. Deşi nu-i era foame deloc, mâncă mâncarea 
şi bău vinul care-i fusese adus. Poate avea în el medicamente care-i 
vor declanşa visele de însănătoşire. Se întinse pe banca de culcare 
şi se rugă din nou. Ştia că, dacă va visa că trupul îi e lins de câini 
sau că șerpii se târăsc deasupra ei, e semn că Asclepius i-a ascultat 
rugăciunile şi va fi vindecată. Aşa că se rugă ca șerpii şi câinii să vină 
la ea, cu toate că numai gândul la aceste lighioane o îngrozea. 

Pleoapele îi erau ca de plumb şi îşi simţea trupul greoi. I se păru că 
cineva intră în cameră, dar era prea obosilă să-şi mai deschidă ochii 
şi să se uite. Auzi un glas de bărbat, vorbind în şoaptă, invocând zeii 
şi spiritele din lumea de dincolo, chemându-le să vină şi să o vindece 
de bolile ei. Trupul îi deveni din ce în ce mai greu pe măsură ce se 
cufunda într-o gaură întunecată.. 

Sub ea mişunau şerpii, mii de şerpi de toate aitimile. vânzolindu-se 
şi încolăcindu-se într-o grămadă înfiorătoare. De la şerpi uriaşi până la 
aspide, de la micii şerpi inofensivi pe care îi zărea în grădina vilei din 
Roma până la cobre veninoase întinzându-şi capetele spre ea. Limbile 
lor despicate intrau şi ieşeau din gurile lor ca o săgeată, din ce în ce 
mai aproape, ajungând să-i atingă carnea, fiecare atingere ca focul. 
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până când întregul trup îi era devorat de flăcări. 

Se zbătu, ţipă şi se trezi. 

Cineva se aflu în umbra cămăruţei, vorbindu-i cu glas scăzut. Făcu 
un efort să distingă cine era, dar imaginea era distorsionată, gândurile 
învălmăşite. 

— Marcus? 

Silueta nu răspunse. Dezorientată, închise ochii. Unde se afla? 
Trase adânc aer în piept până când mintea i se limpezi încet şi îşi 
uduse aminte. Abatonul. Venise să se vindece. 

Începu să plângă. Trebuia să fie fericită. Şerpii se târâseră deasupra 
ei în vis. Era un semn de la zei că se va face bine. Şi cu toate acestea 
nu putea să potolească glasul îndoielii care răsuna în mintea ei. Dacă 
visul nu însemna nimic? Dacă zeii îşi băteau joc de ea? Pieptul o 
durea în timp ce încerca să-şi domolească suspinele. 

Întorcându-şi capul, văzu că silueta învăluită în ceaţă stătea încă în 
picioare în colţul cel mai întunecat al încăperii. Oare Asclepius însuşi 
venise la ea? 

— Cine eşti? şopti ea cu glas răguşit, temătoare şi totuşi plină de 
speranţă. 

El începu să vorbească cu o voce joasă, ciudată, şi ea îşi dădu 
seama că rostea incantaţii. Vocea continuă monotonă, dar cuvintele 
nu păreau să aibă vreun sens. Se simţi din nou ameţită şi se luptă cu 
somnul, de teamă că se va visa din nou în groapa cu şerpi. Dar nu putu 
să se împotrivească efectului drogurilor şi se scufundă pe nesimţite în 
întuneric... 

Auzi lătrat de câini şi gemu. Veneau din ce în ce mai aproape, tot 
mai repede. Ea alerga pe o câmpie fierbinte, pietroasă. Privi în urmă 
şi văzu haita de câini gonind pe urmele ei. Se împiedică şi căzu, apoi 
se ridică din nou cu greutate, clătinându-se, în timp ce plămânii îi luau 
foc de atâta alergat. Câinii se apropiau cu un lătrat fioros, arătându-şi 
colții. 

— Ajutor! Cineva să mă ajute! 

Se împiedică din nou şi înainte să se poată ridica în picioare, câinii 
se năpustiră asupra ei, nu lingându-i carnea bolnavă, ci sfâşiind-o cu 
colții lor ascuţiţi. Țipând, încercă să se lupte cu ei. 
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Se trezi cu un urlet şi se ridică în capul oaselor pe patul îngust. 
Trecu un moment până când respiraţia i se linişti şi înţelese că n-a fost 
decât un vis. Nicio făptură tenebroasă n-o mai pândea ameninţător în 
colţul întunecat. Îşi acoperi faţa şi plânse, temându-se că va adormi la 
loc. Rămase astfel, în aşteptare, ore lungi şi reci până când întunericul 
începu să se ridice. 

Un slujitor al templului veni la ea după ivirea zorilor şi o întrebi 
ce visase. Ea îi povesti cu lux de amănunte şi văzu că omul părea 
îngrijorat. 

— Ce s-a întâmplat? E semn rău? N-am să mă fac bine? întrebă, cu 
respiraţia întretăiată, gata să izbucnească din nou în lacrimi. Stomacul 
îi tremura, era la limita isteriei. Încleştându-şi mâinile, se luptă cu 
acest sentiment. 

— Asclepius a trimis un semn bun, o asigură slujitorul calm, cu fața 
goală de orice emoție. 

— Mulţi şerpi, mulţi câini. Ciudat. Rugăciunile tale au găsit mare 
îndurare la zeul nostru cel preaînalt. 

Pe Iulia o nelinişti oarecum această interpretare. Văzuse ceva în 
ochii lui, ceva teribil şi neliniştitor. Era sigură că el îi spunea acum ce 
dorea să audă. Cu toate acestea, nu se putu stăpâni să nu întrebe: 

— Atunci am să mă fac bine? 

El dădu din cap. 

- În timp, Asclepius îţi va reda sănătatea. 

- În timp, făcu ea întunecată. În cât timp? 

— Trebuie să dai dovadă de mai multă credinţă, femeie. 

Şi atunci înţelese. 

— Cum să-i arăt lui Asclepius că am destulă credinţă ca să mă 
vindece? întrebă ea, încercând să-şi păstreze cinismul amar din glas. 

Ştia ce va urma. Auzise de nenumărate ori lozinca de la preoţii 
altor zei al căror ajutor îl invocase fără succes. 

Slujitorul îşi ridică uşor capul şi ochii i se îngustară. 

— Prin veghe, rugăciune, meditaţie şi jertfe. Şi după ce ai să te faci 
bine, trebuie să-ţi arăţi recunoştinţa prin daruri vrednice. 

Ea îşi întoarse privirea de la el şi închise ochii. Nu mai avea puterea 
să stea de veghe timp îndelungat şi nici inima să facă rugăciuni şi 
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meditații. Bogăția despre care crezuse odată că îi va ajunge o viaţă 
era pe sfârşite, risipită de Primus. O jefuise de aproape tot ce avea, 
luându-şi tălpăşiţa din Efes. Poate, asemeni lui Calabah, se îmbarcase 
pre Roma, unde îl aştepta o perspectivă mult mai palpitantă decât 
uceca de a o vedea pe ea stingându-se încet de o boală necunoscută. 

Aflase acum câteva zile că abia mai avea bani să-şi asigure minimum 
de confort. Îşi permitea să cheltuiască foarte puţin pe jertfele la care 
Icea aluzie slujitorul: reproduceri în aur ale organelor interne care 
o dureau. Şi nu atât durerea.o deranja, cât faptul că boala evolua cu 
repeziciune... febra continuă, greţurile şi transpiraţia, accesele de 
tremurături şi mâncărimile usturătoare din zonele intime o secătuiseră 
complet de puteri. 

— De ce nu-ţi pui capăt zilelor şi cu asta basta? o întrebase Primus 
în timpul ultimei lor conversații de dinainte de plecarea lui. Termină 
odată cu viaţa asta de mizerie. 

Dar ea dorea să trăiască! Nu voia să moară şi să îşi petreacă restul 
veşniciei în întuneric. Nu voia să moară şi să înfrunte cine ştie ce orori 
necunoscute o mai aşteptau. 

Îi era teamă. 

— Am foarte puţini bani, zise ea, privindu-l pe supraveghetor, care 
stătea jos şi aştepta răspunsul ei. 

— Bărbatul meu mi-a luat aproape tot ce aveam şi m-a părăsit. Nu 
um destul ca să ofer jertfe din aur sau argint, nici măcar din aramă. 

— Păcat, zise el neutru şi se ridică. Hainele tale sunt pe raft. Te rog 
să laşi acolo halatul. 

Era şocată de indiferența lui. 

Singură din nou, se aşeză pe canapea, prea obosită şi prea disperată 
ca să mai simtă ceva. După o vreme se ridică, îşi dădu jos veşmântul 
ulb pe care îl primise şi îmbrăcă haina ei din pânză albastră fină. Îşi 
utinse urechile şi gâtul unde se aflaseră până nu demult ultimele piese 
din colecţia ei de bijuterii şi lăsă mâinile să-i cadă de-a lungul trupului. 
Îşi luă şalul albastru, elegant, brodat cu flori scumpe şi îşi înfăşură cu 
el capul şi umerii. 

Scărpinându-se uşor în bărbie, ieşi pe coridor. Mai mulţi 
supraveghetori o opriră să o întrebe cum a trecut noaptea, dacă zeii 
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i-au răspuns la rugăciuni. Zîmbind, minţi că a fost vindecată de boala 
ei. 

— Asclepius fie lăudat! exclamară toţi, unul după altul. 

Străbătu repede curtea şi propylonul şi ieşi pe strada plină de 
oameni. Ar fi dat orice să fie acum acasă. Nu în vila ei din Efes. Ar 
fi vrut să se afle în vila din Roma, să fie din nou copil. Ar fi dat orice 
să se întoarcă înapoi în vremurile când întreaga viaţă i se întindea 
înainte, strălucitoare şi frumoasă ca primele raze ale zorilor, proaspătă 
şi nouă, plină de speranţă, plină de oportunităţi. 

Ar fi vrut să ia totul de la început. O, dacă ar fi putut s-o facă, cât 
de multe s-ar fi schimbat! 

Crezuse că Asclepius îi va putea îndeplini această dorinţă. Crezuse 
că jertfele, veghea şi rugăciunile ei îi vor asigura ceea ce-şi dorea. lar 
el a trimis asupra ei șerpii. A asmuţit câinii. 

Şi totuşi în adâncul inimii ştia că totul era zadarnic. Un sentiment 
de furie neputincioasă o năpădi. 

— Piatră! Asta sunteţi cu toţii! Nu puteţi să vindecaţi pe nimeni! Nu 
sunteţi decât piatră rece, fără viaţă! 

Se lovi de cineva pe stradă. 

— La naiba, femeie! Uită-te pe unde calci! 

Izbucnind în lacrimi, Iulia o luă la fugă. 
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Minerva ancoră în Cezarea Maritima la începutul perioadei calde 
de primăvară. Deşi oraşul fusese construit de un rege evreu, Marcus 
păsi-că era la fel de roman ca aspect şi atmosferă ca şi Cetatea Eternă 
în care fusese crescut. Cu patru veacuri în urmă, acest oraş a fost 
ocupat de fenicieni, care au construit un mic refugiu fortificat, numit 
Tumul lui Strato în onoarea unuia dintre regii lor. Fortăreaţa a fost mai 
târziu extinsă şi modernizată de Irod cel Mare, care a numit oraşul în 
onoarea împăratului Cezar Augustus. Cezarea a devenit unul dintre 
cele mai importante porturi maritime din întreg Imperiul şi sediul 
guvernatorilor Palestinei. 

Irod a reconstruit oraşul având ca model Roma şi împrumutând 
elemente de la grecii cuceriţi. Influențele elenistice erau evidente mai 
ales în amfiteatru, hipodrom, băi şi apeducte. Mai era şi templul ridicat 
în cinstea lui Augustus şi statuile numeroşilor zei romani şi greci care 
continuau să-i nemulţumească pe evreii drept-credincioşi. 

Marcus era conştient că au apărut adesea conflicte între evrei şi 
grecii din cetate. Ultima răscoală sângeroasă a izbucnit cu zece ani 
în urmă, sfârşind prin a fi înăbuşită de Vespasian şi de fiul acestuia, 
Titus, înainte ca aceştia să înainteze împotriva lerusalimului, inima 
Iudeii. Vespasian a fost numit împărat aici, în Cezarea şi a ridicat fără 
întârziere oraşul la rang de colonie romană. 
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În ciuda călcâiului de fier al Romei, Marcus simţea. plimbându-se 
pe străzile înguste ale cetăţii, că nemulţumirea încă mocnea în fundul. 
Satyros îl avertizase să nu se apropie de anumite zone ale oraşului şi 
tocmai către aceste zone se îndreptă el prima dată. Acolo era poporul 
Hadasei. Iar el voia să afle ce anume îi făcea atât de încăpăţânaţi şi de 
neclintiţi în credinţa lor. 

Nu-şi pierdu timpul gândindu-se la violenţa la care se expunea din 
partea zeloţilor sau a sicarilor. Era în căutarea Dumnezeului Hadasci 
şi nu avea nicio şansă să-l găsească în băile sau în arenele romane 
şi nici în casele comercianților romani. Informaţiile de care avea 
nevoie se găseau în mintea acestor patrioţi evrei care aveau aceeaşi 
încăpățânare pe care o simţise la Hadasa. 

În decurs de trei zile de la sosire, Marcus îşi făcu rost de un cul 
puternic de deşert, provizii pentru călătoria prin ţară şi o hartă în care 
erau trecute drumurile, stationes şi civitates şi distanţele dintre ele. 
După ce studie harta o zi întreagă, părăsi călare Cezarea şi o luă spre 
sud-est către Sebaste, în districtul Samariei. 

Ajunse în oraş a doua zi după-amiază. I se spusese că oraşul 
evreu din antichitate concura în grandoare cu Ierusalimul dinainte de 
distrugere. Îl zări cu mult timp înainte de a ajunge la el, pentru că se 
afla cocoţat pe un deal. Din discuţiile cu Satyros pe drumul dinspre 
Efes, la bordul Minervei, Marcus aflase că Sebaste era singurul oraş 
fondat de vechii evrei. Construită de regele Omri cu mai bine de nouă 
sute de ani în urmă, Samaria — cum i se spunea pe vremuri — servise 
drept capitală a regatului lui Israel, în timp ce Ierusalimul era capitala 
regatului Iudeii. 

Cetatea avea o istorie lungă şi sângeroasă. Aici profetul evreu 
numit Ilie a înjunghiat două sute de preoţi ai lui Baal. Mai târziu, 
dinastia regelui Ahab şi a soţiei lui de origine feniciană, Izabela, a fost 
detronată de un bărbat pe nume lehu, care i-a înjunghiat pe închinătorii 
lui Baal şi a transformat templul zeului într-o latrină. Dar vărsările de 
sânge nu s-au terminat aici. 

De-a lungul veacurilor, Samaria a fost cucerită de asirieni, 
babilonieni, persani şi macedonieni. În cele din urmă, un conducător 
hasmonean pe nume loan Hyrcanus I a redat oraşul regatului evreu. 
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Dur mai puţin de două secole mai târziu, Pompei a cucerit cetatea în 
numele Romei. Cezar Augustus i-a oferit în dar Samaria lui Irod cel 
Mare, iar regele evreu a numit-o fără întârziere “Sebaste”, termenul 
grec pentru “Augustus”. 

În timp ce intra călare pe porţile cetăţii, Marcus văzu din nou 
putemica amprentă a influențelor greceşti şi romane. Populaţia era 
un amestec de rase: romani, greci, arabi şi evrei. Găsi lângă piaţă un 
hun sau ceva care purta denumirea de han. De fapt, era puţin mai mult 
decât o curte îngrădită, cu barăci de-a lungul zidului interior şi un foc 
în mijloc. Era totuşi un adăpost. 

După o vizită la băi, Marcus se întoarse la han şi-i puse întrebări 
proprietarului, un grec slab, cu ochi vicleni, pe nume Malchus. 

— Îți pierzi timpul căutându-l pe dumnezeul evreilor. Chiar şi ei se 
contrazic în ce priveşte muntele sfânt. Cei din Sebaste spun că muntele 
Garizim e cel pe care şi-a dus Avraam fiul pentru a fi sacrificat. 

— Cum adică “sacrificat”? 

— Seminţia evreilor a început cu un bărbat pe nume Avraam, căruia 
dumnezeul lor i-a cerut să-şi jertfească singurul fiu, un copil avut la 
bătrâneţe, făgăduit de acelaşi dumnezeu, îl lămuri Malchus, tumându-i 
vin în pahar. 

Marcus râse fără veselie. 

— Deci de la bun început i-a omorât pe ai săi. 

- Ei nu aşa văd lucrurile. Evreii cred că dumnezeul lor n-a făcut 
decât să testeze credinţa strămoşului lor. Va alege acest Avraam să-L 
iubească pe Dumnezeu mai mult decât pe propriul fiu? A trecut testul şi 
fiul a fost cruțat. Acesta e considerat unul dintre evenimentele cruciale 
ale istoriei lor religioase. Supunerea lui Avraam în faţa dumnezeului 
său e cea care a făcut din descendenţii săi “poporul ales”. Ai crede că 
ei ştiu unde s-a întâmplat, dar undeva, pe drum, chiar şi scena acestor 
evenimente a devenit un subiect de dispută. E vorba fie de Moria, îna 
sud, fie de Garizim, care se află nu departe de aici. lar faptul că evreii 
din lerusalim îi consideră pe cei de aici, din Samaria, o rasă pângărită 
nu îmbunătăţeşte cu nimic situaţia. 

— Pângărită de ce? 

- De căsătoriile mixte cu Neamurile. Dumneavoastră şi cu mine 
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facem parte dintre Neamuri, domnule. De fapt, oricine nu e un 
descendent direct al acestui Avraam face parte dintre Neamuri. Ei ţin 
foarte mult la asta. Nici chiar cei care îmbrăţişează religia lor nu sumt 
consideraţi evrei adevăraţi până nu sunt circumcişi. 

Marcus se strâmbă. Ştia din auzite ce presupune circuimcizia. 

— Care bărbat în deplinătatea facultăţilor mintale ar fi de acord cu o 
asemenea practică barbară? 

— Oricine vrea să trăiască după Legea evreiască, răspunse Malchus. 
Problema e că evreii nu se înţeleg nici măcar ei între ei. Şi ţin ranchiună 
mai mult decât orice roman. Evreii din regiunea Iudeii sau din Galileea 
îi urăsc pe cei din Samaria din motive care au de-a face cu ce s-a 
întâmplat cu veacuri în urmă, zise el. Aici s-a aflat un templu cândva, 
dar a fost distrus de un evreu hasmonean pe nume loan Hyrcanus. 
Samaritenii n-au uitat nici ei acest lucru. Au memorie foarte bună. A 
curs o grămadă se sânge în luptele dintre ei şi prăpastia ce-i desparte 
devine pe zi ce trece tot mai mare. 

— Ai fi înclinat să crezi că închinarea la acelaşi dumnezeu îi apropie 
pe oameni. 

- Aş! Evreii sunt dezbinaţi în tot felul de fracțiuni şi secte. Sunt 
esenienii, zeloţii, fariseii şi saducheii. Îi ai pe samariteni, care cred 
că muntele Garizim este muntele sfânt, şi pe evreii din Iudeea, care 
încă se mai roagă la rămăşiţele templului lor. În plus, apar tot timpul 
secte noi. Creştinii ăştia, de exemplu. Au rezistat mai mult timp decât 
majoritatea, deşi evreii i-au alungat aproape pe toţi din Palestina. Încă 
mai sunt câţiva hotărâți să rămână şi să-i mântuiască pe ceilalţi. Să 
ştiţi de la mine, atâta timp cât va mai fi urmă de creştin în Palestina, 
puteţi fi sigur că vor mai fi răscoale şi oameni ucişi cu pietre. 

— Aici în Sebaste sunt creştini? întrebă Marcus. 

— Câţiva. Eu nu-mi fac de lucru cu ei. Nu dă bine în afaceri. 

— Unde aş putea să-i găsesc? 

— Să nu vă apropiaţi de ei. Iar dacă o faceţi, să nu aduceţi niciunul în 
hanul meu. Evreii îi urăsc pe creştini mai mult-chiar decât pe romani. 

— M-aş fi gândit că au un teritoriu comun. Acelaşi dumnezeu. 

— Nu v-aţi găsit omul potrivit pe care să-l întrebaţi. Tot ce 
ştiu e că ei cred că Mesia a venit deja. Numele lui cică ar fi Isus. 
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Râsc batjocoritor. Acest Isus, Care se presupune că ar fi Unsul lui 
Dumnezeu, a venit dintr-un sat nenorocit din Galileea, numit Nazaret. 
Crede-mă, nimic bun nu poate veni din Galileea. De cele mai multe 
ori, pescari şi păstori ignoranţi, dar cu siguranţă nu un Mesia ca cel 
pe care îl aşteaptă evreii. Se presupune că Mesia e un rege războinic 
care coboară din cer cu o legiune de îngeri. Creştinii se închină unui 
Mesia care a fost tâmplar. Mai mult, a fost răstignit, deşi ei pretind că 
u înviat din morţi. Această sectă spune că el a împlinit şi, prin urmare, 
u desfiinţat Legea. E destul şi numai această afirmaţie ca să întreţină 
războiul la nesfârşit. Dacă e un lucru pe care am ajuns să-l ştiu după 
douăzeci de ani de viaţă în această ţară nenorocită, e că un evreu fără 
Lege nu mai e evreu. Legea e ca aerul pe care îl respiră. 

Marcus clătină din cap. 

— Şi am să-ţi mai spun ceva. Au mai multe legi decât Roma şi tot 
timpul adaugă la ele. Au Tora, scrisă de Moise. Pe urmă au legile lor 
civile şi morale. Au reguli şi în ceea ce priveşte mâncarea. Mai au 
apoi tradiţiile. Pe cuvântul meu că evreii ăştia au legi despre orice, 
chiar şi despre cum şi unde poate un om să-şi facă nevoile. 

Marcus se încruntă. Un lucru pe care i-l spusese cândva Hadasa 
despre Lege îi străfulgeră ca o flacără prin minte. Ea a rezumat întreaga 
Lege în câteva cuvinte pentru Claudius, primul soţ al Iuliei. Acesta le-a 
scris pe unul din pergamentele sale şi apoi i le-a citit lui. 

— Trebuie să aflu, murmură ca pentru sine Marcus. 

— Ce să aflaţi? zise Malchus. 

— Care e adevărul. 

Malchus se încruntă, neînţelegând. 

— Cum pot să ajung la muntele Garizim? întrebă tânărul. 

— Nu trebuie decât să ieşiţi pe uşă şi veţi vedea doi munţi, muntele 
Ebal la nord şi muntele Garizim la sud. Între ele este trecătoarea 
spre valea Nablus. Pe acolo a trecut Avraam în drum spre “Pământul 
Făgăduinţei”. 

Marcus îi dădu un ban de aur. 

Malchus ridică uşor din sprâncene, răsucindu-l între degete. 
Romanul trebuia să fie foarte bogat. 

— Drumul vă va duce prin oraşul Sihar, dar vă avertizez sincer. 
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Romanii nu sunt prea iubiţi în Palestina şi un roman care călătoreşte 
singur e în mare pericol. Mai ales unul cu bani. 

— Mi s-a spus că drumurile sunt păzite de o legiune romană. 

Malchus râse fără veselie. 

— Niciun drum nu e ferit de sicari. lar aceştia sunt în stare să-ţi taic 
gâtul înainte să apuci să scoţi un sunet. 

— Voi fi atent la zeloţi. 

— Aceşti oameni nu sunt zeloţi. Zeloţi au fost cei care s-au sinucis 
la Masada acum câţiva ani. Au preferat moartea în locul sclaviei. 
Asemenea oameni sunt demni de respect. Sicarii sunt cu totul altceva. 
Ei se cred mari patrioţi, dar în fond nu sunt decât nişte tâlhari la 
drumul mare. 

Îşi puse banul de aur la cingătoarea neagră. 

— Nenorocită ţară v-aţi mai ales ca să călătoriţi, domnule. Aici nu 
există nimic care să-l atragă pe un roman. 

— Am venit să aflu mai multe despre zeul lor. 

Malchus râse surprins. 

— De ce ar vrea cineva să aibă de-a face cu zeul lor? Nimeni nu-l 
vede. Nimeni nu-l aude. Şi uitaţi-vă ce i s-a întâmplat acestui Isus. 
Dacă m-aţi întreba pe mine, v-aş spune să vă ţineţi departe de zeul 
lor. 

— Dar nu te-am întrebat pe tine, i-o tăie Marcus fără jenă. 

— La urma urmei, e viaţa dumneavoastră, murmură Malchus printre 
dinţi şi plecă să vadă de ceilalţi clienţi. 

Soţia lui îi puse pe masă lui Marcus un vas de lut cu tocană. Acesta 
înfulecă înfometat şi găsi satisfăcător amestecul acela de linte, fasole 
şi grăunţe cu miere şi ulei. După ce termină, se ridică şi găsi baraca sa 
lângă zidul curţii. Calul primise fân şi grăunţe. Înghiontind animalul 
la o parte, Marcus îşi desfăcu patul şi se culcă. 

Se trezea de fiecare dată când cineva se mişca sau se ridica. Doi 
călători veniţi din Ierihon băură vin, glumiră, râseră şi vorbiră până 
noaptea târziu. Alţii, printre care un soldat ieşit la pensie cu tânăra lui 
soţie şi cu copilul lor, se culcară devreme. 

Marcus se trezi dis-de-dimineaţă şi porni spre muntele Garizim. 
Trecu călare prin oraşul Sihar după-amiaza târziu. Dornic să ajungă 
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la destinaţie, nu se opri, ci-şi continuă drumul pe munte. Făcu un 
popas la un altar evreiesc ca să pună câteva întrebări, dar auzindu-i 
accentul şi văzându-i îmbrăcămintea, oamenii îl evitară. Merse puţin 
mai încolo, priponi calul şi porni pe jos spre vârf. 

Dar acolo nu găsi decât o privelişte minunată a ținutului deluros 
din Pământul evreiesc al Făgăduinţei. 

Nici urmă de vreun zeu. Nimic din ceea ce ochii pot vedea. Frustrat, 
îşi ridică glasul către pustia ce-l înconjura. 

— Unde eşti? De ce te ascunzi de mine? 

Îşi petrecu noaptea holbându-se la stele şi ascultând cum urlă un 
lup undeva jos în vale. Hadasa îi spusese că dumnezeul ei i-a vorbit 
prin glasul vântului, aşa că se încordă în încercarea de a auzi ce-i 
spune vântul. 

Nu auzi nimic. 

Îşi petrecu şi ziua următoare aşteptând şi ascultând. 

Tot nimic. 

A treia zi începu să coboare muntele, flămând şi însetat. 

Un tânăr păstor stătea lângă calul lui, dându-i animalului să mănânce 
ramuri verzi din palmă. Oile păşteau răsfirate pe coasta dealului. 

Marcus coborî cu paşi mari colina. Aruncându-i băiatului o privire 
rece, luă burduful cu apă din şa şi bău cu nesaţ. Băiatul nu se retrase, 
ci rămase privindu-l cu interes, după care îi spuse ceva. 

- Nu înţeleg aramaica, zise Marcus scurt, iritat că băiatul nu o luase 
încă din loc să-şi vadă de oile lui. 

Tânărul păstor îi vorbi de această dată în greacă. 

— Ai noroc că încă mai e aici calul dumitale. Sunt mulţi care l-ar fi 
furat. 

Gura lui Marcus se arcui sardonic. 

— Credeam că evreii au o poruncă împotriva furtului. 

Băiatul rânji. 

— Nu atunci când e vorba de romani. 

— Atunci mă bucurcă e încă aici. 

Băiatul îşi şterse nasul catifelat. 

-E un cal bun. 

— Mă va duce unde vreau să ajung. 
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— Şi unde vrei să ajungi? 

— La muntele Moria, zise el şi adăugă după o scurtă ezitare, să-l. 
găsesc pe Dumnezeu. 

Băiatul îşi ridică surprins privirea spre el şi îl studie curios. 

— Tata spune că romanii au mai mulţi zei. De ce, când ai atâţia din 
care poţi alege, cauţi altul? 

— Ca să-i pun întrebări. 

— Ce fel de întrebări? 

Marcus îi evită privirea. Voia să-L întrebe pe Dumnezeu în faţă de 
ce a lăsat-o pe Hadasa să moară. Voia să-L întrebe de ce, dacă El era 
Creatorul atotputernic, a creat o lume atât de plină de violenţă. Şi mai 
presus de orice, voia să ştie dacă Dumnezeu există cu adevărat. 

— Dacă am să-L găsesc vreodată, am să-L întreb în legătură cu 
multe lucruri, zise el copleşit şi îl privi din nou pe băiat. 

Micul păstor îl studie cu ochi negri, gânditori. 

— N-o să-L găseşti pe Dumnezeu pe muntele Moria, zise el 
simplu. 

— Pe muntele Garizim am căutat deja. 

— El nu se află pe înălţimi, ca Jupiter al vostru. 

— Atunci unde aş putea să-L găsesc? 

Băiatul ridică din umeri. 

— Nu ştiu dacă ÎI poţi găsi în felul în care vrei. 

— Vrei să spui că acest dumnezeu nu se arată niciodată oamenilor? 
Dar atunci Moise? Lui nu i-a apărut în faţă dumnezeul vostru? 

— Câteodată se arată oamenilor, zise băiatul. 

— Cum arată? 

— Nu e întotdeauna la fel. În faţa lui Avraam S-a înfăţişat ca un 
călător obişnuit. Când israeliţii au ieşit din Egipt, Dumnezeu a mers 
înaintea lor sub forma unui nor uriaş ziua şi a unui stâlp de foc noaptea. 
Unul dintre profeţii noştri L-a văzut pe Dumnezeu şi a scris că are roţi 
şi capete de animale şi străluceşte ca focul. 

— Atunci îşi schimbă forma, ca Zeus. 

Băiatul clătină din cap. 

- Dumnezeul nostru nu e ca zeii romanilor. 

- Crezi? Marcus râse cinic. Ba se aseamănă cu ei mai mult decât 
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îți dai seama. 

Durerea puse din nou stăpânire pe el. Un zeu care ţinea la poporul 
lui ar fi coborât din ceruri ca s-o salveze pe Hadasa. Numai un zeu 
crud ar fi putut să stea deoparte şi s-o privească cum moare. 

Tu ce fel de zeu eşti? 

Băiatul îl privi grav, dar fără teamă. 

— Eşti supărat. 

— Da, recunoscu Marcus sec. Sunt supărat. Şi în plus, îmi pierd 
timpul. 

Îşi dezlegă calul şi încălecă. 

Băiatul se dădu înapoi, în timp ce animalul se ridică în două 
picioare. 

— Ce vrei de la Dumnezeu, romanule? 

Erao întrebare îndrăzneață pentru un băiat atât de tânăr, o întrebare 
rostită cu un amestec de umilinţă şi rugăminte. 

— Voi şti atunci când voi fi faţă-n faţă cu el. 

— Poate răspunsurile pe care le cauţi nu pot fi găsite în ceva care 
poate fi văzut şi atins. 

Marcus zâmbi amuzat. 

— Cam mari gânduri pentru un băiat atât de mic. 

Băiatul rânji. 

— Un păstor are destul timp ca să gândească. 

- Bine, micul meu filozof, şi atunci ce mă sfătuieşti? 

Zâmbetul flăcăului se stinse. 

— Când ai să dai ochii cu Dumnezeu, aminteşte-ţi că El e 
Dumnezeu. 

— Am să-mi amintesc ce a făcut El, zise Marcus cu răceală. 

— Şi asta, rosti băiatul aproape blând. 

Marcus se încruntă uşor, studiindu-l mai atent. Gura i se arcui într-un 
zâmbet amar. 

— Tu eşti singurul evreu care a vorbit cu mine ca de la bărbat la 
bărbat. Păcat. 

Se întoarse cu calul şi porni pe deal în jos. Un clinchet de clopoței 
îl făcu să privească înapoi. Băiatul merse câţiva paşi pe dealul înverzit 
şi lovi cu băţul în pământ. Oile reacționară repede, strângându-se în 
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jurul lui şi urmându-l spre colina dinspre vest. 

Marcus simţi ceva ciudat vibrând înăuntrul lui când îl privi pe 
băiatul cu oile. O foame dureroasă. O sete. Şi dintr-o dată, avu senzaţii 
unei prezenţe nevăzute... o nuanţă vagă a ceva, ca o aromă dulce, 
îmbietoare a unei mâncări pe care n-o putea atinge. 

Strunindu-şi calul, se opri şi-l urmări pe tânărul păstor cu privirea 
vreme îndelungată, înmărmurit. Ce îl făcea să fie atât de diferit? 
Clătinând din cap, Marcus izbucni într-un râs autopersiflant şi dădu 
pinteni calului. Petrecuse prea mult timp pe munte fără apă şi fără 
hrană. Începea să aibă vedenii. 

Continuă să coboare în pas vioi şi o luă înspre sud, spre Ierusalim. 
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Hadasa se trezi la auzul unor bătăi în partea din faţă a barăcii şi a 
unor strigăte de ajutor. 

-— Domnule doctor! Domnule! Vă rog! Avem nevoie de 
dumneavoastră. 

Se ridică în capul oaselor, luptându-se cu somnul. 

— Nu, zise Rashid, mergând repede s-o oprească. E târziu şi trebuie 
să vă odihniţi. 

O ocoli şi se duse să tragă la o parte paravanul, hotărât să-l facă să 
tacă şi să-l alunge pe intrus. 

— Ce vrei, femeie? Doctorul şi asistenta lui dorm. 

— Stăpânul m-a trimis. Te rog. Lasă-mă să-i vorbesc. Stăpânei i-a 
sosit timpul să nască şi am aflat că medicul ei a părăsit Efesul în 
dizgrație. Stăpâna are probleme foarte mari. 

— Şterge-o. Mai sunt şi alţi medici prin băi. Aici e închis. 

— Are să moară dacă nu o ajută cineva. Trebuie să-l trezeşti. Trebuie 
să vină. Te implor. Te rog. Are nişte dureri îngrozitoare şi copilul nu 
vrea să iasă. Stăpânul e bogat. Va plăti oricât i se va cere. 

— Rashid, zise Hadasa trăgându-şi vălul pe faţă. Spune-i că venim. 

— Dar de-abia v-aţi întins să vă odihniţi, doamnă, protestă el. 

— Fă cum spune, zise şi Alexandru, care era deja în picioare şi 
îşi pregătea instrumentele, punând câteva în geanta lui de piele. Adu 
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mandragora, Hadasa. Dacă e aşa rău cum spune, s-ar putea să avem 
nevoie. 

— Da, domnule. 

Ea mai adăugă câteva medicamente în cutie pe lângă mandragora. 
Fu gata înaintea lui şi, luându-și bastonul, se îndreptă şchiopătânu 
spre ieşire. Rashid îi tăie calea, dar ea îşi puse o mână pe braţul lui. 

— Lasă-mă să vorbesc cu ea. 

— Nu aveţi nevoie de odihnă ca toată lumea? zise el şi aruncă o 
privire fioroasă tinerei sclave de afară. Să meargă în altă parte. 

— A venit la noi. Acum dă-te la o parte. 

Cu buzele strânse, Rashid trase paravanul şi Hadasa ieşi. Tânăra 
sclavă se retrase din calea ei, cu faţa palidă în lumina lunii. Hadasa îi 
înţelegea agitația, căci o văzuse şi la alţii. Vălul ei îi făcea pe oameni 
să se simtă neliniştiţi. Încercă să-i potolească teama. 

— Vine şi doctorul, zise ea blând. E un medic bun şi va face tot ce-i 
stă în putinţă pentru stăpâna ta. Acum împachetează lucrurile de care 
are nevoie. 

- O, vă mulţumesc. Vă mulţumesc, zise fata, făcând câteva 
plecăciuni şi izbucnind în lacrimi. Durerile stăpânei au început ieri 
după-amiază şi sunt din ce în ce mai mari. 

— Spune-mi cum te cheamă. 

— Livilla, doamnă. 

— Şi pe stăpâna ta? 

— Antonia Stefania Magonianus, soţia lui Habinnas Attalus. 

Alexandru îşi făcu apariţia. 

— Magonianus? Cu siguranţă nu Magonianus, argintarul. 

— Ba chiar el, domnule, zise Livilla, vizibil deranjată de întârziere. 
Trebuie să ne grăbim. Vă rog. Trebuie să ne grăbim! 

— Arată-ne drumul, zise Alexandru şi Livilla pomi repede înainte. 

Rashid trase paravanul cu o mână şi-i urmă. 

— Nu puteţi ține pasul cu ei, zise el, ţinându-se după Hadasa. 

Ea îşi dădu seama că are dreptate când durerea o săgetă în piciorul 
bolnav. Se împedică o dată şi icni. Rashid îi aruncă o privire aspră şi 
îşi întinse braţul s-o susţină. 

— Vedeţi? 
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Alexandru se întoarse şi-i văzu efortul. Se opri, aşteptând ca ea să-i 
ajungă din urmă. 

— Nu, gâfâi ea. Duceţi-vă fără mine. Am să vin cât de repede pot. 

— N-ar trebuie să meargă deloc, zise Rashid supărat. 

Hadasa îşi eliberă braţul din strânsoarea lui şi se îndreptă 
şchiopătând spre Livilla, care se oprise la un colţ şi le striga să se 
grăbească. Alexandru încetini pasul până ajunse în dreptul lui. 

— Rashid are dreptate. E prea departe şi-i prea mult pentru tine. 
Întoarce-te. Am să-i spun lui Magonianus să trimită o lectică după 
tine. 

Scrâşnind din dinţi de durere, Hadasa nici nu-l auzi. Întreaga 
ei atenţie era îndreptată asupra tinerei sclave care-i îndemna să se 
grăbească. 

Rashid înjură pe limba lui şi o luă în braţe, pornind cu paşi mari pe 
deal şi bolborosind încă printre dinţi. 

— Mulţumesc, Rashid, zise Hadasa, punând-i braţul pe după gât. 
Dumnezeu a trimis-o la noi cu un motiv. 

O urmară pe Livilla prin labirintul de străzi întunecate ale oraşului 
până ajunseră la un magazin uriaş din faţa Artemisionului. O singură 
privire o făcu pe Hadasa să înţeleagă la cine veneau. Magonianus. 
Argintarul. Cioplitorul de idoli. 

Rashid o purtă prin magazin până la locuinţa din spate. 

— Pe aici, zise Livilla, gâfâind de efort şi alergând spre nişte scări 
de marmură. Undeva, deasupra lor, o femeie ţipă. 

— Grăbiţi-vă! O, vă rog, grăbiţi-vă! 

Rashid o urmă într-o încăpere de la etajul al doilea şi rămase în 
picioare, uitându-se în jur, cu Hadasa încă în braţe. Alexandru, care se 
afla chiar în spatele lui, se opri în dreptul uşii cu aceeaşi reacţie. Luxul 
din jur făcea să-ţi stea mintea în loc. Camera era o cascadă de culori. 
Sticlele murine străluceau şi peretarele babiloniene încadrau peretele 
dinspre est. Două picturi murale vorbeau despre o bogăţie ce eclipsa 
cu mult mica baracă de lângă băile publice. Una acoperea peretele 
dinspre vest şi înfăţişa nişte spiriduşi dansând într-o pădure în timp ce 
doi îndrăgostiţi stăteau încolăciţi pe un pat de flori. Celălalt, aflat pe 
peretele dinspre sud, înfăţişa o scenă de vânătoare. 
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Dar Hadasa n-o văzu decât pe fata care se chinuia pe pat. 

— Lasă-mă jos, Rashid. 

Rashid se supuse, holbându-se mirat la dovada izbitoare a bogăției 
lui Magonianus. l 

Hadasa şchiopătă spre pat. 

— Antonia, suntem aici să te ajutăm, zise ea şi-şi puse mâna pe 
fruntea umedă a fetei. Nu era mai în vârstă decât lulia la prima ci 
căsătorie. Lângă ea se afla un bărbat grizonat, nu cu mult diferit de 
Claudius, care îi ţinea mânuţa albă între palme. Faţa lui era obosită 
şi palidă şi pe ea se scurgeau broboane mari de sudoare. O nouă 
contracție o făcu pe Antonia să ţipe, iar chipul lui se întunecă de o 
durere vecină cu agonia. 

— Fă ceva pentru ea, femeie. Fă ceva! 

— De dragul ei trebuie să vă păstraţi calmul. 

- Habbinas! strigă Antonia, şi ochii albaştri i se măriră de spaimă 
când se uită la Hadasa. Cine e? De ce are faţa acoperită? 

— Nu vă fie teamă, doamnă, rosti Hadasa blând şi-i zâmbi, cu toate 
Că ştia că Antonia nu-i poate vedea faţa. Şi era mai bine aşa, pentru că 
oribilele cicatrici ar fi îngrozit-o şi mai tare. 

— Am venit cu medicul să vă ajutăm să naşteţi. 

Antonia începu să gâfâie din nou şi scoase un geamăt. 

— O, ooo... 0000, Hera, ai milă! 

Mângâind cu blândeţe fruntea femeii, Hadasa zări un talisman la 
gâtul ei. Văzuse numeroase asemenea talismane în ultimele luni. Unele, 
făcute din piatră sau cheaguri de iepure, aveau rolul de a face naşterea 
mai uşoară. Altele, ca aceasta, trebuiau să stimuleze fertilitatea. Luă 
hematitul oval şi neted în mână şi văzu gravat pe una din părţi un şarpe 
care îşi devora coada. Îşi dădu seama fără să-l mai întoarcă de faptul 
că pe cealaltă parte era gravată zeiţa Isis şi un scarabeu. De asemenea 
mai avea gravată în detaliu o invocaţie în limba greacă şi numele lui 
Oroiouth, lao şi Yahweh. Purtătorii credeau că această combinaţie de 
motive greceşti, egiptene şi semite şi cuvintele care le însoțeau aveau 
puteri miraculoase. Îl desfăcu şi îl puse deoparte. 

— Am să mor, zise fata, clătinându-şi capul înainte şi înapoi. Am 
să mor. 
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— Nu, rosti Habinnas în culmea disperării. Nu, n-ai să mori. N-am 
să te las. Chiar în acest moment, preoţii aduc jertfe în numele tău lui 
Artemis şi Herei. 

Hadasa se aplecă spre ea. 

- E primul tău copil, Antonia? 

— Nu. 

— A pierdut doi până acum, zise Habinnas. 

— Şi acum acesta nu vrea să se nască. 

Începu să gâfâie, încleştându-şi o mână în jurul păturii umede, în 
timp ce cealaltă se crispă în mâna soțului ei. 

- Împinge întruna, dar nu vrea să iasă. O, Habinnas, mă doare! 
Fă să înceteze. Fă să înceteze! Ţipă, trupul contorsionându-i-se în 
agonie. 

Habinnas îi strângea mâna între palmele lui şi plângea. 

Încă distras de bogăţia din jurul lui, Alexandru traversă camera 
şi luă jos sticluţele de parfum şi cremele de pe o masă de fildeş. 
Mai aruncă o privire în jur la patul corintian din bronz strălucitor cu 
perdele de mătase chinezească, la modelul complicat multicolor de pe 
marmura podelei, la uriaşul vas de jăratic împodobit şi la lămpile de 
aur. 

În timp ce-şi expunea metodic untdelemnul, bureții de mare, fâşiile 
de lână, bandajele pentru nou-născut şi instrumentele chirurgicale, 
Alexandru se întrebă de ce un om atât de bogat ca Magonianus să 
trimită o sclavă la băile publice după un medic al săracilor. Un alt 
gând i se născu în minte, izvorât din primul, o amară revelaţie care 
îl umplu de îndoieli. Dacă dădea greş în încercarea de a o salva pe 
tânăra şi mult iubita soţie a lui Magonianus, risca să fie dat afară din 
oraş, iar reputaţia lui de medic avea să fie distrusă. 

— Ar fi trebuit să te ascult, îi şuieră el lui Rashid printre dinţi. 

— Spuneţi că nu puteţi face nimic şi plecaţi. 

Alexandru izbucni într-un râs lipsit de veselie şi aruncă o privire 
spre pat. 

— Mi-ar fi imposibil s-o smulg pe Hadasa de lângă ea acum. 

Ţipătul Antoniei scăzu în intensitate şi Hadasa începu să-i vorbească 
încet ei şi lui Habinnas, care era înnebunit de durere. 
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— Să mă călăuzească Asclepius, zise Alexandru, apropiindu-se de 
pat. 

— Vom avea nevoie de apă fierbinte, domnule, îi zise Hadasa lui 
Habinnas. 

- Da. Da, desigur, răspunse acesta, desprinzându-şi mâna din 
strânsoarea soţiei sale. 

— Nu mă părăsi, îl imploră Antonia printre suspine. Nu pleca... 

— Nu vă părăseşte, doamna mea, rosti Hadasa şi o luă de mână. O 
trimite pe Livilla după apă. 

- O, iarăşi începe! Începe, gemu Antonia, arcuindu-şi spatele. Nu 
mai pot! Nu mai pot suporta... 

Habinnas nu se mai întoarse lângă pat, ci rămase în picioare, cu 
pumnii încleştaţi în jurul tâmplelor. 

— Artemis, preaputemică zeiţă, ai milă de ea. Ai milă. 

Hadasa puse o mână pe fruntea Antoniei şi constată că era fierbinte. 
Antonia îşi ţinu respiraţia, în timp ce ochii i se umplură de lacrimi şi 
faţa i se înroşi. Venele de la gât i se umflară vizibil şi lacrimile i 
se rostogoliră din ochi. Scrâşni din dinţi, scoțând un țipăt adânc şi 
dureros şi strânse mâna Hadassei, gata s-o zdrobească. 

Când contracția se termină, se lăsă din nou pe spate epuizată. 
suspinând. Ochii Hadasei se înceţoşară de lacrimi şi mângâie fruntea 
fetei, regretând că nu poate face mai mult s-o liniştească. Se uită lu 
Alexandru. 

— Ce putem face? murmură ea, dar el nu-i răspunse decât cu o 
privire mohorâtă. 

— Opriţi durerea, şopti Antonia răguşit. Vă rog, opriţi durerea. 

Alexandru nu zise nimic, iar Hadasa se aplecă deasupra ei. 

— Nu vă vom părăsi, zise ea cu glas moale şi-i şterse cu o bucată de 
pânză transpiraţia de pe frunte. 

- Trebuie s-o examinez, zise Alexandru în cele din urmă. Văzând-o 
încordată, începu să-i explice încet tot ce făcea şi de ce. Antonia se 
relaxă sub atingerea mâinilor lui blânde. Dar liniştea ei fu de scurtă 
durată, căci o nouă contracție începu. Gemu în agonie pe măsură ce 
durerea creştea. Alexandru nu-şi retrase mâinile decât în momentul 
când ea se lăsă înapoi pe spate, plângând. Se îndreptă şi expresia de 
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pe chipul lui o umplu pe Hadasa de nelinişte. 

— Ce nu e în regulă? 

- Copilul e în poziţie greşită. 

— Ce putem face? 

— Pot să fac o operaţie şi să-l scotprin abdomen... darexistă riscuri. 
Am nevoie de permisiunea lui Magonianus. 

Plecă de lângă pat. 

Hadasa se simţi copleşită de îndoieli când îl văzu pe Alexandru 
vorbind cu Habinnas Attalus Magonianus cu o voce prea joasă ca s-o 
poată auzi. 

— Nu! strigă Magonianus alarmat. Dacă nu-mi puteţi garanta că va 
supravieţui, n-am să-mi dau permisiunea. Ea contează pentru mine, 
nu copilul. N-am să vă las să-i riscaţi viaţa! 

— Atunci nu mai e decât un singur lucru de făcut, izbucni Alexandru 
şi se uită la Hadasa, ezitând. Apoi se întoarse din nou spre Magonianus 
cu faţa trasă şi tensionată şi-i spuse ceva în şoaptă. Hadasa văzu faţa 
bărbatului mai în vârstă pălind şi mai tarc, în timp ce clătina din cap 
ameţit. 

— Sunteţi sigur? Nu mai e nimic altceva de făcut? 

Alexandru dădu din cap că nu, iar Magonianus încuviinţă încet. 

— Atunci faceţi ce trebuie. Dar, în numele zeilor, terminaţi cât mai 
repede ca să nu mai sufere atât. 

Cu inima grea, Hadasa se uită la instrumentele pe care le scoase 
Alexandru din geanta de piele şi stomacul i se strânse. Îl văzu 
poruncindu-i lui Rashid să aducă masa lângă piciorul patului. Apoi îşi 
ridică privirea spre ea. 

- Dă-i o porţie puternică de mandragora albă şi ieşi afară. Mă va 
asista Rashid. 

— Mandragora o va adormi. 

- E mai bine să doarmă în timp ce-mi fac treaba. 

Alexandru pregăti un bisturiu, un decapitator, un cranioclast şi un 
embriotom la îndemână. 

Hadasa se ridică şi-i tăie calea. 

— Ce vrei să-i faci de mă trimiţi afară din cameră? şopti ea, 
punându-şi mâna pe braţul lui, cu ochii aţintiţi spre instrumentele 
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înfricoşătoare. 

El se aplecă şi-i şopti la ureche. 

— Va muri dacă nu elimin copilul. 

— Să-l elimini? rosti ea stins. Se uită din nou la instrumentele 
chirurgicale şi-şi dădu seama cu un frison de oroare că se referea 
la dezmembrarea copilului şi scoaterea lui din pântece bucată cu 
bucată. 

- Nu poţi face asta, Alexandru. 

El o prinse de braţ şi o dădu ferm la o parte. Ţinând-o în faţa lui. îi 
vorbi deschis în şoaptă, astfel încât numai ea să-l poată auzi. 

- Vrei să moară amândoi, Hadasa? Copilul e răsucit în ea. Înţelegi” 
În poziţia în care e acum, nu are cum să se nască. 

- Întoarce-l tu. 

— Nu pot, zise el hotărât. Îşi întinse mâinile spre ea ca să-i arate cânt 
sunt de mari. Tu poţi? 

— Nu poţi face una ca asta, Alexandru. 

— Nici mie nu-mi surâde ideea mai mult decât ţie, zise el cu glas 
încet şi aspru, cu ochii plini de disperare. Dar nu mai e nimic altceva 
de făcut. În plus, copilul e probabil mort deja. Se chinuie de două zile 
să vină pe lume. Mama e mai importantă. 

— Amândoi sunt importanţi în ochii lui Dumnezeu. 

— Du-te afară şi aşteaptă până te chem eu. Ştiu că nu ai stomac 
pentru partea asta a medicinei. E mai bine dacă nu stai aici şi priveşti. 
Poţi să te ocupi pe urmă de ea. 

Încercă să treacă de ea, dar mâna ei îl prinse într-o încleştare 
nebănuit de putemică. 

— Te rog, Alexandru! 

— Dacă ai vreo sugestie, Hadasa, te ascult. Dacă nu, dă-te la o parte. 
Nu mai pot pierde timpul. 

Ca o confirmare a vorbelor lui, Antonia ţipă din nou. 

Hadasa văzu că Alexandru nu era nerăbdător să facă ce-şi propusese, 
dar credea cu convingere că acesta era singurul mod de a o salva pe 
Antonia. Ea scutură din cap. 

— Trebuie să ne rugăm. 

- Rugăciunea n-are s-o salveze pe fata asta! Eu ştiu ce trebuie 
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(cut. 

Hadasa ştia prea bine cât de mic preţ se punea pe viaţa unui copil. 
Chiar şi după ce se năştea, şansele ca el să nu supravieţuiască erau 
deosebit de mari. Atât de mari, încât nu exista nicio lege care să 
interzică îngroparea de viu a unui nou-născut între zidurile cetăţii, iar 
unui copil nu i se dădea nume decât la câteva săptămâni de la naştere. 
Nou-născuţii erau abandonaţi în grădini sau aruncaţi în maldăre de 
gunoi. Exista chiar obiceiul de a pune un nou-născut la temelia unei 
clădiri în construcţie! 

Hadasa aruncă o privire spre Habinnas şi înţelese că nu va obţine 
niciun ajutor de la el. Singurul lucru care-l preocupa era tânăra lui 
soţie. 

Văzând-o că se uită la cioplitorul de idoli, Alexandru îi prinse 
braţul într-o încleştare dureroasă. 

- Nu pot s-o las pe fata asta să moară, Hadasa. Ai idee cine e 
omul ăsta? E unul dintre cei mai bogaţi bărbaţi din Efes. Mănâncă la 
uceeaşi masă cu proconsulul. Dacă soţia lui moare în mâinile mele, 
cariera mea de medic e terminată. Înţelegi? Terminată! Gata înainte 
de a începe. Va trebui să plec din oraş şi să încerc s-o iau de la zero. 

Hadasa îl privi în ochi neclintită. 

— Nu fi atât de dornic să distrugi o viaţă. Cere ajutor de la Cel Care 
u creat-o pe Antonia şi pe copilul ei. 

Alexandru se dădu înapoi. Nu-i putea vedea faţa din spatele vălului, 
dar îi simţea hotărârea din glas. 

— Atunci îl implor şi te implor şi pe tine. Cheamă-l în ajutor pe 
dumnezeul tău. Fă asta pentru mine, zise el cu glas răguşit. Dar roagă-te 
eficient şi repede, şi fie ca el să te audă cât mai curând pentru că nu pot 
să-ţi ofer mai mult timp decât atât cât îmi ia ca să pregătesc operaţia. 

Plecă de lângă ea şi o frică rece puse stăpânire pe el. Dacă mai 
exista vreun alt mod de a o salva pe Antonia, era dispus să încerce. 
Dar timpul nu-i lăsa nicio alternativă. Va trebui să taie copilul în 
jumătate şi să-i zdrobească craniul ca să-l poată scoate din burta fetei 
- şi dacă n-o făcea destul de atent şi de repede, putea s-o coste viaţa. 
Pe nimeni nu va interesa că n-a fost chemat decât în ultimul moment. 
Vina va cădea asupra lui. 
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În timp ce Alexandru îşi îndreptă din nou atenția spre instrumentele 
lui, inima Hadasei striga cuprinsă de disperare. Toată credința lui 
Alexandru era în cunoştinţele lui, în ceea ce-l învăţaseră alți profesori. 
Şi atât nu era destul. 

Hadasa se apropie din nou de Antonia. O altă contracție începuse 
şi aceasta se tânguia jalnic, cu mâinile contorsionate peste cearşalul 
umed, în timp ce durerea creştea. Nu mai avea putere nici să ţipe. 

- Copilul meu, gemu ea. Salvaţi-mi copilul. 

- O, Dumnezeule, te rog..., rosti Hadasa şi îşi puse mâinile pe 
abdomenul umfiat al femeii. Buzele i se mişcară, dar nu scoase niciun 
sunet în timp ce striga către Domnul să intervină. 

„O, Dumnezeule, Tu eşti Creatorul acestei femei şi al acestui copil. 
Salvează-i pe amândoi! Îndreaptă lucrurile pentru ca amândoi să poată 
trăi. Îndreaptă lucrurile pentru ca Alexandru să nu facă ce şi-a pus în 
gând şi astfel să aducă păcatul asupra lui. Te rog, Isuse, fă-i să vadă 
puterea şi dragostea Ta.” 

Antonia scoase un țipăt profund şi Habinnas se îndreptă spre pat. 

— Las-o în pace! Îi faci rău! 

Rashid îl opri. Habinnas se luptă să se elibereze, dar arabul îl trânti 
de peretele pe care erau pictaţi spiriduşii, fără să-i pese de averea şi 
poziţia lui. 

Auzind gemetele Antoniei, Hadasa începu să plângă. 

- Te rog, Isuse, o, Te rog, şopti ea, mişcându-şi mâinile într-o 
mângâiere blândă peste copilul ţinut captiv în pântece. 

- Te rog, Doamne, ascultă-ne. Te rog ai milă de ea şi de copilul ei. 
Întoarce-l aşa cum trebuie şi adu-l la lumină. 

Copilul se mişcă. 

Hadasa, care-şi ţinea în continuare mâinile deasupra Antoniei, simţi 
cum copilul se întoarse încet, uşor, ca şi când nişte mâini invizibile 
l-ar fi luat în primire. Începu să plângă şi mai tare, plină de bucurie, şi 
lacrimile i se opriră în șanțurile adânci ale cicatricilor. 

Antonia ţipă din nou, un alt fel de țipăt de această dată, şi Alexandru, 
care se apropia cu bisturiul, văzu ce se petrecuse şi îl scăpă din 
mâini. 

Habinnas se opri din încăierarea cu Rashid. 
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— Ce se întâmplă? strigă el. 

— Copilul s-a întors, răspunse Alexandru, fără să-şi poată stăpâni 
emoția din glas. 

Nu mai era timp să o-pună pe Antonia pe scaunul de naşteri. Se 
sprijini cu un genunchi de capătul patului şi se aplecă spre ea. O altă 
contracție începuse şi bebeluşul alunecă uşor din trupul Antoniei drept 
în mâinile lui. Fata scoase un strigăt de exaltare şi se prăbuşi la loc. 

Alexandru râse, privind copilul din mâinile lui. 

- Ai un fiu, Magonianus! zise el, cu un amestec de uimire şi uşurare. 
Vino să-l vezi, îl îndemnă, tăind şi înnodând cordonul ombilical al 
micuţului. 

Hadasa se dădu înapoi, tremurând violent, în culmea încântării de 
ceea ce vedea. 

Rashid îi dădu drumul lui Habinnas şi cioplitorul de idoli ascultă 
încremenit câteva secunde plânsetul fiului său nou-născut. Livilla se 
apropie şi îl luă din mâinile lui Alexandru. 

- Un fiu, Habinnas, şopti Antonia epuizată. Ţi-am dăruit un fiu... 

Încercă să se ridice atât cât să poată vedea copilul, dar nu avu 
puterea s-o facă şi se prăbuşi la loc pe aşternutul umed. Respirația îi 
încetini şi se relaxă, iar pleoapele i se lăsară în jos. 

După ce-i aruncă o privire fugară copilului care urla în braţele 
Livillei, Habinnas îngenunche lângă pat. Văzând sângele de pe 
cearşafuri, îşi lăsă faţa pe gâtul soţiei sale şi umerii i se zguduiră. 

— Niciodată. Jur. Niciodată n-ai să mai treci prin aşa ceva. 

— Ocupă-te de copil, îi zise Alexandru Hadasei, masând abdomenul 
Antoniei ca să poată elimina placenta. 

— Eu am să mă ocup de ea. 

Livilla îi puse copilul în braţe şi se retrase, cu ochii măriţi, cuprinsă 
de un tremur vizibil care o făcu pe Hadasa să se întrebe ce era cu 
tânăra sclavă. 

Hadasa spălă bebeluşul cu grijă într-un lighean cu apă călduţă şi 
îl aşeză cu blândeţe pe o bucată de pânză moale, frecându-i trupul 
cu sare ca să prevină infecțiile. Îşi aduse aminte cum o înfăşurase 
mama ei pe Leah şi făcu la fel. Vorbindu-i în şoaptă, îl înfăşură strâns 
ca să stea drept şi îndesat ca o mică mumie. Luă o fâşie îngustă de 
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pânză albă şi-i legă capul, trecând-o ca pe un şal pe sub bărbie şi peste 
frunte în cute mici. Apoi, când micuțul se afla la loc călduţ şi sigur în 
scutece, îl ridică în braţe şi-l duse la mama lui. 

Habinnas se ridică la apropierea ei. 

— Livilla îl va duce la doică. 

— Nu va fi dat la nicio doică. Are nevoie de mama lui, zise Hadasa 
şi se aplecă spre pat. Antonia, şopti ea moale, mângâind-o pe frunte. 
lată fiul tău. 

Zâmbind somnoroasă, Antonia se întoarse încet şi Hadasa puse 
pruncul lângă ea. Mama scoase un suspin de bucurie când guru 
copilului îi prinse sânul. Dar după o clipă faţa i se întunecă. 

— Nu am lapte, zise ea, luptându-se cu lacrimile şi cu oboseala. 

Hadasa o mângâie blând pe obraz. 

— Nu-ţi fă griji. Vei avea. 

Pleoapele Antoniei erau ca de plumb. 

Odaia era cufundată în tăcere. Hadasa o mângâie în continuare pe 
Antonia pe obraz, aducând mulţumiri lui Dumnezeu pentru că a cruțat 
viaţa ei şi a copilului. Simţea bucuria crescând înăuntrul ei şi tânjea să 
cânte cântări de laudă ca odinioară, dar cicatricile rămase după atacul 
leoaicei făcuseră mai mult decât s-o desfigureze. Infecţiile ce au urma! 
i-au distrus vocea aproape în întregime. Totuşi ştia că acest lucru nu 
avea prea mare importanţă. Dumnezeu îi ascultase rugăciunea. Acum 
auzea şi cântarea inimii ei. 

Luptându-se cu lacrimile, îşi ridică capul. Habinnas Attulus 
Magonianus stătea în picioare de cealaltă parte a patului şi o privea 
insistent. Văzu în ochii lui ceea ce zărise cu câteva minute înainte în 
ochii Livillei — teamă. 

Terminând cu Antonia, Alexandru se depărtă de pat şi îi dădu 
Livillei instrucţiuni cu privire la îngrijirea stăpânei ei. Hadasa ieşi 
din raza privirii insistente a lui Magonianus şi se apropie de Livilla, 
care făcu o plecăciune adâncă în faţa ei. Îi spuse să schimbe scutecele 
copilului o dată pc zi. 

— Spală-l cu atenţie şi freacă-l din nou cu sare. Apoi înfăşoară-l uşa 
cum m-ai văzut pe mine făcând. Nu-l da la doică, ci las-o pe mamă să 
se ocupe de el. 
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— Voi face aşa cum spuneţi, doamnă, zise Livilla şi făcu o nouă 
plecăciune. 

Habinnas îi spuse ceva unui alt servitor. Plecă de lângă patul 
soţiei sale şi se apropie de Alexandru şi de Hadasa, care împachetau 
instrumentele şi medicamentele rămase. 

— Nici măcar nu ştiu cum vă numiţi. 

Alexandru se prezentă, dar ezită atunci când Habinnas se uită lung 
la Hadasa. 

— Asistenta mea, zise el, nedându-i numele dintr-un motiv de care 
încă nu-şi dădea seama. Se uită la Rashid. 

— Suntem gata, spuse. Poţi s-o duci înapoi. 

În timp ce Rashid se aplecă şi o luă pe Hadasa în brațe, Alexandru 
se întoarse din nou spre Magonianus, ignorând protestul ei uşor când 
arabul o scoase din încăpere. 

— Cum se face că un om cu asemenea poziţie a trimis după un 
medic care lucrează lângă băile publice? întrebă Alexandru curios şi 
totodată dornic să abată atenția lui Habinnas de la Hadasa. 

— Cattulus a plecat din Efes, zise Magonianus şi Alexandru 
recunoscu numele unui medic renumit. Cattulus avea reputația unuia 
dintre cei mai buni medici din oraş, care se ocupa doar de pacienții cu 
bani şi poziţie. 

— Am aflat de căderea lui în dizgrație când era prea târziu să mai fac 
ceva, continuă Habinnas cu regret. Am trimis-o pe sclava soţiei mele 
după ajutor. Cum a ajuns să vă găsească, nu ştiu, dar le mulţumesc 
zeilor că a făcut-o. 

„Dumnezeu a trimis-o la noi”, îşi aminti Alexandru vorbele 
Hadasei. Se încruntă. Oare avea dreptate? 

— Aveţi grijă să stea la căldură, zise el, arătând spre Antonia. Va 
uvea nevoie de odihnă. Am să mă întorc mâine să văd ce face. 

- Va veni şi ea cu tine? întrebă Habinnas, făcând un semn cu capul 
către uşa pe care ieşise Rashid cu Hadasa. 

— Numai dacă doriţi, răspunse Alexandru prudent. 

— Da. Vreau să ştiu mai multe despre ea. 

Alexandru se îndreptă de spate, aranjându-şi geanta cu instrumente 
sub braţ. 
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— Şi ce anume aţi dori să ştiţi? 

— Am văzut cu ochii mei ce a făcut. Femeia asta are mare putere. 
Cine e? Cărui zeu se închină? 

Alexandru ezită din nou, neştiind cărui fapt se datora neliniştea ce 
vibra înăuntrul lui. Era posibil ca acest om să se învârtă în aceleaşi 
cercuri ca stăpânii Hadasei? Şi în acest caz dezvăluirea identităţii ci 
ar fi putut s-o pună în pericol? Cei cărora le-a aparţinut au trimis-o la 
moarte în arenă. Dacă ar fi aflat că e încă în viaţă, oare ar fi revendicat-v 
şi ar fi condamnat-o la aceeaşi soartă? 

— Cine e? insistă Habinnas. 

- Dacă ea doreşte să vă dezvăluie acest lucru, o va face, zise 
Alexandru şi porni spre uşă. Un servitor îl întâmpină de cealaltă parte 
cu o cutie mică din lemn de cedru în mâini. 

— Aşteaptă, rosti Habinnas, luând cutia din mâinile servitorului şi 
întinzându-i-o lui Alexandru. 

— Plata pentru serviciile dumneavoastră, zise el. 

Cutia era grea. 

— Ai grijă ca domnul doctor să ajungă cu bine acasă, îi spuse 
Habinnas sclavului, după care îi porunci unui alt servitor să-i aducă o 
canapea pentru a putea fi mai aproape de soţia şi fiul lui. l 

Alexandru ieşi afară şi le dădu celor patru purtători de lectică ai lui 
Habinnas instrucţiuni despre cum să ajungă la baracă. Sclavii ridicară 
lectica şi el trase perdelele, lăsându-se obosit pe pernele moi. Deşi 
epuizat, mintea îi vuia. 

Seara aceasta a fost măreaţă! Măreţia ei îl umplea de nelinişte. 

Ajunse înaintea lui Rashid şi a Hadasei. Cu o zvâcnire a conştiinţei. 
îşi dădu seama că nici măcar nu se uitase după ei pe drum. Intră în 
baracă şi-şi puse instrumentele şi leacurile la locul lor. Se aşeză la masa 
de scris, amestecă funingine cu apă şi notă pe sulul lui de pergameni 
întâmplările care tocmai se succedaseră. Apoi se lăsă uşor pe spate şi 
se uită nemulţumit la cele scrise. 


Hadasa şi-a pus mâinile pe abdomenul Antoniei şi a plâns. Lacrimile 
ei au căzut deasupra femeii şi copilul s-a întors şi a ieşit din pântece. 
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Lacrimile conservate în sticlă erau adesea folosite ca medicament. 
Oare cele ale Hadasei aveau puteri vindecătoare? Sau prin simpla ei 
utingere a făcut minunea? Sau poate cuvintele rostite în tăcere către 
zeul ei? 

Cineva ciocăni în paravan, iar Alexandru se ridică şi-l dădu la o 
parte. Intră Rashid cu Hadasa în braţe, adormită. Arabul o lăsă cu 
blândeţe pe aşternuturile aflate pe podea în spatele barăcii şi o acoperi 
cu grijă. Apoi se ridică şi se întoarse spre Alexandru. 

- Trebuie să se odihnească. 

— Zorile sunt aproape, zise Alexandru. Pacienţii se vor aduna în 
curând. 

Expresia lui Rashid era hotărâtă. 

— Trebuie să-i trimiteţi acasă. 

Gura lui Alexandru se arcui la auzul tonului acestuia. 

— Eşti sigur că ai fost sclav înainte, Rashid, şi nu stăpân? 

Întinse mâna şi adăugă. 

— Ai dreptate. 

Luă o tăbliță pe care scrise câteva cuvinte. 

— Pune asta pe pervaz. Să sperăm că cei care vor veni ştiu să 
citească. 

Rashid o citi. 

- Înălţimea ta e de acord cu ce am scris? făcu Alexandru ironic. 

— Da, stăpâne. 

După ce Rashid se întoarse înăuntru, Alexandru arătă cu capul spre 
cutiuţa din lemn de cedru de pe tejghea. 

— Aruncă o privire, zise el, presărând nisip peste notițele lui. 

Rashid o deschise. Luă una din monedele de aur şi o întoarse între 
degete. Un aureus. 

— O avere, zise el. 

- Habinnas pune foarte mare preţ pe viaţa soţiei sale. Cât e aici ne 
ajunge să închiriem un apartament şi să ne cumpărăm noi provizii. 
Zâmbetul îi păli. Am senzaţia că în curând vom avea nevoie de 
amândouă. 

Rashid puse moneda înapoi în cutie şi o închise. 

— Da, domnule. Seara asta ne deschide noi drumuri. Hadasa a atins-o 
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pe femeia aceea şi a făcut copilul să se nască. Magonianus a văzut. Fl 
le va spune altora... şi aceştia vor veni şi ei. 

Alexandru încuviinţă întunecat. 

— Ştiu. 

Turnă nisipul înapoi în acelaşi vas. 

— Atâta timp cât compasiunea ei se limita la oameni simpli şi la 
sclavi ca tine, nu era nicio problemă, poate doar numărul mare de 
pacienţi. Acum intervine pericolul. 

Privirea lui Rashid se întunecă. 

— Magonianus se mişcă în cercuri înalte. 

— Da, ca şi stăpânii care au trimis-o pe Hadasa la moarte în arenă. 
zise Alexandru, văzând că Rashid înţelegea foarte bine ameninţarea. 
Rulă sulul şi-l aşeză în cubicul de deasupra mesei de scris. 

- După cum spunea şi Hadasa, din punct de vedere legal, încă 
aparţine celor care au cumpărat-o. 

— Şi dumneavoastră sunteţi în pericol pentru că îi daţi adăpost, 
domnule. | 

Alexandru nu se gândise la asta. 

- Da, şi asta e o problemă, presupun. Întrebarea e ce ne facem 
acum? Ea are un dar valoros şi mulţi sunt cei care au nevoie de el. 

Gândul la ce s-ar fi putut întâmpla dacă proprietarii Hadasei ar fi 
aflat că ea e încă în viaţă îl făcu pe Alexandru să sară de pe scaun. 
Făcu câţiva paşi plin de frustrare. 

— Nu am de gând să o dau înapoi cuiva care a trimis-o în arenă, 
indiferent din ce motiv ar fi făcut-o! 

— Aflaţi numele lor şi am să-i ucid. 

Alexandru se holbă la el înlemnit şi văzu sălbăticia întunecată din 
ochii arabului. 

— Nu mă îndoiesc că ai fi în stare, zise el îngrozit. Scutură din 
cap. Sunt laturi ale caracterului tău care mă îngrijorează, Rashid. Sunt 
medic, nu criminal. Eu lupt să salvez vieţi, nu să le distrug. În asta 
Hadasa şi cu mine ne asemănăm. 

— Am s-o protejez cu orice preţ. 

— Hadasa nu ar fi de acord cu metodele tale de a o proteja. De fapt. 
ar face-o să sufere cumplit. 
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— Nu e nevoie să ştie. 

— Ar şti. Nu ştiu în ce fel, dar ar şti. 

Se uită la Hadasa, care dormea pe rogojină. 

- E o fiinţă ciudată. Poate să citească oamenii şi să vadă în sufletul 
lor. Ea spune că acest lucru se datorează numai faptului că ascultă şi 
priveşte, dar eu cred că e mai mult de atât. Cred că dumnezeul ei îi 
dezvăluie anumite lucruri. 

Ea se arcui într-o parte ca un copil. El se aplecă deasupra ei şi-i 
dădu jos vălul, lăsând să se vadă cicatricile. Îi atinse cu tandreţe faţa 
desfigurată, cu teamă să n-o trezească. 

— Însuşi faptul că mai e în viaţă e o dovadă a puterii dumnezeului 
ei. Abilităţile mele de medic n-ar fi fost de ajuns. 

Se ridică şi se uită la Rashid. 

— Poate ar trebui să-l lăsăm pe zeul ei s-o protejeze în continuare, 
ca până acum. 

Rashid nu răspunse. 

Alexandru îi cercetă faţa de nepătruns. 

— Ştii de ce poartă vălul? 

- Îi e ruşine. 

Alexandru clătină din cap. 

- Nu e nici urmă de orgoliu în ea. Îşi acoperă cicatricile pentru că-i 
deranjează pe alţii. Numai din acest motiv. Oamenii văd marca leului 
pe faţa ei. Dar nu reuşesc să vadă dincolo de asta. 

Se aplecă şi-i netezi firele de păr. Inima îl durea pentru ea. Din 
momentul în care o văzuse păşind în mijlocul arenei, se simţise atras 
de persoana ei. Era ca sclavii de la Asclepion: alungată şi uitată, cu 
o viaţă care nu mai însemna nimic pentru nimeni. Şi totuşi gingăşia 
şi umilinţa ei erau ca un far călăuzitor pentru inima lui Alexandru 
— şi pentru mulţi alţii. Desfigurată şi lovită, Hadasa avea un gen de 
optimism care întrecea orice rațiune. Uneori iubirea pe care o arăta 
unui pacient printr-o simplă atingere sau printr-un cuvânt spus cu glas 
blând îi mergea la inimă. Era dragostea pe care ar fi vrut şi el să o 
poată dărui. Dragostea care ştia că lui îi lipseşte. 

Lui îi păsa. Hadasa iubea. 

Scutură din cap plin de mirare. Cum era posibil ca cineva care a 
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trecut prin asemenea suferinţe să poată fi aşa? 

— N-am mai cunoscut pe nimeni ca ea, Rashid, zise el, răsucind 
o şuviţă de păr negru între degete. N-am să fac nimic care s-o 
rănească. 

Rămase şi el surprins de tremurul din glasul lui care trăda 
intensitatea sentimentelor şi îşi îndreptă repede spatele. Se uită cu 
privirea pătrunzătoare în ochii întunecaţi ai arabului. 

— Şi nici tu n-ai s-o faci. 

— Am jurat s-o protejez, domnule. 

— Atunci protejeaz-o, dar într-un fel care să îi facă ei plăcere, nu 
tie. 

— Viaţa mea îi aparține. De aceea nu pot lăsa pe nimeni să se atingă 
de viața ei. 

Colţurile gurii lui Alexandru se lăsară în jos. 

— Ea ţi-ar spune că viaţa ta şi a ei aparţin dumnezeului căruia i se 
închină. 

Respiră greu şi se scărpină în ceafă obosit. 

— Nu cere de la mine răspunsuri. Nu am aşa ceva. Poate ne îngrijorămm 
degeaba. Poate seara asta nu va avea nicio urmare, nu va aduce nici 
şanse, nici ameninţări. Hai să dormim puţin. Vom putea face faţă mult 
mai bine la ce va veni dacă vom fi odihniţi. 

Dar odihna refuză să vină. 

Alexandru rămase treaz, dus pe gânduri, rememorând iar şi 
iar evenimentele din seara aceea. Uimirea pentru cele întâmplate 
se amesteca cu îngrijorarea şi confuzia cauzate de intensitatea 
sentimentelor ce îl cuprindeau la gândul că Hadasa ar putea fi în 
pericol. Încercă să-şi spună că era normal să fie îngrijorat. La urma 
urmei, Hadasa era o asistentă capabilă şi valoroasă. Dar ceva din 
adâncul lui îi spunea că era vorba de mai mult. 

În cele din urmă cineva bătu în paravan şi strigă ceva în ebraică. 
Alexandru recunoscu câteva cuvinte şi îşi dădu seama că nu lui i se 
adresau, ci Hadasei. Se părea că şi Rashid avea dificultăţi în a adormi, 
pentru că se ridică repede şi trase paravanul doar atât cât să-i poată 
vorbi intrusului fără să-i trezească. 

— Nebunule! Nu ştii să citeşti? 
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— Trebuie să vorbesc cu Rapha. 

- Doctorul a plecat din oraş şi se va întoarce abia mâine. 

— Rapha. Vreau să vorbesc cu Rapha. 

— Nu-i aici. Pleacă! Mai sunt şi alţi doctori în băi. Du-te la ei cu 
problemele tale. 

Trase hotărât paravanul şi se întinse din nou în pat, dar faţa i se 
crispă când văzu că Hadasa se trezise. 

Ea se ridică în capul oaselor, frecându-se la ochi, şi se încruntă 
când zări raza de lumină ce se strecura prin paravan. 

— E dimineaţă. 

— Nu, minţi Rashid. E lună plină. 

— Şi străluceşte atât de tare? 

— Culcaţi-vă la loc, doamnă. Nu vă deranjează nimeni. 

— Am auzit pe cineva... 

— N-aţi auzit pe nimeni, o îndemnă el blând. Aţi visat că eraţi din 
nou în ludeea. 

Ea se frecă la ochi şi ridică din sprâncene. 

— Dacă era un vis, de unde ştii că se vorbea în ebraică? 

Se întinse să-şi ia vălul. 

Alexandru se sculă din pat. 

— Mă duc să văd, zise el, conştient că ea nu putea să ignore strigătul 
nimănui după ajutor, indiferent cât de obosită era. Trecu pe lângă ea 
şi se îndreptă spre paravan. Aruncă o privire prin crăpătură şi văzu un 
bărbat care pleca dezamăgit. 

— Nu e nimeni afară, zise el hotărât. 

— Eşti sigur? 

— Foarte sigur. 

Se întoarse în baracă şi luă o geantă de piele. Turnă apă în cupa de 
lut a Hadasei, adăugă o porţie de mandragora şi i-o duse. 

— Bea asta, o îndemnă el, ducându-i cupa la buze. Trebuie să te 
odihneşti, altfel n-ai să mai poţi fi de folos nimănui. Am să te trezesc 
înainte de a deschide baraca. 

Însetată şi frântă de oboseală, ea bău. 

— Dar cum rămâne cu Antonia? 

— Antonia doarme, aşa cum ar trebui să faci şi tu. Vom merge 
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mâine să o vedem. 

O acoperi la loc şi rămase ghemuit lângă ea până drogul îşi făcu 
efectul. Îndată ce adormi, se întoarse la aşternutul lui. 

Rashid o privea în continuare pe Hadasa. 

— Odihneşte-te, Rashid. Nu se va trezi decât peste câteva ore. 

Arabul se lăsă pe spate. 

— Ai auzit cum i-a spus evreul? 

— Am auzit. Ce înseamnă? îl întrebă Rashid. 

Alexandru rămase dus pe gânduri timp îndelungat, apoi dădu 
satisfăcut din cap. 

— Cred că avem răspunsul. 

— Răspunsul la ce? 

— Cum să o protejăm. De acum înainte, Hadasa nu va mai li 
cunoscută sub acest nume, Rashid. Lumea i se va adresa cu titul care 
tocmai i s-a dat. I se va spune Rapha. 

Vindecătoarea. 
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Marcus merse călare spre sud, către Ierusalim, prin Miţpa. Trecu 
upoi prin Rama, unde se opri să cumpere migdale, măsline, pâine 
nedospită şi un burduf de vin. Oamenii se retrăgeau din faţa lui. Văzu 
o femeie care îşi strânse repede copiii şi se grăbi cu ei într-o căsuţă de 
lut ca o cloşcă care vrea să-şi apere puii de un prădător. 

Înţelese totul când ajunse la Ierusalim. 

De cum se apropie, văzu vălul morţii întinzându-se peste ţinut. Tot 
ceea ce se vorbea la Roma despre cucerirea şi distrugerea Ierusalimului. 
©) altă răscoală înăbuşită cu succes de legiunile romane. Acum vedea 
cu ochii lui nimicirea de care era capabilă Roma. 

Străbătu valea pustie şi rămase îngrozit de ceea ce vedea. Ceea ce 
odată fusese un mare oraş era acum o îngrămădire de ziduri şi clădiri 
distruse, rămăşiţe întunecate ale caselor trecute prin foc — un tărâm 
lipsit de viaţă. Într-un ued din spatele muntelui se aflau bucăţi de 
oase albite, ca şi când mii de cadavre ar fi fost aruncate într-o groapă 
comună şi lăsate acolo fără a fi îngropate. Două turnuri strategice care 
supravieţuiseră atacului tronau ca două santinele singuratice printre 
dărâmături. 

Peste Ierusalim, “Locuinţa Păcii”, se întindea acum cu adevărat 
pacea. Fusese transformat într-un cimitir uriaş. 

Marcus poposi pe un deluşor la umbra unui măslin cu ramuri rare. 
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Îmbrăţişă cu privirea mica vale din faţa lui şi văzu ruinele răzlețe ale 
zidului antic al Ierusalimului. Dormi pe apucate, tulburat de ecoul 
tăcerii atâtor morţi în jurul lui. 

Se trezi la sunetul făcut de nişte sandale cu ţinte pe pietre. Se ridică 
şi văzu un soldat roman venind către el. 

— Cine eşti şi ce cauţi aici? îl întrebă acesta. 

Marcus îşi ţinu în frâu supărarea şi-şi spuse numele. 

— Am venit să văd casa dumnezeului evreilor. 

Soldatul râse scurt. 

— Ce a mai rămas din ea se află acolo, pe dealul acela. Ei îi spun 
muntele Moria, dar nici nu se compară cu Vezuviul. N-ai să mai 
găseşti mare lucru din Templu. L-am ras de pe faţa pământului şi am 
făcut din el materiale de construcţii pentru refacerea cazarmelor şi a 
districtului pe care îl vezi aici. 

— Erai cu Titus când a avut loc asaltul? 

Soldatul îl privi enigmatic. 

- Eram în Germania. Sub conducerea lui Civilis. 

Marcus îl studie mai îndeaproape. Civilis se răzvrătise împotrivi 
cezarului şi luptase alături de triburile germane în timpul unei scurte 
răscoale. Domițian a condus legiunile care au refăcut graniţele. 
Civilis a fost adus la Roma să moară şi unul din zece oameni aflaţi sub 
conducerea lui a fost trecut prin sabie pe câmpul de luptă. Din câte 
se vede, ceilalţi au fost împrăştiaţi în diferite provincii din Imperiu. 
Iudeea era considerată cea mai rea dintre acestea. 

— Dezbinarea îl poate aduce pe un om înapoi la loialitate, zise 
soldatul, privindu-l pieziş pe Marcus. M-au trimis aici ca să fie siguri 
de asta. Gura i se arcui într-un zâmbet amar. 

Marcus îl privi cu îndrăzneală. 

— Am venit aici să văd Templul. 

— Nu mai e niciun templu de văzut. A fost pe vremuri, dar nu mai 
e. Porunca lui Titus a fost să se dărâme tot, să nu mai rămână piatră pe 
piatră. Colţurile gurii i se lăsară în jos. Am lăsat o singură parte dintr-un 
zid. De ce te interesează atât de mult Templul? 

— Se spune că dumnezeul lor locuia acolo. 

— Dacă a existat vreodată vreun dumnezeu aici, acum n-a mai 
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rămas nici urmă de el. 

Soldatul îşi plimbă privirea peste întinderea pustie. 

— Nu că Roma i-ar putea vreodată convinge pe evrei. Încă mai vin 
uici. Unii se plimbă doar printre ruine. Alţii stau lângă zidul acela 
blestemat şi plâng. Îi alungăm de fiecare dată, dar ei se întorc mereu. 
Câteodată mă gândesc că ar trebui să facem totul una cu pământul, să 
sc aleagă praful şi pulberea. 

Oftă şi se uită din nou la Marcus. 

— Dar nu ar avea niciun rost. Au rămas prea puţini bărbaţi în Iudeea 
ca să mai reprezinte vreun pericol pentru Roma. Nici peste generaţii 
întregi. 

— De ce mi-ai spus că ai luat parte la răscoala lui Civilis? 

— Ca să te avertizez. 

— Să mă avertizezi în legătură cu ce? 

— Am luptat bătălie după bătălie vreme de douăzeci de ani ca tu şi 
alţii ca tine să se poată odihni pe canapelele lor confortabile la Roma 
şi să ducă o viaţă de lux şi dezmăţ. 

Gura i se arcui într-un zâmbet aspru şi sardonic, iar ochii scrutară 
sever haina scumpă şi cingătoarea din alamă şi piele. 

- Porţi amprenta Romei peste tot pe tine. la aminte. Eu n-am să 
mişc niciun deget ca să-ţi salvez pielea. Nu aici, în locul ăsta. Nu 
ucum. 

Marcus îl privi cum se depărtează. Clătină din cap şi-şi aruncă 
mantia pe umeri. 

Îşi pironi calul pe munte şi păşi printre ruine. Croindu-şi drum 
printre pietrele căzute şi clădirile ciuntite, gândurile i se îndreptau 
numai spre Hadasa. Ea a fost acolo când oraşul se afla sub asediu. 
Înfometată şi îngrozită. A fost acolo când a năvălit Titus. A văzut mii 
de oameni trecuţi prin sabie şi crucificaţi. 

Şi totuşi nici măcar o singură dată nu văzuse în ochii ei ceea ce 
tocmai zărise în ochii acelui soldat roman. 

Ea şi-a dat puţinii bănuţi din peculium unei femei romane care nu 
avea cu ce să-şi cumpere pâine. Şi i-a dat de bună voie, deşi ştia că fiul 
ucesteia a făcut parte din legiunile care i-au distrus ţara natală. 

I-a pierdut pe toţi cei dragi care se aflau aici, tată şi mamă, fraţi 
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şi surori. Undeva, printre aceste clădiri distruse, printre dărâmăturile 
înnegrite, zăceau oasele celor pe care-i iubise. 

Evreii credeau în făgăduinţa dumnezeului lor că urmaşii lui Avraam 
se vor înmulţi ca stelele cerului. Dar mulţimea a fost redusă la câteva 
sute, şi acestea împrăştiate prin tot Imperiul, sub jugul Romei. 

Marcus îşi roti privirea în jur şi se întrebă prin ce minune 
supravieţuise Hadasa. 

“Dumnezeu nu m-a părăsit.” 

Ecoul vorbelor ei îi răsuna în minte. 

— Aici e dovada, Hadasa, murmură el, în timp ce vântul fierbinte şi 
uscat stârni praful în jurul lui. 

— Dumnezeu nu m-a părăsit. 

Marcus se aşeză pe un bloc de granit. Îşi aminti când o zărise prima 
dată în Roma. Împreună cu ceilalţi sclavi pe care-i adusese Enoh de 
la piaţă — bărbaţi din Iudeea, cu trupul slab şi sufletul distrus. Iar 
ea se afla printre ei, micuță, firavă, cu capul ras, cu ochii prea mari 
pentru faţa ei plăpândă... ochii aceia în care nu se citea nicio urmă de 
resentiment, ci numai o teamă uriaşă. A fost impresionat atunci de 
fragilitatea ei, dar n-a simţit niciun fel de milă. Doar era tot evreică, 
nu? Oare nu poporul ei a fost cel care şi-a atras asupra lui nimicirea 
prin războaie civile şi insurecţii? 

Acum, aici, vedea cu ochii lui represiunea romană. 

Oare merita vreun popor o asemenea soartă? Atunci nu-i păsase. 
Fără să-i treacă prin minte prin ce a trebuit să treacă tânăra sclavă, 
s-a uitat la ea şi n-a văzut nimic care să-l intereseze. Ba chiar a făcut 
afirmaţia că e urâtă, neputând să-i vadă frumuseţea, sufletul blând, 
puterea de a iubi şi devotamentul. 

Era doar o fetiţă când a avut loc căderea Ierusalimului. O fetiţă care 
a văzut mii de oameni murind într-un război civil sângeros, înfometați 
şi nimiciţi. Bărbaţi. Femei. Copii. Oare pe câţi nu i-a văzut pironiţi 
pe cruci în jurul acestui oraş? Oare câţi nu au străbătut alături de eu 
drumul spre nord, către arene şi către pieţele de sclavi? 

Şi cu toate acestea, cu atâtea dovezi ale traumei prin care trecuse. 
cu jugul sclaviei în jurul gâtului, pe faţa ei se citea o gingăşie nespusă 
în ziua aceea, în grădină. O gingăşie care a rămas neschimbată până în 
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ziua când a păşit sub razele soarelui din arenă, cu mâinile întinse. 

“Dumnezeu nu mă va părăsi niciodată.” 

El gemu şi-şi cuprinse capul în mâini. 

Acum, când se afla în locul acela pustiit, îşi dădea seama că 
dumnezeul ei a salvat-o de la moarte sigură în copilărie. Atunci de 
ce a abandonat-o mai târziu, când dragostea ei pentru el era şi mai 
mare? 

Privind muntele sfânt, Marcus îşi simţi mintea inundată de întrebări. 
Se simţea legat într-un mod straniu de acest loc al nimicirii. Într-un fel, 
el reflecta nimicirea propriei lui vieţi în momentul în care o pierduse 
pe Hadasa. Lumina a pierit din viaţa lui aşa cum pierise din Ierusalim. 
Alături de ea, s-a simţit viu. În ea, a cunoscut speranţa. Lângă ea, a 
gustat bucuria. Ea a trezit în el o dorinţă care-i sfâşia sufletul şt acum 
sângera. Rănit. Pierdut. 

Îşi încleştă mâinile. N-ar fi trebuit s-o ceară niciodată de soţie. Ar 
fi trebuit s-o ducă acasă la el şi s-o facă soţia lui. Dacă ar fi procedat 
uşa, ea ar mai fi fost încă în viaţă. 

În jurul lui liniştea grea se lăsa ca un giulgiu peste ruinele 
Ierusalimului. Aproape că putea auzi strigătele morţilor... ecoul 
tânguirii a mii de oameni răsunând prin vale. 

Auzi pe cineva plângând chiar în acel moment. 

Ascultă atent şi porni în direcţia de unde se auzea sunetul. 

Un bătrân stătea plângând în faţa ultimelor rămăşiţe ciuntite ale 
singurului zid rămas în picioare. Palmele şi fruntea îi erau lipite de 
piatra rece şi umerii i se zguduiau de plâns. Marcus rămase în spatele 
lui şi îl privi copleşit de o tristeţe şi o ruşine inexplicabilă. 

Bărbatul îi aducea aminte de credinciosul Enoh, pe care-l lăsase 
la Roma să administreze vila familiei. Tatăl lui Marcus a fost 
tolerant faţă de toate religiile şi i-a lăsat pe sclavii săi să se închine 
oricărui dumnezeu voiau, fiecare în felul său. Enoh era un evreu 
drept-credincios. El urma Legea iudaică în litera ei. Aceasta era însăşi 
baza credinţei sale, piatra de temelie pe care se înălța religia lui. Dar 
Enoh n-a putut niciodată să aducă jertfele cerute de Lege. Acest lucru 
ur fi fost posibil numai aici, la Ierusalim. Doar aici ar fi putut să aducă o 
jertfă corespunzătoare care să fie pusă pe un altar sfinţit, de un preot uns. 


195 


FRANCINE RIVERS 


Acum n-a mai rămas nimic din acel sfânt altar. 

Pax Romana, îşi zise Marcus, privindu-l pe bătrânul care jelea dupa 
ce a pierdut. În Iudeea era în sfârşit pace, dar acea pace era zidită pe 
sânge şi moarte. Care era preţul ei? 

Oare Titus a ştiut cât de mare era victoria lui asupra evreilor? Oare 
şi-a dat vreodată seama cât de deplin a fost triumful său? Le-a luat şi 
le-a distrus nu numai clădirile, ci i-a despuiat de însăşi miezul relipivi 
lor. 

Oamenii puteau să studieze Legea în continuare. Puteau sà 
profeţească mai departe în sinagogile lor. Dar cu ce scop? Cu ce 
folos? Fără templu, fără preoţi, fără jertfele pentru iertarea păcatelor, 
religia lor era deşartă. Sfârşită. Odată cu zidurile Templului s-a năruit 
şi puterea dumnezeului lor nevăzut. 

“O, Marcus, preaiubitul meu, Dumnezeu nu încape într-un 
templu...” 

Gemând, Marcus îşi astupă urechile cu mâinile. 

— De ce îmi vorbeşti aşa? 

Bătrânul auzi şi se întoarse. Dădu cu ochii de Marcus şi se grăbi 
să plece. 

Marcus oftă. Avea impresia că Hadasa se afla lângă el, printre 
ruinele vechiului oraş. De ce ecoul vorbelor ei prindea atât de tare 
viaţă în acel loc al morţii şi al distrugerii? Îşi deschise larg braţele. 

— Nu e nimic aici! Dumnezeul tău e mort! 

“Dumnezeu nu încape într-un templu.” 

— Atunci unde e? Unde e? 

Dar numai ecoul glasului său răsună dincolo de zidul în ruine. 

“Caută şi vei găsi... caută... caută...” 

Marcus plecă de lângă umbra zidului ciuntit şi-şi croi drum prin 
moloz până în mijlocul Templului. Se opri pe un bolovan uriaş, pe 
jumătate îngropat în pământ, şi privi în jur. 

Oare aceastaera stânca pe care l-a aşezat Avraam pe fiul lui, Isaac, ca 
să-l aducă jertfă? Oare acesta era altarul din interior, Sfânta Sfintelor? 
Oare aici a fost făcut legământul dintre Dumnezeu şi Avraam? 

Marcus îşi aţinti privirea până dincolo de dealuri. Undeva, acolo, a 
fost răstignit Isus din Nazaret, în afara porţilor oraşului, dar undeva de 
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unde se putea vedea locul unde fusese făcută făgăduinţa. “Dumnezeu 
|.-u trimis pe unicul Său fiu să trăiască printre oameni şi să fie răstignit 
pentru păcatele noastre... prin acest Cristos, toţi oamenii pot fi mântuiţi 
yl pot avea viaţă veşnică”, i-a spus Satyros, căpitanul vasului. 

A fost o simplă coincidenţă faptul că Isus din Nazaret a fost răstignit 
chiar de sărbătoarea Paşte lui? A fost o simplă coincidenţă că începutul 
Mlârşitului pentru Ierusalim a avut loc în timpul aceleiaşi sărbători? 

Mii de pelerini au venit în oraş pentru a sărbători şi au fost prinşi 
nici de războiul civil şi de legiunile lui Titus. Totul era o întâmplare 
suu exista undeva un plan, un mesaj către omenire? 

Poate dacă s-ar duce la lamnia ar reuşi să afle câte ceva de la liderii 
credinţei. Satyros îi spusese că un fariseu numit Rabbi lohanan a 
devenit noul lider religios şi a mutat Sinedriul acolo. Dar chiar în 
momentul în care îi veni ideea, Marcus o respinse. Răspunsurile de 
care avea nevoie nu trebuiau să vină de la un om, ci de la Dumnezeu 
Însuşi, dacă Acesta există. Dar nu mai ştia sigur pe cine căuta. Pe 
Adonai, Dumnezeul evreilor, sau pe Isus din Nazaret, Cel Căruia I se 
închina Hadasa? Pe Care voia să-l înfrunte? Sau erau unul şi acelaşi, 
cum îi spusese Satyros? 

Un vânt cald suflă printre ruine, stârnind praful. 

Marcus simţi un gust amar în gură. 

- Te-a ales pe tine în locul meu. N-a fost de ajuns atât? 

Dar niciun glas liniştit, nicio şoaptă nu răzbătea din adierea vântului. 
Niciun ecou al cuvintelor rostite de Hadasa. Frustrat, Marcus simţi un 
nod în gât. Oare chiar se aşteptase să primească un răspuns din cer? 

Dându-se jos de pe restul de zid negricios, lovi cu piciorul într-o 
bucată de marmură înnegrită şi porni înapoi. Când ajunse lângă colina 
cea domoală, se aşeză la umbra măslinului, înfierbântat şi frustrat, cu 
sufletul obosit. 

Nu avea să afle niciun răspuns în acest oraş al morţii. 

Poate dacă l-ar privi din exterior, ar înţelege de ce e acest loc atât 
de special pentru credinţa evreilor. Dorea cu ardoare să înţeleagă. 

Dezlegă calul şi încălecă, luând-o către dealuri. În următoarele trei 
zile, călători prin ueduri, prin văi şi peste dealuri, cercetând Ierusalimul 
din toate unghiurile. Nu descoperi nimic. 
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- O, Doamne, Dumnezeule al lui Avraam, de ce ai ales locul acesta”? 
exclamă el, uimit, fără să-şi dea seama că se adresa unui dumnezeu 
în care pretidea că nu crede. Dealurile Ierusalimului nu erau potrivite: 
pentru agricultură, nu dispuneau de depozite minerale valoroase, nu 
aveau niciun rol militar strategic. Erau mai mult de opt mile de mers 
până la cel mai apropiat drum comercial. 

— De ce aici? 

— Făgăduinţa... 

— Pe această piatră va fi zidită credinţa ta... zise el cu glas tare, 
fără să-şi aducă aminte unde auzise această propoziţie. Oare Satyros 
o rostise ori el şi-o imaginase? 

Piatra lui Avraam, gândi el. O piatră de jertfe. Atât avea Ierusalimul 
să-i arate. 

Sau nu? 

Nu-i mai păsa. Poate că, la urma urmei, nici n-a venit ca să-l, 
găsească pe Dumnezeu. Poate că a venit în locul acela pentru că şi 
Hadasa trecuse pe acolo şi era atras de el numai din acest motiv. Voia 
să păşească pe drumurile pe unde a umblat ea. Să respire aerul pe care 
l-a respirat ea. Voia să o simtă aproape de el. 

Când veni noaptea, se înfăşură în mantia lui şi se întinse pe pământ 
să se odihnească. Somnul veni cu greu şi aduse cu el vise neclare. 

Continuă... Continuă... părea să-i spună un glas în şoaptă. 

Întrebările lui nu aveau să-şi găsească niciun răspuns aici. 

Se trezi brusc şi văzu un soldat aplecat deasupra lui, scăldat în 
lumina soarelui care răsărea. 

— Deci eşti încă aici. 

Vocea ironică suna familiar. 

Marcus se ridică. 

- Da. Sunt încă aici. 

— Betania e la două mile spre est. Acolo se află un han nou. Parcă 
nu i-ar strica un somn zdravăn. 

— Mulţumesc de sfat, replică Marcus sec. 

— Ai găsit ce căutai? 

— Nu încă, dar am văzut tot ce se poate vedea în Ierusalim. 

Zâmbetul soldatului i se părea ca o insultă. 
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— Şi acum încotro? 

— Spre Ierihon şi spre Marea Iordanului. 

— În două ceasuri vine o companie care patrulează drumul. Du-te 
tu ei. 

— Dacă aş avea nevoie de însoțitori, mi-aş angaja. 

— Moartea unui nebun îi poate costa viaţa pe mulţi înţelepţi. 

Ochii lui Marcus se îngustară cu răceală. 

— Ce vrei să spui? 

- Roma se întristează de moartea cetăţenilor ei, indiferent cum îşi 
provoacă aceştia destinul. 

— Orice va fi, să cadă asupra capului meu. 

- Bine, zise omul cu o urmă de zâmbet. Pentru că eu am făcut 
destule răstigniri cât să-mi ajungă pentru o viaţă. Dacă-ţi pui capul în 
gura leului, aşteaptă-te să te trezeşti fără el. 

Făcu câţiva paşi, după care se întoarse şi se uită din nou la Marcus, 
cu uimirea întipărită pe chipul aspru. 

— Ce cauţi aici? 

— Adevărul. 

— Adevărul despre ce? 

Marcus ezită şi zâmbi dezaprobator. 

— Despre Dumnezeu. 

Se aşepta ca soldatul să râdă de el. 

Dar acesta îl privi timp îndelungat, dădu o dată încet din cap şi 
plecă fără să spună o vorbă. 


Marcus o luă călare spre est, către Qumran. “Cetatea sării” se afla pe 
un teren înalt lângă Marea Moartă şi fusese locuită la început de o sectă 
evreiască de oameni sfinţi, numiţi esenieni, care studiau şi se închinau 
ucolo. În faţa iminentei invazii, aceştia au plecat, ascunzându-şi 
preţioasele suluri de pergament şi refugiindu-se în peşterile din pustia 
ludeii, lăsând oraşul pe mâna trupelor romane. 

Marcus ajunse la bifurcaţie şi o luă pe drumul dinspre 
nord-est ce ducea la Ierihon. Trecu călare peste un ued adânc, tăiat de 
eroziunea apei, până ajunse la colinele aride care coborau către Valea 
Iordanului. l 
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Soarele se ridica fierbinte şi opresiv, apăsându-l tot mai mult cu 
fiecare ceas care trecea. Făcu popas, îşi dădu jos mantia şi luă burduful 
din şa. Bău cu nesaţ şi-şi tură din apă pe faţă. 

Calul său se scutură deodată şi se dădu înapoi. 

“S-o fi speriat de vreo şopârlă”, îşi zise Marcus şi se aplecă să-l 
mângâie, şoptindu-i vorbe liniştitoare. 

Ceva se mişcă în raza privirii lui, la marginea uedului. Se uită atent 
într-acolo, dar nu zări nimic. Întorcându-se uşor în şa, privi în jur 
prudent. Undeva prin apropiere, o cascadă mică de pietre se rostogoli 
pe povâmişul abrupt al uedului. Marcus presupuse că era vreo capră 
ca acelea pe care le zărise cu câteva mile în urmă. 

Se aplecă să-şi aranjeze burduful cu apă în şa, dar chiar în acel 
moment o pietricică trecu în zbor pe deasupra capului său. Calul 
scoase un nechezat ascuţit şi se dădu înapoi brusc, în timp ce Marcus 
se îndreptă repede în şa. 

Patru bărbaţi săriră din ascunzătorile lor de la marginea uedului şi 
se repeziră spre el. Marcus trase o înjurătură şi încercă să-şi înfrâneze 
calul. Unul dintre necunoscuţi luă o piatră şi-şi încărcă praştia în fugă. 
Marcus se lăsă în jos şi o nouă piatră trecu în zbor pe lângă el. Calul 
se dădu repede în spate şi Marcus abia reuşi să rămână în şa când unul 
dintre bărbaţi îl apucă şi încercă să-l tragă jos. 

Calul se opri şi doi tâlhari se repeziră să-i fure cingătoarea. Marcus 
îl lovi pe unul drept în faţă, făcându-l să se dea înapoi. Altul sări. 
Evitând atacul, Marcus aşteptă ca omul să-şi ia avânt spre el şi îl trânti 
la pământ. 

Îngrozit, calul scoase un nechezat ascuţit şi se dădu înapoi din nou. 
trântindu-l pe un tâlhar la pământ şi eliberându-se din strânsoareu 
celuilalt. Cineva îl apucă pe Marcus dintr-o parte. Înfigându-şi cotul 
în faţa atacatorului, el îşi afundă călcâiele în coastele calului, care 
țâşni înainte, dând nas în nas cu un alt sicar aflat în faţa lui. Omul reuși 
să se dea la parte şi, recăpătându-şi echilibrul, trase cu praştia. 

Durerea explodă în capul lui Marcus când îl atinse piatra. Degetele i 
se înmuiară pe hăţuri şi îşi pierdu echilibrul. Auzi cuvintele soldatului 
răsunând peste tot în jurul lui: „Dacă-ţi pui capul în gura leului. 
aşteaptă-te să te trezeşti fără el.” Simţi nişte mâini care îl trăgeau din 
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şa. Încercă să se împotrivească, dar zadarnic. Căzu pe pământul tare 
şi respiraţia i se tăie. În timp ce se lupta să-şi recapete suflarea, unul 
dintre sicari îl lovi în cap, iar celălalt la şold. O ultimă lovitură în 
pântece îl făcu să se tăvălească pe jos de durere, după care alunecă 
recunoscător într-un tunel întunecat. 

Îşi reveni mult prea repede. 

— Porc de roman împuţit! strigă unul şi îl scuipă în faţă. 

Într-un moment de amorţeală, Marcus simţi cum nişte mâini îl 
despuiau de bunuri. Cineva îi smulse pandativul de aur de la gât. 
Un altul îi desprinse cingătoarea, luând odată cu ea şi banii de aur 
uscunşi înăuntru. Se năpustiseră asupra lui ca vulturii. Când simţi că 
unul încearcă să-i ia din deget inelul cu sigiliu primit de la tatăl său, 
îşi încleştă pumnul. O lovitură dată pe la spate îl trosni în moalele 
capului. Simţi gust de sânge şi se luptă să nu-şi piardă cunoştinţa. 
Degetele i se înmuiară şi simţi cum inelul cu sigiliu al tatălui său îi e 
smuls din deget. 

Distinse voci prin ceața apăsătoare. 

— Stai, nu-l tăia încă. Haina e din in de calitate. Dezbracă-l mai 
întâi. 

— Grăbeşte-te! Se apropie o patrulă romană. 

- Haina ne va aduce bani buni. 

— Arzi de nerăbdare să fii răstignit? 

Îi scoaseră haina. 

— Aruncă-l în ued. Dacă dau de el, vor veni să ne caute. 

— Grăbeşte-te! şuieră unul şi-l apucară amândoi de călcâie, târându-l 
după ei. 

Marcus gemu când pietrele ascuţite îi răniră spatele gol. ÎI aruncară 
peste margine. 

— Grăbeşte-te! 

Unul dintre bărbaţi o luă la fugă, în timp ce celălalt scoase un cuţit 
cu vârf ascuţit. 

— Raca roman, zise el, scuipându-l pe Marcus în faţă. Acesta văzu 
lama cuţitului coborând spre el şi se ghemui instinctiv. Simţi cuțitul 
pătrunzându-i printre coaste în cădere. Se lovi de un tăpşan îngust şi 
se rostogoli în groapa stâncoasă. Bărbatul de deasupra înjură cu glas 
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tare. Ceilalţi îl strigau de la distanţă. Apoi se auziră copite de cai. 

Gemând, Marcus căută ceva de care să se agaţe. Durerea usturătoare 
din spate îi tăia respiraţia. Îşi ridică ochii spre tăpşan, dar privirea îi era 
împăienjenită şi lumea se învârtea cu el. Luptându-se cu senzaţia de 
greață, se lăsă pe spate neajutorat, la jumătatea drumului către fundul 
uedului, ocrotit de tăpşan de aflorimentul de pietriş. 

Zgomotul de cai se apropie. 

Marcus încercă să strige după ajutor, dar nu reuşi să scoată decât 
un geamăt adânc. Încercă să se ridice, dar căzu înapoi şi mai alunecă 
câţiva metri pe panta abruptă. 

Caii se aflau pe drum chiar deasupra lui. 

— Ajutor..., şuieră el, luptându-se să rămână conştient. Ajutaţi-mă... 

Zgomotul de copite se depărtă şi un nor de praf cobori în ued. 

Se lăsă tăcerea. Nicio pasăre nu cânta. Nicio adiere de vânt nu făcea 
să foşnească iarba rară sau tufişurile sărace. Nu mai era decât soarele 
care strălucea deasupra lui, un cerc de lumină fierbinte, necruțătoare. 

Şi apoi n-a mai fost nimic. 


Hadasa aranjă amforele, sticluţele şi cutiile pe raft, în timp ce 
Rashid şi Alexandru cărară înăuntru o masă de consultaţie. Se gândise 
la Marcus toată dimineaţa. Închise ochii, întrebându-se de ce era atât 
de neliniştită. Nu-l mai zărise din ziua aceea când se lovise de ea în 
faţa băilor. De ce era atât de preocupată de el acum? 

Dumnezeule, veghează-l şi ocroteşte-l, oriunde ar fi şi orice ar 
face. 

Se întoarse la lucrul ei şi încercă să-şi concentreze toată atenţia ca 
să pună în ordine leacurile şi medicamentele. Alexandru şi Rashid 
ieşiră din nou şi le auzi vocile în timp ce coborau scările. 

Banii primiţi de la Magonianus pentru naşterea fără probleme a 
fiului său fuseseră cheltuiţi deja pe închirierea acestei clădiri mai mari 
şi mult mai spaţioase, aflate mai aproape de centrul Efesului şi de 
şcoala de medicină unde preda Phlegon. 

— E un risc, ştiu, zise Alexandru după ce o anunţă pe Hadasa de 
decizia lui, în dimineaţa de după naşterea copilului Antoniei. Dar cred 
că vom avea nevoie de încăperi mai bune pentru pacienţii noştri. 
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— Pacienţii tăi de lângă băi nu vor veni aici. 

— De ce nu? Şi dacă nu ei, vor veni alţii. Prietenii lui Magonianus. 

— Şi ei au mai multă nevoie de îngrijire decât ceilalţi? 

— Nu, zise Alexandru, dar au cu ce să plătească, iar eu am nevoie 
de bani ca să-mi continui studiile. 

— Dar ce se va întâmpla cu Boethus, cu soţia şi cu copiii lui? Ce va 
(i cu Epchicharis şi cu Helena? 

— Nu îi lăsăm baltă. Am să trimit mesaje tuturor pacienţilor să-i 
anunț unde să ne găsească în caz de nevoie. 

Hadasa se întristă văzând cât de repede lua el deciziile — şi încotro 
se îndreptau acestea. 

El îi atinse blând faţa. 

— Trebuie să ai încredere în mine, Rapha. 

Ea se dădu înapoi. 

— De ce îmi spui aşa? 

— Aşa îţi spun oamenii. 

— Dar Domnul e Cel Care face... 

El îi duse un deget la buze. 

— Cel Care face minuni. Da, ştiu că tu crezi asta. Atunci crede şi că 
Dumnezeu ţi-a ales acest nume. 

— În ce scop? 

— Ca să te apere de cei care au încercat să te distrugă. Magonianus 
se învârte prin cercuri de oameni bogaţi şi puternici. Mi-ar fi de mare 
ajutor dacă mi-ai spune numele familiei căreia i-ai aparţinut, ca să-i 
putem evita. Dar dacă nu vrei... 

Ea îşi plecă capul, dar Alexandru o îndreptă din nou spre el, 
ridicând-o de bărbie şi privind-o în ochi. 

— Hadasa, eşti prea importantă pentru mine acum. Nu-mi pot 
permite riscul de a te pierde. 

Inima ei tresări. 

Importantă în ce fel? se întrebă ea, cercetându-i privirea. 

— Ceea ce ai făcut noaptea trecută... 

— Eu n-am făcut nimic, insistă ea. 

— Te-ai rugat. Dumnezeu te-a auzit şi a făcut cum i-ai cerut. 

Ea înţelese modul lui de gândire. 
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— Nu. Nu poţi să ÎI manipulezi pe Dumnezeu, Alexandru. Nici să 
nu te gândeşti la una ca asta. Nu te poţi ruga în speranţa că vei obţine 
ceea ce îţi doreşti. Voia Domnului e cea care izbândeşte. Dumnezeu a 
salvat-o pe Antonia şi pe fiul ei. Nu eu. 

— El te-a auzit. 

— La fel de bine te poate auzi şi pe tine, zise ea, cu lacrimi în colţul 
pleoapelor. 

El îi luă faţa între palme. 

— Poate, şi dacă e aşa, mă aude acum mulţumindu-i că te-a adus în 
viaţa mea. Mi-a fost teamă pentru tine noaptea trecută. Şi mie şi lui 
Rashid. Şi apoi răspunsul a venit atât de limpede în momentul în care 
a strigat cineva la uşă. 

Râse. 

— Rapha. Atât de simplu... Şi aşa ţi se va spune de acum înainte. 

Văzu îngrijorarea de pe faţa ei. 

— Lasă-ţi mintea să se odihnească. 

Dar totul se întâmplase atât de repede că Hadasa încă nici nu putea 
să gândească. 

Bănuiala lui Alexandru şi a lui Rashid se adeverise. Când ajunseră 
la locuinţa lui Magonianus târziu în după-amiaza aceea, fură conduşi 
imediat în camera Antoniei, care avea deja oaspeţi. Copilul dormea, 
legănat în braţele proaspetei mămici, în timp ce trei femei aplecate 
deasupra lui râdeau şi şuşoteau, admirându-l. Magonianus stătea şi el 
prin apropiere, cu aerul mândru al unui proaspăt tătic. 

El îi zări primul şi puse o mână pe umărul tinerei sale soţii. 

— Au sosit, draga mea. 

Se întoarseră cu toţii spre ei, privindu-i în tăcere. Alexandru îşi 
încleştă mai tare mâna pe braţul Hadasei şi se apropie de pat. Hadasa 
simţi curiozitatea puternică a celor trei femei şi-şi plecă încet capul, 
ca şi când acestea ar fi putut să vadă dincolo de văl. 

— Rapha şi cu mine ne-am întors să vedem cum vă simţiţi, doamnă. 
Arătaţi bine, zise Alexandru, zâmbind către Antonia. 

— Într-adevăr e bine. 

Ochii lui Magonianus străluceau. 

Antonia îi zâmbi şi se întoarse spre Hadasa. 
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— Mulţumesc, şopti ea şi-i întinse copilul. Vreţi să-l ţineţi în 
braţe? 

Hadasa îl luă cu grijă. 

- O, Doamne, binecuvântează pruncul acesta. Fă-l să crească 
sănătos şi să fie copilul Tău, murmură ea atingându-i obrăjorul moale, 
catifelat. Capul i se:-mişca uşor, iar buzele păreau că vor să sugă. Ea 
râse cu poftă. 

Marcus...” 

Şoapta blândă a acelui nume îi inundă mintea şi inima. Oare era 
doar datorită faptului că ţinea în braţe un prunc nou-născut şi ştia că 
ar fi putut să poarte şi ea în pântece copilul lui? Ochii i se umplură de 
lacrimi şi dădu bebeluşul înapoi mamei. 

- E foarte frumos. 

O, Marcus, încă te mai iubesc. Încă te mai iubesc atât de mult. 

Marcus... Marcus... 

Tată, n-a fost voia Tasămă îndrăgostesc de un om care Te respinge, 
nu-i aşa? Ajută-mă să-l uit. Cum să Te slujesc din toată inima când 
tânjesc după el? Tu cunoşti cele mai adânci dorinţe ale inimii mele. O, 
Doamne, Te rog, ia povara asta de la mine! 

Dar acum, în timp ce aranja leacurile şi ierburile vindecătoare în 
noua locuinţă, şoapta aceea blândă veni din nou, insistentă, fără a 
putea fi ignorată. 

Marcus... Marcus... Marcus 

Ea simţi chemarea şi-şi duse mâinile la inimă. 

O, Doamne, fii cu el. Veghează asupra lui şi ocroteşte-l. Trimite 
îngerii Tăi să-l păzească. O, Tată, fă-l să cunoască mila Ta. 


Alexandru cără măsuţa de scris în sus pe scări. Marginea acesteia 
se ciocni de uşă, făcându-l să se lovească la degete. Murmură printre 
dinţi o înjurătură şi îşi duse povara incomodă în cameră, trântind-o pe 
podea. 

Hadasa stătea în genunchi, cu capul plecat, cu mâinile la inimă. 

Rashid veni din spate cu un paravan colorat. O văzu la rândul lui şi 
se uită la Alexandru întrebător. Alexandru ridică din umeri. Începură 
să pună lucrurile în ordine. 
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Deodată Rashid îl înghionti pe Alexandru, cu o expresie înfricoşată 
în ochii lui întunecaţi. Alexandru îşi întoarse capul şi simţi un fior pe 
şira spinării. 

Îngenuncheată în aceeaşi poziţie, Hadasa era scăldată într-un 
mănunchi de raze. 
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- Taphatha, trebuie să ne grăbim, altfel nu vom ajunge la Ierihon 
înainte de lăsarea serii! îi strigă Ezra Barjachin fiicei sale peste umăr. 
Călare pe măgăruşul lui, se întoarse cu faţa spreea. Venind din urmă pe 
un măgăruş mai mic, Taphatha se supuse, dar lovi spinarea animalului 
cu atâta blândeţe că acesta continuă să meargă la pas. 

— Loveşte animalul ăla, fiica mea. Nu-l mângâia. 

Muşcându-şi buza, Taphatha îi dădu o lovitură mai puternică şi 
măgăruşul grăbi pasul. 

Ezra clătină din cap şi se întoarse din nou înainte neliniştit. N-ar 
li trebuit să cumpere măgăruşul. Era mic şi prea domesticit, dar 
socotise că va fi perfect pentru nepotul lui, Shimei. Acum însă firea 
lui domoală le punea în pericol siguranţa. S-ar fi mişcat mai repede 
dacă el ar fi mers pe jos şi Taphatha călare. 

Privi din nou înainte. Printre aceste dealuri stăteau pitiţi tot felul 
de tâlhari, pândindu-i pe călătorii nenorocoşi. Ezra dădu pinteni 
măgăruşului, care o luă la trap pe povârniş. Avea să se simtă mai în 
siguranţă odată ajunşi în vârful dealului, de unde se puteau zări pantele 
ce coborau spre Ierihon. Aici drumul era pustiu, soarele arzător, iar 
riscul unui atac le dădea târcoale ca păsările de pradă ce se zăreau 
zburând pe cer. 

Se uită în spate la Taphatha, sperând că ea n-a văzut păsările. Fata 
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lovi din nou cu blândeţe docilul animal şi Ezra îşi dădu seama că îi ern 
milă de el şi că prefera să meargă pe jos decât călare. 

- Trebuie să ne grăbim, fiica mea. 

N-ar fi trebuit în ruptul capului să-i dea ascultare fratelui său, 
Amni, şi să o aducă în această călătorie. Dar fiind cel mai vârstnic şi 
bucurându-se de cel mai mare succes din familie, Amni îl intimidase 
întotdeauna. l 

Acum Taphatha se întorcea acasă împreună cu el pe drumul acela 
pândit de nelegiuiți, iar călătoria fusese un dezastru total. Nu numai că 
nu s-a încheiat nicio înţelegere în vederea unei căsătorii, dar s-au rup! 
şi legăturile de familie existente până atunci. Era puţin probabil ca 
Amni să-l ierte vreodată pe el sau pe Taphatha pentru cele petrecute. 

Ce-ar fi putut să facă altceva? Dacă n-ar fi ţinut cont de voința 
lui Amni şi ar fi lăsat-o pe Taphatha acasă, ar fi ieşit totul după cum 
sperase? Dar dacă s-ar fi căsătorit cu Adonia? N-ar fi fost oare o unire 
sortită dezastrului? 

Trase concluzia că, fără Taphatha de faţă, căsătoria s-ar fi pus la 
cale fără probleme — dacă Amni ar fi fost rezonabil şi Adonia mai 
puţin insistent. 

Ezra îşi roti din nou privirile prin jur. Se îngrijora destul şi aşa 
pentru viitorul Taphathei. Acum mai trebuia să se confrunte şi cu 
teama că ar fi putut fi atacată de tâlhari şi batjocorită. 

Adonia n-a fost niciodată preferatul lui ca soţ pentru Taphathu. 
Preferatul lui a fost Iosif. Fiul unui olar din seminţia lui Beniamin. 
Iosif I s-a devotat din toată inima lui Dumnezeu. Dar Iosif nu mai era. 
Fusese arestat acum un an de soldaţii romani şi răstignit pe o cruce în 
afara oraşului. 

Taphatha era acum o tânără de cincisprezece ani, cu un an mai mare 
decât fusese sora ei când se căsătorise. Dumnezeu o binecuvântase 
deja pe fiica lui, Basemath, cu un fiu şi o fiică. Cu siguranţă El o va 
binecuvânta şi mai mult pe Taphatha, pentru că era devotată Lui. 

Trebuia să-i găsească.un soţ bun şi să-i asigure un viitor fericit. 
făcând în acelaşi timp să se continue linia genealogică şi moştenirea 
lui. Atâţia au murit în Ierusalim. Atâţia alţii au sfârşit în arenele 
romane. Câţiva mai de preţ au fost vânduți ca sclavi unor stăpâni 
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romani şi erau acum împrăştiaţi peste tot în teritoriile cucerite. 

Dumnezeu făgăduise că urmaşii lui Avraam vor fi mai mulţi la 
număr decât stelele cerului. Dar n-a mai rămas decât o mână de 
oumeni, şi aceştia se împuţinau pe zi ce trecea. Vespasian dăduse un 
decret prin care se ordona uciderea tuturor descendenților lui David 
şi, din acest singur motiv, losif a fost pironit pe cruce. 

Dumnezeule, de ce ne-ai părăsit? Ce se va alege de fiica mea mai 
mică? 

În tot Ierihonul, Ezra nu cunoştea un bărbat destul de bun pentru ea. 
Mulţi pretindeau că sunt evrei, dar interpretau Legea fiecare în felul 
lui. Mai existau câţiva bărbaţi cu o credinţă puternică. dar şi aceştia 
crau nepotriviţi din cauza căsătoriilor mixte. Bartolomeu ar fi fost 
perfect pentru Taphatha. Ca şi ea. era devotat şi puternic în Domnul. 
Dar, din nefericire, tatăl lui era grec. Josephus se apropiase şi el de 
Ezra în câteva rânduri. Era om bun, dar bunica lui fusese siriană. 

Căzând şi mai mult în depresie, Ezra dădu din nou bice măgăruşului. 
Fusese atât de sigur că viitorul Taphathei va fi decis de această 
călătorie. Fusese convins că atunci când Amni va vedea frumuseţea, 
blândeţea şi puritatea ei, o va dori de soţie pentru fiul lui. Şi ce tată nu 
şi-ar fi dorit-o? Într-adevăr, nu se înşelase. 

— E minunată, rosti acesta încet, dar Adonia insistă s-o cunoască 
personal. Eu îl voi sfătui, desigur. E foarte drăguță. 

Adonia li se alătură, dar îl salută doar cu jumătate de gură pe Ezra, 
ubia catadicsind să-l privească. Chipeş, cu o ţinută mândră, îşi aţinti 
privirea spre Taphatha surprins şi un zâmbet abia perceptibil îi înflori 
în colţul buzelor. În timp ce el o studia, Amni începu să-şi laude 
fiul pentru spiritul lui religios şi întreprinzător. Satisfăcut de ceea ce 
vedea, Adonia se apropie îndrăzneţ de fată şi Amni privi amuzat cum 
fiul lui o prinse pe Taphatha de bărbie şi-i ridică faţa. 

— Dăruieşte-mi un zâmbet, verişoară, zise el. 

Şi atunci fiica lui Ezra, care nu ieşise niciodată din cuvântul tatălui 
ci şi nu-l supărase în niciun fel, se dădu inapoi din faţa lui Adonia şi 
rosti răspicat: 

— Nu vreau să mă mărit cu omul acesta, tată. 

Chipul lui Adonia se întunecă. 
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- Ce ai spus? făcu el batjocoritor. 

Taphatha îl privi drept în ochi. 

— N-am de gând să mă mărit cu un bărbat care-l tratează pe tatăl 
meu cu dispreţ şi îi ignoră sfaturile. 

Acestea liind zise, părăsi camera. 

Ezra se cutremură şi acum, aducându-și aminte episodul. 

— Fiica ta e o proastă! strigă Amni, scos din minţi de furie și 
jignit. 

Ezra îşi plimbă ochii de la frate la nepot, chinuit de jenă. 

— Du-te şi stai de vorbă cu ea, unchiule, zise aspru Adonia. Verişoaru 
mea nu va mai da peste o ocazie ca asta. 

Şi Ezra stătu de vorbă cu ea. 

— Ar fi o nebunie să mă mărit cu un astfel de om, tată, zise cu 
plângând. Te priveşte de sus pentru simplul fapt că punga lui cu bani 
trage mai greu la cântar. Refuză să primească sfatul propriului părinte 
şi mă priveşte ca pe o juncă gata să fie adusă ca jertfă pe altarul lui 
păgân. l-ai văzut faţa? 

- E foarte chipeş. 

Ea clătină din cap, cu chipul îngropat în palme. 

— E atât de mândru. 

— Dar e din seminţia noastră, Taphatha, şi nu mai sunt mulţi dintre 
noi rămaşi. Amni e un om drept. 

— Ce e drept la el, tată? Ai citit vreo urmă de bunătate în ochii lui? 
Te-a salutat cu respect? Fratele tău ţi-a spălat cumva picioarele, te-a 
sărutat? Şi ce a făcut Adonia când a intrat în cameră? i-a vorbit cu 
respectul datorat unui om mai în vârstă? Dacă pe tine nu te iubesc, cu 
atât mai puţin Îl pot iubi pe Dumnezeu. 

— Îi judeci prea aspru. Ştiu că Amni e mândru, dar are şi dreptul să 
fie aşa. Şi-a strâns o avere frumuşică. A... 

— Adonia s-a uitat la mine, tată. S-a uitat la mine. Nu în ochii mei. 
nici măcar o dată. Ca şi când m-ar fi... atins. M-a trecut un fior de 
gheaţă până în oase. 

- Dacă nu te măriţi cu Adonia, ce-am să mă fac cu tine. 
Taphatha? 

Ea se aruncă la pământ în faţa lui. cu fruntea atingându-i picioarele. 
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cu umerii zguduiţi de plâns. 

— Voi rămâne cu tine, tată. Voi avea grijă de tine. Te rog, nu mă da 
acestui om. 

Lacrimile ei fuseseră întotdeauna punctul lui slab. Se duse la fratele 
lui şi îi spuse că nu va mai avea loc nicio căsătorie. 

— l-am oferit fiicei tale o mare onoare, iar ea îndrăzneşte să ne 
insulte. Ia-o şi ieşi din casa mea. De azi înainte nu mai vreau să am 
nimic de-a face cu tine şi cu nimeni din familia ta. 

În timp ce Ezra o ajuta pe Taphatha să urce pe măgăruşul ei, Amni 
strigă din pragul uşii: 

— Fata ta e o proastă şi tu la fel! 

Recurse la toată stăpânirea de sine de care era în stare ca să nu 
răspundă cu aceeaşi monedă. Se uită la Taphatha, care îi zâmbi cu 
ochii ei luminoşi. 

Poate era un prost. Numai un prost s-ar fi putut afla acum pe drumul 
acesta blestemat. 

Arşiţa amiezii îl moleşea. Cu buzele strânse, îndemnă măgăruşul 
să meargă înainte. Ştia că trebuie să-şi pună încrederea în Domnul. 
Domnul îi va da Taphathei un soţ drept, care să facă parte din seminţia 
lor. 

Dar nu mai aştepta prea mult, Doamne. Suntem atât de puţini. 

Se uită înapoi şi o văzu pe Taphatha mergând pe jos, cu căpăstrul 
în mâini. 

— Ce faci, fiica mea? 

- E foarte cald, tată, şi bietul animal a obosit tot cărându-mă în 
spinare. Alergă spre el. Şi în plus, m-am cam săturat de mers călare, 
mai zise ea voioasă. 

„— Vei obosi destul de repede pe căldura asta, zise el, ştergându-şi 
transpiraţia de pe frunte cu mâneca hainei. Nu avea niciun rost să 
insiste să meargă călare. Acum, când căpăstrul se afla în mâinile ei, 
animalul nu mai avea nevoie să fie grăbit. 

— De ce crezi că dau târcoale, tată? 

— Ce? făcu el alarmat şi se uită în jur ca să vadă dacă nu se năpustesc 
tâlharii ascunşi prin stânci. 

— Aici sus. Arătă cu mâna. 
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Îşi ridică ochii spre cer şi văzu din nou vulturii. 

— Vreun animal a murit, zise el sec. Sau a fost omorât, adăugă în 
sinea lui. 

Şi puteau fi chiar ei următorii, dacă nu treceau mai repede de aceste 
dealuri ca să se pornească în jos spre Ierihon. 

Taphatha continua să privească păsările care se roteau fără grabă, 
cu mişcări graţioase. 

— Probabil a căzut vreo capră în ued, zise Ezra, încercând să-şi 
potolească neliniştea. Lovi cu băţul spinarea măgăruşului, făcându-l 
să grăbească pasul. 

— Caprele sunt sigure pe picioarele lor, tată. 

— Poate era o capră bătrână. 

— Poate nu este deloc o capră. 

Vulturii erau aproape deasupra capetelor lor. Degetele lui Ezra se 
crispară pe băț. Privi din nou în sus şi se încruntă. Dacă prada ar fi fost 
deja moartă, nu s-ar mai fi rotit acum prin aer, ci s-ar fi înfruptat din 
ea. Dacă era un om? 

— De ce eu, Doamne? murmură el printre dinţi şi se îndreptă repede 
spre Taphatha. Nu te apropia de tăpşan. Mă uit eu. 

Alunecă de pe măgăruş şi-i întinse fetei căpăstrul. 

Se apropie de tăpşan şi privi în jos în ued. Nu văzu nimic pe fundul 
lui decât pietre şi praf şi câteva tufişuri rare care aveau să fie şterse 
de pe faţa pământului odată cu primele ploi. Era gata să se retragă, 
când auzi câteva pietricele în cădere. Privi în stânga şi apoi în jos de-a 
lungul peretelui abrupt tăiat în nisip. 

— Ce e, tată? 

— Un om, răspunse el întunecat. 

Gol şi însângerat. Părea mort. Ezra căută să-şi pună piciorul pe un 
loc sigur şi începu să coboare. Acum că îl văzuse, nu putea trece mai 
departe fără să se asigure dacă era viu sau mort. 

— De ce eu, Doamne? bolborosi el din nou, alunecând în jos câţiva 
metri şi mişcându-se cu grijă de-a lungul suprafeţei stâncoase până să 
poată cobori din nou fără să declanşeze o cascadă de pietre în capul 
celui căzut. Uitându-se în sus, o zări pe fiica lui în genunchi, sprijinită 
în mâini, aplecată peste margine. 
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- Dă-te înapoi, Taphatha. 

— Mă duc să aduc pătura. 

— Poate n-o să avem nevoie, zise el printre dinţi. 

Se apropie şi văzu că omul fusese înjunghiat la şold. Rana deschisă 
roia de musculiţe. Pielea îi era roşie de stat prea mult în soare, ambii 
ochi îi erau învineţiţi şi umflaţi, buza despicată şi întreg trupul acoperit 
de vânătăi şi zgârieturi. Pesemne că sicarii îl bătuseră, îl jefuiseră de 
tot ce avea şi-l abandonaseră în ued. 

Copleşit de milă, Ezra se lăsă în genunchi, dar când se aplecă 
deasupra lui, văzu că părul bărbatului era tuns scurt. Un roman! O 
examinare mai atentă îl făcu să constate o dungă albă pe degetul 
urătător al mâinii drepte unde se aflase inelul cu sigiliu. Ezra se dădu 
înapoi şi se ridică în picioare. 

Se uită la bărbatul căzut şi se luptă cu animozitatea crescândă 
care îl cuprinse. Romanii au distrus Ierusalimul lui cel iubit, mireasa 
regilor. Romanii l-au răstignit pe Iosif, privând-o astfel de fiica lui de 
şansa unui viitor sigur şi fericit. Toţi evreii se aflau sub talpa stăpânirii 
romane. 

-E viu, tată? strigă Taphatha. 

— E roman. 

-E viu? 

Rănitul îşi mişcă uşor capul. 

— Ajută-mă, şopti el în greacă. 

Ezra tresări când simţi durerea ce răzbătea din glasul acela. Se 
uplecă din nou, cercetând cu privirea vânătăile inflamate, tăietura 
udâncă şi pielea arsă şi julită — şi animozitatea i se topi într-un val 
cald de compasiune. Roman sau nu, tot om era. 

— Nu te vom părăsi, zise el şi o strigă pe fată. 

— Leagă burduful cu apă de frânghie şi lasă-l jos. Pune şi pelerina 
mea. 

Ea dispăru de lângă margine şi se întoarse după câteva momente. 
Ezra prinse burduful şi îl dezlegă. Fata trase funia în sus şi agăţă de ea 
pelerina, în timp ce măgăruşii stăteau şi priveau şi ei peste margine. 

Ezra ridică capul romanului şi-i picură câţiva stropi de apă în gură. 
Turnă apoi puţin în mâinile făcute căuş şi-i răcori faţa arsă de soare. 
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Romanul se mişcă uşor şi gemu de durere. 

— Nu te mişca. Bea, îl îndemnă Ezra în greacă şi-i duse la buze gurii 
burdufului. Romanul înghiţi lichidul preţios. O parte i se scurse pe 
bărbie şi pe gât până pe pieptul zgâriat. 

— Atacat... 

— Încă nu eşti în afară de pericol şi acum m-ai implicat şi pe mine 
şi pe fiica mea, zise Ezra mohorât. 

— Lăsaţi-mă. Trimiteţi patrula înapoi. 

— Vei fi mort pe atunci, iar eu va trebui să dau socoteală în faţa lui 
Dumnezeu. 

Îl acoperi cu pelerina. 

— Aruncă frânghia, îi strigă el Taphathei şi o prinse când aceasta se 
rostogoli spre el. Bărbatul îşi pierdu din nou cunoştinţa. Ezra proiită 
de aceste momente preţioase ca să învelească strâns pelerina în jurul 
lui şi să facă nişte hamuri improvizate. 

Doamne, ajută-mă, se rugă el şi începu să-l tragă în sus pe peretele 
abrupt. Sunt prea bătrân pentru asta. Cum am să-l ridic până la 
drum? 

— Tată, ai să-i faci mai rău dacă-l transporţi în felul acesta! îi stripi 
Taphatha de sus. 

— Şi-a pierdut iar cunoştinţa, zise Ezra, scrâşnind din dinţi, în timp 
ce se chinuia să-l tragă în sus metru cu metru. Se opri să-şi recapete 
respiraţia. 

— Păcat că nu eşti mai mic şi mai slab, romanule. Te-aş putea duce 
pe umăr. 

Strânse din dinţi şi porni din nou. 

O cascadă de pietricele şi de pământ din apropiere îl făcu să-şi 
ridice brusc privirea. 

— Ce faci, Taphatha? Stai acolo lângă drum. 

- E prea greu pentru tine. 

Îl aduse de funie pe măgăruşul lui, în timp ce celălalt îi urmă de 
bună voie. 

— Ar fi mai uşor să-l duci jos în ued, tată. Dacă a fost atacat în acest 
loc, poate că tâlharii pândesc undeva pe drum. 

— Nu poţi cobori aici. E prea abrupt. 


214 


Un ecou în întuneric 


- Ba pot. 

O urmări cum îl ducea pe măgăruş în linie oblică. Celălalt mai 
mic îi urmă docil. Cum reuşise să găsească un loc pe unde să coboare 
unimalele în siguranţă în ued, nu ştia. Îmbărbătându-se, începu să-l 
coboare pe roman metru cu metru, până atinse fundul uedului. 

Îndată ce Taphatha ajunse jos, lăsă animalele şi urcă să-şi ajute 
tatăl. O singură privire aruncată spre faţa zdrobită a romanului şi ochii 
fetei se umplură de lacrimi. Apucă cealaltă parte a hamului şi-l ajută 
pe Ezra. Când ajunseră jos, Ezra dezlegă burduful cu apă de pe umăr 
şi ridică capul rănitului, dându-i să bea. 

Romanul îl prinse de încheietura mâinii. 

— Mulţumesc, şuieră el. 

— Stai liniştit. Fiica mea şi cu mine vom improviza o lectică din ce 
vom găsi pe aici, îi zise Ezra. 

Marcus se lăsă pe spate, încolăcindu-se de durere, şi-i ascultă pe cei 
doi — tată şi fiică — schimbând câteva cuvine în aramaică. Apoi aceştia 
se întoarseră spre el şi se chinuiră să-l ridice în lectica improvizată, 
timp în care el îşi pierdu din nou cunoştinţa. Plutea între o mare de 
întuneric şi conştienţa agoniei lui. Un ochi îi era închis şi umflat, dar 
cu celălalt reuşea să distingă imagini înceţoşate. Pereţii erodaţi ai 
uedului se ridicau în jurul lui din ambele părţi. Fiecare mişcare mai 
bruscă făcea ca durerea să-l săgeteze prin tot trupul, dar măcar era 
cruțat de strălucirea deranjantă a soarelui pentru că se afla în umbra 
stâncilor. 

Un ocean de durere năvăli peste Marcus. Şi în timp ce plutea pe 
valurile lui spre întuneric, i se păru că aude glasul Hadasei vorbindu-i 
în şoaptă: “Chiar dacă ar fi să umblu prin valea umbrei morţii, nu mă 
tem de niciun rău, căci Tu eşti cu mine...” 
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— Faceţi prea mult efort, îi zise Iulius lui Phoebe, schimbând 
încărcătura dintr-o mână în alta, în timp ce străbăteau aleea îngustă de 
lângă chei. Nu puteţi continua aşa. 

- Sunt un pic obosită azi, Iulius, atâta tot. 

Buzele sclavului se strânseră. Ea se epuiza în încercarea de a se 
îngriji de văduvele marinarilor şi de copiii acestora. Se trezea în zori 
de zi şi trebăluia până în ultimele ceasuri ale dimineţii, apoi îl chema 
s-o ajute să ducă mâncare şi îmbrăcăminte familiilor în nevoie. Când 
se întorcea după-amiază acasă, frântă de oboseală, se dedica ore 
întregi pregătirilor pentru ziua următoare. Adesea o găsea dormind la 
războiul de ţesut. 

— Nu puteţi să-i hrăniţi şi să-i îmbrăcaţi pe toţi, doamnă. 

- Trebuie să facem ce putem, zise ea, privind locuinţa sărăcăcioasă 
pe lângă care treceau. Sunt atâţia oameni în nevoie, Iulius. 

Văzu câteva femei care întindeau nişte rufe uzate la uscat, în timp 
ce în apropiere copiii zdrenţăroşi se jucau de-a soldaţii pe străzi 
noroioase. Phoebe îi recunoscu pe câţiva dintre băieţi şi îi salută 
ufectuos. 

Iulius vedea tot ce făcea. 

— Săraci vor fi întotdeauna, doamnă. Nu puteţi avea grijă de toţi. 

Phoebe îi zâmbi. 
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— Mă mustri, Iulius? 

El schimbă din nou încărcătura dintr-o mână în alta. 

— Vă cer scuze, doamnă. Departe de mine să-mi mustru stăpâna. 

Zâmbetul ei păli în faţa încăpățânării lui. 

— Ştii prea bine că nu aveam intenţia să-ți aduc aminte de poziţia ta 
de sclav, Iulius. Pot să-ţi ofer libertatea chiar în acest moment, dacă 
vrei. 

Faţa lui se înroşi. 

— Stăpânul meu, Decimus, n-ar fi vrut să vă părăsesc. 

— Nu trebuie să rămâi din datorie faţă de mine, Iulius, zise ea, deşi 
gândul pierederii lui o întrista. Se baza pe el în atâtea privinţe. Avea 
încredere deplină în el şi nu-şi putea imagina cum ar fi putut duce la 
bun sfârşit fără ajutorul lui tot ce-şi propunea. În plus, era o companie 
agreabilă. 

Mâinile lui Iulius se crispară. Cum putea o femeie de patruzeci și 
şase de ani să rămână atât de naivă? Cum putea să nu-şi dea seama 
că o iubea? Câteodată era sigur că e conştientă de sentimentele lui, 
pentru ca în momentul următor, ca şi acum, să spună ceva din care să 
reiasă că nu are nici cea mai vagă idee câtă nevoie avea de prezența 
ei. Ar fi preferat de o mie de ori să fie sclav lângă ea decât om liber 
în altă parte. 

-Ca sclav, sunt legat de dumneavoastră şi liber să vă slujesc oricum 
doriţi, zise el. Ca om liber, ar trebui să părăsesc această casă. 

— Nu ţi-aş cere niciodată să pleci. 

— Dacă aş rămâne, n-aţi mai fi privită ca o femeie cu virtutea 
incontestabilă. 

Ea se încruntă un moment şi roşi când îşi dădu seama ce vrea să 
spună. 

— Oamenii n-ar crede niciodată... 

- Ba da, ar crede. Aţi trăit în lume, doamnă, deşi niciodată n-aţi 
făcut cu adevărat parte din ea. Nu aveţi idee de răutatea care e în 
mintea oamenilor. 

— Nu sunt o naivă, Iulius. Ştiu că răul e peste tot în lume. Şi cu atât 
mai mult vreau să lupt în numele binelui. Trebuie să-i ajutăm pe aceşii 
oameni. 
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— Nu puteţi să-i ajutaţi pe toţi. 

— Nu încerc să fac imposibilul. Femeile pe care le ajut au avut soţi 
ture au lucrat pentru Decimus sau pentru Marcus. Nu pot să le întorc 
putele când sunt în nevoie. 

— Dar Pilia şi Candace? Dar Vernasia şi Epafra? Soții lor au lucrat 
şi ci pentru domnul Decimus sau pentru fiul dumneavoastră? 

— Ele fac excepţie, recunoscu ea. Am auzit de dificultăţile cu care 
we confruntă de la alţii. 

— Nu puteţi avea grijă de toată lumea. 

— Nici nu încerc să am grijă de toată lumea, zise ea împovărată. De 
ce trebuia să o întristeze chiar azi, când resursele ei fizice erau atât 
de slăbite? Nu era doar obosită, era stoarsă. În întregime. Şi încă mai 
uvea atâta de lucru, atâţia de vizitat şi atât de puţin timp. 

lulius nu zise nimic. 

Phoebe îşi ridică privirea şi văzu chipul lui de piatră. Îl exaspera. 
/âmbi cu blândeţe. 

— Şi pe Decimus te supărai aşa cum te superi pe mine. 

Nu era deloc acelaşi lucru. 

— Nu-mi stă în fire să fac plecăciuni şi să mă linguşesc. 

— Nu ţi-am cerut asta niciodată. 

— Aşa e, doamnă. 

— Nu sunt copil, Iulius. 

El nu zise nimic. 

— Nu te supăra pe mine, Iulius. Te rog. Aş vrea să înţelegi... 

— Dar înţeleg, doamnă, zise el mai blând. Vă treziţi în fiecare 
dimineaţă şi-i slujiţi pe alţii ca să nu mai aveţi timp să vă gândiţi la... 

— Nu mai zi nimic. 

Ceva dinăuntrul lui tresări la auzul durerii din glasul ei stins. Nu 
intenţionase s-o rănească. 

— Unele lucruri nu se pot schimba, Iulius, zise ea, cu vocea gâtuită 
de emoție. Altele da. 

Două fetiţe stăteau pe prag de cealaltă parte a străzii şi se jucau cu 
o păpuşă din cârpe. Una o zări. 

— Doamna Phoebe! 

O luară la fugă spre ea, cu feţele radiind de zâmbete gingaşe şi 
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luminoase. 

- Bună, Hera, zise Phoebe, râzând, încântată de salutul lor cald. 

Fetiţa îşi ridică păpuşa şi i-o arătă lui Phoebe. 

— Mama a făcut-o, se lăudă ea. Mi-a spus că i-aţi dat o haină nouă și 
mi-a făcut această păpuşică din cea veche. Nu-i aşa că e frumoasă” 

— E o păpuşică foarte frumoasă, Hera, zise Phoebe, luptându-se cu 
lacrimile care nu au întârziat să apară după cuvintele lui Iulius. Oare 
avea dreptate? Muncea din zori şi până-n seară numai ca să uite ci 
Decimus nu mai e şi că propriii ei copii erau ca şi pierduţi pentru eu”? 

— Cum o cheamă? 

- Phoebe, zise fetiţa, cu un zâmbet şăgalnic. Am numit-o dupi 
dumneavoastră, doamnă. 

— Sunt onorată. 

- Bună dimineaţa, doamnă Phoebe, îi strigă cineva de sus. 

Phoebe îşi ridică privirea şi făcu cu mâna. 

- Bună dimineaţa, Olympia. L-am văzut pe fiul tău acum câteva 
minute. Arată foarte bine acum. 

- Da, râse Olympia. Medicamentele pe care ni le-aţi adus au făcu 
minuni. El şi prietenii lui s-au jucat de-a legionarii toată dimineaţa. 

Phoebe alungă vorbele lui Iulius din minte şi intră în casă. Venise 
în vizită la o văduvă al cărui soţ pierise pe mare. Femeia avea trei copii 
mici. Phoebe îşi dădea seama că propriile-i problemele erau un fleac în 
comparaţie cu ale acesteia. Ele ţineau de inimă, nu de supravieţuire. 

De îndată ce intră în mica încăpere, copiii se strânseră în jurul ci, 
trăgând-o de rochie şi încercând care mai de care să se facă auzil. 
Râzând, Phoebe îl luă pe cel mai mic în braţe şi se aşeză, în timp ce 
mama mai puse un lemn în vasul cu jăratic. 

Iulius lăsă jos încărcătura şi puse fasolea, lintea şi grăunţele într-un 
Coş. Scoase atât cât să-i ajungă familiei pe o săptămână şi ascultă cum 
Phoebe o liniştea pe femeie, vorbindu-i despre copii şi alte lucruri 
femeieşti. Puse copilul jos şi îl luă pe altul, până când fiecare îşi primi 
îmbrăţişarea şi cele câteva minute în braţele ei. Era evident că micuţii 
o adorau. 

Zâmbetul lui păli când se gândi la Marcus, atât de prins cu 
problemele lui că nu vedea suferința pe care o provoca propriei mame. 
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Şi când se obosise Iulia s-o viziteze ultima dată” 

Phoebe îi dădu femeii un şal nou şi o punguţă cu bani. 

— Îţi va ajunge să-ţi plăteşti chiria şi să cumperi cele necesare. 

Tânăra izbucni în plâns. 

— O, doamnă, cum aş putea să vă răsplătesc vreodată? 

Phoebe îi luă faţa în mâini şi o sărută pe amândoi obrajii. 

- Nu va fi întotdeauna aşa, Vernasia. Când viaţa ta se va schimba 
În bine, ajută şi tu pe cineva aşa cum te-am ajutat eu pe tine. Astfel îi 
vei mulțumi lui Dumnezeu. 

Phoebe şi Iulius părăsiră locuinţa şi porniră pe aleea îngustă, urât 
mirositoare, către o altă locuinţă aproape de port. Prisca locuia la 
claj. Soţul ei murise de câteva săptămâni şi Phoebe aflase de situaţia 
precară a bătrânei de la o femeie care o căutase. 

— Am auzit de ajutorul pe care îl acordaţi văduvelor, doamnă. Ştiu o 
femeie în vârstă care are nevoie disperată de ajutor. O cheamă Prisca. 
Fiul ei s-a îmbarcat pe Minerva acum două luni şi nu se va întoarce 
decât peste un an sau mai mulţi. Soţul ei a muncit treizeci şi trei de ani 
la ştemuit nave şi a murit pe chei acum câteva săptămâni. Locuieşte 
în acelaşi apartament de douăzeci de ani, dar acum nu mai poate plăti 
chiria şi proprietarul vrea s-o arunce în stradă. Eu aş ajuta-o dacă aş 
putea, dar abia îmi ajung banii să-mi hrănesc familia. Nu ştiu ce se 
va alege de sărmana bătrână dacă n-o ajută nimeni. Vă rog, doamnă, 
dacă puteţi... 

Phoebe se ataşase enorm de Prisca. Bătrânica era tare amuzantă. 
Greutățile vieţii nu reuşiseră s-o demoralizeze. Obişnuia să stea la 
fereastră, “luând aer” şi urmărind ce se mai întâmplă pe stradă. Era în 
deplinătatea facultăţilor mintale şi asculta cu atenţie ultimele noutăţi 
din Efes, comentându-le cu ironia ei înţeleaptă. Era prea bătrână să-şi 
mai facă griji în privinţa averii şi o trata pe Phoebe cu afecțiunea şi 
sinceritatea cu care şi-ar fi tratat propria fiică, dacă ar fi avut vreuna. 

Phoebe ciocăni la uşă şi intră când o auzi pe Prisca strigându-i 
să vină. Bătrâna stătea lângă fereastra deschisă, cu braţul sprijinit de 
pervaz, privind afară pe geam. Phoebe străbătu camera zâmbind şi se 
aplecă să o sărute pe obraz. 

— Cum eşti azi, mamă Prisca? 
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— Bine, atât cât poate fi o femeie la optzeci şi şapte de ani. 

Luă obrazul lui Phoebe ca pe al unui copil şi o studie încruntânclu se 
uşor. 

— Ce s-a întâmplat? 

Phoebe se retrase puţin de sub privirile ei scrutătoare şi se sfora 
să zâmbească. 

— Nimic. 

— Nu-mi spune mie că nu s-a întâmplat nimic. Sunt bătrână. Nu 
sunt de ieri, de azi pe lumea asta. Hai, s-auzim, de ce eşti supărată” 

— Nu sunt supărată. 

— Obosită şi supărată. 

Phoebe luă mâna bătrânei şi o mângâie, aşezându-se pe scaunul pe 
care Prisca îl ţinea pentru musafiri. 

— Spune-mi tot ce ai făcut de când nu ne-am mai văzut. 

Prisca se uită la Iulius şi văzu că acesta o privea pe stăpâna lui ca 
şi când ar fi fost o vază din Corint gata să se spargă. 

— Bine, bine, hai să schimbăm subiectul, zise ea, punând-o la 
încercare. Am terminat şalurile şi i le-am dat Olympiei. Ea le a 
împărţit femeilor de care ai spus. 

— Minunat. Cum ai reuşit să le termini atât de PEE Iulius ţi-a 
adus lâna abia săptămâna trecută. 

— Scuteşte-mă de laude. Ce altceva să mai facă o bătrână cu atâta 
timp liber pe cap? Se ridică în picioare. Vrei o ceaşcă de posca? 

Băutura, de care se bucurau oamenii săraci şi soldaţii, era un 
amestec răcoritor de vin ieftin şi apă. 

— Mulţumesc, răspunse Phoebe. Luă ceaşca şi zâmbi când Prisca 
mai turnă una pentru Iulius. Bătrâna se aşeză la loc, relaxându-se cu 
un suspin. 

Phoebe rămase o oră. Îi făcea plăcere s-o asculte pe Prisca povestind 
întâmplări din călătoriile fiului ei. 

— Decimus se întorcea întotdeauna de pe mare bronzat şi plin de 
viaţă, zise Phoebe visătoare. Eram adesea geloasă că îl ispiteau atât de 
mult călătoriile. Când era mai tânăr, era atât de dornic de a explora, de 
a deschide noi căi comerciale, de a şti tot ce se întâmplă în cele mai 
îndepărtate colţuri ale Imperiului. Uneori, când vedeam asta pe faqa 
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lul, mă simţeam ca o ancoră. 

-- Vă iubea, doamnă, zise Iulius încet. 

Lacrimi nestăvilite veniră pe neaşteptate şi ea întoarse capul să le 
ascundă. Stânjenită de liniştea care .se lăsase în cameră, se ridică. Se 
Întoarse cu un zâmbet şi văzu că Prisca o privea. 

- Îmi pare rău, murmură ea, văzând că şi ochii bătrânei erau plini 
de lacrimi. 

- Să nu-ţi pară. Prisca rânji. Prefer să văd o durere sinceră decât un 
turaj de suprafaţă. 

Phoebe se cutremură. Se aplecă şi sărută obrazul alb şi zbârcit al 
bătrânei. 

— Eşti o bătrânică foarte dificilă, Prisca, ştiai asta? 

— Pentru că nu sunt surdă şi oarbă? 

— Ne vedem peste câteva zile. 

Prisca o mângâie pe obraz. 

— Mai trimite-mi nişte lână. 

Pe drumul de întoarcere la depozitele familiei Valerian, Phoebe nu 
zise nimic. Mintea îi era plină de dădea pe deasupra cu amintirea lui 
Decimus, a lui Marcus şi a Iuliei. Încercă să-şi alunge aceste gânduri 
din minte, căci nu-i aduceau decât durere. Trebuia să se resemneze 
şi nu să se concentreze asupra pierderilor; trebuia să continue să facă 
voia lui Dumnezeu. lubiţi-vă unul pe altul, le-a spus Isus ucenicilor, 
şi exact asta încerca să facă. Lucrarea ei era să se îngrijească de toţi 
uceia de care putea cu resursele pe care le avea la îndemână. 

Trecutul şi viitorul nu se aflau în mâinile ei. Primul se sfârşise şi nu 
mai putea fi schimbat. Al doilea era imposibil de imaginat. Nu voia şi 
nu putea să şi-l imagineze. Durerea pierderii lui Decimus era de ajuns. 
Acceptarea faptului că vieţile ambilor copii erau la pământ era prea 
mult. Nu avea decât acest moment şi trebuia să-l facă să aducă roadă 
multă. La ce i-ar fi folosit să se lase pradă regretelor şi durerii, să se 
întrebe neîncetat dacă ar fi putut să schimbe ceva? Dacă ar fi putut să 
schimbe vieţile lui Marcus şi a Iuliei? 

Când L-a primit pe Isus ca Mântuitor, ea a luat jugul Lui asupra 
ei. Trebuia să se dovedească vrednică. lubiţi-vă unii pe alţii, le-a spus 
Isus ucenicilor şi apostolilor. lubiţi-vă unii pe alţii, nu în vorbă, ci în 
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faptă. 

Nu însemna asta să facă ceva pentru ceilalţi? Cu siguranţă, munci 
ei era voia lui Dumnezeu. 

Lectica îi aştepta la depozit. lulius o ajută să urce şi ea se lăsă pe 
perne. obosită. Trebuia să se odihnească în drum spre casă ca să poată 
face pregătirile pentru ziua următoare. Dar odihna nu voia să vină. 

Când intră, găsi vila cufundată în tăcere. Acesta era momentul de 
care îi era cel mai groază în fiecare zi, întoarcerea în casa pustie. Îşi 
aruncă privirea prin peristil spre uşa de la lararium, dar şi-o întoarse 
repede în altă parte. Ştia că ar fi trebuit să se rouge, dar era prea obosită 
ca să mai gândească. 

Urcă scările şi străbătu coridorul spre dormitor. Îşi dădu jos şalul și 
ieşi pe terasa de unde se zărea Efesul. La asfinţit, când razele soarelui 
cădeau deasupra Artemisionului, oraşul strălucea de culoare. Templul 
era un edificiu minunat, uimitor în grandoarea lui. Mii de oameni erau 
ademeniţi spre altarele zeiţei Artemis, agăţându-se de promisiuni 
deşarte. 

Oare lulia mai mergea încă acolo? 

- V-am adus ceva de mâncare, doamnă, zise slujnica în spatele ci. 

— Mulţumesc, Lavinnia, răspunse Phoebe. fără să se întoarcă. 
Trebuia să înceteze să se mai gândească la Iulia. La ce bun să retrăiascii 
trecutul iar şi iar, încercând să descopere unde s-a greşit? Ultima 
oară când fusese în vizită la fiica ei, a fost condusă în triclinium de 
Primus. 

— Nu se simte bine în seara asta, i-a spus el, dar era evident că Iulia 
era beată. Când a dat cu ochii de ea, Iulia l-a împroşcat cu asemenci 
insulte şi cu acuzaţii atât de şocante pe soțul ei, că Phoebe a rămas 
înlemnită de ruşine. Nu mai auzise niciodată pe cineva vorbind aşa 
cum vorbea fiica ei. Primus stătea şi asculta cu o expresie de jeni. 
cerându-şi scuze pentru comportamentul ei, lucru care n-a reuși! 
decât s-o aţâţe şi mai tare pe Iulia. L-a blestemat. Ruşinată şi scârbitii. 
Phoebe a plecat. Ori de câte ori îi trecea prin cap să se întoarcă, ceva 
o împiedica. Uneori era doar sentimentul puternic că trebuia s-o lase 
pe Iulia să-şi găsească singură drumul spre casă. 

Pentru ea Iulia era pierdută, şi Marcus la fel. Amintindu-şi scopul 
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călătoriei lui, se întrebă dacă-l va mai vedea vreodată. 

Încercă să-şi abată gândurile de la situaţia nefericită a propriilor 
copii şi să se concentreze asupra nevoilor văduvelor pe care trebuia 
să le viziteze în ziua următoare. Făcuse tot ce putuse pentru Marcus şi 
pentru Iulia. Gândul la trecut nu făcea decât să-i diminueze şansele de 
a schimba viitorul. Trebuia să se ocupe de cei pe care putea să-i ajute 
şi nu de cei care nu depindeau de ajutorul ei. 

Dar aceştia erau propriii ei copii. Cum ar fi putut să se dea bătută? 
Cum ar fi putut să suporte suferinţa pe care şi-o provocau singuri? 

Singură şi pierdută în propriul sentiment de neputinţă, Phoebe se 
ugăță de grilajul de fier şi plânse. Eşuase în privinţa lor. Nu-i iubise poate 
îndeajuns sau nu-i învățase ce ar fi trebuit să ştie ca să supravieţuiască 
în lume. Ce mai putea face acum? Se simţea neajutorată şi lipsită de 
speranţă. 

— Sunt înfrântă, Doamne. Ce să mă fac? O, Dumnezeule, ce să mă 
fac? 

Se cutremură, cu mintea asaltată de un tumult de gânduri. Îşi presă 
cu degetele tâmplele care o dureau, amintindu-și cum Iulia fugea prin 
grădini şi sărea în braţele tatălui ei la întoarcerea acestuia dintr-o 
călătorie mai lungă. Aproape că-i auzea râsul cristalin când Decimus 
o ridica şi-o învârtea prin aer, strângând-o apoi în braţe şi spunându-i 
ce fetiţă mare şi frumoasă s-a făcut în lunile cât a fost plecat. 

Mai târziu, aceeaşi fiică i-a strigat în faţă că îl urăşte şi că ar da 
orice să-l vadă mort. 

O, Isuse, ce pot să fac pentru copilul meu? Ce pot să fac? O, 
Dumnezeule. arată-mi ce să fac! 

O slăbiciune ciudată o cuprinse şi se lăsă jos. Se agăţă de balustradă 
cu mâna stângă, făcând un efort să nu cadă. Aşezată pe podeaua terasei, 
se sprijini cu toată puterea de grilajul de fier. Încercă s-o strige pe 
servitoare, dar când deschise gura, nu reuşi să scoată un sunet. Încercă 
să se ridice din nou, dar observă că nu mai simţea nimic în piciorul 
şi în braţul drept. Teama o copleşi şi îşi dădu seama că sunetele care 
îi bubuiau în urechi erau ale propriei inimi. Soarele apunea încet, 
încălzind-o la spate cu căldura lui roşietică. 
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Cineva ciocăni la uşa camerei lui Phoebe. 

— Doamnă! 

Uşa se deschise încet şi intră slujnica. Încruntându-se uşor, aceasta 
străbătu camera către locul unde aşezase tava cu mâncare. Totul era 
aşa cum îl lăsase. Lavinnia se îndreptă de spate cu tava în mâini şi 
aruncă o privire spre pat. Nevăzând pe nimeni, îşi mai roti o dată 
privirile prin cameră şi pe terasă. 

Deodată scăpă tava cu un țipăt, făcând ca ecoul izbiturii să răsune 
prin toată casa. 

— Doamnă! strigă ea şi se grăbi spre Phoebe. Se aruncă în genunchi. 
aplecându-se deasupra stăpânei ei. 

— Doamnă! O! Doamnă! 

Iulius se năpusti în încăpere şi o văzu pe slujnică plângând isteric, 
aplecată deasupra lui Phoebe, pe terasă. Alergă spre ea. 

— Ce s-a întâmplat? 

O împinse pe fată la o parte ca să o poată ridica pe Phoebe de pe 
dalele reci. 

— Nu ştiu! Am intrat să iau tava şi am văzut-o zăcând aici. 

— Linişteşte-te, copilă! 

O'duse pe Phoebe în pat şi o culcă cu blândeţe. Ochii femeii erau 
deschişi şi sclipeau de teamă. Îşi ridică uşor mâna stângă şi el o 
prinse. 

— Adu nişte pături, zise el şi auzi cum servitoarea ieşi grăbită din 
cameră. 

— Aţi muncit prea mult atâta vreme, doamnă. Acum trebuie să vă 
odihniţi şi în câteva zile vă veţi face bine, zise el, cu o convingere 
pe care el însuşi n-o avea. Teama pentru ea îl îngheţa. O mângâie pe 
frunte şi se întrebă dacă ea înţelegea ce-i spune. O jumătate a feţei îi 
era moale, cu pleoapa şi gura căzute. Scotea sunete, dar acestea erau 
de nedesluşit. Cu cât se străduia mai mult, cu atât devenea mai agitatii. 
Neputând s-o mai vadă aşa, el îi duse un deget la buze. 

— Nu mai încercaţi să vorbiţi, doamnă. Odihniţi-vă. Dormiţi. 

Lacrimile începură să curgă pe obrazul ei şi închise ochii. 

Lavinnia se întoarse cu păturile, urmată de alţi servitori care îşi 
iubeau stăpâna şi erau îngrijoraţi pentru ea. 
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— Gaius a plecat după doctor, zise Perenna, servitoarea de jos. Un 
tânăr mai aduse lemne pentru foc şi mută vasul cu jăratic mai aproape 
de pat. Spălătoreasa, bucătarul şi ceilalţi servitori se îngrămădiră cu 
toţii în cameră, la patul ei, jelind ca şi când Phoebe Valerian ar fi fost 
deja moartă. 

Băiatul bucătarului, Gaius, îl conduse pe medic pe scări în 
dormitorul lui Phoebe. Iulius le spuse celorlalţi să plece şi rămase să 
privească cum o consulta acesta. 

— Ce e cu ea, domnule? zise Iulius după ce se termină consultaţia. 

Medicul nu răspunse. Depărtându-se de pat, se apropie de Iulius. 

- Dumneata eşti responsabil aici? 

— Da, domnule. 

Medicul clătină din cap. 

— Nu se mai poate face nimic. 

— Dar ce e cu ea? Ce i s-a întâmplat? 

— Un zeu a atins-o şi i-a cauzat un blocaj la creier. Nici măcar nu 
ştie ce se petrece în jurul ei. 

— Nu vreţi să o ajutaţi? 

— Nu pot să o ajut. De acum totul depinde numai de zeul care a 
lovit-o. 

Porni spre uşă, dar lulius se aşeză în calea lui. 

— Sunteţi medic! Nu puteţi să plecaţi pur şi simplu şi să o lăsaţi 
uşa! 

— Cine eşti dumneata ca să mă iei la întrebări? Ştiu mult mai mult 
despre aceste lucruri decât dumneata şi-ţi repet că nu se mai poate 
face nimic pentru ea. Nu sunt decât două variante. Puteţi să o hrăniţi 
şi să încercaţi s-o ţineţi în viaţă în speranţa că zeul sau zeiţa care a 
făcut asta se va îmbuna şi îşi va ridica blestemul sau puteţi să o lăsaţi 
în pace, să moară cu demnitate. 

— Să moară cu demnitate? 

— Da. Ceea ce v-aş şi sfătui să faceţi. Să vă fie milă şi să-i puneţi 
puţin din asta în băutură, zise el, întinzându-i o sticluță. Văzând că 
lulius n-o ia, o aşeză pe măsuţa de lângă pat. 

— Puteţi să lăsaţi lucrurile în voia sorții, zise el, dar, după părerea 
mea, asta ar fi cea mai mare cruzime. 
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Privi spre pat. 

— În starea asta nu mai e de folos nimănui, nici măcar ei înşişi. 
Dacă ar avea de ales. sunt sigur că ar alege să moară. 

Rămas singur cu Phoebe, lulius se trânti pe un scaun alături de pat. 
O privi cum zăcea atât de calmă şi de palidă, complet neajutorată, 
cu ochii închişi. Singurul semn că se afla încă în viaţă era mişcarea 
uşoară de ridicare şi coborâre a pieptului. 

Îşi aduse uminte de eforturile ei de a-i ajuta pe alţii, de orele de 
pregătiri pentru ziua următoare. Oare ea ar fi vrut să trăiască aşa? 

Oare el ar fi putut să trăiască fără ea? 

Iulius luă sticluţa în mâini şi se uită la ea. Vorbele doctorului 
în legătură cu starea ei îi mai răsunau încă în urechi. Trebuia să se 
gândească la ea, la ceea ce şi-ar fi dorit ea. Dar în momentul următor 
puse sticluţa la loc pe masă. 

- Nu pot să fac asta, doamnă, zise el cu glas sugrumat. Îmi pare 
rău. Nu pot să vă las să plecaţi. 

Se întinse şi-i luă mâna, strângând-o între palmele sale. 


Un glas purtat de vânt 


— Pune tava aici, îi zise Alexandru sclavului care întră în bibliotecă, 
fără să-şi ridice ochii de pe sulul pe care-l studia. Lovi cu degetele 
pergamentul, plin de frustrare. 

— Am trecut de nenumărate ori peste însemnările astea, Rapha, şi 
încă n-am nici cea mai vagă idee referitor la ce se întâmplă cu ea. 
Băile şi masajul n-au ajutat la nimic. Se simte la fel de rău ca acum 
câteva săptămâni. 

Hadasa stătea la fereastră, privind Efesul. Acum se aflau departe de 
baraca din băi. De aici se vedea Artemisionul, ademenind cu faţada 
lui spectaculoasă nenumărați oameni în tenebrele închinării păgâne. 
Nu se simţea în largul ei în acel loc, prea aproape de treptele acelui 
templu întinat, dar frumos. Îşi aduse aminte cum lulia se îmbrăcase 
în cele mai fine haine ale ei şi plecase să-l cucerească pe gladiatorul 
Atretes. O, şi ce tragedie urmase! Ce alte nenorociri se mai abăteau 
oare asupra acelora care se închinau, ca şi ea, înaintea lui Artemis şi 
a altor zei falşi? 

— Mă asculţi, Hadasa? 

Ea se întoarse spre el. 

— Îmi pare rău... 

El continuă. 

- La ce te gândeşti? 
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De câte ori nu avuseseră această conversaţie? Câteodată se simțea 
atât de obosită şi de demoralizată, încât îi venea să plângă. Ca acum, 
când mintea ei se afla în altă parte. De ce se gândea atât de mult la 
Marcus în ultima vreme? 

— Hadasa? 

— Poate eşti prea preocupat să tratezi simptomele şi ignori posibila 
cauză. 

— Concret, făcu Alexandru. Vreau exemple concrete. 

— Mi-ai spus că n-ai găsit nimic, în urma examinării fizice a 
Venesciei, care să explice severitatea şi persistenţa multiplelor ci 
suferinţe. 

— Corect. 

— Dar ce ştii despre ea? 

— Că e bogată. Asta ştiu. Că soţul ei e unul din consilierii 
proconsulului. A 

Hadasa se întoarse spre el şi Alexandru privi nuanţa de albastru a 
vălului care-i acoperea cicatricile. De îndată ce situaţia lui financiară 
se îmbunătăţise, îi procurase haine şi văluri noi, dar ea continuase să 
le poarte pe cele gri. În final mânia lui izbucnise. 

— Ce încăpățânare mai e şi asta care te face să te îmbraci ca o 
fantomă? Dumnezeu e cumva împotriva culorilor, de trebuie să arăţi 
tot timpul ca o cucuvea acoperită? Pari mai degrabă o servitoare 
din lumea de dincolo, gata să conducă morţii pe râul Styx, decât v 
vindecătoare! 

Bineînţeles, regretase imediat izbucnirea şi-şi ceruse scuze. Dar 
în dimineaţa următoare, ea îşi făcu apariţia înveşmântată în rochia 
albastră şi cu vălul pe care îl purta acum. El se simţi stânjenit şi fața 
i se făcu roşie ca racul. Ceva din adâncul lui începea să o privească 
altfel, şi nu ştia sigur despre ce era vorba sau ce însemna asta. 

Pacienţii îi dăruiau adesea atenţii în bani. Ea nu refuza, ci îi primea 
cu mâini nesigure, punându-i într-o cutiuţă care rămânea apoi uitată 
pe raft. Nu o deschidea decât atunci când mergea să îi viziteze pe 
pacienţii de lângă băi. Atunci îi golea conţinutul într-o punguţă şi o 
lua cu ea. Când se întorcea, punguţa era aproape goală. Dar timpul 
devenea mai preţios pe zi ce trecea, căci el muncea din ce în ce mai 
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mult şi avea tot mai mare nevoie de ea. 

— Ai auzit ce-am spus, Hadasa? făcu el, mirat că o vedea atât de 
îngândurată în seara aceea. Oare se ruga din nou? Câteodată îşi dădea 
seama Că se roagă doar după calmul care o înconjura. 

— Te-am auzit, domnule. Crezi că bogăţia Venesciei are de-a face 
cu boala ei? 

Obosit, Alexandru încercă să-şi înfrângă nerăbdarea. Era spre seară 
şi consultase peste douăzeci de pacienţi în ziua aceea, majoritatea 
cu probleme minore, uşor de remediat. Cu Venescia, situaţia stătea 
altfel. Şi soţul ei era o persoană importantă. Un diagnostic greşit putea 
însemna sfârşitul carierei lui. 

Erau zile în care şi-ar fi dont să nu fi plecat niciodată din baraca 
de lângă băi. 

— larăşi vrei să mă conduci undeva şi nu-mi spui unde, zise el. 
Spune odată ce ai pe suflet şi nu mai aştepta să deduc eu. 

Ea se întoarse spre el. 

— Nu ştiu ce trebuie făcut, zise ea simplu. Tu eşti medic şi vrei 
rezolvări fizice. Iar eu nu ştiu despre dietă decât ce-mi mai aduc aminte 
din Pentateuh şi deja ai notat asta. Nu ştiu despre medicamente decât 
ce am învăţat de la tine. lar despre masaj şi tehnicile de masare nu ştiu 
decât ce am învăţat privindu-te. 

— Atunci roagă-te şi spune-mi ce-ţi zice Dumnezeu. 

Hadasa îşi încleştă mâinile. 

— Mă rog. Tot timpul mă rog. Pentru tine. Se întoarse din nou. Şi 
pentru alţii... adăugă ea după un moment. 

Oare Marcus era bine? De ce avea mereu acest impuls lăuntric de a 
se ruga pentru el? Dar lulia? De ce o preocupa atât de mult în ultima 
vreme? Doamne, mă rog atât de mult şi totuşi încă nu sunt împăcată 
cu privire la ei. 

- Deci problema Venesciei nu e de natură fizică, zise el, 
încăpăţânâdu-se să găsească un tratament. Hadasa nu răspunse. Poate 
medita la asta. Alexandru luă o bucată de carne de pe platou şi-şi turnă 
nişte vin. 

— Prea bine. Să privim logic problema. Dacă nu e de natură fizică, 
utunci e de natură mentală. Poate doar crede că suferinţa ei există. 
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Mestecă carnea moale de vită şi o înghiţi. 

— Poate că soluţia e să îşi schimbe modul de gândire. 

— Tu ţi-l vei schimba vreodată pe al tău? 

El îşi ridică capul şi o privi cum stătea aşa la fereastră. Ceva din cu 
îl făcea să-i simtă tristeţea. Se încruntă uşor. Străbătu camera şi-i puse 
o mână pe umeri. 

— Cred tot ce mi-ai spus, Rapha. Jur. Ştiu că Dumnezeu există. Ştiu 
că e puternic. 

— Şi demonii cred, Alexandru. 

Mâinile lui o cuprinseră strâns şi o forţară să se întoarcă spre cl. 
Copleşit de o furie inexplicabilă, îi smulse vălul de pe faţă ca să-i vadă 
ochii. 

— Ce vrei să spui? Că sunt un demon în ochii tăi? 

— Vreau să spun că cunoaşterea ta e numai în capul tău, şi asta nu e 
de ajuns. Adevărata cunoaştere salvatoare e în inimă. 

— Vreau această cunoaştere salvatoare, zise el, întristat, amintindu-și 
din nou de Venescia. Ce crezi că am tot cerut de când lucrăm 
împreună? 

Hadasa clătină din cap. Braţele îi căzură pe lângă corp şi se prăbuşi 
într-un Scaun. 

Alexandru se lăsă pe un genunchi în faţa ei şi-i puse mâinile pe 
genunchi. 

— Cred, Rapha. Spun rugăciunile exact aşa cum te-am auzit pe tine. 
şi totuşi nu primesc niciodată răspunsurile pe care le caut. Spune-mi 
unde greşesc. 

— Poate că nu primeşti niciun răspuns pentru că nu ceri ceea ce 
trebuie. 

Îşi puse mâinile peste ale lui. 

— Poate ceea ce vrei tu cu-adevărat e puterea lui Dumnezeu, nu 
înţelepciunea Lui. 

Alexandru scoase un oftat. 

— Mă mulţumesc cu oricare dintre ele, dacă asta o poate ajuta pe 
această sărmană femeie să se facă bine. Asta e tot ce vreau, Rapha, si 
vindec oameni. 

— Asta vreau şi eu, dar la un alt nivel. Dumnezeu e pe primul loc. 
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- Eu nu cunosc decât nivelul realităţii. Carne şi oase. Pământul. 
Rațiunea. Trebuie să mă ocup de lucrurile pe care le cunosc cel mai 
bine. 

— Atunci gândeşte în felul următor: viaţa e un lac, şi fiecare act, 
liecare decizie pe care o luăm, bună sau rea, e o pietricică aruncată 
în apă. Undele se răspândesc în cercuri tot mai largi. Poate Venescia 
suferă consecinţele alegerilor pe care le-a făcut în viaţă. 

— M-am gândit şi la asta. l-am spus să se abţină să aibă relaţii 
sexuale cu alţi bărbaţi decât cu soţul ei şi deja a renunţat la vin şi la 
lotus. 

— Nici acum nu înţelegi, Alexandru. Soluţia nu e să renunţi la 
unumite lucruri din viaţa ta sau să adaugi noi reguli pe care să le 
urmezi. Soluţia e să-ţi predai viaţa Dumnezeului Care te-a creat. Şi El 
c la fel de real ca şi carnea şi oasele, ca pământul, ca raţiunea. Dar nu 
te pot face să înţelegi asta. Nu-ţi pot deschide ochii şi urechile. 

El oftă din greu şi se ridică. Se scărpină în ceafă şi se întoarse la 
pergameniele lui. 

- Din păcate, nu cred că Venescia Îl caută pe Dumnezeu, Rapha. 

- Ştiu, zise Hadasa încet. 

Venescia era ca atâţia alţi pacienţi care veniseră la Alexandru de 
sând născuse Antonia. Aceştia se aflau în căutarea unor tratamente 
miraculoase şi a unor leacuri rapide. Unii erau palizi şi slăbiţi, 
vomitând o masă bogată ca să se poată bucura de alta. Alţii se plângeau 
de tremurături ale muşchilor, în timp ce respiraţia le duhnea a vin 
şi pielea le era galbenă de icter. Bărbaţi şi femei laolaltă duceau o 
viaţă de promiscuitate şi apoi veneau să fie vindecaţi de ulceraţii ale 
organelor genitale sau de scurgeri periculoase. Cu toţii cereau acelaşi 
lucru: Fă-mă bine ca să pot face în continuare tot ce-mi trece prin 
Cup. 

Voiau să păcătuiască fără consecinţe. 

Cum de ne mai suporţi, Doamne, când suntem atât de nebuni şi de 
încăpăţânaţi”? Cum mai poţi să ne suporţi pe toţi? 

Şi apoi mai era sărmanul Alexandru, participând la durerea şi 
suferinţa lor. străduindu-se să fie un medic excelent, tânjind după 
soluţii concrete la problemele umanităţii. 
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Remedii, el nu se putea gândi decât la remedii! Evită soarele de la 
amiază şi răcoarea de dimineaţa şi seara. Ai grijă să nu inspiri aerul 
din apropierea mlaştinilor. Observă culoarea urinei. Fă gimnastică, 
transpiră, fă o grămadă de băi, du-te la masaj, citeşte cu glas tare, 
plimbă-te, aleargă, joacă-te. Fii atent cum e tăiată carnea, în ce tip de 
sol cultivi plantele, ce calitate are apa şi cât de proaspătă e mâncarea. 

Niciunul dintre ei, nici măcar el nu părea să-şi dea seama că nu 
erau doar fiinţe fizice, că Dumnezeu Îşi lăsase amprenta asupra lor 
chiar de la actul creaţiei. Preferau idolii lor, pe care-i puteau atinge 
şi care aveau însuşiri capricioase, ca ale lor înşişi, ceea ce e uşor de 
înţeles. Voiau un lucru pe care să-l poată controla. Dumnezeu era de 
neconceput, de neînțeles, de neexplorat. Nu voiau o viaţă trăită în 
sacrificiu, puritate, devotament, o viaţă în care voia Ta şi nu a mea să 
se facă. Voiau să fie stăpânii propriei lor vieţi, să facă ce vor şi să nu 
răspundă în faţa nimănui. 

Şi Tu îi laşi, Tată. Refuzi categoric să încalci libera voinţă a omului. 
O, Doamne Isuse binecuvântat, câteodată aş vrea să cobori, să ne ici 
în mâinile Tale şi să ne scuturi până când nu va mai fi nici un om care 
să nege existenţa Ta — până când orice bărbat, femeie şi copil îşi va 
pleca genunchii înaintea Ta. lartă-ne, Doamne. lartă-mă. Sunt atât de 
descurajată. Am văzut lucrarea Ta în pacienţii noştri de lângă băi, 
dar aici nu văd decât durere şi încrâncenare. Părinte, o văd neîncetat 
pe lulia pe feţele lor. Văd aceeaşi sete, aceeaşi dorinţă nepotolită. 
Întăreşte-mă, Doamne. Întăreşte-mă, te rog. 

— Am să-i spun Venesciei şi soţului ei să-şi caute alt medic, zise 
Alexandru, făcând sul pergamentul. 

Hadasa îl privi surprinsă. 

— Şi ce ai să le spui? 

— Adevărul, răspunse el simplu. Am să le spun că tu crezi că boala 
ei e de natură spirituală. N-am să mă lupt cu Dumnezeu. 

Vâri sulul într-unul din ungherele raftului uriaş de deasupra 
mesei. 

— Poate am să i-l recomand pe Vitruvius. El se luptă cu orice. 

— N-o trimite la un ghicitor, domnule. Te rog. 

— Dar unde îmi sugerezi să o trimit? 
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— Las-o pe ea să hotărască. 

Cineva bătu la uşă şi Alexandru îl îndemnă să intre. Veni Rashid. 

- E un tânăr jos care vrea să vorbească cu Rapha. Spune că stăpâna 
lui a fost lovită brusc şi inexplicabil de paralizie. Nu v-aş fi deranjat, 
domnule, dar când mi-a spus numele ei, m-am gândit că ar fi mai bine 
să vă anunţ. 

— Care e numele ei? 

— Phoebe Valerian. 

Hadasa îşi ridică brusc capul. Rashid se uită la ea. 

— Cunoşti numele ăsta? 

— Toată lumea cunoaşte acest nume, zise Alexandru. Decimus 
Andronicus Valerian a fost unul dintre cei mai bogaţi şi mai puternici 
negustori din Roma. Se spune că şi-a început afacerile aici, în Efes, 
şi apoi s-a mutat pe dealurile din Roma, unde a prosperat. Am auzit 
că s-a întors împreună cu familia acum câţiva ani şi a murit la scurt 
timp de o boală gravă. Din câte am aflat, fiul său, Marcus Lucianus, a 
preluat frâielc afacerilor. Servitorul a fost trimis de el? 

Inima Hadasei bătea nebuneşte. 

— Nu mi-a spus cine l-a trimis, zise Rashid. Am venit să vă spun, 
domnule, pentru că ştiu că Valerian e un nume mult mai puternic ca 
Magonianus. 

Alexandru ridică din sprâncene. 

— Atunci mesajul a sunat ca o convocare. 

— Nu, domnule. Vă imploră ca şi cum viaţa lui ar depinde de asta. 

— Valerian. Nu ştiu dacă vreau să am de-a face cu cineva cu 
asemenea relaţii, zise Alexandru, gândindu-se la dilema recentă în 
privinţa Venesciei. Avea destulă bătaie de cap cu ea. Îşi putea permite 
să-şi mai asume încă un risc? 

— Spune-i că venim, Rashid, zise Hadasa şi se ridică. 

Alexandru protestă surprins. 

— Ar trebui să ne mai gândim! 

— Ori eşti medic ori nu, Alexandru. 


Hadasa nu-l recunoscu pe servitor. Era un tânăr chipeş, cu pielea 
tuciurie. Era genul de sclav pe care l-ar fi cumpărat lulia, nu doamna 
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Phoebe. 

— Cum te cheamă? 

— Gaius. doamnă. 

Îşi aduse aminte că era băiatul care lucra la bucătărie. 

— Rashid, zise Alexandru, cheamă lectica. 

— Nu e nevoie, domnule, spuse Gaius, făcând o plecăciune. Vi 
aşteaptă una afară. 

Fură transportaţi urgent la vila familiei Valerian, într-unul din cele 
mai selecte cartiere ale Efesului. Alexandru o ridică pe Hadasa din 
lectică şi o duse pe treptele de marmură. O altă sclavă, care îi văzuse 
venind, le deschise uşa şi îi pofti înăuntru. 

— Pe aici, domnule, zise tânăra şi se grăbi spre o altă serie de trepte 
de marmură. 

Alexandru îşi aruncă privirea în peristil şi îşi zise că era unul din 
cele mai frumoase şi mai odihnitoare pe care le văzuse vreodată. 

O cără pe Hadasa pe scări, lăsând-o jos când ajunseră la coridorul 
de la etaj. Ea se clătină uşor şi Alexandru o prinse de mână să-i redea 
echilibrul. Mâna ei era rece ca gheaţa. 

— Ce s-a întâmplat? întrebă el. 

Ea clătină din cap şi-şi retrase mâna, urmându-l pe coridor până 
într-un dormitor. 

Îl recunoscu îndată pe lulius. Fusese servitorul personal al lui 
Decimus şi nu prea avusese de-a face cu el. Acum stătea jos lângă 
patul lui Phoebe, cu faţa brăzdată de îngrijorare. Sclava îi spuse ceva 
în şoaptă, iar el se ridică şi veni spre ei. Făcu o plecăciune adâncă și 
zise: 

— Mulţumesc că aţi venit, domnule. 

Mai făcu o plecăciune înaintea Hadasei. 

— Rapha, rosti el cu un glas în care se citea un imens respect — şi ù 
mare speranţă. 

Hadasa privi la femeia care zăcea pe pat. Merse încet spre cu. 
fiecare pas declanşându-i amintiri răscolitoare. Părul lui Phoebe era 
împrăştiat pe pernă. Avea pielea palidă, aproape transparentă. 

Punându-i întrebări lui lulius, Alexandru o examină pe bolnavii. 
lulius îi povesti cum una din servitoare o găsise zăcând pe dalele 
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terasei, că scotea sunete ciudate şi nu-şi putea mişca decât mâna 
stângă. 

În timp ce vorbeau şi Alexandru îşi continua consultația, Hadasa 
rămase în apropiere, studiind-o cu atenţie pe Phoebe. Faţa acesteia era 
relaxată, gura îi atârna uşor şi un ochi părea stins, fără lumină. Murmură 
ceva nedesluşit către Alexandru în timp ce acesta o examina. 

— Muncea din greu, domnule, continuă Iulius. Prea din greu. Cobora 
în fiecare zi lângă chei să le viziteze pe văduvele marinarilor. Stătea 
până noaptea târziu să ţeasă haine. 

— Trebuie să vorbesc cu fiul ei, zise Alexandru, ridicându-i pleoapa 
şi aplecându-se să se uite mai îndeaproape. 

— S-a îmbarcat spre Iudeea acum câteva luni. De atunci nu mai 
avem nicio veste de la el. 

Inima Hadasei tresări. Iudeea! De ce să meargă Marcus într-o ţară 
sfâşiată de război”? Dar durerea o săgetă când îşi aduse aminte de 
dealurile presărate cu flori ale Iudeii. 

Alexandru puse mâna pe pieptul lui Phoebe Valerian, ascultând 
bătăile inimii şi ritmul respirației. 

— Mai are şi alţi copii? întrebă el, îndreptându-se de spate. 

-O fiică. 

— Aici, în Efes? 

— Da, dar nu se vizitează, zise Iulius. 

Alexandru se ridică şi se depărtă de pat. lulius îl urmă. 

Hadasa se apropie de Phoebe. Văzu un lănţişor la gâtul ei şi un mic 
medalion pe pielea albă a gâtului. Aplecându-se, îl luă şi-l întoarse 
în palmă, aşteptându-se să vadă unul dintre nenumăraţii zei sau zeițe 
cărora li se închinase Phoebe în lararium. Dar găsi gravat un păstor 
care ducea un miel pe umeri. 

— O! suspină ea uşor şi un val de căldură şi de recunoştinţă o inundă. 
Ochii lui Phoebe se mişcară şi unul păru să se oprească confuz asupra 
vălului ei. Hadasa se aplecă şi studie cu atenţie faţa femeii. 

— L-aţi cunoscut pe Domnul, nu-i aşa? 

Alexandru vorbea cu lulius câţiva metri mai încolo. 

— A suferit un blocaj de creier. 

— Asta a spus şi celălalt medic, zise lulius. Puteţi s-o ajutaţi? 
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— Îmi pare rău, dar nu pot, zise Alexandru sec. Nimeni nu mai 
poate face nimic. Am mai văzut câteva cazuri asemănătoare şi tol 
ceea ce puteţi face este să-i faceţi cât mai plăcute ultimele clipe. Din 
fericire, nu cred că e conştientă de ce se petrece în jurul ei. 

— Şi dacă este? făcu Iulius cu glas sugrumat. 

— Ar fi foarte dureros să fie aşa, zise Alexandru întunecat. Îşi roti 
privirea prin cameră şi o văzu pe Rapha aplecată deasupra femeii, 
ţinând ceva strâns în palmă şi vorbindu-i în şoaptă. 

Iulius văzu şi el şi se îndreptă spre pat. O privi neliniștit pe 
Hadasa. 

- E foarte important pentru ea. 

- Speram, zise ea încet. Îşi ridică capul, uitându-se prin vălul 
albastru la Alexandru şi la Iulius. 

- Ce zei are în lararium? 

Iulius se crispă auzindu-i întrebarea şi nu răspunse. 

— Poţi să-mi spui adevărul fără teamă, Iulius. 

El tresări, mirat că îi cunoştea numele. 

— Niciunul, zise el, încrezându-se în ea fără rezerve. Şi-a ars idolii 
de lemn acum doi ani. Celălalt medic spunea că un zeu a lovit-o. 
Credeţi că asta s-a întâmplat? Că unul din zeii la care a renunţat a 
blestemat-o? 

— Nu. Dumnezeul Căruia I se închină stăpâna ta e singurul 
Dumnezeu adevărat şi El face toate lucrurile spre binele celor care Îl 
iubesc. 

— Atunci de ce i-a făcut una ca asta? Ea îl iubeşte, Rapha. S-a 
epuizat slujindu-l, şi acum medicul spune că nu mai e nimic de făcut, 
că trebuie s-o las să moară. Ceilalţi medici au spus acelaşi lucru. Unul 
dintre ei chiar a lăsat otravă ca să-i punem mai repede capăt vieţii, zise 
el, arătând cu capul spre sticluţa colorată de pe măsuţa de lângă put. 
Ce pot să fac pentru ea, Rapha? Faţa lui era brăzdată de îngrijorare. 

— Nu-ţi pierde speranţa, Iulius. Respiră. Inima îi bate. Trăieşte. 

— Dar mintea? întrebă Alexandru din locul unde stătea, supărat că 
ea dădea speranţe acolo unde nu mai putea fi vorba de aşa ceva. Mai 
trăieşte oare o persoană a cărei minte nu mai funcţionează? 

Ea se uită la Phoebe. 
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— Lăsaţi-mă puţin singură cu ea. 

Iulius, dornic de un tratament miraculos, se retrase imediat. 
Alexandru, care văzuse ce poate face Dumnezeu, se agăţă totuşi de 
ruţiune, îndoindu-se de intervenţia divină. 

-Ce ai de gând să faci? 

- Să stau de vorbă cu ca. 

— Nu te poate înţelege, Rapha, aşa cum nici tu nu poţi s-o înţelegi. 
Am mai văzut asemenea cazuri pe vremea când studiam cu Phlegon. 
Mintea îi e confuză. E ruptă de lume. Se va degrada fizic şi apoi va 
muri. 

— Eu cred că înţelege multe, Alexandru. 

— Ce te face să spui asta? 

— Uită-te în ochii ei. 

- M-am uitat. 

Ea îşi puse mâna pe braţul lui. 

— Lasă-mă să-i vorbesc între patru ochi. 

Alexandru îşi plimbă privirea de la pat la Hadasa.. Ar fi vrut s-o 
întrebe ce avea de gând, ce vorbe intenţiona să-i spună. 

— Du-te, te rog, Alexandru. 

— Voi fi dincolo de uşă. O apucă de braţ. Orice s-ar întâmpla, vreau 
detalii mai târziu. 

leşi din cameră şi un servitor închise uşa în urma lui, lăsând-o pe 
Hadasa singură în cameră. Ea se apropie de pat. 

— Doamnă... 

Phoebe auzi vocea blândă de deasupra ei şi simţi cum salteaua de 
lână se lasă uşor când cineva se aşeză pe pat lângă ea. Vocea era 
răguşită şi joasă, necunoscută. 

— Ştiţi cine sunt? spunea ea, şi femeia îşi aţinti ochii în direcţia 
sunetului, făcând un efort de concentrare. Nu zări decât un nor albastru 
de văluri. 

— Nu vă fie teamă de mine, zise Hadasa, în timp ce-şi ridica încet 
bucata de material ce îi ascundea identitatea. 

Când Phoebe văzu faţa desfigurată, simţi un val de milă şi de 
tristeţe. Apoi se uită în ochii tinerei. O, ochii aceia atât de negri şi de 
luminoşi, atât de blânzi şi de senini! Îi cunoştea bine. Hadasa! Cum 
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era posibil? Încercă să vorbească, dar nu reuşi să scoată decât nişte 
sunete nedesluşite. Încercă din nou. Lacrimile îi umplură ochii. Îşi 
ridică cu greu mâna stângă. 

Hadasa o apucă şi o strânse la piept. 

— Mă cunoaşteţi, nu-i aşa? zise ea, zâmbind. O, doamnă, sunteţi 
bine. 

— Haaa... daaa... 

Hadasa o mângâie pe frunte, liniştind-o. 

- Domnul e bun, doamnă. Am fost descurajată în aceste ultime 
săptămâni şi acum văd prin dumneavoastră că niciodată Cuvântul Lui 
nu se întoarce la El fără rod. V-aţi deschis inima înaintea Lui, nu ı 
aşa? 

Simţi cum mâna lui Phoebe o strânge uşor. Hadasa o sărută, cu 
lacrimile curgându-i pe obraji. 

— Nu vă pierdeţi speranţa, doamnă. Aduceţi-vă aminte că vă odihniţi 
în El şi că vă iubeşte. Când aţi venit la Dumnezeu, El Şi-a revărsat 
binecuvântările Lui din plin asupra dumneavoastră. A făgăduit că o 
va face până la sfârşit. Nu ştiu de ce aţi suferit acest atac de paralizie, 
dar ştiu că Isus nu v-a părăsit. Şi nu vă va părăsi niciodată, doamnă. 
Poate că acesta e felul Lui de a vă apropia şi mai mult de El. Căutați 
faţa Lui. Ascultaţi-L. Amintiţi-vă Cine e, Mângâietorul nostru, Tăria 
noastră, Sfătuitorul şi Vindecătorul nostru. Întrebaţi-L care e voia 
Lui cu privire la viaţa dumneavoastră. Există un motiv pentru care nu 
v-a luat acasă. Şi vă va dezvălui acest motiv. Poate că a făcut acest 
lucru ca să vă încredinţeze o sarcină şi mai mare ca cea pe care v-aţi 
asumat-o singură. 

Hadasa simţi cum degetele lui Phoebe se împleteau uşor cu ale ci. 
Hadasa îşi împreună mâinile peste mâna femeii ca în rugăciune. 

— Am să mă rog lui Dumnezeu să vă arate dragostea Lui şi să vii 
dea un nou scop pentru care să trăiţi. 

— Mar... 

Lacrimile se rostogoliră pe tâmplele lui Phoebe, oprindu-i-se în 
părul nins. 

Ochii Hadasei se umplură şi ei de lacrimi. 

— N-am încetat niciodată să mă rog pentru Marcus. 
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Se aplecă şi o sărută pe Phoebe pe obraz. 

- Vă iubesc, doamnă. Abandonaţi-vă voinţei Domnului în întregime 
şi El vă va îndruma. 

Se ridică de pe pat şi-şi acoperi faţa cu vălul. Merse spre uşă şi o 
deschise. Iulius şi Alexandru se aflau dincolo de uşă, împreună cu alţi 
câțiva servitori. Plină de emoție şi de bucurie, îi întâmpină râzând. 

- Intraţi, vă rog. 

Iulius se grăbi spre pat. Rămase privindu-şi stăpâna şi umerii i se 
Iisară. 

- E tot aşa, zise el dezamăgit. Credeam că... 

— Uită-te în ochii ei, Iulius. Mintea nu îi e tulburată. Te înţelege 
perfect. Nu e pierdută, prietene. Ia-o de mână. 

El făcu întocmai şi tresări când degetele lui Phoebe le strânseră 
uşor pe ale lui. Se aplecă, uitându-se în ochii ei. Ea îi închise şi apoi 
ti deschise din nou. 

— O, doamna mea... 

Hadasa se uită la Alexandru şi văzu expresia lui sceptică. Se întrebă 
ce gânduri îi dădeau târcoale. 

- Ce facem acum, domnule? îl întrebă Iulius. Cum să am grijă de 
ca? 

Alexandru îi dădu instrucţiuni cum să prepare mâncăruri hrănitoare 
şi uşor de digerat. Îi spuse că trebuia mutată la intervale regulate. 

- Nu o lăsaţi să rămână în aceeaşi poziţie mai mult de câteva ore 
pe zi. I se vor face vânătăi şi răni de presiune care îi vor agrava starea. 
Masaţi-i muşchii şi mişcaţi-i cu blândeţe mâinile şi picioarele. Altceva 
nu ştiu ce să mai spun. 

Hadasa se aşeză pe pat şi luă cealultă mână a lui Phoebe. Femeia 
îşi mişcă ochii până aceştia se fixară asupra ei, şi Hadasa văzu că ochii 
gi străluceau. 

O mângâie pe mână. 

— Iulius vă va duce pe terasă în fiecare zi când va fi vreme bună, 
cu să simţiţi căldura soarelui şi să ascultați păsărelele. Ştie că sunteţi 
conştientă, doamnă. 

Îşi ridică capul. 

- Vorbeşte cu ea, Iulius. Vor fi momente când se va simţi descurajată 
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şi speriată. Aminteşte-i că Dumnezeu o iubeşte, că e cu ea şi că nicio 
putere de pe pământ nu o va putea lua din mâinile Lui. 

O privi din nou pe Phoebe Valerian. 

— Puteţi să faceți unele mişcări, doamnă. Găsiţi un mod de a-i spune 
lui lulius ce simţiţi şi de ce aveţi nevoie. 

Phoebe închise ochii şi îi deschise din nou. 

- Bine, zise Hadasa. Mângâie uşor cu dosul palmei obrazul lui 
Phoebe. 

— Am să mai vin să vă vizitez când am să pot, doamnă. 

Phoebe închise şi deschise ochii, care i se umplură din nou de 
lacrimi. 

Hadasa se ridică şi luă sticluţa de pe măsuţă, întinzându-i-o lui 
Iulius. 

— Aruncă asta. 

Iulius luă sticluţa şi o azvârli prin uşa deschisă pe terasă, unde se 
fărâmiţă de dale. Făcu o plecăciune adâncă. 

— Vă mulţumesc, Rapha. 

Ea răspunse cu o altă plecăciune. 

— Mulţumeşte-l lui Dumnezeu, Iulius. Mulţumeşte-l lui Dumnezeu. 

Alexandru vorbi puţin în drum spre noua locuinţă. O ajută pe 
Hadasa să se dea jos din lectică şi o susţinu în timp ce ea şchiopăta 
spre uşă. Rashid îi văzuse de sus şi îi aştepta. O ridică în braţe pe 
Hadasa şi o duse pe scări în camera principală, unde o lăsă jos cu 
blândeţe. Ea şchiopătă spre canapea şi se aşeză, masându-şi piciorul 
bolnav. 

Alexandru turnă vin într-un pahar şi i-l întinse. Ea îşi dădu jus 
vălul şi sorbi o înghiţitură. 

— Ce viaţă mai poate duce o femeie prizonieră într-un trup 
inutilizabil? zise el, lăsându-și mânia să se reverse. Îşi turnă o cupă de 
vin de Falern. Ar fi mai bine pentru ea să moară. Măcar atunci sufletul 
ei ar fi liber şi n-ar mai fi captiv într-un înveliş inutil. 

— E deja liberă, domnule. 

- Cum poţi să spui una ca asta? Abia se poate mişca, darămite să 
mai umble. Nu poate rosti un cuvânt inteligibil. Tot ce scoate pe gurii 
e o bolboroseală de neînțeles. Poate să-şi mişte mâna şi piciorul drepi 
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yi să clipească din ochi. Şi probabil că nu va putea niciodată face mai 
mult. 

Ea zâmbi. 

-N-am fost niciodată mai liberă decât atunci când mă aflam închisă 
În turn, aşteptând să fiu trimisă în arenă. Acolo în întuneric Dumnezeu 
cu mine, aşa cum e şi acum cu ea. 

— Cu ce mai poate fi de folos altora sau ei înşeşi? 

Ea îşi ridică capul, cu ochii aruncând scântei. 

— Cine eşti tu ca să spui dacă e sau nu de folos? E vie! Şi asta e 
destul. 

Mânia i se potoli şi încercă să-l liniştească. 

- Dumnezeu are un scop pentru ea. 

— Ce scop poate avea cineva în starea ei? Şi ce viaţă va duce, 
Rapha? 

— Viaţa pe care i-a dat-o Dumnezeu. 

— Nu crezi că aş da dovadă de mai multă milă punând capăt 
suferinţei ei decât lăsând-o să se chinuie aşa? 

— Ai spus odată că Dumnezeu hotărăşte dacă un om trăieşte sau 
moare. Te-ai răzgândit? Acum spui că e dreptul tău sau al vreunui alt 
medic să decidă? Crima nu e un act de îndurare, domnule. 

Căldura îi inundă faţa. 

— Nu vorbesc de crimă şi o ştii prea bine. 

— Ba da, deşi încerci s-o îmbraci în alte cuvinte, vorbi ea cu tristeţe 
şi calmă siguranţă. Cum poţi numi altfel luarea vieţii unui om înainte 
de timpul stabilit de Dumnezeu? 

— Asta nu e o întrebare rezonabilă, Rapha. 

— Ce înseamnă o întrebare rezonabilă? 

— Una care nu implică interpretări celeste care depăşesc puterea de 
înţelegere a unui om. Buzele i se strânseră. Poate ar trebui să vorbim 
despre altceva. 

— Nicio vrabie nu cade la pământ fără voia lui Dumnezeu. El ştie 
deja momentul şi împrejurările morţii lui Phoebe Valerian. Nimic nu 
c ascuns de Dumnezeu. 

Îşi lăsă cupa de lut în poală, ştiind că lucrurile pe care i le va spune 
îl vor răni. 
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— Poate nici măcar nu eşti conştient de motivele mai adânci ale 
dorinţei tale de a-i curma viaţa. 

- Despre ce motive vorbeşti? 

— Comoditate? 

Faţa lui se înroşi. 

— Tu îmi spui asta? 

— Va fi complet dependentă de alţii, care vor trebui să se îngrijeascii 
de trupul ei. Şi asta presupune foarte multă iubire şi compasiune. lulius 
le are pe amândouă. Tu nu ai timp pentru aşa ceva. 

Alexandru se enerva foarte rar, dar vorbele ei îi stârniră furia. 

— Am dus vreodată lipsă de compasiune? Oare singura mea dorință 
n-a fost să învăţ tot ce pot ca să-i ajut pe alţii? 

— Dar cei pe care îi respingi? 

— Nu resping decât pacienţii pe care ştiu că nu-i pot vindeca. 

— Şi aceştia au mai puţină nevoie de iubirea ta? 

El simţi că nu era nicio condamnare în vorbele ei, dar acestea il 
săgetară drept în inimă. 

— Ce ar trebui să fac, Rapha? Să-i iau la mine pe toţi cei care vin 
să-mi ceară ajutorul? Ce ai vrea să fac? 

Punând cupa la o parte, ea se ridică şi străbătu camera şchiopătâni. 
Se opri în faţa lui şi-i spuse simplu: 

— Asta. 

Îl cuprinse cu braţele. 

Ea nu mai zise nimic şi îmbrăţişarea ei duioasă îi rănea inima. Îi simţi 
palma mângâindu-l blând pe spate şi toată mânia şi nedumerirea i se 
topiră. Ochii îi ardeau. Îi închise şi o cuprinse cu braţele, odihnindu-și 
obrazul pe capul ei. Lăsă să-i scape un oftat uşor. 

— Câteodată mi-ar plăcea să te strâng de gât, atât de frustrat mă sim 
în prezenţa ta. 

Ea râse încet. 

— Cunosc sentimentul. 

Zâmbind, se dădu înapoi şi îi ridică faţa spre el. 

— Ce m-aş face fără tine, Rapha? 

Veselia ei se stinse. Îi luă mâinile într-ale ei şi le strânse. 

— Ar trebui să înveţi să te încrezi în Domnul. 
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Alexandru se simţi cuprins de teamă când ea îşi desprinse mâinile 
yi porni şchiopâtând spre uşă. Brusc, inexplicabil, îşi dădu seama că 
oru singur. Că în cele din urmă o va pierde. Nu ştia de ce şi în ce fel, 
pur şi simplu ştia. 

În seara aceea se întâmplase ceva ce scăpa înţelegerii lui. Dumnezeu 
li arătase o altă cale? Pentru prima oară în viaţă, regreta că nu era 
alăpânul Hadasei, că nu avea drept legal şi personal de posesiune 
usupra ei, ca s-o poată ţine lângă el pentru totdeauna. 

Se încruntă, întrebându-se de unde venea această nelinişte şi îşi 
uminti de suspiciunile lui când Rashid venise să-l anunţe că un servitor 
ul casei Valerian aştepta jos. Hadasa îşi ridicase capul ca şi când ar fi 
fost trăznită. 

Dintr-o dată înţelese şi se uită la ea îngrozit. 

- O cunoşteai, nu-i aşa, Hadasa? Nu ştiai numai din auzite de 
Phoebe Valerian, o cunoşteai personal. 

Inima îi bătea cu putere. 

— Ai fost a familiei Valerian, nu-i aşa? 

Se simţi cuprins de teamă — pentru viaţa ei, pentru propria lui viaţă, 
la gândul că o va pierde. 

— Ce ai făcut în timpul cât ai rămas singură cu ea, Hadasa? 

Ea ieşi din cameră fără să-i răspundă. 

Dar Alexandru ştia deja. Hadasa îşi dăduse jos vălul. Se dezvăluise 
în faţa uneia din membrii familiei care a trimis-o la moarte. 

— Pe toţi zeii...! făcu el printre dinţi, trecându-şi mâinile prin păr. 

De ce oare n-o întrebase dacă cunoaşte familia Valerian înainte 
de a o duce acolo? Ştiuse de la bun început că existau riscuri. l-a pus 
viaţa în pericol. Şi pentru ce? Ca să fie martorul unui alt miracol? 
Nu! A luat-o cu el pentru că era mândru de puterile ei, mândru că era 
asistenta lui. Şi iată unde a dus mândria lui prostească! 

O disperare neputincioasă îl cuprinse. 

Dumnezeule, ocroteşte-o! Am fost un prost! Am pus-o în pericol 
de moarte. Am adus-o în faţa familiei care deja a încercat s-o omoare 
o dată. 

Dacă acea femeie îşi va recăpăta vocea? Ce va fi atunci? 
Dumnezeule, se rugă el fervent, cu mâinile încleştate, ţine-i limba 
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legată. Fă-o să rămână mută! 

Aşezându-se, se blestemă pe sine. 

Hadasa se încredinţase lui Dumnezeu, dar el nu putea fi atât de 
credul. S-o piardă pe Hadasa ar fi însemnat să piardă tot. Tocmai începea 
să-şi dea seama de asta, să înţeleagă ce însemna ea pentru el. Poate că 
era timpul să lase scrupulele la o parte şi să ia problema în propriile-i 
mâini. În plus, femeia mai bine ar fi murit. Se cutremură, gândindu-se 
la spusele Hadasei. Dar trebuia să-şi păstreze luciditatea. 

O singură vizită la Phoebe Valerian şi se putea asigura că Hadasa 
va scăpa de orice primejdie. Odată moartă femeia, ar fi avut grijă cu 
niciodată să nu se mai apropie de vreun membru al familiei Valerian. 

Dar dintr-o dată vorbele Hadasei răsunară în mintea lui. 

— Comoditate. 

Comoditatea era un motiv destul de puternic ca să împingă la 
crimă? Nu. Dar apărarea vieţii celuilalt? Dar pedeapsa? Familii 
Valerian a încercat s-o omoare trimiţând-o în arenă în faţa leilor. Dar 
răzbunarea? 

Se cutremură, văzând încotro o luau gândurile lui. Îşi aduse aminte 
cum se aplecase Hadasa asupra lui Phoebe Valerian. Totul în ținuta 
şi în vorbele ei arătau dragostea pe care o avea pentru această femeic. 
Cum era posibil? 

Scrâşni din dinţi. Existau mai multe moduri prin care o putea 
proteja pe Rapha de familia Valerian. 

Dar nu asta era adevărata problemă. 

Cum avea s-o protejeze pe Hadasa de ea însăşi? 
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Ezra Barjachin îşi ridică braţele spre cer plin de frustrare. De ce 
trebuia soţia lui să izbucnească chiar acum, când avea atâta nevoie de 
sprijinul ei ferm? 

— Ştiu că e roman! Nu mai trebuie să-mi repeţi! 

— Dacă ţi-ai dat seama, de ce l-ai mai adus în casă la noi? Cum ai 
putut să ne faci una ca asta? se văicări lehosheba. Toţi ştiu! Te-au 
văzut când ai intrat pe porţile oraşului. Au văzut cum l-ai cărat pe om 
pe străzi şi l-ai adus acasă la noi. Parcă simt ochii lor cum sfredelesc 
prin zid. Nici nu te vor mai lăsa să intri în sinagogă după asta! 

— Ce-ai fi vrut să fac, lehosheba? Să-l las în ued să moară? 

- Da! Niciun roman nu merită mai mult. Ai uitat de Iosif? Ai uitat 
de cei care au murit la Ierusalim? Ai uitat de miile care au fost duşi în 
sclavie printre câini de Neamuri ca el? 

— N-am uitat nimic! 

Se întoarse neputincios. 

— Fiica ta m-a făcut să nu-l las acolo. 

— Fiica mea? Deci tot eu sunt de vină, deşi nici n-am fost prezentă! 
E fiica ta şi e mereu cu capul în nori. Ar trebui să reveniţi amândoi cu 
picioarele pe pământ! O iei pe fată şi mergi să-i aranjezi căsătoria şi 
ce se întâmplă? Vii să-mi spui că fratele tău te-a dat afară şi că nu mai 
vrea să te vadă niciodată! Şi ca să puneţi capac la toate, mai găsiţi şi 


247 


FRANCINE RIVERS 


un roman pe drum, pe care mi-l aduceţi plocon! 

— Am încercat să-l las la han, dar Meggido n-a vrut să-l primească. 
M-am oferit chiar să-i plătesc. 

Ea izbucni în lacrimi. 

— Ce vor spune vecinii? 

Taphatha se opri pe treptele pe care ea şi tatăl ei îl căraseră pe 
roman pe acoperiş şi ascultă. Rămăsese cu el până adormise. Călătoria 
lungă şi dureroasă până la Ierihon a fost deosebit de dificilă pentru el. 
Era recunoscătoare că se sfârşise. Recunoscătoare că încă mai era în 
viaţă. 

Şi mai era recunoscătoare că nu auzea ce spune mama ei. 

Singurul sunet pe care-l distingea era plânsetul acesteia. Cobori 
ultimele trepte. Tatăl o privi tulburat şi neajutorat şi clătină din cap 
plin de frustrare. 

Taphatha se duse şi îngenunche în faţa mamei ei. 

— Mamă, vecinii vor spune că tata şi-a adus aminte de cele scrise în 
Scripturi. Dumnezeu cere milă, nu jertfă. 

lehosheba îşi ridică încet capul, cu obrajii brăzdaţi de lacrimi. 
Studie faţa fiicei ei şi se minună. Cum putea să aibă Taphatha un suflet 
atât de sensibil, de frumos? 

Precis nu l-a luat de la mine, gândi lehosheba cu amărăciune, căci 
îşi cunoştea prea bine firea răzvrătită şi cârcotaşă. Nici de la Ezra nu-l 
putuse lua, căci el era ancorat într-o luptă permanentă cu împrejurările. 
Buzele Jehoshebei se strânseră — împrejurări pe care de cele mai multe 
ori el le provoca. 

Cuprinse în mâini obrajii Taphathei şi-i scutură capul cu tristeţe. 

- Nici nu le va trece asta prin cap. Îşi vor aminti de Ierusalim. 
De Iosif. De Masada. Şi ne vor întoarce spatele pentru că i-am oferi! 
adăpost unui roman, unui bărbat de alt neam, pângărindu-ne casa. 

— Atunci le vom aduce aminte ce spune Dumnezeu, mamă. Fic-ţi 
milă. Nu te mai îngrijora atât de ce spun alţii. Teme-te de Dumnezeu. 
Domnului trebuie să-l facem pe plac. 

Iehosheba zâmbi stins. 

— Le vom aduce aminte, zise ea, convinsă că asta nu va ajuta la 
nimic. Dar ce altceva mai puteau face acum? Răul era deja făcut. 
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Taphatha o sărută pe obraz. 

— Mă duc să aduc nişte apă. 

Ezra o privi cum luă vasul mare de pământ şi ieşi pe uşă în lumina 
soarelui. Îşi puse sandalele în picioare şi, cu vasul pe cap, porni în josul 
străzii. Ezra se opri în pragul uşii şi rămase sprijinit de el, urmărind-o 
cu privirea. 

— Câteodată am impresia că Dumnezeu a chemat-o pe fiica noastră 
să dea mărturie despre El. 

— Ceea ce nu e prea liniştitor, când te gândeşti ce soartă au 
profeţii. 

Vorbele ei îl tulburară şi închise ochii, odihnindu-şi capul pe 
rama uşii, lângă mezuzoth. Ştia pe de rost cuvintele din cutiuţa 
dreptunghiulară de lemn. Ştia să recite fiecare dintre cele Zece Porunci 
şi Sfintele Scripturi, toate scrise cu atâta atenţie pe pergament pentru 
u fi păstrate în mezuzoth şi legate de uşiorii casei lui. Credea în acele 
Scripturi şi făgăduinţe din toată inima... dar erau de-ajuns câteva 
cuvinte ale acestei femei să se lase doborât de o îndoială covârşitoare. 
Oare periclitase viaţa fiicei lui salvând un roman? Oare acum toţi erau 
în pericol? 

Doamne Dumnezeule, ajută-mă... se rugă el şi se întoarse din nou 
către soția lui. Îşi ridică mâna, o sărută şi o puse pe o mezuzah înainte 
de a reveni înăuntru. 

— Nu puteam să-l las să moară, lehosheba. Dumnezeu să mă ierte. 
M-am gândit la asta. 

Faţa ei se înmuic. 

— Eşti un om bun, Ezra. 

Suspină. 

- Prea bun. 

Apoi se întoarse la treburile ei. 

— Romanul va pleca de îndată ce va fi în stare să călătorească. 

— La ce atâta grabă? Răul oricum a tost făcut! 

Privi spre treptele ce duceau spre acoperiş. 

— L-ai culcat în tabernacul? 

- Da. 

Frământă aluatul cu mişcări hotărâte. Era în firea lui Ezra să cedeze 
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patul cel mai bun. Din partea ei, romanul n-avea decât să-şi ia cu cl 
patul acela întinat.. 
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Marcus se trezi la strigătele unui crainic al oraşului. ÎI auzea clar 
cum făcea anunțuri în aramaică de pe un acoperiş din apropiere. 
Încercă să se ridice în capul oaselor, dar se lăsă înapoi cu un geamăt 
de durere, cu capul vâjâind. 

— În câteva zile ai să te simţi mai bine, zise un glas de femeie. 

Auzi clipocitul apei şi suspină când un ştergar răcoros îi acoperi 
fruntea şi ochii. Scoase un sunet din gâtlej. 

— Tâlhărit... calul... banii... 

Scoase un hohot prin care arăta dispreţ. Buza despicată îl ustura. Îl 
dureau maxilarele. Chiar şi dinţii îl dureau. 

— Până şi haina... 

— Îţi vom da o altă haină, zise Taphatha. 

Marcus sesiză rezonanţa din vocea fetei şi accentul ei. 

— Eşti evreică? 

— Da, domnule. 

Vorbele ei îl străpunseră, amintindu-i de Hadasa. 

- M-a ajutat un bărbat. 

— Tatăl meu. Te-am găsit în ued şi te-am adus aici. 

— Credeam că toţi evreii îi urăsc pe romani. De ce să se oprească 
tatăl dumitale să mă ajute? 

— Pentru că aveai nevoie de ajutor. 
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Îşi aduse aminte că auzise patrula romană trecând pe drum. Mu 
trecuseră şi alţi oameni care vorbeau în greacă pe deasupra lui. Dawn 
i-ar fi auzit strigătele, n-ar fi zăbovit să-i vină în ajutor. 

— Cum se simte, fiica mea? 

— Mai bine, tată. Febra a scăzut. 

— Asta e bine. 

Marcus simţi că bărbatul se apropiase. 

— Am fost avertizat să nu călătoresc singur, zise el sec. 

— Un sfat înţelept, romane. Să ţii cont de el data viitoare. 

În ciuda durerii de la buză, Marcus surâse amar. 

— Sunt cazuri când un om nu poate găsi ceea ce caută dacă se ţin yi 
alţii după el. 

Taphatha îşi înclină capul curioasă. 

— Şi ce cauţi? 

— Pe Dumnezeul lui Avraam. 

— Nu au romanii destui zei ai lor? făcu Ezra sardonic. 

Fiica lui îl privi rugătoare. 

— Nu sunteţi dispuşi să-l împărţiţi pe al vostru? zise Marcus. 

— Asta depinde de motivele dumitale. 

Ezra îi făcu semn Taphathei să plece şi se aplecă să schimbe 
bandajul şi să-l umezească din nou. Nu voia ca fiica lui să stea pren 
mult în preajma unui bărbat de alt neam. Puse bucata de pânză umeda 
pe faţa romanului. 

Marcus se mişcă din nou şi trase aer în piept printre dinţi. 

— Nu încerca să te ridici încă. Ai câteva coaste rupte. 

— Numele meu e Marcus Lucianus Valerian. 

Numele nu stârni niciun fel de comentariu, nicio întrebare. 

— Nu vă spune nimic? 

— E cunoscut? 

Marcus hohoti scurt. 

— Se pare că nu destul de cunoscut. 

Ezra îi aruncă o privire fetei. 

— Du-te şi ajut-o pe mama, Taphatha. 

Ea îşi plecă ochii. 

— Da, tată, zise supusă. 
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Marcus ascultă sunetul paşilor ei coborând scările. 

- Taphatha, zise el. Ce nume frumos. 

Ezra strânse din buze. 

— Ai avut noroc, Marcus Lucianus. Ai pierdut tot ce aveai asupra ta 
yi ai suferit câteva zgârieturi şi vânătăi, dar eşti în viaţă. 

— Da. Sunt în viaţă. 

Ezra sesiză felul întunecat în care rostise acele cuvinte şi se întrebă 
ce se ascundea în spatele lor. 

— Soţia şi fiica mea i-au pus sare şi terebentină pe răni. Rana de la 
şold a fost închisă. Ar trebui să te faci bine în câteva zile. 

— Şi să-mi continui drumul, zise Marcus cu un zâmbet discret. 
Unde mă aflu? 

- La Ierihon. Pe acoperişul meu. 

Marcus ascultă crainicul care-şi striga anunţurile în apropiere. 

— Îți mulţumesc că nu m-ai lăsat să mor în ued. 

Ezra se încruntă auzind umilinţa din vorbele lui şi se aplecă spre 
el. 

-— Eu sunt Ezra Barjachin. 

— Îţi rămân dator, Ezra Barjachin. 

- Datoria ta e faţă de Dumnezeu. 

Supărat de problemele create de acest roman pe care-l adusese în 
casa lui, se ridică şi plecă. 

Marcus moţăi o vreme, trezit din când în când de zgomotele de pe 
stradă. Taphatha se întoarse cu o fiertură groasă de linte. Îi era destul 
de foame şi mâncarea era gustoasă. După ce mâncă, avu dureri prea 
mari ca să facă conversaţie. Mâinile ei îi aranjară cu blândeţe păturile. 
Îi simţi parfumul pielii — un amestec de soare, chimen şi pâine coaptă 
- chiar înainte ca ea să-l lase din nou singur. 

Noaptea se lăsă, aducând cu ea o bine-venită răcoare. Visă că era 
pe mare şi nu zărea niciun țărm înaintea lui, ci doar un albastru vast şi 
infinit peste tot la orizont. 

Se trezi odată cu răsăritul soarelui. Auzi copiii jucându-se pe 
stradă şi căruțele trecând. Crainicul strigă din nou în aramaică, apoi 
în greacă. Umflătura din jurul ochilor i se micşorase, aşa că putu să-i 
deschidă. Vedea ca prin ceaţă. Încercă să se ridice, dar se lăsă repede 
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înapoi, cuprins de ameţeală. 

Ezra urcă pe acoperiş. 

— Ţi-am adus ceva de mâncare. 

Marcus încercă din nou să se ridice şi gemu. 

— Nu trebuie să te forţezi, romanule. 

Marcus se lăsă din nou hrănit. 

— Ce dificultăţi îţi creează faptul că sunt aici? 

Ezra nu răspunse. Marcus îi studie faţa solemnă, cu barbă, încadratà 
de două şuviţe lungi de păr. Bănuia că omul suferea deja consecinţele 
bunătăţii lui şi regreta gestul făcut. 

— Cu ce-ţi câştigi existenţa, Ezra Barjachin? 

— Sunt soferim, răspunse el solemn. Adică scrib, explică el când 
văzu nedumerirea pe faţa lui Marcus. Copiez Sfintele Scripturi pentru 
filactere şi pentru mezuzoth. 

— Pentru ce? 

Ezra îl lămuri că filacterele erau bucăţi de pergament pe care 
erau scrise patru pasaje alese, două din cartea Exodului şi două din 
Deuteronom. Acestea erau închise într-o geantă mică, pătrată, din 
piele neagră de vițel, care era legată de braţ, aproape de inimă, între 
cot şi umăr, cu ajutorul unor fâşii lungi de piele. O altă filacteră eri 
legată pe frunte în timpul rugăciunii. 

O mezuzah, explică el mai departe, era o cutie aşezată pe uşa unei 
locuinţe evreieşti. În ea se afla o mică fâşie de pergament pe care erau 
scrise două pasaje din Deuteronom şi marcate cu „Shaddai”, numele 
Atotputernicului. Pergamentele erau înlocuite după o vreme şi un 
preot trebuia să vină să binecuvânteze mezuzoth şi casa. 

După ce termină masa, Marcus se trânti înapoi în pat. 

- Ce Scripturi sunt atât de importante că trebuie să le purtaţi pe braţ 
şi pe frunte şi să le agăţaţi de uşă? 

Ezra ezită, nefiind sigur dacă poate împărtăşi Scriptura cu un câine 
de roman. Dar ceva îl îndemnă s-o facă. 

— „Ascultă, Israele! Domnul, Dumnezeul nostru, este singurul 
Domn. Să iubeşti pe Domnul, Dumnezeul tău, cu toată inima ta, cu 
tot sufletul tău şi cu toată puterea ta. Şi poruncile acestea, pe care ţi le 
dau astăzi, să le ai în inima ta. Să le întipăreşti în mintea copiilor tăi, şi 
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să vorbeşti de ele când vei fi acasă, când vei pleca în călătorie, când te 
vei culca şi când te vei scula. Să le legi ca un semn de aducere aminte 
la mâni, şi să-ţi fie ca nişte fruntarii între ochi. Să le scrii pe uşiorii 
casei tale şi pe porţile tale.” 

Marcus ascultă cu atenţie potopul de vorbe ce se revărsa de pe 
buzele lui Ezra. Glasul lui era plin de venerație. Cita exact Scripturile, 
dar o făcea într-un fel care nu lăsa nicio urmă de îndoială că ele erau 
înscrise în inima lui, şi nu doar întipărite în minte, după atâţia ani în 
care le copiase. 

— „Să te temi de Domnul, Dumnezeul tău, să-l slujeşti, şi pe Numele 
Lui să juri. Să nu vă duceţi după alţi dumnezei, dintre dumnezeii 
popoarelor din jurul vostru; căci Domnul, Dumnezeul tău, este un 
Dumnezeu gelos în mijlocul tău. Altfel, Domnul, Dumnezeul tău, S-ar 
aprinde de mânie împotriva ta şi te-ar nimici de pe faţa pământului...” 
continuă Ezra cu ochii închişi. După ce termină de recitat din Scripturi, 
rămase tăcut. De fiecare dată când rostea sau auzea acele cuvinte, ele 
îi răsunau ca o muzică în urechi, o muzică pe care-o avea în sânge. 

— Fără jumătăţi de măsură, făcu romanul întunecat, altfel Dumnezeu 
vă va şterge de pe faţa pământului. 

Ezra se uită la el. 

- Dumnezeu îi binecuvântează pe cei care Îl iubesc din toată 
inima. 

— Nu întotdeauna. Am cunoscut o femeie care L-a iubit pe 
dumnezeul vostru din toată inima. 

Rămase dus pe gânduri vreme îndelungată. 

— Am văzut-o murind, Ezra Barjachin. Nu merita o astfel de moarte. 
Nu merita să moară defel. 

Ezra simți o săgeată în inimă. 

— Şi acum cauţi răspunsuri de la Dumnezeu. 

— Nu ştiu dacă există vreun răspuns. Nu ştiu nici măcar dacă există 
vreun dumnezeu ca cel în care crezi tu, ca cel căruia i se închina ea. E 
în mintea şi în inima voastră, dar asta nu înseamnă că e şi real. 

— Dumnezeu e real, Marcus Lucianus Valerian. 

— Pentru tine. 

Ezra de simţi cuprins de milă. Rănile romanului nu erau doar 
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de ordin fizic. Şi în acea scânteie de milă din inima lui răsări primu 
licărire de speranţă de la moartea lui Iosif. Mulţi duşmani s-au ridicat 
împotriva poporului ales al lui Dumnezeu. Unii l-au cucerit pentu 
că Israel păcătuise împotriva Domnului. Ierusalimul, mireasa regilor, 
a căzut în mâinile altor popoare. Dar când poporul s-a întors lu 
Dumnezeu, El a mers înaintea lor, distrugându-i pe vrăjmaşii lor yl 
aducându-i înapoi pe Pământul Făgăduinţei. Asiria, Persia, Babilonul 
au trecut prin foc şi sabie poporul lui Dumnezeu, dar au fost chemaţi 
la judecată. Aşa cum au căzut Asiria, Persia, Babilonul, aşa va căden 
şi Roma. Şi atunci captivii se vor întoarce în Sion. 

Romanul vorbi, spulberându-i visele cu o singură întrebare: 

— Ce ştii despre Isus din Nazaret? 

Ezra se dădu înapoi. 

— Ce te face să mă întrebi despre el? 

— Femeia de care ţi-am povestit mi-a spus că Isus e Fiul lu 
Dumnezeu Care a coborât pe pământ să sS jertfească pentru păcatele 
oamenilor. 

Un fior îl străbătu pe Ezra. 

- Blasfemie! 

Marcus tresări, surprins de vehemenţa acelui cuvânt. Poate n-ar fi 
trebuit să pună întrebări despre evreul acela. 

— De ce îmi pui o asemenea întrebare? repetă aspru Ezra. 

— Îmi cer scuze. Voiam doar să ştiu. Tu cine spui că este Isus? 

Faţa lui Ezra se înfierbântă. 

— Un profet şi un vindecător din Nazaret care a fost judeca! yi 
condamnat de Sinedriu şi răstignit de romani. A fost ucis cu mai bine 
de patruzeci de ani în urmă. 

— Atunci nu crezi că e Mesia al vostru? 

Ezra se ridică în picioare agitat. ÎI privi fioros pe roman, deranjat de 
prezenţa acestuia, de motivele pentru care se afla acolo, de neliniştei 
din casa lui şi din propria-i minte. Şi acum această întrebare! 

De ce mi l-ai adus în cale pe acest om, Doamne? Vrei să-mi hrăncşii 
îndoielile pe care le-am avut atâţia ani de zile? Vrei să-mi încerci 
credinţa? Tu eşti Dumnezeul meu, şi nimeni altul în afară de Tine! 

- Te-am supărat, zise Marcus, deranjat de lumina soarelui. Chi: 
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şi aşa, prin ceaţă, vedea agitația lui Ezra în felul în care se mişca 
acesta. Oare câte capcane îl pândeau în discuţiile cu acest evreu? De 
ce nu putuse să tacă din gură? De ce nu aşteptase ocazia să întrebe 
pe altcineva, pe cineva care cunoştea situația, dar care putea să fie 
obiectiv şi să nu se implice emoţional? Acesta cu siguranţă nu era 
omul potrivit. 

Ezra rămase cu mâinile sprijinite de zidul acoperişului. 

— Nu pe tine sunt supărat, romanule. Ci pe trăinicia acestui cult. 
Tata mi-a spus demult că Isus le-a zis ucenicilor Săi că a venit să-l 
întoarcă pe fiu împotriva tatălui, pe fiică împotriva mamei, pe noră 
împotriva soacrei. Şi asta a şi făcut. L-a întors pe evreu împotriva 
evreului. 

L-a întors pe propriul său tată împotriva unchiului său. 

— Cunoşti vreun creştin? 

Ezra privi spre stradă, inundat de amintiri dureroase. 

— Am cunoscut unul. 

Îşi aduse aminte de fratele tatălui său, care-i vizita pe când el era 
copil. El lucra din greu, învățând literele, în timp ce tatăl şi unchiul 
stăteau de vorbă. Obişnuia să-i asculte cu atenţie, curios să audă 
despre omul numit Isus. Auzise multe lucruri despre el. Era un profet, 
un tâmplar sărman din Nazaret, urmat de o ceată de ucenici printre 
care se numărau pescari, un vameş, un 7elot şi o presupusă prostituată 
care fusese posedată de demoni. Familii întregi mergeau după el. Unii 
spuneau că e un făcător de minuni. Alţii că e un răzvrătit. Ezra auzise 
că Isus alunga demoni, îi vindeca pe bolnavi, îi făcea pe şchiopi să 
meargă şi pe orhi să vadă. Tatăl lui susţinuse că nu era decât o isterie 
în grup, zvonuri, pretenţii mincinoase. 

Apoi Isus, presupusul Mesia, a fost răstignit. Judecat şi condamnat 
de propriul popor. Tatăl lui Ezra făcuse un singur comentariu: că îi 
părea bine că întreaga poveste a luat sfârşit. Şi pe urmă... 

— Ţi-am adus veşti bune, lachin. i-a spus unchiul său cu atâţia ani 
în urmă. Isus a înviat! 

Ezra îşi mai amintea încă expresia cinică şi neîncrezătoare de pe 
faţa tatălui său. 

— Eşti nebun! Aşa ceva e imposibil! 
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— L-am văzut! Ne-a vorbit în Galileea. Cinci sute de oameni s 
aflau acolo. 

— Nu se poate! Poate doar semăna cu el. 

— Te-am minţit eu vreodată, frate? L-am urmat pe Isus vreme de 
doi ani. ÎI cunosc bine. 

— Ţi s-a părut că-l vezi. Nu putea fi el. 

— Era Isus. 

Tatăl lui se împotrivise vehement. 

— Fariseii au spus că era un scandalagiu care a vorbit împotriva 
jertfelor de la Templu! Nu încerca să negi asta! Am auzit că a răsturnat 
mesele şi i-a alungat cu un bici pe negustorii din Templu. 

— Îi înşelau pe oameni. Isus a spus: “Casa Mea va fi o casă de 
rugăciune. Dar voi aţi făcut din ea o peşteră de tâlhari.” 

— Saducheii spun că nega existenţa raiului. 

— Nu, Iachin. Spunea doar că în rai oamenii nu se vor mai căsători, 
ci vor fi ca îngerii. 

Şi discuţia continuase la nesfârşit, tatăl luptându-se cu unchiul. 
Timpul trecu şi Ezra văzu cum prăpastia dintre ei se adânceşte: 
unchiul — calm, plin de bucurie şi linişte; tatăl — frustrat, speriat şi tot 
mai plin de furie. 

— Te vor ucide cu pietre dacă continui să spui povestea asta! 

Şi asta se şi întâmplase. 

— Dacă susţii că Isus e Cristosul, eu am să fiu primul care am sii 
ridic piatra împotriva ta. 

Şi asta se şi întâmplase. 

— O asemenea blasfemie e o jignire la adresa lui Dumnezeu şi a 
poporului Său, i-a spus tatăl mai târziu lui Ezra şi subiectul a fost 
închis. 

După toţi aceşti ani, singurul lucru care rămânea deosebit de clar 
în mintea lui Ezra erau cuvintele unchiului său. Ecoul lor răsunase de 
nenumărate ori de-a lungul anilor. 

— Isus a înviat. E viu. Moarte, unde e boldul tău? 

Auzea râsul lui fericit. 

— Nu-ţi dai seama ce înseamnă asta, frate? Suntem liberi! Unsul lui 
Dumnezeu a venit în sfârşit. Isus este Mesia. 
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Încercase timp ce ani de zile să înăbuşe acele cuvinte, dar ele încă 
mai răsunau. 

- Mesia a venit... Mesia... 

Şi acum un păgân, un închinător la idoli, un câine de roman afurisit, 
u cărui simplă prezenţă dădea peste cap casa lui Ezra, venea să-i pună 
Întrebarea care îl îngrozise întotdeauna cel mai tare: 

— Cine spui tu că e acest Isus? 

De ce, Doamne? De ce mă faci să trec prin asta? 

Adevărul adevărat era că Ezra nu ştia cine e Isus. Îi era teamă şi 
sü se gândească, dar, în inima lui, se întreba fără încetare. Însetase, 
perase în taină, dar se temuse să afle singur răspunsul. 

Trupul unchiului său n-a fost pus într-un mormânt. El a fost zdrobit 
nub greutatea pietrelor şi lăsat să putrezească undeva, într-o groapă de 
la marginea oraşului. O soartă teribilă pentru orice om. Şi asta numai 
pentru că credea în Isus. 

După moartea violentă a unchiului său, nu s-a mai spus niciun 
cuvânt despre el sau despre Isus din Nazaret. S-a născut o lege nescrisă 
Începând din ziua aceea: niciunul dintre ei n-a existat vreodată, numele 
niciunuia nu mai trebuia rostit. Şi aşa a fost timp de patruzeci şi trei 
de ani. 

Ezra crezuse că tatăl său a uitat complet de cele întâmplate. Până în 
ziua aceea, când se afla la căpătâiul lui. 

Tatăl l-a binecuvântat pe Amni, fratele lui Ezra. Timpul era 
scurt. Amni s-a ridicat şi s-a retras încet, aşteptând moartea. Ezra a 
Îngenunchiat şi a luat mâna tatălui său, încercând să-l mângâie. Tatăl 
şi-a întors încet capul şi l-a privit, şoptind nişte vorbe neliniştitoare: 

— Oare am făcut bine? 

Vorbele lui îl loviră pe Ezra ca un trăsnet. Înţelese într-o clipă la 
ce se referea. 

— Răspunde-i! Spune da, îl implorase mama lui. Fă-l să plece 
împăcat. 

Dar Ezra n-a putut s-o facă. 

Amni a vorbit în locul lui, vehement. 

— Ai făcut ceea ce trebuia, tată. Legea trebuie păstrată. 

Şi totuşi tatăl îl privea în continuare pe Ezra. 


FRANCINE RIVERS 


- Şi dacă era adevărat? 

Ezra s-a simţit cuprins de panică. Voia să vorbească. Voia să spună: 
„Eu l-am crezut, tată”. dar Amni se uită la el cu răceală, cerându i 
parcă să spună acelaşi lucru ca şi el. Mama îl privea şi ea, aşteptiinul 
înfrigurată, nesigură. Dar el nu putea nici măcar să respire. darămut 
să mai vorbească. 

Iar apoi a lost prea târziu să mai spună ceva. 

— S-a sfârşit, şopti mama cu glas stins, aproape uşurată. Se aplech 
şi închise ochii tatălui. Fratele ieşi din cameră fără un cuvânt. Dupi 
numai câteva minute, bocitoarele plătite începură să ţipe şi sū se 
tânguie afară. 

În anii care urmară, prins în eforturile de a asigura traiul familici, 
Ezra a uitat ce simţise la căpătâiul tatălui său. A uitat, concentrându se 
cu toată puterea la munca lui. A uitat, simțindu-se bine printre prietenii 
lui de la sinagogă. A uitat, închizându-se între graniţele sigure ale 
existenţei sale. 

Şi totuşi... întrebarea rămânea. Iar el o împingea mereu în adâncul 
minţii lui, de unde nu putea să iasă ca să-i complice viaţa. Rareori se 
mai întorcea — în vise. 

— Cine spui tu că sunt, Ezra Barjachin? se auzea o şoaptă blândă şi 
Ezra se pomenea faţă în faţă cu om care avea urme de cuie la mâini și 
la picioare. Cine sunt eu pentru tine? 

Şi acum, acea senzaţie stranie pe care o avusese cu atâta vreme 
în urmă revenea, puternică, constrângătoare, dând naştere în adâncul 
lui unui sentiment pe care îi era teamă să îl contemple, cu care îi era 
groază să se confrunte. Inima îi gonea în piept ca aripile unei păsări 
prinse în capcană. Simţea că e pe marginea unei prăpăstii, gata să cadà 
— sau să fie salvat. 

O, Doamne Dumnezeule. Ajută-mă. 

Dacă era adevărat? 
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Taphatha roşi când Marcus se uită la ea. Ochii căprui închis ai 
tânărului aveau o intensitate care-i făcu stomacul să i se strângă 
şi pulsul să-i ia razna. Cu câteva zile în urmă, o întrebase dacă îi 
era teamă de el. Ea a negat, dar mai târziu a început să se întrebe 
dacă teama nu avea şi ea locul ei în ceea ce simţea, teama de 
fascinația crescândă faţă de un bărbat de alt neam, ba mai mult, 
un roman. 

Marcus Lucianus Valerian era diferit de toţi bărbaţii pe care 
cunoscuse. Deşi era blând, simţea că poate fi şi crud. Câteodată 
auzea spunându-i tatălui ei lucruri de un cinism alarmant. Şi totuşi 
intuia în el o uriaşă vulnerabilitate. Era ca un om care mergea contra 
vântului, luptându-se cu forţe pe care nu le înţelegea, dar le provoca, 
riscând propria distrugere, aproape însetat de aceasta. 

Odată îl auzise din întâmplare pe Marcus povestindu-i tatălui 
ei despre o fată pe care o cunoscuse şi care îl iubea pe Dumnezeu. 
Taphatha intui că dragostea faţă de ea îl mai obseda încă. Nu ştia ce 
caută, dar ştia că avea legătură cu ea. 

Cum era oare să fii iubită atât de obsesiv de un bărbat ca Marcus 
Valerian? El spunea că fata murise, şi totuşi nu renunţase la ea. Era 
cu el în fiecare clipă, chiar şi acum, când o privea cu atâta intensitate 
pe Taphatha. 
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Taphatha se întrebă la ce se gândea. De multe ori, în timpul acelui 
zile, îşi dorise ca el s-o uite pe fata pe care o iubise şi o pierduse şi să 
se îndrăgostească de ea. Câteodată se lupta cu o dorinţă imensă de a 
sta cu el pe acoperiş, de a-i auzi glasul, de a se uita în ochii lui. Acum 
se întreba oare cum ar fi fost dacă Marcus Valerian ar fi întins mâinile 
s-o cuprindă — şi aceste gânduri o speriau. 

Marcus îi era interzis. De când se ţinea minte, tatăl ei o învățase că 
nenorocirea vine ca urmare a nesupunerii faţă de Domnul, şi Domnul 
interzicea clar căsătoriile mixte cu Neamurile. Era drept că mulți 
dintre aceştia s-au convertit, au fost circumcişi şi au devenit evrei, dar 
ştia că acest lucru nu se va întâmpla niciodată cu Marcus. El spunea 
că e în căutarea lui Dumnezeu, dar întrebările lui se loveau de un zid 
de netrecut ridicat în inima lui. 

Ce spera în realitate să găsească? 

Tatăl ei nu voia ca ea să petreacă prea mult timp cu Marcus. Îi 
înţelegea motivele, dar împrejurările o aduceau mereu în preajma lui, 
pentru că mama ei nu urca niciodată pe acoperiş. 

— N-am de gând să mă fac servitoarea unui roman, spusese eu 
în prima zi când Marcus a fost adus în casă. Şi în zilele ce urmară, 
când tatăl se afla la masa de scris, sarcina de a se ocupa de Marcus îi 
revenea Taphathei. : 

De fiecare dată când urca pe acoperiş, se simțea tot mai atrasă de el 
şi, prin urmare, mai vulnerabilă. 

Privirea lui insistentă îi încălzi trupul. 

— Eşti foarte tăcută azi, zise Marcus şi-i zâmbi, luând pâinea din 
mâinile ei. Degetele lui o atinseră uşor, făcând ca un val de căldură 
să-i înfioare întreaga fiinţă. Ştia că nu o făcea intenţionat, şi totuşi 
respiraţia i se opri pentru o secundă. Îşi plecă ochii, stânjenită de 
reacţia ei. 

— Ce s-a întâmplat, micuţo? 

Întrebarea lui îi făcu inima să-i bată şi mai repede. 

— Nimic, domnule, zise ea, luptându-se să pară cât mai naturală. 
speriată de tremurul din glasul ei. 

— Atunci de ce nu te uiţi la mine? 

Îşi ridică capul şi făcu un efort să-l privească. Umflăturile de pe faţă 
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ti dispăruseră, dar pielea din jurul ochilor era de un purpuriu intens cu 
pete gălbui. După ce se înzdrăveni destul de bine ca să se poată ridica 
din pat şi să facă câţiva paşi pe acoperiş, ea observă cât era de puternic 
şi ce ţinută mândră avea. Era sigură că aceste trăsături suciseră capul 
multor fete înaintea ei. Acum el i-a zâmbit din nou -— cu o arcuire 
uşoară a buzelor care îi făcu stomacul să i se strângă. 

Deveni conştientă că se uita insistent la gura lui şi roşi, plecându-şi 
ochii. Ce ar fi gândit el despre ea? 

Marcus se sprijini de zid. 

- Îmi aduci aminte de o fată pe care am cunoscut-o. 

Ca şi ea, Hadasa era stânjenită de cea mai mică atenţie pe care i-o 
ucorda. 

Taphatha îşi ridică din nou capul şi văzu expresia de durere de pe 
chipul lui. 

— Era foarte frumoasă? 

— Nu, răspunse el cu un zâmbet trist. Nu era foarte frumoasă. 
Marcus întinse mâna şi o prinse de bărbie. 

— Micuţă Taphatha, dumneata eşti foarte frumoasă. Toţi bărbaţii 
Romei s-ar târî la picioarele tale pentru un zâmbet. Toate femeile ar 
crăpa de gelozie. 

Taphatha avu un sentiment de mândrie când îl auzi vorbind astfel. 
Era conştientă că nu e urâtă şi nu putea să nu observe felul în care se 
uitau la ea bărbaţii când mergea la fântână. Câteodată şi-ar fi dorit 
să fie urâtă pentru ca bărbaţii să n-o mai privească aşa cum o privise 
Adonia. Cu toate acestea, gândul că Marcus o găsea frumoasă îi făcea 
plăcere. 

Marcus atinse pielea netedă, fără cusur de pe obrazul Taphathei. 
Oare cât timp trecuse de când nu mai atinsese astfel o femeie, de 
când nu mai devenise conştient de prezenţa unei femei? Degetele lui 
ulunecară peste gâtul ei ce pulsa. Apoi îşi retrase mâna. 

-Hadasa nu era frumoasă în felul în care concepe lumea frumuseţea, 
zise el. Inocenţa şi blândeţea ta îmi aduc aminte de ea. 

Faţa lui se umbri din nou şi, deşi se uita la ea, fata îşi dădu seama 
vă gândurile lui rătăceau în altă parte. Vorbi încet: 

— Se vede că ai iubit-o foarte mult, domnule. 
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— Încă o mai iubesc, rosti el cu greutate şi îşi întoarse privirea de lu 
ea, în timp ce un muşchi i se zbătu pe faţă. 

— Şi am s-o iubesc atâta timp cât va mai fi suflare de viaţi in 
mine. 

Vorbele lui o întristară mai mult decât ar fi vrut să recunoască. 

— Şi ea te iubea la fel de mult, Marcus Lucianus Valerian? 

Gura i se arcui într-un zâmbet amar şi o privi din nou pe fată. Hadasn 
era de-o vârstă cu Taphatha când şi-a dat seama că e îndrăgostit de cu. 
Îşi aduse aminte cum avea impresia că în ochii ei negri erau ascuns 
toate misterele lumii. Impresie pe care o avea şi acum în fața ochil 
Taphathei. Privind-o, mai observă şi alte lucruri. Obrajii îi erau roșii. 
În ochi avea o lumină blândă. Ar fi fost uşor, mult prea uşor să prolite 
de ea. 

— Tu şi cu mine nu vom vorbi niciodată despre dragoste, micuţii 
Taphatha. E un subiect care ar fi mai bine să fie ignorat în discuţiile 
dintre un roman şi o evreică. 

Stânjenită la culme, Taphathei îi era prea ruşine să vorbeasca. 
Crezuse că sentimentele pentru el erau bine ascunse, păstrate în secret 
în inima ei, dar acum vedea că se făcuse de ruşine. Marcus o citea la 
fel de uşor cum tatăl ei citea Scripturile şi nu simţea nimic pentru cu. 
Cu obrajii în flăcări, cu lacrimi arzându-i ochii, se întoarse şi vru să 
fugă din cameră. 

Marcus o apucă de umeri. 

— Ultimul lucru pe care-l intenţionez este să te rănesc, zise ul 
aspru. 

O simţi tremurând şi mâinile i se încleştară. Era mult prea ispititoare 
pentru un bărbat. O întoarse cu faţa spre el. Văzându-i lacrimile y 
ştiind că el era cauza, simţi nevoia s-o strângă în braţe şi s-o mângâic 
Dar era ultimul lucru pe care avea dreptul să-l facă. 

Era prea conştient de slăbiciunea ei faţă de el. Trupul ei se trezea. 
ca un boboc de floare, dulce şi zemos. Cândva îşi găsise plăcerea 
profitând de momente ca acestea, îndeplinindu-şi astfel dorinţele cele 
mai elementare. Dar Taphatha, fiica lui Ezra Barjachin, nu era Arria 
şi nicio altă femeie de teapa ei. Ea semăna cu Hadasa. 

Semăna prea mult cu Hadasa. 
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Marcus îşi retrase mâinile. 

- Peste o zi sau două voi pleca. 

Taphatha suspină uşor şi îl privi, uitându-şi stânjeneala din dorinţa 
de a-l face să rămână. 

— Nu vei fi încă în stare să călătoreşti, domnule. Coastele trebuie să 
sc vindece. Nu ţi-ai recăpătat încă pe deplin puterea. 

— Nu contează, zise el, cu buzele strânse. Era mai îngrijorat pentru 
Inima ei decât pentru coastele lui. 

- E prea confortabil aici, pe acoperiş. 

Era un sentiment prea puternic să fie privit în acest fel de o fată 
lûnără şi frumoasă şi se simţea ispitit să se îndrăgostească din nou. 
Dar iubirea pentru Taphatha ar fi fost la fel de lipsită de speranţă ca şi 
cea pentru Hadasa. 

— Tata te va convinge să rămâi. 

Zâmbetul lui era dureros. 

— Nu prea cred. 

Ezra urcă pe acoperiş după lăsarea serii. Marcus văzu că purta 
lilacterele şi îşi dădu seama că a venit să se roage. Tânărul continuă 
să-şi facă exerciţiile, mişcări uşoare menite să-i întindă şi să-i 
întărească muşchii intraţi în repaus. Pe ascuns, îl privi pe Ezra cum se 
plimbă pe acoperiş, mişcându-şi buzele şi ridicând din când în când 
braţele spre cer. Uneori se oprea şi îşi ridica capul, ca şi când ar fi 
căutat căldura soarelui ce asfinţea. Apoi începea din nou să meargă, 
vorbind în şoaptă cu dumnzeul lui. Ezra nu se prosterna şi nu stătea în 
genunchi ca Hadasa în grădina vilei din Roma, dar Marcus simţea că 
dragostea pentru dumnezeul lui era la fel de puternică. 

Obosit şi chinuit, Marcus se făcu comod pe patul cu baldachin. Îşi 
mai turnă nişte apă şi bău. 

Ezra se opri lângă zid, aproape de locul unde se odihnea romanul. 
Privi nuanțele strălucitoare de roşu şi oranj ale asfinţitului. 

— Taphatha mi-a spus că intenţionezi să pleci peste câteva zile. 

— Aş pleca şi mâine, dacă aş putea, zise Marcus întunecat. Am 
provocat şi aşa destulă suferinţă în familia ta, nu mai e nevoie să-mi 
prelungesc nejustificat şederea. 

— Te referi la soţia sau la fiica mea? 


265 


FRANCINE RIVERS 


Marcus tresări şi ezită. 

— La amândouă, zise el după un moment. Soţia ta s-a autoexilat jos, 
în timp ce eu stau aici, pe acoperişul casei tale. În ceea ce-o priveşte 
pe Taphatha... 

Ezra întoarse încet capul şi Marcus simţi arsura privirii lui. Gura i 
se lăsă. 

— Fiica ta e foarte frumoasă, Ezra. Şi foarte, foarte tânără. 

Ezra nu zise nimic o vreme. Se holbă la stele. 

— Până te refaci complet, eşti bine-venit. 

Gura lui Marcus se arcui sardonic. 

— Eşti sigur că e o decizie înţeleaptă? 

Ezra se întoarse şi îl privi pieziş. 

— Pentru că fiica mea e frumoasă şi pentru prima dată şi-a pus ochii 
pe un bărbat? 

Marcus nu se aşteptase la o asemenea francheţe. Admiraţia lui faţă 
de Ezra crescu. 

— Şi de asta, răspunse el cu aceeaşi sinceritate. Ar fi mai bine să nu 
mai urce pe acoperiş. Sunt roman, ai uitat? 

În zâmbet i se citea disprețul de sine. 

— O fiară, după criteriile evreilor. 

Zâmbetul i se stinse. 

- În afară se asta, faptul că mă aflu în casa ta ţi-a creat un nesfârșit 
şir de neplăceri cu poporul tău, ca să nu mai vorbesc de soţiata. Ar i 
fost mai înţelept să mă laşi acolo, în ued. 

— Mai bine să ai neplăceri cu oamenii decât cu Dumnezeu. 

Marcus îl luă peste picior. 

— Dumnezeu, zise el printre dinţi şi o durere ascuţită îl străpunse la 
şold. Se întrecuse pe sine. Eşti un om de treabă, Ezra, dar cam nebun. 
Se lăsă uşor pe spate şi rămase privind spre baldachin. 

— Ar fi trebuit să mă laşi la un han. 

— Nimeni nu te-ar fi primit. 

Marcus izbucni în râs, dar trebui să-şi ţină respiraţia când durerea îl 
străpunse prin coaste. Scrâşni din dinţi şi încercă să o ignore. 

Ezra se aşeză pe acoperiş. Îşi desfăcu filacterele şi le luă în palmă. 

- Toţi oamenii sunt nebuni într-un fel sau altul, zise el. Vor ceca 


266 


Un ecou în întuneric 


ce nu pot să aibă. 

Tresărind de durere, Marcus se sforţă să se ridice în capul oaselor. 
Studie cearcănele din jurul ochilor lui Ezra. 

— Şi tu ce nu poţi avea, bătrâne? 

Oricare ar fi fost acel lucru, era hotărât să i-l dea cu prima ocazie 
- o casă mai bună, animale, lux. Putea să-i dea lui Ezra Barjachin 
orice şi-ar fi dorit. Şi de ce nu? Fără Ezra ar fi fost mort. Trupul i-ar 
putrezi deja în acel ued nenorocit. 

Ezra strânse mai tare filacterele. 

- Nu pot fi ca Enoh. 

Cu un zâmbet trist, se uită la Marcus Valerian şi se miră de ce 
împărtăşea asemenea gânduri profunde unui necredincios, care mai 
era şi roman pe deasupra. 

— Cine e Enoh? 

— Enoh a umblat cu Dumnezeu cum umblă un om cu prietenul său. 
Alţii L-au văzut pe Dumnezeu. Moise, de exemplu. Dar numai Enoh 
a avut o inimă atât de plăcută lui Dumnezeu că a fost răpit la cer fără 
să mai guste moartea. 

Se uită la albastrul adânc, catifelat, al cerului de seară. 

— Pentru asta mă rog. 

— Să nu guşti moartea? 

— Nu. Toţi oamenii gustă moartea. E o parte a vieţii. Tânjesc după 
o inimă care să-l fie plăcută Domnului. 

Faţa lui Marcus se crispă. 

— Şi Hadasa a vrut să-l fie plăcută lui Dumnezeu şi uite ce s-a ales 
de ea, bătrâne. Moartea. Ochii lui se întunecară. Ce pretinde acest 
Dumnezeu al vostru de la voi dacă nu şi ultima picătură de sânge? 

— Supunere. 

— Supunere! Marcus scuipă cuvântul. Cu ce preţ? 

— Cu orice preţ. 

Dând la o parte perdeaua, Marcus se ridică brusc. Un geamăt de 
durere îi scăpă pe buze şi se prinse cu mâna de şold. Trase o scurtă 
înjurătură şi se lăsă pe un genunchi, ametit. Înjură din nou, şi mai 
violent ca prima dată. 

Ezra îl privi cu un sentiment straniu de milă. 
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Marcus îşi ridică capul, cu faţa răvăşită de durere. 

— Dumnezeul tău e la fel ca al ei. Supunere faţă de voinţa lui. vu 
orice preţ. Durerea îl străpunse. Ce dumnezeu e ăsta care ucide o fiai 
care l-a iubit mai mult decât orice pe lume, mai mult decât viața ci 
chiar? Ce dumnezeu îşi trimite fiul să moară pe cruce pentru greşelile 
altora? 

Ezra rămase şocat de vorbele lui. 

— Vorbeşti de Isus. 

— Da. Isus. 

Rosti numele ca pe un blestem. 

— Spune-mi ce ai auzit despre el, îl rugă Ezra. Dar linişteşte-te mai 
întâi. 

Marcus îi spuse povestea relatată de Satyros pe drum. Ezra il 
auzise pe tatăl său vorbind despre Saul din Tars, mai întâi în termeni 
elogioşi, pe urmă plin de furie şi de dispreţ. 

— Dacă acest Cristos are puterea să facă minuni, de ce-i lasă pe 
credincioşii lui să moară? zise Marcus. Mai întâi ucenicii lui, iar acum 
nenumărați alţii. I-am văzut îngropaţi de vii în Roma. l-am văzut tăiaţi 
de gladiatori. I-am văzut mâncaţi de lei... Îşi scutură capul, încercând 
să alunge acele amintiri. 

— Şi ce altceva ţi-a mai spus Satyros despre Isus? 

Marcus îşi trecu degetele prin păr. 

— De ce vrei să ştii toate astea acum? Tu însuţi ai spus că era un 
fals profet. 

— Cum putem lupta dacă nu înţelegem? 

Ezra avea dreptate. Marcus trebuia să-şi cunoască şi să-şi înţeleupă 
adversarul. 

- Bine. Mi-a spus că acest Isus a fost trădat de un prieten pentru 
treizeci de arginţi. A fost părăsit chiar de discipolii lui înainte de a li 
judecat pentru nişte crime pe care nu le-a comis. A fost lovit, scuipat. 
rănit şi bătut. Te duce cu gândul la un fiu de dumnezeu? A fost răstignit 
între doi tâlhari, în timp ce oamenii îl insultau şi soldaţii trăgeau li 
sorţi pentru hainele lui. Şi în timp ce murea, se ruga pentru ei. Se rupi 
ca tatăl lui să îi ierte. Spune-mi care zeu ar permite să i se întâmple us: 
ceva lui sau fiului său şi lucruri şi mai rele celor care l-au urmat. 
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Ezra nu răspunse. Nu avea cum. Era copleşit de o ameţeală care 
|| mergea până în adâncul fiinţei. Se ridică şi se duse până la zidul 
acoperişului, apucându-l cu mâinile. După o clipă îşi ridică privirile 
apre cer. Cuvintele romanului făcură ca profeţiile lui Zaharia şi ale lui 
Innia să-i răsune în urechi. Închizându-şi ochii, Ezra se rugă. 

Eliberează-mă de aceste îndoieli! Arată-mi adevărul! 

Rezultatul fu o convingere atât de bruscă şi de surprinzătoare, că îl 
ficu să se clatine. 

„Şi am luat cei treizeci de arginţi, şi i-am aruncat în casa Domnului, 
pentru olar.” 

Degetele lui se adânciră în tencuială când îşi aduse aminte de 
vechea profeție. Apoi alta îi veni în minte. 

„Când a fost chinuit şi asuprit, n-a deschis gura deloc, ca un miel 
pe care-l duci la măcelărie...” 

Ezra vedea în faţa ochilor cuvintele pe care el însuşi le copiase, 
verificând literă cu literă pentru ca niciun cuvânt, nici măcar o iotă să 
nu fie schimbată. 

„Groapa Lui a fost pusă între cei răi, şi mormântul Lui la un loc cu 
cel bogat...” 

În creierul lui Ezra explodă un strigăt de durere. 

Dar, Doamne, oare Mesia nu trebuia să fie ca regele David, un 
luptător trimis să-şi salveze poporul de asuprirea Romei? 

Răspunsul veni neîntârziat. 

„S-a dat pe Sine Însuşi la moarte, şi a fost pus în numărul celor 
Mrădelege, pentru că a purtat păcatele multora şi s-a rugat pentru cei 
vinovaţi.” 

Ezra îşi plecă capul şi-şi strânse pleoapele, cu inima frântă. 
Nu voia să-şi amintească acele pasaje, pentru că niciodată nu le 
descoperise sensul. Încercă să le ignore, dar ele năvăleau asupra lui 
brusc, inexplicabil, ca sunetul unor trompete. Cuvintele se năpusteau 
şi creşteau, inundându-l, tăindu-i respiraţia. 

„Dar El era străpuns pentru păcatele noastre, zdrobit pentru 
fărădelegile noastre. Pedeapsa, care ne dă pacea, a căzut peste El, şi 
prin rănile Lui suntem tămăduiţi. Noi rătăceam cu toţii ca nişte oi...” 

Şi dintr-o dată, ca şi când cele mai adânci colţuri ale minţii lui 
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ar fi fost luminate, Ezra îşi aminti de o zi de demult, când cerul s a 
întunecat la amiază şi pământul s-a cutremurat violent. Era doar un 
copil pe atunci. Se revăzu pe sine aşezat pe o rogojină într-o casă 
închiriată din Ierusalim, unde familia lui se reunise de Paşte. Mami 
lui râdea şi vorbea cu celelalte femei, pregătind mâncarea. Şi dintr-u 
dată totul se întunecase. Un urlet uriaş s-a auzit din ceruri, de afurii. 
Mama lui a scos un țipăt. Şi el la fel. 

Ridicându-şi capul, Ezra deschise ochii şi, privind la stele, rosti cu 
glas tare: 

— „În ziua aceea, zice Domnul Dumnezeu, voi face să asfinţească 
soarele la amiază, şi voi întuneca pământul ziua nămeaza mare.” 

Vorbele lui Amos. 

Oare profetul vorbise despre folosirea Asiriei de către Dumnezeu 
pentru a judeca Israelul sau vorbele lui aveau un înţeles mai profund” 
Oare Amos fusese şi el avertizat de ce se va întâmpla când Mesia vi 
veni să-şi salveze poporul? 

„Isus a înviat!” rostise unchiul lui cu atâţia ani în urmă. Şi Ezra 
retrăi sentimentele pe care le încercase atunci. Teamă. Uimire. Emoţic. 
Veneraţie. 

Dacă era adevărat...? 

Ezra privi în continuare cerul. Inima îi bătea cu putere şi avea 
impresia că tocmai s-a trezit dintr-un somn lung şi odihnitor şi acum 
vedea pentru prima oară lumea. 

„Isus a înviat! L-am văzut!” 

Emoţia îl copleşi. Se întoarse şi se aşeză lângă Marcus. 

— Povesteşte-mi tot despre această femeie pe care ai cunoscut-o. 
Spune-mi tot ce ţi-a zis ea despre acest Isus din Nazaret. 

Marcus văzu febra din ochii lui. 

— De ce? zise el, încruntându-se. Ce importanţă mai are? 

— Spune-mi, Marcus Lucianus Valerian. Spune-mi tot. De la 
început. Lasă-mă să decid singur dacă are sau nu importanţă. 

Şi Marcus făcu ce i se ceruse. Cedă nevoii profunde de a vorbi 
despre Hadasa. Şi vorbi, fără să-şi dădea seama de ironia situaţiei. 
Căci spunând povestea unei tinere sclave evreice, Marcus Lucianus 
Valerian, un roman care nu credea în nimic, proclama Evanghelia lui 


270 


Un ecou în întuneric 


|sus Cristos. 
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Un glas purtat de vânt 


lulia îşi mai turnă un pahar de vin. Era atât de mare liniştea din 
vilă. Se simţea atât de singură, încât aproape că îi era dor de umorul 
caustic şi de bârfele maliţioase ale lui Primus. Măcar el reuşise să-i 
distragă atenţia de la celelalte gânduri tulburătoare în legătură cu viaţa 
ci şi cu soarta implacabilă. 

Nimeni nu mai venea să o vadă. Era bolnavă, şi toţi cei pe care îi 
cunoştea o evitau din cauza asta. Înţelegea totul prea bine. Boala era 
deprimantă. Era lungă şi plictisitoare. Doar cei care sufereau acceptau 
să discute despre ea. Îşi aduse aminte de prieteni de-ai ei care se 
îmbolnăviseră. Îi evitase aşa cum alţii încercau s-o evite pe ea acum. 
Nu fusese dispusă să asculte descrierea durerilor şi a simptomelor. 
Refuzase să accepte faptul că e şi ea muritoare. Viaţa era prea scurtă 
ca să şi-o risipească cu tragediile altora. 

Acum trecea ea însăşi printr-o tragedie. 

Duse paharul la buze şi sorbi din el. Ar fi vrut să se îmbete atât de 
lare încât să nu mai fie în stare să se gândească la viitor sau să simtă 
prezentul. Ar fi vrut să navigheze în voie pe o mare de linişte adusă de 
vin. Fără nicio durere. Fără nicio teamă. Fără niciun regret. 

Pe vremuri se hrănise cu lotus. Acum trebuia să bea posca. În fond, 
după o anumită cantitate de vin, fie el şi de cea mai proastă calitate, nu 
uvea să mai simtă nimic. 
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Nimănui nu-i păsa. Şi de ce le-ar fi păsat? Nici ei nu-i păsase 
Niciodată nu se sinchisise. De niciunul dintre ei. Nu făcuse decât si 
se prefacă că se distrează. 

Lăsă să-i scape un râs strident care răsună în toată camera. Apol 
rămase din nou cufundată în tăcere, holbându-se morocănoasii lu 
paharul din faţa ei, dorindu-şi să se poată îneca în vinul rubiniu. 

Se simţea goală pe dinăuntru. Poate ravagiile făcute de boila 
duceau la distrugerea unor porţiuni din ea care au fost cândva acolo, 
nevăzute, dar esenţiale. Viaţa era o glumă crudă. Avusese tot de ev 
ar fi avut nevoie ca să fie fericită: bani, poziţie, frumuseţe, libertaten 
deplină de a face tot ce-i poftea inima. Nu a ţinut ea sub control toate 
situaţiile nefericite, învingându-le prin propria ei voință? 

Atunci de ce era viaţa acum atât de insuportabilă? Cu ce greşise”? 

Mâna îi tremură când duse din nou paharul la gură, înghițind vinul 
amar şi încercând să înghită odată cu el sentimentele care o copleşciu. 
Simţea că se sufocă. 

Hotăriî să nu se gândească la nimic neplăcut azi. Să se gândească lu 
lucruri care să o facă fericită. 

Dar ce o făcuse vreodată fericită? 

Îşi aminti cum alerga întotdeauna la fratele ei, Marcus, când se 
întorcea la vila din Roma. larelo tachina, orăsfăţa, o adora. Luptându-se 
cu lacrimile, se sforţă să-şi amintească că el încălcase legământul de a 
o iubi întotdeauna necondiţionat. Îşi aminti că i-a întors spatele chiw 
când avea mai mare nevoie de el. 

Alungând amintirea lui Marcus din minte, începu să se gândească 
la toţi oamenii din viaţa ei: părinţii, Claudius, Caius, Atretes, Primus. 
Calabah. Fiecare nume năştea în ea regrete şi mânie, resentimente și 
autocompătimire — şi dincolo de toate acestea, nevoia de a se apăra și 
de a se justifica. Nimeni nu avea dreptul să-i spună cum să trăiască 
Nimeni! Şi totuşi asta încercau să facă cu toţii. 

Tatăl ei aşteptase de la ea să fie aşa cum dorea el şi nu cum cia 
în realitate. Claudius nu dorea decât o altă soţie care să semene cii 
cea care a murit. A fost o nebunie să gonească după ea în noapte: 
aceea când a fugit de la el. Nu era vina ei că a căzut de pe cal şi și a 
rupt gâtul. Caius era crud. l-a folosit trupul şi banii pentru propria lu 
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plăcere şi pe urmă, după ce împrejurările i-au devenit neprielnice, 
a bătut-o şi a acuzat-o pe ea. Caius i-a otrăvit viaţa. Cum altfel ar fi 
putut să i-o plătească decât otrăvindu-l la rândul ei? 

Inima o durea când se gândea la Atretes. Atretes, o, cel mai frumos 
bărbat dintre bărbaţi... cât de mult l-a iubit. Niciodată n-a mai existat 
pe lume un asemenea gladiator. I se părea un zeu strălucitor, cu trăsături 
utât de perfecte, cu ochi albaştri arzători şi cu trup frumos şi puternic. 
Nenumărate femei l-au dorit — şi bărbaţi — dar Atretes n-a dorit-o 
decât pe ea. Cel puţin până în momentul când a decis să se apere de 
atitudinea lui dominatoare şi i-a refuzat cererea în căsătorie, preferând 
o căsătorie de convenienţă cu Primus. Atunci chiar şi Atretes, a cărui 
moralitate plebee şi barbară sfida orice rațiune, a părăsit-o. 

Se încruntă la imaginile din trecut care i se învălmăşeau în minte. 
Dacă ar fi să ia totul de la început, oare ar face altfel? Cum ar fi putut 
să schimbe ceva şi să păstreze controlul asupra propriei vieţi? 

Unul câte unul, în fiecare caz şi cu fiecare persoană, Iulia se aşeză 
pe scaunul judecătorului şi se achită de orice vină. Dar usturătoarea 
îndoială muşca în continuare din inima ei: Oare cursul vieţii i-a fost 
determinat de ceea ce i-au făcut alţii sau de ceea ce şi-a făcut ea 
însăşi? 

Sorbi din nou, încercând să-şi potolească durerea din piept. Dar nu 
făcu decât să o mărească. 

Dacă nu s-ar fi căsătorit cu Primus, totul ar fi fost altfel acum. 
Poate l-ar mai fi avut încă pe Atretes. N-a cumpărat el o vilă pentru 
ea? N-a dorit s-o ia de soţie? 

Se gândi la copilul lui pe care-l purtase în pântece şi durerea se 
adânci, crudă şi rece, strângându-i inima ca într-o menghină. Încă îi 
mai răsuna în urechi ecoul unui scâncet slab, neajutorat, şi propriile 
cuvinte care se întorceau acum să o bântuie: “Aruncă-l pe stânci. 
Lasă-l să moară.” 

Închise ochii strâns, în timp ce încheieturile i se albiră pe paharul 
de vin. N-a fost vina ei. Atretes i-a declarat că o urăşte. l-a spus că nu 
vrea copilul. I-a spus că nu-l va recunoaşte niciodată. Ce altceva ar fi 
trebuit să facă? 

Hadasa o implorasc: 
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— Uitaţi-vă la fiul dumneavoastră, doamnă. 

Fiul lui Atretes. 

Fiul ei. 

Gemu, făcând eforturi să-şi împingă emoţiile în cele mai adânci 
cotloane ale fiinţei, acolo unde putea să le facă uitate. Durerea din 
interior deveni copleşitoare şi de nesuportat. 

Numai Calabah era de vină. Calabah, cu minciunile ei bine ticluite, 
cu talentul ei de a manipula oamenii. “Poţi să-ţi scoţi asta din minte. |: 
un capitol încheiat. Treci peste ce a fost.” Cuvintele ei îi mai răsunuu 
încă în minte. O auzea iar şi iar pe Calabah, cu vorbele ei seducătoare, 
aducându-i aminte că fiecare bărbat pe care l-a cunoscut vreodată n-a 
făcut decât s-o rănească... Calabah, cu asigurările la fel de seducătoare 
că niciun bărbat n-ar putea iubi vreodată o femeie aşa cum o putea 
iubi o altă femeie. 

“Cu mine, te vei bucura întotdeauna de libertate. Vei putea face to! 
ce îţi doreşti.” 

Calabah cu promisiunile ei deşarte. Calabah, o femeie care 
personifica un mormânt de piatră. 

“Eu te voi iubi întotdeauna, lulia. N-am să încerc să fac din tine v 
sclavă, cum ar face un bărbat.” 

Dar făcuse o sclavă din ea, în moduri în care nu-şi închipuise 
niciodată că ar fi posibil. O sclavă a aşteptărilor celorlalţi, o sclavă a 
propriilor ei pasiuni... a împrejurărilor, a fricii. i 

O sclavă a vinovăţiei. 

Gemând, Iulia se ridică de pe canapea. Stomacul îi tremura şi 
strânse din dinţi, încercând să alunge senzaţia tot mai puternică de 
greață. Transpiraţia îi ţâşni prin pielea palidă. Clătinându-se, puse jos 
paharul cu vin şi se sprijini de stâlpul de marmură ca să-şi recapete 
echilibrul. Greaţa o lăsă treptat. 

Un şuvoi de raze curgea până în peristil. Cât de însetată era de 
căldură. Merse drept în mijlocul lui şi-şi ridică capul să simtă soarele 
pe faţă. Se umplu de o dorinţă adâncă şi dureroasă. Rămase aşa, 
învăluită de raze, dorindu-şi ca acestea să-i intre prin toţi porii şi să o 
încălzească din interior spre exterior. Uneori îi era atât de frig, că nici 
măcar apele fierbinţi ale tepidariumului nu reuşeau să o încălzească. 
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Câteodată avea senzaţia că această răceală venea chiar din adâncul 
inimii ei. 

Încolăcindu-şi braţele în jurul ei, închise ochii şi văzu în faţă, 
prin perdeaua pleoapelor, căldura de chihlimbar ce devenea tot mai 
roşiatică. Formele se mişcau. Nu mai voia să vadă nimic altceva. Nu 
voia să se gândească la nimic şi să simtă nimic în afara acestui moment 
unic în timp. Voia să uite trecutul şi să nu se mai teamă de viitor. 

Apoi lumina dispăru. 

Tremurând, deschise ochii şi văzu că raza de soare era acum 
umbrită de un nor. Tristeţea începu să izvorască în adâncul ei până 
simţi că se sufocă sub povara acesteia. 

Inexplicabil, se simţea ca un copil speriat care avea nevoie disperată 
de mama lui. Doar trei persoane se mai aflau cu ea în vilă în acel 
moment, cu toţii sclavi: Tropas, un bucătar grec, Isidora, o servitoare 
care făcea menajul, din Macedonia; şi Didymas, slujnica egipteană pe 
care a adus-o după fuga lui Eudemas. 

Oare să nu fi trecut decât doi ani de când avusese casa plină de 
servitori, gata să-i stea la dispoziţie? A avut într-o perioadă patru 
purtători de lectică etiopieni, două gărzi de corp din Galia, o slujnică 
din Britannia şi încă două din Creta. Au fost şi mai multe servitoare 
pe vremea când Calabah locuia în vilă, toate femei tinere şi frumoase 
din cele mai îndepărtate colţuri ale Imperiului. Primus a avut alaiul 
lui de bărbaţi servitori, pe care, exceptând trei, i-a vândut înainte să o 
părăsească. L-a luat cu el pe chipeşul cântăreţ la alăută din Grecia şi 
pe un macedonean mut, un om brutal, cu trăsături aspre. lulia spera ca 
macedoneanul să-i fi tăiat între timp gâtul lui Primus şi să-l fi aruncat 
peste bord ca hrană pentru peşti. Ce om delăsător şi de o răutate perfidă 
a fost. Cu mult mai rău decât Caius. 

În ultimele câteva luni, a fost forţată să-şi vândă din proprii sclavi. 
Nu-i mai ajungeau banii pentru articole de lux, n-avea decât un fond 
minim pentru strictul necesar. Trebuia să recurgă la orice mijloc ca 
să-şi mai facă rost de bani. Cu doar trei sclavi rămaşi în slujba ei, viaţa 
devenea din ce în ce mai sumbră. 

Se simţi obosită şi se hotărî să se retragă. Lăsându-se cu toată 
greutatea pe balustrada de marmură, începu să urce încet scările. 
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Capul îi vâjâia din cauza vinului. Străbătu clătinându-se coridorul de 
la etaj şi intră în dormitor. 

Didymas netezea cuvertura fină de pe canapea. Iulia o văzu 
îndreptându-se de spate imediat ce ea intră în cameră. O biciuise acuin 
două zile pentru neglijarea îndatoririlor. 

— Ai spălat podeaua aşa cum ţi-am spus? 

— Da, doamnă. 

— Şi ai schimbat lenjeria de pat? 

— Da, doamnă. 

Iulia era iritată de tonul placid al lui Didymas. Nu vedea nicio urmi 
de duşmănie pe chipul ei impasibil, dar o simţea. Trebuia să o pună 
la punct. Iulia îşi învârti privirea prin cameră, căutând un motiv să o 
critice. 

- Nu sunt flori în vaze. 

— Vânzătorul cerea doi sesterţi pentru crini, doamnă. Jar 
dumneavoastră nu mi-aţi dat decât unul. 

— Trebuia să te târguieşti cu el! 

— M-am târguit, doamnă. Dar avea mulţi cumpărători şi n-a vrut sii 
lase din preţ. 

Faţa Iuliei se înroşi de ruşine. Mulţi cumpărători. Şi fiecare dintre 
ei avea mai mulţi bani ca ea. 

— Camera e deprimantă fără flori. 

Didymas nu zise nimic, iar tăcerea ei servilă o deranjă şi mai tare 
pe Iulia. Servitorii pe care i-a avut familia ei la Roma au servit-u 
întotdeauna cu căldură şi afecţiune. N-au fost niciodată reci şi rezervaţi 
şi n-au ţinut ranchiună atunci când au fost disciplinaţi pe drept. Îşi 
aducea aminte că unii chiar râdeau în timp ce îşi făceau treaba. 

Se gândi la Hadasa. Clătinându-se, Iulia apucă tocul uşii şi se 
sprijini de el cu toată greutatea. Nu voia să se gândească la Hadasa. 
Declinul propriei vieţi începuse cu nenorocita aia. Dacă n-ar fi fost eu. 
totul ar fi altfel. 

Luptându-se cu lacrimile, privi faţa lipsită de expresie a lui 
Didymas. Tânăra sclavă stătea în acelaşi loc. N-avea de gând să facă 
nimic s-o ajute până nu i se poruncea. Undeva, în abisurile fără apărare 
ale minţii Iuliei, se născu o constatare ingrată. Hadasa n-ar fi aşteptat. 
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N-ar fi rămas acolo neclintită, cu privirea aţintită în gol, cu faţa ca de 
piatră, emanând adversitate din fiecare por al fiinţei. Hadasa s-ar fi 
apropiat şi ar fi luat-o în braţe. 

Iulia contemplă ornamentele bogate din cameră şi simţi zădărnicia 
lor. Nu mai putea să stea în casă. 

— Astăzi ies, zise ea pe un ton neutru. 

Didymas rămase tăcută, asteptând. 

Iulia se uită fioros la ea. 

— Nu mai sta aşa acolo! Pregăteşte-mi palusul cel albastru şi adu-mi 
un lighean cu apă călduţă! 

— Da, doamnă. 

Deprimată, Iulia privi cum slujnica ei căută palusul albastru şi îl 
puse pe canapea. Îşi dădu la o parte părul de pe faţă şi intră în cameră 
cu toată demnitatea de care se simţea în stare, ignorând-o pe Didymas, 
care merse să aducă apă. 

Agăţându-se de marginile măsuţei de marmură, Iulia se aşeză cu 
efort. Se holbă la suprafaţa metalică strălucitoare a oglinzii şi văzu 
reflecţia unui chip palid şi tras la faţă, cu cearcăne întunecate sub ochii 
mari, căprui. Părul negru îi era în dezordine, ca şi când străina care 
o privea din oglindă nu l-ar mai fi pieptănat de zile întregi. Oare cât 
timp trecuse? 

Luă un piaptăn din carapace de ţestoasă şi începu să-şi dea cu el 
prin şuviţele încâlcite. În cele din urmă renunţă şi hotărî să aştepte 
până la întoarcerea lui Didymas. După ce aceasta reveni, Iulia se 
ridică şi se spălă pe faţă. Tapetându-şi obrajii cu o cârpă umedă, se 
afundă din nou în scaunul din faţa oglinzii şi-i porunci lui Didymas 
să-i pieptene părul. 

Iulia se strâmbă când sclava trase prima dată cu piaptănul şi se 
întoarse spre ea înfuriată. 

— Proasto! Mai trage-mă o dată de păr şi-am să te trimit la lei! Am 
mai făcut-o, în caz că nu ştii. Şi am s-o fac din nou! 

Chipul lui Didymas păli. Mulțumită că reuşise s-o sperie pe sclavă, 
lulia se întoarse şi-şi ridică bărbia. 

— Acum fă treaba aşa cum trebuie. 

Cu mâinile tremurând, Didymas lucra cu atenţie şi cu migală. 
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După câteva minute, starea Iuliei se înrăutăţi. Teama sclavei era şi 
mai deprimantă ca duşmănia ei. Ridicându-şi ochii, privi faţa palidă, 
tensionată a lui Didymas. Ochii fetei scăpărară şi Iulia simţi că lucra 
şi mai încet. Fără tragere de inimă, se întoarse în altă parte. 

— Aveţi un păr minunat, doamnă. 

Iulia luă o şuviţă din părul ei negru, mat şi-o răsuci între degete 
Ştia exact ce însemnau acele vorbe. Linguşire goală. 

— Pe vremuri strălucea, zise ea întunecată. 

— Doriţi să vă dau cu ulei parfumat, doamnă? 

Cât de respectoasă era acum, când ameninţarea arenei îi atârna 
deasupra capului. 

- Da, doresc, zise Iulia şters, privindu-se în oglindă. Fă-l 
să strălucească din nou cu toate mijloacele pe care le avem li 
dispoziţie. 

Mâinile lui Didymas tremurau când îşi turnă câţiva stropi de ulei 
în palme, le frecă una de alta şi masă cu grijă părul şi capul lulici. 
Suspinând, aceasta se relaxă, căci masajul îi făcea bine. 

— Împleteşte-l într-o coroniţă, zise ea. 

Didymas făcu întocmai. 

— Sunteţi mulţumită, doamnă? întrebă ea după ce termină. 

Iulia studie efectul cu ochi critic. Coafura care altădată o făcea si 
arate ca o regină îi dădea acum un aer de austeritate. 

— Eudemas obişnuia să-mi împletească perle prin păr. 

— Nu mai sunt perle, doamnă. 

— Nu te-am rugat să-mi aduci aminte. 

Didymas făcu un pas înapoi, cu frica oglindită în ochi. 

Iulia regreta că a adus vorba de perle. Oare ce credeau servitorii 
de situaţia în care se afla? Bârfeau în şoaptă între ei şi se bucurau ci 
averea i-a fost irosită? Pe ei îi interesa numai soarta lor, nu şi a ei. 

— Ce se mai găseşte în caseta cu bijuterii? întrebă Iulia arogantă. 

Didymas deschise caseta şi îi studie conţinutul. 

— Trei coliere cu mărgele de sticlă, doamnă, şi câteva cristale. 

— Ar trebui să fie mai mult de atât, zise Iulia nerăbdătoare. Adu-u 
încoace. 

Smulse caseta din mâinile lui Didymas şi o aşeză în poală. Scotocinul 
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prin conţinutul ei, nu găsi decât ceea ce îi spusese servitoarea. Luă un 
cristal de ametist din cutie şi-l cântări în palmă. ÎI cumpărase cu mult 
timp în urmă din Roma, de la un mag din răsărit care avea o tarabă 
În piaţă. Prietena ei, Octavia, era cu ea. Ultimul lucru pe care-l mai 
uuzise în legătură cu Octavia era că tatăl ei, înglobat în datorii, s-a 
sinucis. Ce s-a ales oare de Octavia? se întrebă ea. Încă îşi mai oferea 
favorurile oricărui gladiator care era dispus să le accepte? Sau a găsit 
în cele din urmă un bărbat de rangul ei destul de prost ca s-o ia de 
soţie? 

Iulia ţinu ametistul în mână. Ce-i spusese oare vânzătorul despre el? 
Nu cumva i-a spus că acel cristal avea puteri miraculoase de vindecare? 
Îşi trecu lanţul în jurul gâtului şi strânse cristalul în palmă. 

Asclepius, aşa să fie. 

- Încearcă să vezi ce poţi face cu mărgelele astea, zise ea, iar 
Didymas îi despleti părul şi i-l împleti din nou, punându-i între şuviţe 
de această dată mărgelele de sticlă. Iulia studie efectul final şi oftă. 

— Acceptabil. 

— Da, doamnă, zise Didymas. 

— Poţi să pleci. 

- Da, doamnă. 

Didymas făcu o plecăciune rapidă şi se grăbi afară din cameră. 

Iulia luă un vas cu praf alb şi netezi puţin din el sub ochi ca să 
şteargă cearcănele întunecate. Cât i-ar fi luat acum să-şi lumineze 
întunericul de sub ochi? Lucră cu migală, apoi îl puse la loc, luând 
vasul cu ocru roşietic. Adăugă un retuş final de fard pleoapelor şi se 
uită în oglindă. 

Arăta prezentabil. Dar numai atât. Pe vremuri fusese frumoasă. 
Oriunde mergea, bărbaţii o priveau cu admiraţie. Femeile o invidiau 
pentru ochii negri întunecaţi, pentru pielea lăptoasă, pentru buzele 
roşii Cărnoase, pentru gropiţele din obraji şi trupul de felină. Acum 
ochii îi erau ca de sticlă, pielea smeadă. buzele roşii. dar din cauza 
vopselei. Obrajii care-i dădeau pe vremuri un aer de mare aristocrată 
crau acum proeminenţi din cauza bolii. 

Se forţă să zâmbească, încercând să imprime feţei mai multă viață, 
dar imaginea din oglindă deveni o caricatură. Părea exact aşa cum era 
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în realitate: o femeie care şi-a pierdut orice urmă de inocenţă. 

Întorcând spatele imaginii din oglindă, Iulia se ridică. Dându-și jos 
toga, o lăsă să cadă pe podea şi îmbrăcă palusul albastru. Didyma 
îi pregătise cordonul de argint şi Iulia îl încheie. Îi atârna lăbărţat în 
jurul taliei. Oare cât slăbise de când îl purtase ultima dată? 

.— Didymas! 

Fata veni repede la chemarea ei. 

— Aranjează cordonul şi pune-mi sandalele. 

Didymas aranjă cordonul şi-l dădu din nou Iuliei. Apoi îngenunche 
şi-i puse în picioare sandalele de argint. 

— Eşarfa albastru deschis, zise Iulia cu răceală şi întinse mâinile 
spre ea. Didymas i-o aduse şi i-o aranjă cu grijă pe umeri. 

Iulia luă o monedă din cutia cu bani şi i-o întinse lui Didymas. 

— Spune-i lui Tropas să-mi închirieze o lectică. 

— Nu-i vor ajunge banii ăştia, doamnă. 

lulia simţi cum un val de căldură îi inundă faţa şi îi trase o palmă 
fetei. 

- Dă-mi banul! Îi smulse înapoi moneda, tremurând de supărare yi 
de mânie. Am să merg pe jos, zise ea, făcând un gest semeţ cu capul. 
E o zi frumoasă şi până la vila mamei nu e prea mult de mers. Puse 
moneda la loc în cutie şi trânti capacul, acoperindu-l apoi cu mâna. 

— Ştiu exact câte monede sunt în cutia asta, Didymas. Dacă lipseşte 
vreuna pe când mă întorc, tu vei fi de vină. Ai înţeles? 

— Da, doamnă. 

Fata rămase neclintită, cu faţa roşie de la palma Iuliei. 

— Cât timp voi fi plecată, aeriseşte camera şi adu nişte flori în vaza 
de lângă patul meu. Fură-le dacă e nevoie. Sau oferă-ţi favorurile în 
schimbul lor. Nu mă interesează cum procedezi, important e să faci 
rost de ele. M-ai înţeles? 

— Da, doamnă. 

— Nu mai suport locul ăsta înfricoşător. 

Merse pe jos până la drumul principal şi se odihni pe un fanum 
frumos de marmură, acoperit cu viţă de vie. Strada era plină de oameni 
care plecau sau veneau de la Artemision. Închizând ochii, îşi sprijini 
capul de stâlpul de marmură şi ascultă forfotul vieţii care palpita în 
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jurul ei. Îi era sete, dar nu se gândise să-şi pună bani cu ea şi nu avea 
nici măcar un bănuţ de aramă ca să cumpere o cupă de vin amestecat 
cu apă de la vânzătorii ambulanți. 

Se ridică şi merse mai departe. 

Trecuseră câteva săptămâni bune de când nu mai avea nicio veste 
de la mama ei. De obicei primea câte un mesaj printr-unul din servitorii 
acesteia. “Nu ţi-ar face plăcere să vii la cină?” O invitaţie cordială din 
partea unei mame îndatoritoare. Iulia o refuza întotdeauna politicos. 
Dar acum îşi dădea seama că a ajuns să depindă de acele invitaţii. 
Chiar dacă le refuza, ele reprezentau ultimul fir de borangic care o 
lega de mama ei şi de viaţa ei din trecut. 

Poate că acum chiar această ultimă legătură fusese ruptă. 

Trebuia să afle. 

După ce se odihni, se ridică şi merse mai departe. Când ajunse la 
destinaţie, se opri la capătul scărilor de piatră şi contemplă structura 
impresionantă a frumoasei vile. Tatăl ei n-a fost nevoit niciodată să 
socotească banii, şi această casă aşezată pe deal stătea drept mărturie 
u bogăției şi a poziţiei lui. Se asemăna într-o oarecare măsură cu vila 
pe care o avea Marcus nu departe. Evident, a lui se situa puţin mai 
uproape de centrul oraşului şi de nucleul activităţii comerciale. Oare 
câte emporiumuri deţinea fratele ei acum? Două? Trei? Fără îndoială 
mai multe decât atunci când vorbise cu el ultima oară. 

Luându-şi inima în dinţi, Iulia începu să urce scările. Avea respiraţia 
întretăiată când ajunse sus şi bătu la uşă. Neprimind niciun răspuns, 
ciocăni din nou şi inima începu să-i bată mai cu putere în piept. Oare 
ce avea să-i spună mama ei după tot acest timp? Se va bucura că a 
venit în vizită? Sau pe chipul ei se va aşterne acea expresie dureroasă 
de deziluzie şi dezamăgire? 

ÎI recunoscu pe sclavul care-i deschise uşa, dar nu-şi aduse aminte 
numele lui. Tatăl ei îl cumpărase la scurt timp după ce venise în 
Efes. 

— Doamnă lulia, exclamă acesta surprins, în timp ce ea trecu pe 
lângă el şi intră în antecameră. Se uită în jur şi sentimentul că s-a 
întors acasă deveni apăsător. 

— Spune-i mamei că am venit s-o văd. Am s-o aştept în peristil. 
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El ezită, cu o expresie ciudată pe chip. 

Văzându-i ezitarea, ea ridică bărbia nerăbdătoare. 

— N-ai auzit ce ţi-am spus, sclavule? Fă cum ţi-am poruncit. 

Iulius nu se clinti, surprins de aroganţa şi de lipsa de sensibilitate 
a femeii. 

— Mama dumneavoastră nu e bine, doamnă. 

Iulia clipi. 

— Nu e bine? Cum adică “nu e bine”? 

El se întrebă dacă era într-adevăr îngrijorată de mama ei sau pur și 
simplu iritată de situaţia neplăcută în care era pusă. 

— Nu poate să vorbească şi nici să se mişte, doamnă Iulia. 

lulia privi în susul scărilor alarmată. 

= Vreau s-o văd. Acum! 

— Desigur, zise el, făcându-i semn că poate să pornească în sus pe 
Scări, aşa cum îi era intenţia. 

- E pe terasa cu vedere în port. Am să vă arăt eu drumul în caz cà 
nu mai ţineţi minte. 

Simţi un reproş în vorbele lui şi îi aruncă o căutătură fioroasă. Nu 
avea nevoie să i se amintească de câtă vreme n-a mai pus piciorul în 
această casă. 

— Ştiu unde e. 

Iulia intră în dormitorul mamei ei şi o văzu afară pe terasă, aşezată 
la soare, lângă balustradă. Traversă repede camera şi ieşi pe sub 
boltă. 

— Mamă? Sunt aici, zise ea. Mama nu sc întoarse s-o întâmpine. 
ci rămase nemişcată. Iritată de lipsa de ei de reacţie, Iulia veni mai 
aproape şi se opri în faţa ei. 

Iulia îşi privi stupefiată mama, şocată de cum arăta. Cum era posibil 
ca cineva să se schimbe atât de mult în numai câteva săptămâni? Părul 
îi albise şi prin pielea de pe mâini i se vedeau venele. Faţa îi cădea 
într-o parte, iar gura îi atârna întredeschisă. Dar în ciuda acestui fapt. 
cineva avusese mare grijă să-i pieptene părul şi s-o îmbrace într-un 
palus alb. Părea demnă într-un mod care inspira milă. 

Pe Iulia o năpădi teama. Ce se va face fără mama ei? Se uită lunp 
la servitor. 
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— De cât timp e aşa? 

— Atacul a avut loc acum patruzeci şi şase de zile. 

— De ce nu mi s-a trimis vorbă? 

— Vi s-a trimis, doamnă. De două ori. 

lulia clipi şi încercă să-şi aducă aminte când primise ultima oară 
vreo epistolă de la mama ei. N-a venit oare cineva într-o seară acum 
câteva săptămâni? Dar ea le-a spus să plece. Bineînţeles, era beată 
- ceea ce era de înţeles, căci tocmai aflase în detaliu de situaţia ei 
linanciară şi de perfidia lui Primus. Un alt mesager a venit o săptămână 
mai târziu, dar pe atunci era deja bolnavă şi nu se simţea în stare să 
primească veşti care ar fi putut să trezească în ea puternice sentimente 
de vinovăţie. Calabah spunea mereu că vinovăția e un semn că te dai 
bătut. 

— Nu-mi aduc aminte de niciun mesager. 

Iulius ştia că minte. Doamna lulia n-a ştiut niciodată prea bine să 
mintă. Se schimba la faţă şi întorcea ochii în altă parte în timp ce 
rostea cuvintele. Îi era milă de ea, căci părea speriată şi tulburată. 
Voia să creadă că e îngrijorată din cauza lui Phoebe, dar ştia aproape 
sigur Că nu era preocupată decât de persoana ei. 

— Ştie că sunteţi aici, doamnă. 

— Oare? 

— Sunt sigur că se bucură că aţi venit. 

— Se bucură? făcu ea cu un râs grotesc. De unde ştii? 

Iulius nu răspunse. Buzele i se strânseră. De ce a venit fata asta? 
Nu avea niciun sentiment mai profund pentru mama ei? Rămase în 
picioare, privind-o. Expresia de pe chipul Iuliei Valerian îl enerva. 
Se gândi cu câtă satisfacţie ar fi îmbrâncit-o jos de pe terasă. Dar 
cunoscând-o, ştia că ar fi căzut, ca o pisică, tot în picioare, iar pe el 
l-ar fi trimis în arenă. 

El se lăsă jos lângă scaunul lui Phoebe. 

- Doamna mea, zise blând, regretând că nu are veşti mai bune 
pentru ea. Fiica dumneavoastră, Iulia, a venit să vă vadă. 

Capul lui Phoebe se mişcă uşor. Încercă să vorbească, dar sunetul 
care-i ieşi pe gură nu era decât o bolboroseală ca un geamăt adânc. Un 
strop de salivă îi străluci pe buze. 
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Iulia se dădu înapoi, scârbită. 

— Ce s-a făcut pentru ea? 

El îşi ridică privirea şi văzu dezgustul de pe faţa Iuliei. Se ridică, 
postându-se între mama şi fiică. 

— Tot ce se poate face. 

— Se va face bine? 

— Numai Dumnezeu ştie. 

— Adică nu. Iulia suspină uşor, înfrântă, şi se întoarse, plimbânuu yi 
privirile pe deasupra oraşului, spre port. 

— Ce-am să mă fac eu acum? 

Phoebe făcu un nou efort să vorbească. Iulia închise ochii stråns 
şi umerii îi căzură la auzul sunetului acela jalnic. Simţi nevoia să și 
astupe urechile cu mâinile şi să scape de acel sunet pentru totdeauna. 

Iulius înţelese dorinţa lui Phoebe. 

— Am să vă las singure, zise el întunecat. Ar fi frumos din parten 
dumneavoastră să staţi de vorbă cu ea, îi mai spuse Iuliei şi plecă de 
pe terasă. 

Iulia privea în continuare oraşul cu ochii împăienjeniţi de lacrimi 
„Să staţi de vorbă cu ea”, i-a spus el. Nu că mama ei ar fi putut să 
înţeleagă ceva din situaţia ei. Nu acum. 

- Tu ai fost singura mea speranţă, mamă. Se întoarse şi o privi trist. 
O, mamă... Cu un hohot moale, se lăsă în genunchi, îşi puse capul 
în poala mamei şi plânse. Apucă strâns între degete pânza moale a 
palusului. 

— Nu e drept! Nimic din ce mi s-a întâmplat nu e drept! Şi acum 
nici măcar nu mai am pe cineva căruia să-i pese de suferinţa pe care u 
îndur. Şi acum, tu, aşa. E evident că zeii sunt împotriva mea. 

Mâna lui Phoebe se mişcă uşor şi degetele ei mângâiară blând 
părul Iuliei. 

— O, mamă, ce-am să mă fac acum? Ce-am să mă fac? 

Phoebe încercă din nou să vorbească, dar Iulia nu mai putu suporta 
sunetele acelea boloborosite şi fără niciun sens. Mama ei părea nebunii 
Fiica îşi ridică ochii şi văzu lacrimile curgând şuvoi pe obrajii mamei 
Cu un strigăt, fugi. 

Străbătu în goană terasa şi ieşi repede din cameră. Când lulius 
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încercă să intervină, ea-i porunci să se dea la o parte, cobori grăbită 
scările şi fugi pe uşă afară. 

Rătăci pe străzile Efesului. Deşi soarele strălucea, simţea un 
întuneric apăsător în jurul ei. Îi era foame, dar nu avea bani să-şi 
cumpere pâine. Era deja seară când se întoarse acasă la vila ei. Didymas 
O salută respectuoasă şi-i luă şalul. Iulia intră în triclinium şi se întinse 
epuizată pe una din canapele. Camera pulsa de o linişte glacială. 

Tropas aduse o tavă, pe care o aşeză înaintea ei cu tot ritualul 
obişnuit, apoi îi turnă un pahar plin de posca. Ea nu zise nimic şi el ieşi 
din cameră. Iulia se holbă la mâncarea pregătită pentru ea: o turturică 
friptă, o felie subţire de pâine de grăunţe şi o piersică zbârcită. Un 
zâmbet amar îi încreţi buzele. Pe vremuri mâncase la cină cele mai 
mari delicatese ce se găseau în Imperiu, iar acum acesta era festinul 
ei. 

Culese carnea de pe turturică până nu mai rămaseră decât oasele. 
Înmuie pâinea în vin şi o mâncă şi pe aceasta. Decăzuse atât de mult, 
încât chiar şi această masă sărăcăcioasă i se părea gustoasă. 

Luă cuţitaşul care se afla pe tavă şi se jucă cu el, iar gândul îi zbură 
la tatăl Octaviei. Poate ar fi trebuit să-şi taie venele ca şi el şi să pună 
capăt acestei căderi lente şi dureroase în ruină totală. Oricum era pe 
moarte. Boala fără nume îi slăbea puterile pe zi ce trece şi o rodea pe 
dinăuntru. Mai bine o moarte rapidă şi fără dureri decât o îndelungă 
suferinţă şi agonii necunoscute. 

Începu să transpire în palmă. Mâna în care ţinea cuțitul tremura. Îl 
poziţionă deasupra liniilor albastre care i se întrezăreau pe sub pielea 
palidă de la încheietură. Mâna începu să-i tremure şi mai tare. 

- Trebuie s-o fac. Trebuie. Nu am de ales. 

Închise ochii, încercând cu disperare să-şi adune curajul necesar 
pentru a-şi pune capăt vieții. 

Cu un geamăt surd, se aplecă în faţă, în timp ce cuțitul îi scăpă 
dintre degete şi căzu cu un clinchet pe podeaua de marmură, făcând 
întreg peristilul să răsune de ecoul acelui zgomot. 

Încolăcindu-se pe canapeaua cea lungă, Iulia îşi acoperi faţa cu 
mâinile tremurânde şi plânse. 
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Marcus stătea pe acoperiş cu Ezra Barjachin pentru ultima oară. 
Deşi nu-şi recăpătase pe deplin puterile şi rana încă nu-i era complet 
vindecată, simțea un imbold să-şi continue căutarea. Îl anunţase pe 
Ezra noaptea trecută că va pleca în dimineaţa asta şi ceruse haine 
pentru drum, făgăduind că îl va recompensa. 

— Primeşte astea ca pe un dar, zise Ezra, arătându-i o haină nouă, 
nctivită, lungă până la glezne, o eşarfă de pânză dungată, o mantie 
groasă care să-i servească de pelerină şi acoperitoare şi o pereche de 
sandale noi. 

Marcus era profund impresionat de generozitatea şi de bunătatea 
evreului şi mai hotărât ca oricând să se asigure că Ezra va fi recompensat 
uşa cum se cuvine pentru toate neplăcerile. O rugă pe Taphatha să-i 
păsească un mesager roman. Îi dădu omului o scrisoare şi-i promise 
că-şi va primi plata când va ajunge la destinaţie. A fost nevoie de ceva 
muncă de lămurire, dar mesagerul acceptă în cele din urmă să meargă 
în Cezarea Maritima numai pe baza promisiunilor lui Marcus şi să ia 
legătura cu reprezentanţii lui. Marcus ştia că, de îndată ce aceştia vor 
citi instrucţiunile şi-i vor vedea semnătura, vor trimite cele cerute şi 
totul va decurge conform planului. 

Marcus îl privi pe omul mai în vârstă care stătea lângă zidul de 
pc acoperiş. Ezra purta un tallis deasupra capului şi Marcus îşi dădu 
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seama că se ruga. Simţi un amestec de nerăbdare şi invidie. Bătrânul 
era la fel de disciplinat şi de tenace cum fusese Hadasa întotdeauna. 
Oare îi va împărtăşi soarta? La ce-i serveau toate rugăciunile lui? la 
ce-i serviseră ei vreodată? 

Şi de ce a devenit Ezra atât de dornic să înveţe despre Isus? 

Marcus a rămas surprins să constate cu câtă atenţie asculta Ezra 
fiecare amănunt relatat de el în legătură cu cele spuse de Hadasa 
despre omul căreia i se închina ea. Marcus sperase că, spunându i 
lui Ezra, va face adevărul să iasă la lumină. Poate acest evreu învăţul 
va vedea imposibilităţile şi neconcordanţele ciudatei poveşti a unui 
tâmplar-transformat-în-magician care s-a autoproclamat Fiul lui 
Adonai şi care, după cum susțineau unii, a înviat din morţi. 

Dar ceva ciudat se petrecuse pe acoperiş în ultimele zile. Marcus a 
fost martorul unei schimbări intervenite în Ezra. Subtilă, indescriptibilă, 
şi totuşi de necontestat. N-o putea exprima în cuvinte. O simţea doar 
în adâncul fiinţei lui. Era ca şi când s-ar fi aflat lângă cineva totul 
diferit de Ezra Barjachin care îl găsise în ued pe jumătate mort. 

Marcus îl privi cercetător pe Ezra. Bătrânul stătea cu privirile 
pierdute în gol spre stradă. Trebuia să afle sigur. 

- Tu crezi că Isus este Mesia pe care îl cauţi, nu-i aşa, bătrâne? 

Ezra îşi ridică ochii şi privi spre cer. 

- E aşa cum spui. 

— Cum spun eu? Nu pune pe seama mea povestea asta. Eu n-am 
spus că Isus este Mesia al tău sau Dumnezeu sau orice altceva decât 
un om. Eu ţi-am spus doar ce credea Hadasa despre el. 

— Da, dar din fiecare cuvânt pe care l-ai spus mi-am adus aminte că 
totul stă scris în Scripturi. Se uită la Marcus. Unchiul meu a fost ucis 
cu pietre pentru că a crezut că Isus este Mesia. La ultima lui vizită 
aici, l-am auzit spunându-i tatălui meu vorbele pe care Isus le-a spus 
celor apropiaţi lui: “Eu sunt Calea, Adevărul şi Viaţa. Nimeni nu vine 
la Tatăl decât prin Mine.” 

— Orice om din lume ar putea să spună asta. 

- Dar numai unul a putut s-o îndeplinească. În mijlocul suferinţei 
lui, Iov a zis: “Omul are nevoie de cineva care să mijlocească peniru 
el înaintea Domnului.” lov a mai zis: “Ştiu că Răscumpărătorul meu 
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este viu, şi că seva ridica la urmă pe pământ.” Un mântuitor Care S-a 
jertfit pe Sine pentru noi. Numai singur Dumnezeu e curat şi fără de 
păcat, Marcus. Eu cred că Isus este Mântuitorul pe Care L-am aşteptat 
toată viaţa. 

- Gândeşte raţional. Ai aşteptat atât de mult după Mesia al tău, 
încât acum vrei ca acest Isus să fie ceea ce cauţi. Dar cum s-a ridicat 
cl în alt fel decât să moară pe o cruce între doi tâlhari? 

— S-a numit pe Sine Mielul de Paşte. S-a dat ca jertfă pentru păcatele 
întregii omeniri. 

— Adică vrei să spui că şi-a dat viaţa şi a devenit un simbol. 

— Nu, nu un simbol. Adevărul. Eu cred că a înviat din morţi. Cred 
că e Fiul lui Dumnezeu. 

Marcus scutură din cap. Era posibil ca toate cele spuse de el acestui 
om pentru a-l face conştient de credinţa greşită a Hadasei să nu facă 
decât să-l convingă că totul e adevărat? 

— De ce? Cum poţi? 

- Mi-ai spus multe lucruri în ultimele zile, Marcus. Întâmplări pe 
care le ţin minte din copilărie. Eram un copil când a venit Isus la 
Ierusalim şi a fost răstignit. Circulau vorbe, pe care le-am auzit şi eu 
din întâmplare. Pe lângă asta, am citit şi copiat Scripturile de pe când 
eram mic. Era meşteşugul meu. Mărturia ta, Cuvântul lui Dumnezeu 
şi amintirile pe care le am din acea perioadă au confirmat ceea ce 
este în inima mea. Isus este calea spre Dumnezeul cel Atotputernic. 
Numai prin El voi afla lucrul după care am tânjit toată viaţa. 

— Şi care e acesta? 

- O relaţie personală cu Domnul. 

-Fiiatentce-ţi doreşti, bătrâne. Isus estecaleaspremoarte.Crede-mă. 
Eu ştiu. Îţi va cere sângele. 

— Poate să-l ia. 

Marcus îşi întoarse privirea tulburat. Ce i-a făcut omului acestuia? 
N-ar fi trebuit să-şi deschidă gura niciodată. Încercă să-şi alunge din 
minte amintirea Hadasei stând în picioare în mijlocul arenei. 

— Sper că ceea ce ai ajuns să crezi nu se va dovedi condamnarea ta 
la moarte. 

— De ce îţi înăspreşti inima împotriva lui Dumnezeu, Marcus 
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Valerian? Cine crezi că m-a îndemnat să merg pe drumul acela de la 
Ierusalim? 

Marcus râse sec. 

— Vulturii te-au condus la mine, ai uitat? Văzu că Ezra vrea să mai 
spună ceva şi-l prinse de mână. Dar hai să nu ne mai certăm pentru un 
lucru cu care nu vom putea fi niciodată de acord. Nu voia ca ultima lui 
discuţie cu Ezra să se sfârşească cu supărare. E timpul să plec. Vreau 
să parcurg cât mai mult din drum înainte de lăsarea serii. 

— Aşa să fie. 

Ezra coborî scările şi ieşi din casă cu Marcus. ÎI conduse până la 
porţile oraşului. Apoi îl binecuvântă. 

— Fie ca faţa Domnului să strălucească asupra ta şi să te umple de 
pace, Marcus Lucianus Valerian. 

"Marcus se strâmbă auzind această binecuvântare. 

— Am multe pentru care trebuie să-ţi mulţumesc, Ezra Barjachin, 
şi mi-e teamă că ceea ce ţi-am dat îţi va pricinui multe necazuri. li 
întinse mâna. 

Ezra îl apucă de braţ. 

— Mi-ai dat un cadou nepreţuit. 

Buzele lui Marcus se arcuiră strâmb. 

— Eşti un om bun. Pentru un evreu. 

Conştient că Marcus nu a avut nicio intenţie să-l insulte, Ezra 
râse. 

— Poate într-o bună zi vei putea să treci peste sângele tău de roman, 
zise el cu blândeţe. 

Vorbele familiare îl loviră pe Marcus ca o rafală, pentru că fără voie 
îi aduseră în faţa ochilor minţii imaginea lui râzând şi veselindu-sc., 
în timp ce nenumărați bărbaţi şi femei mureau fără alt rost decât acela 
de a distra mulţimea. 

Ezra văzu tulburarea lui şi înţelese. 

— Hadasa ta e vie, Marcus. 

— E moartă, zise Marcus cu glas neutru şi răspicat şi-şi retrase 
mâna. Am văzut-o murind într-un amfiteatru din Efes. 

— Viaţa e mult mai mult decât pot ochii noştri să vadă. Hadasa ta e 
cu Dumnezeu, şi Dumnezeu e veşnic. 
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Durerea muşcă din inima lui Marcus. 

— Aş vrea s-o pot crede. 

— Poate cu timpul, vei putea. 

— Fie ca Dumnezeul tău să te ocrotească, zise Marcus şi surâse 
uşor. Şi să găseşti un bărbat bun şi puternic pentru Taphatha. 

Ezra rămase la poartă, privindu-l pe Marcus cum se îndepărtează. 
lira plin de o profundă compasiune pentru romanul chinuit de gânduri 
yi se întreba ce avea să i se întâmple în continuare. În drum spre casă, 
Ezra se rugă ca Dumnezeu să pună un zid de apărare în jurul lui 
Marcus în călătoria lui. 

lehosheba îşi ridică privirea de la lucrul ei când Ezra intră în casă. 

— Poate că acum, după ce a plecat, totul va fi din nou ca înainte. 

— Nimic nu va mai fi niciodată ca înainte, replică Ezra. 

- Bartolomeu a condus-o pe Taphatha acasă de la fântână ieri 
după-amiază. Spune că de-abia a schimbat câteva vorbe cu el. 

Îşi strânse buzele. 

— Dar şi-a găsit întotdeauna cuvinte când a stat de vorbă cu romanul 
acela pe care l-ai adus în casă. 

— Se va mărita cu bărbatul pe care Dumnezeu îl are în plan pentru 
cu. 

Femeia scăpă în poală veşmântul la care lucra şi se uită spre el. 

— Şi cine va fi acela? 

- Îţi faci prea multe griji, femeie, zise el, tumându-şi apă într-o 
cupă de lut. 

- Înainte tu îţi făceai mai multe griji pentru Taphatha decât mine. 
Ochii îi scânteiară de îndoială. 

— Ce s-a întâmplat cu tine în ultimele câteva zile? 

— Lucruri uimitoare, zise el şi bău. 

Ea se încruntă, neplăcut surprinsă. 

— Ce lucruri uimitoare? 

Puse cupa jos. Îi va spune curând, dar nu acum. 

— Am nevoie de timp ca să-mi pun în ordine ce am aflat înainte să-ţi 
pot explica într-un mod în care să înţelegi. 

— Sunt chiar atât de proastă? Spune-mi, Ezra. Până una alta, în timp 
ce pui în ordine ce ai aflat, ce-ar fi să te apuci din nou să lucrezi la 
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tarabă? 

Ezra nu răspunse. Rămase în tocul uşii larg deschise şi privi în 
stradă. Taphatha se întorcea de la târg, cu un coşpe cap, iar Bartolomeu 
mergea alături de ea. Era un tânăr bun şi perseverent. 

Ezra nu-i spusese fiicei sale că Marcus urma să plece în dimineața 
aceea. Ştia că e un act de laşitate. Sentimentele ei faţă de Marcus 
deveneau tot mai evidente pe zi ce trece. Nici atracţia lui Marcus 
Valerian faţă de ea nu scăpă observaţiilor lui. Era spre cinstea tânărului 
că plecase în acel moment. Un om de calitate inferioară ar fi rămas să 
profite de înflăcărarea copilărească a unei fete frumoase. 

Dar ce se va alege de el acum? 

Iehosheba i se alătură. 

— Vezi cum îl ignoră? Şi asta numai din cauza unui roman, zise 
ea cu amărăciune, dar când îşi ridică capul şi se uită la el, Ezra văzu 
durerea din ochii ei. 

— Ce-ai să-i spui? 

— Am să-i spun că Marcus Lucianus Valerian a plecat. 

— O decizie înţeleaptă, zise ea, întorcându-se să plece. Ar fi fost și 
mai bine dacă ar fi făcut-o mai repede. Se aşeză şi luă din nou haina 
cea ruptă. 


Taphatha se opri şi schimbă câteva cuvinte cu Bartolomeu, apoi se 
întoarse din nou spre casă, în timp ce tânărul rămase pe loc, privind-u 
cum străbate puţina distanţă rămasă. Respins pe faţă, se întoarse yi 
pomi din nou de-a lungul străzii. 

— Bună dimineaţa, tată, strigă ea veselă în drum spre el. Dându-și 
jos coşul de pe cap, îl sărută pe obraz şi intră în casă. 

— Cum e Bartolomeu? întrebă lehosheba, cu ochii aţintiţi în lucrul 
ei. 

- E bine, mamă. 

— Şi alţii sunt bine, murmură ea printre dinţi. 

Taphatha luă un fruct din coş şi-l puse în vasul de lut de pe masă. 

— Mi-a spus că mama lui pregăteşte deja hamantashen de prune 
pentru mishlo“ah manot de anul ăsta. 

— Eu încă nici nu mi-am început pregătirile pentru Purim, zise 
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lehosheba dezamăgită. Au intervenit altele. Privirea îl scrută acuzator 
pe soțul ei. 

— Lasă că te ajut eu, mamă. Avem mai mult decât suficient timp să 
pregătim darurile pentru săraci şi pachetele cu mâncare pentru prieteni. 
Alese două caise perfecte şi începu să urce scările spre acoperiş. 

— A plecat, zise Ezra. 

Taphatha se opri şi se întoarse, privindu-l alarmată. 

— Nu se poate! zise ea, clipind. Rănile nu-i sunt complet 
vindecate. 

— Destul de vindecate, murmură lehosheba. 

— A plecat azi dimineaţă, Taphatha. 

Fata urcă în grabă scările până pe acoperiş. Când cobori din nou, 
lui Ezra îi trecu prin minte că va fugi după Marcus. Chiar făcu câţiva 
paşi spre uşă, dar apoi se opri. Umerii îi căzură şi, cu un suspin uşor, 
se prăbuşi într-un scaun, iar ochii i se umplură de lacrimi. 

— Nici măcar nu şi-a luat rămas bun. 

Ilehosheba îşi încleştă mâinile în jurul hainei din poala ei şi-şi 
tercetă fata. Apoi îşi ridică ochii spre Ezra, implorându-l din priviri. 

Să facă ce? se întrebă el. 

— Mi-a spus că va pleca, zise Taphatha cu glas tremurat, cu lacrimile 
şiroindu-i pe obraji. Că aşa ar fi mai bine. 

— Păcat că n-a plecat mai repede, zise mama abătută. 

— Eu speram că va rămâne pentru totdeauna. 

— La ce bun? 

— Nu ştiu, mamă. Doar speram. 

- Ce sperai, Taphatha? Că un roman va accepta să fie circumcis? 
Că un roman va deveni evreu? Trebuie să te gândeşti, fiica mea. 

Taphatha scutură din cap şi-şi întoarse privirea, cu faţa albă de 
suferinţă. lehosheba îşi deschise gura să continue, dar Ezra clătină din 
cap, reducând-o la tăcere. Ochii femeii erau şi ei plini de lacrimi şi îşi 
scrutau acuzator soţul. El ştia ce e în capul ei. Era vina lui că Taphatha 
s-a îndrăgostit de un bărbat care făcea parte dintre neamuri. Era vina 
lui că acum suferea. N-ar fi trebuit să-l aducă pe Marcus Valerian în 
casa lor. 

Dar dacă nu l-ar fi adus, n-ar fi ajuns niciodată să cunoască 
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adevărul. 

Neştiind ce să spună ca să potolească durerea fiicei lui, Ezra rămase 
tăcut. După un moment, Taphatha se ridică şi fugi pe acoperiş. 

— N-ai putut să spui ceva? îi strigă lehosheba acuzator, cu obrajii 
palizi brăzdaţi de lacrimi. 

— Indiferent ce i-aş spune, n-aş face decât să o rănesc şi mai tare. 

lehosheba puse haina la care lucra într-un coş şi se ridică. 

— Atunci am să-i spun eu. 

— Nu, n-ai să o faci. Stai jos, femeie, şi las-o în pace. 

Căscând ochii, lehosheba se aşeză la loc. Taphatha îşi îndeplini 
îndatoririle în următoarele zile. De vorbit, vorbi foarte puţin. 
lehosheba merse la târg şi în vizită la celelalte femei. Ezra se întoarse 
la pergamentele, la cerneala şi la peniţele lui. Simţea în el o sete şi 
o nelinişte ce-l făcea să-şi petreacă din ce în ce mai mult timp pe 
acoperiş la ceasurile serii, rugându-se să i se arate calea. 

Aştepta, dar nu ştia ce. 

Un avocat roman sosi de la Cezarea Maritima după şapte zile de 
la plecarea lui Marcus. Omul era îmbrăcat în haine scumpe şi însoţit 
de opt gărzi înarmate până-n dinţi. Cu mare ceremonie, îi înmână lui 
Ezra o scrisoare şi făcu un semn către două gărzi, care puseră pe masi 
o casă de bani. 

Derutat, Ezra rupse pecetea de ceară şi desfăcu sulul. Epistola 
spunea că purtătorul scrisorii, numitul Ezra Barjachin, putea să 
călătorească oricând, către orice destinaţie, pe oricare dintre navele 
din proprietatea lui Marcus Lucianus Valerian. Va primi cele mai 
bune camere şi va fi tratat cu cel mai înalt respect şi cu mare cinste. 

— Cum se poate una ca asta? făcu Ezra, înlemnit. Cine e el, ca să 
poată spune asemenea lucruri? 

Avocatul râse. 

— Ştii cine s-a aflat sub acoperişul casei tale, evreule? Marcus 
Lucianus Valerian poate face tot ce-i trece prin cap. E cetăţean roman 
şi unul dintre cei mai bogaţi negustori din Imperiu. Deţine antrepozite 
în Roma, Efes, Cezarea Maritima şi Alexandria. Navele lui merg până 
în Tarşiş şi în Britannia. 

lehosheba căzu pe scaun, cu gura căscată. 
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Avocatul deschise casa de bani, dezvăluindu-i conţinutul. 

— Pentru tine, zise cu o mişcare largă a mâinii. 

Era plină cu aurei. 

Înlemnit, Ezra se dădu înapoi. 

- Diferenţa dintre un roman şi un evreu, zise avocatul arogant, 
aruncând o privire dispreţuitoare prin camera simplu mobilată. Apoi, 
terminându-şi treaba, ieşi din casă, urmat de soldaţi. 

Ezra se uită din nou în cutie. Nevenindu-i să-şi creadă ochilor, îşi 
umplu mâinile cu bani de aur şi îi cântări în palmă. 

lehosheba se ridică, tremurând. Se holbă în cutie şi îl prinse pe 
Ezra de mânecă. 

— Cât e aici ne ajunge să ne asigurăm un trai confortabil pentru tot 
restul vieţii. Ne putem cumpăra o casă mai mare. Ne patem permite 
servitori. Vei putea sta şi tu la porţile cetăţii cu bătrânii. Amni, fratele 
tău, nu se va mai uita niciodată de sus la tine. 

Taphatha îşi aruncă în tăcere ochii mari şi negri spre tatăl ei. 

— Nu, zise Ezra. Dumnezeu are alte planuri cu banii ăştia. 

-Ce planuri? Te-a binecuvântat pentru dreptatea ta. Ţi-a dat bogății 
ca să te bucuri de ele. 

Ezra clătină din cap. 

— Nu, zise el din nou, lăsând banii să cadă înapoi în cutie. Aceştia 
sunt pentru lucrarea Lui. 

— Ţi-ai pierdut minţile? N-ai auzit ce spun fariseii? Dumnezeu îi 
răsplăteşte pe cei drepţi. 

— Nimeni nu e drept, mamă. Absolut nimeni, rosti cu glas moale 
Taphatha. Numai singur Domnul e drept. 

Ezra surâse către ea, în timp ce inima îi crescu la aceste cuvinte. 
Încuviinţă din cap, cu ochii strălucind. Ea va înţelege şi va crede când 
îi va împărtăşi Vestea cea Bună. 

-ÎI vom sluji pe Domnul. 

Ezra puse la loc capacul peste casa de bani şi o încuie. 
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Marcus merse pe jos spre nord, fără să se îndepărteze de bancurile 
de nisip ale râului Iordan. Trecu prin Archelais, Aenon şi Salim şi 
o luă spre nord-vest către ţinutul deluros. Se oprea în fiecare sat să 
întrebe pe oricine era dispus să stea de vorbă cu el dacă nu cumva 
îşi amintea de o fată pe nume Hadasa care a plecat cu familia ei la 
lerusalim şi nu s-a mai întors după distrugerea lui. Nimeni nu părea 
să fi auzit de ea. 

Pleca, punându-şi întrebarea dacă oamenii cu care stătea de vorbă 
îi spuneau adevărul. Deseori, comportamentul curtenitor cu care era 
întâmpinat se schimba pe loc într-o atitudine de prudenţă şi ostilitate de 
îndată ce deschidea gura. Accentul îl dădea de gol. Vedea schimbarea 
din ochii lor şi ştia deja la ce se gândesc. De ce şi-ar lua un roman 
straie de evreu, dacă nu pentru că avea în minte un plan secret prin 
care să-i prindă în capcana propriilor lor cuvinte? 

După ce rătăci zile în şir, intră în cele din urmă într-un sat mic numit 
Nain, de pe dealurile din ţinutul Galileii. Se opri la târg şi cumpără 
pâine şi vin. Cum se mai întâmplase şi înainte, oamenii îl crezură 
evreu până când îl auziră vorbind şi îi recunoscură accentul. Dar de 
această dată negustorul fu mai degrabă direct decât reţinut. 

— De ce eşti îmbrăcat ca un evreu? întrebă el, vizibil uimit şi 
Curios. 
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Marcus îi povesti cum a fost tâlhărit pe drumul spre Ierihon vi 
salvat de Ezra Barjachin. 

— Aceste haine sunt un dar de la el. Le port cu mândrie. 

Negustorul dădu din cap, satisfăcut de răspunsurile tânărului, «lu 
curios în continuare. 

— Şi ce cauţi aici, în ţinutul deluros al Galileii? 

— Caut casa unei fete pe nume Hadasa. 

- Hadasa? 

— Ai mai auzit de numele ăsta? 

— Poate că da. Poate că nu. Hadasa e un nume destul de comun 
printre fetele evreice. 

Marcus nu era mulţumit cu răspunsul lui. O descrise cu toate 
detaliile pe care le ţinea minte. 

Negustorul ridică din umeri. 

— Păr negru, ochi căprui închis, subţirică. Descrierea domniei tale 
s-ar potrivi oricăreia dintre fetele noastre. Nu era nimic mai deosebit 
la ea? 

— Ea însăşi era deosebită. 

O bătrână stătea în picioare în umbra tarabei. Marcus îşi dădu 
seama că trăgea cu urechea la discuţia lui cu negustorul. Ceva de pe 
chipul ei îl făcu să-i adreseze ei direct întrebarea. 

— Ştii cumva de o fată pe nume Hadasa? 

- E aşa cum spune Nahshon, răspunse bătrâna. Sunt multe fete cu 
numele de Hadasa. 

Dezamăgit, Marcus tocmai se pregătea să plece, când bătrâna vorbi 
din nou. 

— Tatăl ei era cumva olar? 

El se încruntă, încercând să-şi aducă aminte, apoi se uită la ea. 

— Se poate. Nu sunt sigur. 

- Aici trăia pe vremuri un olar. Îl chema Anania. S-a căsătorit la o 
vârstă înaintată. Pe soţia lui o chema Rebeca. I-a dăruit trei copii — un 
băiat şi două fete. Una dintre fete se numea Hadasa. Cealaltă Lea. Pe 
fecior îl chema Marcu. Au plecat la Ierusalim şi nu s-au mai întors 
niciodată. 

Negustorul se uită agitat la ea. 
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- Hadasa de care vorbeşti poate să nu fie aceeaşi cu cea pe care o 
cuulă el. 

— Hadasa susţinea că tatăl ei a fost înviat din morţi de Isus din 
Nuzaret, rosti Marcus. 

Negustorul îl săgetă cu privirea. 

— Şi de ce nu ai spus aşa de la bun început? 

- Înseamnă că ştiţi despre cine e vorba. 

— Hadasa pe care o cauţi e una şi aceeaşi cu cea de care îţi spuneam, 
zise bătrâna. Casa unde a locuit familia ei e închisă de când au plecat 
lu lerusalim să petreacă Paştele. Am auzit că au murit cu toţii acolo. 

- Hadasa a supravieţuit. 

Bătrâna clătină din cap uimită. 

— O minune de-a lui Dumnezeu, zise ea cu respect. 

- Era o fetiţă timidă, adăugă negustorul. Ai fi fost tentat să crezi că 
vu supraviețui cel mai puternic, nu cel mai slab. 

Sprijinindu-se cu toată greutatea pe bastonul ei, bătrâna îl cercetă 
cu atenţie pe Marcus. 

— Unde e Hadasa acum? 

Marcus îşi întoarse privirea. 

— Unde locuia? Întrebarea lui se lovi de o tăcere îndelungă. Se uită 
din nou la bătrână. Trebuie să ştiu, rosti el grav. 

Femeia îl privi cercetător şi expresia i se îndulci. 

-Casa lui Anania se găseşte în josul străzii, în partea de est, a patra 
de la capăt. 

Marcus se pregăti să plece. 

- Romanule, zise ea cu blândeţe, nu vei găsi pe nimeni acolo. 

Găsi uşor casa şi se minună când văzu cât era de mică. Uşa era 
descuiată şi scârţâi când o împinse. Când intră înăuntru, pânze de 
păianjen se agăţară de el, dar le dădu la o parte. Locul avea un miros 
închis de spaţiu părăsit şi lăsat în paragină. 

Îşi roti privirea prin camera micuță. În această casă nu erau trepte 
care să ducă pe acoperiş, ci doar o uşă în spate, care dădea într-un 
dormitor. Un pat simplu era zidit din peretele de lut. 

Marcus străbătu camera şi ridică barele de fier de la fereastră, 
deschizând-o larg. Lumina soarelui năvăli înăuntru şi, odată cu ea, un 
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suflu de aer cald care făcu particulele de praf să danseze în şuvoiul de 
lumină. Dându-se înapoi, Marcus se întoarse şi văzu razele soarelui 
luminând deasupra unei roţi de olar. Se îndreptă spre ea şi o învârti. 
Roata se mişcă cu greu, dovedind anii îndelungaţi de nefolosinţă. 

Marcus o lăsă şi-şi trecu degetele peste masa plină de praf, cioplită 
grosolan. Se aşeză pe unul dintre cele cinci scăunele şi-şi roti încet 
privirea prin cameră. Lângă uşa din faţă se găseau un jug şi două 
găleți. Pe lângă ele, mai erau câteva urcioare şi castroane de lut. Nimic 
mai mult. Sau oricum, nimic de valoare. 

Închizând ochii, Marcus trase adânc aer în piept, cu palmele întinse 
pe suprafaţa aspră a mesei. Hadasa a crescut în casa asta. A dormit 
în camera asta, a mâncat la această masă. Degetele i se răsfirară pr 
suprafaţa zgrunţuroasă a mesei la gândul că mâinile ei au atins-o. 
Voia să-i surprindă esenţa, să se simtă mai aproape de ea. 

Dar în loc de asta, se simţi năpădit de teamă. 

Nu-şi mai amintea trăsăturile feţei ei. 

Încercă cu disperare să prindă între degete amintirile legate de cu, 
dar acestea păleau, înceţoşându-i în minte imaginea ei. Îşi acoperi fața 
şi încercă să-şi amintească, să-i pună trăsăturile cap la cap. Singura 
imagine pe care o avea înaintea ochilor era o fată fără chip, stând în 
genunchi în grădina vilei tatălui său, cu braţele ridicate spre cer şi spre 
Dumnezeu. 

— Nu. Gemu, îngropându-şi degetele în păr şi ţinându-şi capul cu 
mâinile. Nu-mi lua şi puţinul care mi-a mai rămas din ea. Dar oricât 
de mult ar fi implorat, oricât de mult ar fi încercat, ştia că ea îi scapă 
printre degete. 

Epuizat şi cuprins de disperare, Marcus privi în jur. Făcuse atâta 
drum. Şi pentru ce? Pentru asta? Închise ochii şi-şi lăsă capul în 
mâini. 
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Didymas intră în dormitor şi ieşi pe mica terasă unde stătea culcată 
lulia, cu o compresă rece pe frunte. 

— Ce e? făcu aceasta, deranjată de prezenţa sclavei. 

— A venit un bărbat să vă vadă, doamnă. 

Inima luliei bătu un pic mai repede. Oare se întorsese Marcus? 
Poate îi venise în sfârşit mintea la cap şi ajunsese la concluzia că nu se 
mai aveau decât unul pe celălalt. Deşi ştia că existau puţine şanse, că 
nu avea rost să spere, simţea speranţa renăscându-se în ea. Degetele 
Îîncepură să-i tremure în timp ce presa mai departe bucata de pânză 
umezită pe frunte. Îi era teamă să-şi expună faţa privirilor scrutătoare 
ule lui Didymas. Fără îndoială, Didymas se va desfăta văzând lupta ce 
se dădea în ea, ba chiar şi durerea ei. 

— Cine? întrebă cu indiferenţă prefăcută. De săptămâni întregi nu 
mai venise nimeni să o viziteze. Care dintre presupuşii ei prieteni ar fi 
venit să o vadă în starea în care se afla acum? 

— Numele lui e Prometheus, doamnă. 

— Prometheus? făcu ea cu glas stins şi inima i se frânse sub valul 
de dezamăgire care se revărsă asupra ei ca un şuvoi de apă rece. Cine 
e Prometheus? întrebă iritată. Numele îi suna familiar, dar nu ştia de 
unde să-l ia. 

— A spus că e sclav al acestei case, doamnă. A întrebat mai întâi 
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de Primus. Când i-am spus că stăpânul nu mai e în Efes, a cerut să 
vorbească cu dumneavoastră. 

Cu un şoc, lulia îşi aminti. 

— Prometheus! 

Catamitul lui Primus! Ce căuta aici? Fugise de la ei acum patru 
ani. De ce s-ar fi întors acum? Dacă Primus ar fi fost aici, l-ar fi ucis 
pe loc sau, ceea ce era şi mai probabil, ar fi suferit din nou de pe urnii 
pasiunii lui lascive pentru el. Dar ce putea ea să facă cu el acum? 

Gândurile începură să-i alerge. Acum, că Primus era plecat, 
Prometheus trebuia să ştie că-şi punea viaţa în mâinile ei. Poate că nu 
avea habar despre cele două slujnice trimise de ea în arenă la Roma, 
dar a fost de faţă când a trimis-o pe Hadasa la lei. Ştia de asemenea 
prea bine că ea a fost întotdeauna dezgustată de poziţia lui în casà. 
Dispreţuia pasiunea lui Primus pentru el, iar Prometheus însuşi nu cra 
în ochii ei mai mult decât un câine dresat. 

Inima îi zvâcni. 

— De ce se întoarce acum? Bucata de pânză pe care o ţinea deasupra 
ochilor nu prea reuşea să-i aline durerea. 

— Nu ştiu, stăpână. Nu mi-a spus. 

— Nu vorbeam cu tine, proasto! 

— Vreţi să îl trimit sus la dumneavoastră, doamnă? Sau să-i spun 
să plece? 

— Lasă-mă să mă gândesc! 

lulia privea dincolo de balustrada terasei, fără să vadă nimic, 
reflectând asupra trecutului. Prometheus ţinuse foarte mult la Hadasa. 
De fapt, tocmai admiraţia lui pentru tânăra sclavă a stârnit teribilul 
monstru al geloziei şi al urii din Primus. Iulia îşi mai aduse aminte c4 
toate acestea contribuiseră la apariţia multora din propriile ei neplăceri. 
Uneori, noaptea târziu, Prometheus stătea cu Hadasa în peristil yı 
discutau. Primus spunea că mica evreică l-a sedus pe băiat, dar lulia 
ştia că niciodată relaţia dintre ei n-a fost de aşa natură. Buzele i se 
strânseră. Hadasa era prea pură pentru asta. Cu toate acestea, oricât de 
nevinovate ar fi fost discuţiile dintre ea şi Prometheus, ele n-au adus 
decât necazuri. 

Ce prost era să se întoarcă! Putea să facă ce voia cu el. Sclavii care 
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evadau şi erau prinşi erau adesea aruncaţi la câini în arenă. Dar ei îi 
veneau în minte lucruri şi mai oribile pe care ar fi putut să i le facă. 

Urletele leilor începură să-i răsune în creier, făcând-o să-şi pună 
cupul în mâini şi să geamă uşor. 

-Ce vrea? 

— N-a spus, doamnă. 

- L-ai întrebat? 

— M-am gândit că nu e treaba mea. 

Nu voia să se mai gândească la trecut. lar Prometheus nu făcea 
decât să-i aducă aminte de el. 

— Spune-i să plece. 

— Prea bine, doamnă. 

— Ba nu, stai! strigă ea. Sunt curioasă. Ce-l putea face pe un sclav 
fugar să se întoarcă la un stăpân sau o stăpână care mai mult ca sigur 
că ar fi dat poruncă să fie torturat şi omorât? Nu încăpea îndoială că el 
ytia ce i-ar fi plăcut ei să-i facă. Poate după ce a auzit de plecarea lui 
Primus, a luat o decizie mai înţeleaptă şi a fugit din vilă de îndată ce 
Didymas a părăsit antecamera. 

— Dacă mai e încă jos, trimite-l aici, zise ea. Sunt curioasă ce are 
de spus. 

Iulia rămase cu gura căscată când, după câteva minute, Didymas îl 
conduse în dormitor şi ieşi pe terasă să o anunţe: 

- Prometheus, doamnă, zise cu o voce lipsită de orice emoție. 

— Vreau să stau de vorbă cu el între patru ochi, zise ea, luându-şi 
compresa de pe frunte şi schiţând un gest de nerăbdare. Didymas se 
grăbi afară din cameră. 

Trăgând aer adânc în piept, lulia puse compresa deoparte şi se 
ridică de pe canapea. Luă un halat şi-l aruncă repede pe ea, după care 
intră în dormitor. 

Prometheus stătea în mijlocul camerei. Se uită atent la el, 
uşteptându-se să-l vadă prosternându-se înaintea ei şi implorându-i 
cu lacrimi iertarea. Dar el rămase tăcut, în aşteptare. Iulia ridică din 
Aprâncene. 

Lăsând la o parte demnitatea lui gravă, înfăţişarea îi era foarte 
schimbată. Era mai înalt decât îl ţinea ea minte şi se făcuse mai frumos 
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în ultimii ani. Nu era decât un copil când îl cumpărase Primus de lu 
vânzătorii de sclavi care-şi aveau tarabele sub standurile arenei. Acum 
era un tânăr chipeş de cincisprezece sau şaisprezece ani, cu părul tuns 
scurt şi cu faţa proaspăt rasă. 

— Prometheus, zise ea, rostindu-i numele cu un subînţeles întunecat, 
Ce drăguţ din partea ta să vii înapoi. Nu văzu nicio urmă de teamă pe 
faţa lui şi se minună cât era de calm. 

— Am venit să vă cer iertare, stăpână, şi să vă rog să mă prinuiţi 
înapoi ca să vă slujesc. 

lulia se holbă la el înlemnită. 

— Să-mi ceri iertare şi să te întorci? 

- Da, doamnă. Voi face tot ce veţi dori, dacă dumneavoastră nu 
veţi decide altfel. 

— Prin altfel vrei să spui să pun să te omoare? 

El ezită şi răspunse încet: 

— Da, doamnă. 

Era uimită de atitudinea lui. Era evident că nu avea nicio îndoială 
cu privire la situaţia precară în care se afla, dar asta nu părea să | 
înfricoşeze. Sau poate se putea preface la fel de bine ca actorii care 
jucau pe scenă. 

Iulia schiţă o urmă de zâmbet. 

— Să faci tot ce doresc eu? Dacă mă gândesc la poziţia pe care ui 
avut-o în casa mea, e o propunere interesantă. ÎI săgetă cu privirea, 
El roşi şi îşi plecă ochii în pământ. Asta o surprinse mai tare ca toate 
celelalte. Cu siguranţă că tot acel timp în care a trebuit să satisfacă 
diferitele pasiuni aberante ale lui Primus au şters orice urmă de 
modestie. 

Buzele ei se arcuiră într-un rânjet dispreţuitor. 

— Eşti conştient că i-ai frânt inima sărmanului Primus când l-ai 
părăsit într-un mod atât de crud? Era îndrăgostit nebuneşte de tine. 

Prometheus nu zise nimic. 

— Ar trebui să-ţi fie ruşine că te-ai comportat atât de urât cu stăpânul 
tău, zise ea sardonic, făcând haz de stânjeneala lui. Ar trebui să te 
târăşti ca şarpele. 

Prometheus nu se clinti. 
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Ciudat, atitudinea lui o intriga. Şi trecuse atâta timp de când nu-i 
mai abătuse nimic atenţia de la boala ei. 

- L-ai iubit vreodată? Văzu cum băiatul înghiţi convulsiv şi îşi dădu 
seama Că a pus degetul pe rană. Uită-te la mine şi spune drept. L-ai 
lubit vreodată cu adevărat pe Primus, măcar o secundă? Răspunde-mi! 

— Nu, doamnă. 

— Dar ce simţeai pentru el? 

El îşi ridică ochii spre ea şi o privi. 

- Nimic. 

Iulia râse scurt cu o satisfacţie făţisă. 

— O, ce n-aş da să te audă şi el spunând asta! 

Văzu o uşoară încruntare pe faţa lui şi plăcerea îi pieri. Oare o 
considera pe ea crudă pentru că rostise asta? Dar ceea ce suferise ea 
de pe urma lui Primus? Nu merita Primus să sufere şi el? Ar fi trebuit 
să sufere mult mai mult! 

Se întoarse şi se îndreptă spre masa pe care se afla urciorul cu vin. 

— În ciuda şarmului politic şi a veseliei afişate în public, Primus e 
un om plin de vicii şi răzbunător, care se foloseşte de oameni după 
bunul lui plac. Îi stoarce până la ultima picătură şi le lasă cojile în 
drum. Simţi un nod în gât. Dar tu ar trebui să ştii deja toate astea, nu? 
zise cu glas înecat. 

Lăsă urciorul neatins şi se întoarse din nou cu faţa spre Prometheus. 
Buzele i se arcuiră într-un zâmbet amar. 

— M-am bucurat când ai fugit, Prometheus. Şi ştii de ce? Pentru că 
l-ai făcut să sufere pe Primus. O, l-ai făcut să sufere teribil. A jelit după 
tine cum jeleşte cineva după soţia iubită care l-a trădat. Râse sinistru. 
Pentru un timp scurt, a înţeles cum m-am simţit eu când m-a părăsit 
Atretes — Îşi întoarse privirea, regretând că a adus vorba de iubitul 
ei. Simpla rostire a numelui lui o umplu cu un val de durere şi cu 
sentimentul pierderii — Nu că Primus ar fi fost vreodată înţelegător. 

Recâştigându-şi controlul, se uită din nou la Prometheus, cu capul 
sus. 

— Şi mai vrei să ştii ceva, sclavule? Tu ai devenit singurul meu mic 
scut de apărare împotriva nenumăratelor răutăți ale lui Primus de mai 
târziu. 
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Prometheus părea tulburat. 

— Îmi pare rău, doamnă. 

Părea sincer. 

— Pentru el? Gura i se arcui într-un zâmbet amar. Nu e nevoie. A 
găsit el mijloace să se răzbune pe mine. 

— Pentru dumneavoastră, doamnă. 

Sinceritatea lui gravă o derută. Vorbea ca şi când i-ar fi părul 
într-adevăr rău. 

— Îți pare rău? zise ea, intrând în defensivă. Pentru ce motiv? Ochii 
îi aruncau scântei. O, pun pariu că-ţi pare rău, Prometheus. Îşi lăsă 
capul uşor pe spate, studiindu-l cu răceală. Îţi pare rău pentru că ştii 
ce pot să-ți fac. 

— Da, doamnă. Ştiu. 

Era o simplă afirmaţie, rostită cu o resemnare deplină. Nu-i era 
teamă de moarte. 

Aşa cum Hadasei nu i-a fost teamă de moarte în ziua aceea când i 
păşit pe nisipul arenei. 

Iulia clipi, încercând să alunge amintirea. 

— De ce ai venit înapoi? 

— Pentru că sunt sclav. Nu am niciun drept să plec. 

— Ai fi putut să te afli la mii de kilometri distanţă de Efes pânâ 
acum. Cine ar fi ştiut dacă eşti sclav sau om liber? 

— Eu, doamnă. 

Răspunsul lui o miră, pentru că i se părea fără niciun sens. 

— A fost o prostie din partea ta să te întorci. Ştii prea bine că te 
dispreţuiesc. 

El îşi plecă ochii. 

— Ştiu, doamnă. Dar aşa a fost drept să mă întorc, indiferent de 
consecinţe. 

Iulia clătină din cap. Merse în cealaltă parte a camerei, aşezându-sce 
slăbită pe marginea canapelei. Lăsându-şi capul într-o parte, îl privi 
cercetător. 

— Eşti foarte diferit de cel pe care îl ţineam minte. 

— S-au întâmplat multe lucruri care m-au schimbat. 

— Asta văd, zise ea cu un râs batjocoritor. De exemplu, ţi-ai pierd 
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complet minţile. 

El zâmbi amuzat. 

— Altfel spus, le-am dat altcuiva. 

Ochii îi străluciră de o bucurie interioară nemăsurată. 

lulia se simţi cuprinsă de bună dispoziţie numai privindu-l. O 
sete ciudată, din adâncul sufletului, o copleşi. Luptându-se cu ea, îl 
studie din nou din cap până în picioare. Îi plăcu ceea ce văzu. Era ca 
o minunată operă de artă. 

Zâmbetul lui se stinse la cercetarea ei minuțioasă şi obrajii i se 
colorară. 

— Eşti stânjenit, remarcă ea surprinsă. 

— Da, doamnă, recunoscu el deschis. 

Cum era posibil, după tot ce făcuse cu Primus, să fie încă atât de 
sensibil? Era impresionată. 

— Îmi pare rău că mă uit aşa insistent la tine, Prometheus, dar e 
evident că zeii au fost foarte buni cu tine. Frumuseţe şi sănătate. 
Zâmbetul îi deveni plin de regret. Zeii nu au fost la fel de buni şi cu 
mine. 

— Nu se mai poate face nimic pentru dumneavoastră, doamnă? 

Întrebarea lui arăta că e perfect conştient de starea ei fizică. Nu 
şlia dacă să fie supărată de neruşinarea lui sau recunoscătoare că nu 
mai era nevoită să se prefacă. Dădu uşor din cap. Pentru supărare era 
nevoie de putere, iar ea avea prea puţină de irosit. 

- Am încercat totul, zise, mirată de propria ei sinceritate. Îşi ridică 
mâinile şi dădu din umeri. După cum vezi, nimic nu mi-a folosit. 

Prometheus o privi deschis, studiind-o într-un mod care o făcu să 
simtă că e gata să izbucnească în plâns. 

— Vi s-a spus de ce suferiţi, doamnă? 

— Unul mi-a spus că de o boală care te face să te topeşti pe picioare. 
Altul că e blestemul Herei. Altul că e o febră din Tibru care vine şi 
pleacă. 

— Îmi pare rău, doamnă. 

Iarăşi. Îi părea rău. Pentru ea! Cât de jalnic trebuia să arate dacă 
până şi unui simplu sclav i se făcea milă de ea! Înfiorată, se ridică şi-şi 
strânse halatul în jurul ei. 


31 


FRANCINE RIVERS 


Se îndreptă spre terasă, făcând eforturi să se mişte cât mai grațios şi 
demn cu putinţă. Marcus îi spusese la un moment dat că păşeşte ca o 
regină. Se opri sub boltă şi se întoarse cu faţa spre sclav. Ridicându-și 
uşor bărbia, se sforţă să zâmească, un zâmbet rece, plin de cochetărie 
feminină. 

— Eşti foarte frumos, Prometheus. Bine făcut. Puternic. Foarte 
masculin. Aş putea găsi moduri interesante să mă folosesc de tine. 

Vorbele ei erau calculate, cu intenţia să-l rănească, şi văzu că şi-au 
atins scopul. Rănile lui trebuiau să fie încă foarte adânci, dacă reuşise 
acest lucru atât de repede. Sau devenise şi ea expertă în a-i răni pe alţii 
ca şi Calabah şi Primus? Acest gând o tulbură profund. Se aşteptase să 
se simtă stăpână pe situaţie. Se simţi în schimb ruşinată. 

Scoase un suspin uşor. 

— Nu fi atât de necăjit, îi spuse ea blând. Am vrut doar să-ţi văd 
reacţia, Prometheus. Te asigur că interesul meu pentru bărbaţi s-a 
evaporat de mult. Ultimul lucru de care am nevoie acum e un nou 
amant. Buzele i se arcuiră strâmb. 

Prometheus rămase în tăcere timp îndelungat. 

- Pot să vă fiu de folos în alte privinţe decât... 

— De pildă? 

— Aş putea să fiu purtător de lectică, doamnă. 

— Dacă aş avea o lectică. 

— Aş putea să fiu curier. 

— Dacă aş avea pe cineva căruia să-i scriu scrisori. Clătină din cap. 
Nu, Prometheus. Nu am nevoie de nimic altceva decât de bani. Şi 
tot ce pot să fac cu tine este să te duc jos la piaţa de sclavi şi să te 
scot la licitaţie. Sunt o grămadă de bărbaţi ca Primus în oraşul ăsta, 
care ar plăti o sumă frumuşică pentru un tânăr care a primit instruirea 
specială pe care ai primit-o tu. 

Tăcerea lui era ca un strigăt de durere în încăpere. Iulia simțea 
asta. O vedea. Ochii lui erau umezi. Nu vorbea, dar ea ştia că e gata si 
implore. Şi totuşi rămânea tăcut, făcând eforturi să se stăpânească. (). 
cât de mult regreta probabil acum că a venit înapoi. 

Un sentiment de mult uitat se trezi în ea. Compasiunea stârneu 
aripi diafane în pieptul ei. Simţea durerea lui şi, preţ de o frântură de 
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secundă, i-o împărtăşi. Voia să fugă din nou şi cine oare — cu atât mai 
puţin ea — ar fi putut să-l condamne? 

— Nu ţi-ar conveni deloc o asemenea soartă, nu-i aşa? întrebă ea 
foarte încet. 

— Nu, doamnă, zise el cu un tremur în glas. 

— Ai prefera să te vând celor care organizează jocurile? Ar face 
gladiator din tine. 

Părea învins. 

— Nu vreau să lupt. 

— Bineînţeles că poţi să lupţi. Pari destul de puternic. Şi te vor 
pune la antrenamente înainte să te trimită în arenă. Ai avea şanse să 
supravieţuieşti. 

— N-am spus că nu pot să lupt, doamnă. Am spus că nu vreau. 

— De ce nu? 

- E împotriva convingerilor mele religioase. 

Ea se încordă, în timp ce amintirea dureroasă a Hadasei se întoarse 
din nou s-o bântuie. De ce acum? Îşi încleştă mâinile. Ai lupta dacă 
viaţa ta ar depinde de asta! 

—*Nu, doamnă. Nu aş lupta. 

ÎI privi din nou, de aproape, şi înţelese. Era exact ca Hadasa. 

— Zeii te-au trimis la mine să mă chinuieşti? 

Capul începu din nou să-i zvâcnească. Durerea îi împăienjeni 
vederea. Scoase un strigăt slab. 

- Oooo! 

Îşi apăsă tâmplele cu palmele. 

- De ce vii la mine acum? 

Nu mai putea nici să gândească din cauza senzaţiei de apăsare din 
cap. Simţindu-se slăbită şi luptându-se cu greaţa, străbătu camera 
împiedicându-se şi se aruncă pe marginea canapelei. 

- De ce ai venit? 

— Ca să vă slujesc. 

— Cum ai putea să îmi slujeşti? făcu ea cu un sarcasm muşcător. 

— Am să vă slujesc în orice fel veţi avea nevoie, doamnă. 

— Poţi să mă vindeci de boala asta? strigă ea, cu un dispreţ amar. 

— Nu, dar am auzit de un doctor din oraş... 
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Îşi strânse pumnii până i se albiră. 

- Am fost la atâţia doctori că deja mi-e silă de ei! Am fost la toate 
templele câte există. M-am închinat şi am implorat milă în faţa a zeci 
de idoli. Am ajuns la sapă de lemn cumpărând jertfe de la negustori 
fără scrupule. La ce mi-a folosit? La ce bun, te întreb? La ce bun? 

El se apropie şi vorbi blând. 

— Doctorul acesta de care am auzit se spune că are o asistentă care 
face minuni. 

Ea izbucni într-un râs cinic şi-l privi. 

— Cât costă o minune în zilele astea? Buzele i se strâmbară într-un 
zâmbet amar. Uită-te puţin în jurul tău, Prometheus. A mai rămas ceva 
de valoare? Îşi roti ea însăşi privirile prin camera pustie, ruşinată. 

- Tot ce mi-a mai rămas e această vilă, care e şi ea înglobată în 
datorii. În timp ce îl punea la curent cu aceste lucruri, se întreba ce o 
făcea să-şi recunoască umilinţa fără margini în faţa unui sclav. 

— Cât valorează viaţa pentru dumneavoastră, doamnă? 

Mânia i se topi la auzul întrebării lui şi fu înlocuită de frică. Îşi ridică 
din nou privirea spre el şi se simţi copleşită de propria-i nenorocire. 

— Nu ştiu. Nu ştiu nici măcar dacă viaţa mea valorează ceva sau 
nu. Nimănui nu-i pasă ce se întâmplă cu mine. Nici măcar mie nu ştiu 
dacă îmi mai pasă. 

Prometheus se lăsă pe un genunchi înaintea ei şi-i luă mâna rece 
într-a lui. 

— Mie îmi pasă, zise el foarte încet. 

Ea îl privi înlemnită. Dorea cu disperare să se agaţe de speranţa pe 
care i-o oferea şi, preţ de o frântură de secundă, aproape că o făcu. Pe 
de altă parte îi era teamă să îl creadă. La urma urmei, de ce i-ar păsa de 
ea? N-a fost niciodată bună cu el. Ba mai mult, l-a tratat întotdeauna 
cu dispreţ şi dezgust. Ar fi fost absurd să-i pese de ea acum. Dacă era 
doar un truc îngrozitor...? Simţea teama cum o roade. 

Apoi teama lăsă loc mâniei. 

O, ştia ea de ce îi păsa! Aproape că auzea vorbele lui Calabah 
răsunându-i în cap, aducându-i aminte cum stăteau lucrurile în 
realitate. 

“Bineînţeles că îi pasă, ar fi spus ea. E îngrijorat pentru pielea 
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lui.” Ecoul vocii întunecate, batjocoritoare a lui Calabah îi răsuna în 
urechi. 

Iulia îşi desprinse mâna dintr-a lui. 

- Ce emoţionant, zise ea cu amărăciune, aruncându-i priviri 
fioroase. Se ridică în picioare tremurând şi se îndepărtă. cu capul sus, 
cu inima bătându-i nebuneşte, în timp ce furia punea stăpânire pe ea. 
Dar nu avu puterea să rămână prea mult în această stare şi curând 
furia lăsă loc disperării, iar disperarea autocompătimirii. 

— Să nu te gândeşti că te cred. Nu te-am crezut nicio clipă, zise 
ea, întorcându-i spatele. Nimănui nu îi pasă, scânci apoi, cu buza 
tremurând. Eşti şi tu ca toţi ceilalţi. Zâmbeşti şi joci teatru, când în 
realitate mă urăşti de moarte. De fiecare dată când Didymas intră în 
camera asta, o văd pe faţa ei. Ştiu ce gândeşte. Are să danseze pe 
mormântul meu. Dacă n-am să o trimit la moarte până atunci! 

Se întoarse şi văzu că el sta din nou în picioare. Expresia de pe 
chipul lui era solemnă, dar tot nu îi era teamă. ÎI privi timp îndelungat, 
liniştită într-un fel straniu de calmul lui. De cât timp nu mai simţise 
aşa ceva? 

— Am săte păstrez, rosti ea în cele din urmă, întrebându-se în acelaşi 
timp de ce o făcea. Ce va face cu el? La ce putea să-l folosească? 

O licărire de uşurare trecu pe faţa lui. 

— Vă mulţumesc, doamnă. 

— Va trebui să mă mai gândesc la îndatoririle tale. Dar nu acum. 

Tremura din cauza slăbiciunii. Pe frunte îi apărură broboane de 
sudoare şi simţi că-i e greață. Îi întinse mâna. 

— Ajută-mă să ajung până la pat. 

El făcu întocmai, ridicându-i cu grijă picioarele pe canapea. 

— Mi-e atât de frig, zise ea tremurând. Parcă nu mai pot să mă 
încălzesc. 

Prometheus o acoperi cu o pătură. Fără să-i spună ea ce să facă, luă 
o compresă uscată şi-i şterse cu blândeţe picăturile de transpiraţie de 
pe frunte. 

— Mă duc să mai pun un lemn pe foc, doamnă. 

— Nu mai sunt lemne. Evită să-l privească, ruşinată de sărăcia ei. 
Cât de mult decăzuse de când o cunoscuse prima oară. 
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Prometheus mai puse o pătură pe ea. 

Iulia o apucă strâns. 

— Crezi că ai putea să-l găseşti pe doctorul de care mi-ai vorbit? 

- Da, doamnă. A devenit foarte cunoscut în oraş. Nu cred că-mi va 
fi prea greu să dau de el. 

— Atunci du-te şi vezi ce spune. 

ÎI privi cum se îndreaptă cu paşi mari spre uşa deschisă. 

— Să nu te mai întorci dacă nu reuşeşti să stai de vorbă cu el. Mi-e 
teamă de ce aş putea să-ţi fac. M-ai înţeles? 

— Da, doamnă. 

Văzu că a înţeles. 

— Poţi să pleci, şi zeii să fie cu tine. 

Prometheus ieşi pe uşă, iar ea se afundă din nou în tristeţe. 

Poate lui îi vor da zeii mai mult noroc decât ei. 
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Alexandru se afundă în pernele moi ale noii sale canapele şi lăsă 
să-i scape un suspin prelung, stors de epuizare. 

— Dacă mai vine cineva, Rashid, spune-i să plece. 

— Unde e Rapha? 

- Scrie tratamente în registru. În curând va fi gata. 

— Vreţi să mâncaţi acum sau o aşteptaţi pe ea? 

Alexandru deschise un ochi şi se uită la el amuzat. 

— O aştept 

— Foarte bine, stăpâne. 

Gura i se arcui uşor şi-şi închise ochiul la loc, hotărât să moţăie 
până la venirea Hadassei. 

Intră un servitor. 

— Stăpâne, un tânăr se află jos şi vrea să vă vorbească. 

Alexandru gemu. 

— N-a citit afişul? Nu mai primim pacienţi până mâine dimineaţă. 

— Nu ştie să citească, domnule. 

— Atunci citeşte-i-l tu. 

- I l-am citit, domnule. 

— Spune-i să revină mâine. 

Rapha intră în cameră şi el se rezemă în capul oaselor. Îşi dădea 
seama cât e de obosită după felul în care şchiopăta. Se lăsă pe 
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canapeaua din dreptul lui, punându-și deoparte bastonul. Se aplecâ 
şi-şi masă piciorul bolnav. 

— Am să-i spun lui Andronicus că sunteţi gata de cină, zise Rashid 
şi ieşi din cameră. 

Alexandru se ridică. 

— De-abia aştept să văd ce ne-a pregătit Andronicus în seara asta, 
zise el, zâmbind. Omul e un geniu al bucătăriei, iar eu sunt mort «le 
foame. Aşa. Lasă-mă să te ajut. 

Începu să-i maseze spatele, iar ea gemu de durere, lăsându-se spre 
el. 

— Iarăşi ai întrecut măsura. 

Îi luă cu mâinile piciorul bolnav şi-l îndreptă cu grijă. Ea suspină 
din nou. 

— Dacă stai jos timp îndelungat, ai crampe musculare. 

Începu să-i frământe piciorul cu blândeţe. 

— Trebuia să termin de scris înregistrările. 

— O să angajăm un scrib să se ocupe de asta. 

Apăsă mai tare cu degetele şi văzu cum ale ei pălesc pe pernă. 

— Ai nevoie de o baie bună în calidarium. 

— Mâine, poate. 

— În seara asta, zise el ferm. Imediat după ce mâncăm. 

Rashid intră cu o tavă mare de argint pe care erau expuse două 
potârnichi aranjate cu măiestrie într-un cuib de fructe şi verdeţuri 
tăiate. Aroma făcu stomacul lui Alexandru să se strângă de foame și 
gura îi salivă. 

Rapha mulţumi în tăcere şi-şi ridică vălul. Potîrnichea era atât de 
bine prăjită că reuşi cu uşurinţă să desprindă un picior. Era delicioasă. 
Fusese atât de concentrată la munca ei că nu-şi dăduse seama cât de 
foame îi era. În timp ce mânca, se uita amuzată la Alexandru. Se vedea 
clar că savura mâncarea. 

Alexandru termină de mâncat un picior de potârniche şi rupse 
altul. 

— Clementia ţi-a mai lăsat o pungă cu bani în după-amiaza asta, 
zise el, desprinzând carnea de pe os cu dinţii. 

Ochii Hadasei se ridicară dezamăgiţi. 
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- l-am spus să nu facă asta. 

Înghiţind carnea, o atinse în joacă cu piciorul. 

- Nu începe iar cu obiecțiile tale obişnuite. Îţi e recunoscătoare. 
Faptul că îţi dă un cadou o face fericită. Ce e rău în asta? Orestes a 
făcut acelaşi lucru. Mai luă o muşcătură. 

Încruntându-se, mai luă şi ea o înghiţitură. Era tulburată. Nu 
obiectase la darul lui Orestes pentru că ştia că aveau mare nevoie de 
bani în perioada aceea. În ultima vreme, distrasă de numărul mare de 
clienţi şi de volumul de lucru, a avut mai puţin timp să se ocupe de cei 
nevoiaşi — şi mormanul de monede de aur din casa de bani creştea. 

Alexandru văzu că nu era în apele ei. N-ar fi trebuit să-i spună de 
Clementia. Cel puţin nu înainte de a termina de mâncat. Ştia că darurile 
scumpe şi pungile cu bani o deranjau, şi ştia şi de ce. Dar considera 
motivele ei prosteşti. “Recunoştinţa lor ar trebui să fie îndreptată spre 
Dumnezeu”, o auzise adesea zicând, dar el nu vedea nimic rău în a 
primi ceea ce i se cădea. 

Cu o săptămână în urmă, intrase în cameră şi un bărbat se 
prosternase în faţa ei. Alexandru n-o mai văzuse niciodată înainte atât 
de supărată. 

— Ridică-te! a strigat ea, iar omul a sărit în picioare speriat. 

— Rapha, i-a spus el blând, încercând să intervină, dar furia ei s-a 
revărsat şi asupra lui. 

— Sunt eu un dumnezeu ca să te închini în faţa mea? 

Merse şchiopătând spre omul acela, care se dădu înapoi, cu faţa 
albă de frică. Întinse mâna. 

— Atinge-mă, zise ea. 

Omul ridică mâna, dar se vedea clar că nu îndrăznea să facă ce i se 
ceruse. Ea o apucă ferm şi o puse pe braţul ei, acoperind-o cu palma. 

— Came şi sânge. Niciodată în viaţa ta să nu te mai închini în faţa 
mea. Ai înţeles? 

Bărbatul dădu din cap, dar când se întoarse să plece, Alexandru 
văzu expresia de pe faţa lui. 

Alexandru mai văzuse aceeaşi expresie şi în ochii altora. Omul o 
adora. 

— Gândeşte-te la banii ăştia ca la o taxă, îi zise el acum, încercând 
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s-o liniştească. 

— Ştii prea bine că Clementia a plătit o dată taxa pe care ai stabilit-o, 
Las-o să-şi ducă darul înaintea lui Dumnezeu. 

— Faci prea mare caz de asta, zise el, întrerupt din nou de intrarea 
servitorului. 

— Ce mai e acum? 

— Omul zice că are de gând să aştepte, domnule. 

Buzele lui Alexandru se strânseră. Ploaia turna pe streşinele de pe 
acoperiş. 

— Lasă-l să aştepte, zise el, hotărât să-şi savureze masa. 

— Cine să aştepte? întrebă Hadasa. 

— Cineva care vrea să stea de vorbă cu mine. 

— Dar plouă. 

— l-am spus să revină mâine. Dacă insistă să aştepte, n-are decât si 
se înmoaie! 

- Cine e? 

— Nu ştiu. Iritat, frământă un os din piciorul de pe farfurie. 

— E bolnav? îl întrebă ea pe servitor. 

— Nu, doamnă. Pare sănătos tun. 

— Pare supărat? 

— Nu, doamnă. E cât se poate de calm. Când i-am spus că va trebui 
să aştepte până dimineaţa, mi-a mulţumit şi s-a aşezat lângă zid. 

Înfuriat, Alexandru spintecă potârnichea în jumătate. De ce nu 
puteau oamenii să înţeleagă că şi doctorii aveau nevoie de odihni 
ca orice om? Simţea privirea Hadasei aţintită asupra lui într-o tăcere 
rugătoare. 

— Evident nu e ceva urgent. 

Ea îl privi mai departe. 

- E o ploaie de vară, Rapha. 

Uimitor cât de multe putea exprima tăcerea. 

- Bine, fie, spuse în cele din urmă resemnat. ÎI expedie pe servitor 
cu o uşoară fluturare a mâinii. 

— Invită-l pe nenorocit şi lasă-l să stea la uscat în antecameră. 

- Da, stăpâne. Veţi sta de vorbă cu el în seara asta? 

— Nu. Sunt prea obosit. Văzu că Hadasa e gata să se ridice. 
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— Nici să nu te gândeşti, zise el pe un ton care nu lăsa loc niciunui 
fel de comentariu. 

Rashid se apropie de canapea. Hadasa îşi ridică privirea spre el şi 
apoi îl privi iar pe Alexandru cu un zâmbet trist. 

— N-ai să faci nimic altceva astăzi decât să mănânci pasărea aia şi 
să faci o baie. 

Ea văzu că nu era de glumit cu el şi se aşeză la loc. 

— Omul poate să aştepte, îi zise Alexandru, privindu-l din nou pe 
servitor. 

— Dacă focul e încă aprins, mai pune pe el. Şi dă-i o haină uscată. 

— Da, stăpâne. 

O privi pe Hadasa. 

— Mulțumită? 

Ea îi zâmbi. 

— Poate e flămând. 

Rupse potârnichea ei în jumătate şi întinse o parte servitorului. 

— Şi mai are nevoie de o saltea dacă trebuie să aştepte toată 
noaptea. 

Alexandru încuviinţă. 

— Fă întocmai cum spune ea. 


Prometheus rămase surprins când servitorul îi deschise uşa şi îi 
spuse că poate să aştepte înăuntru. Se aprinse focul şi i se dădu o haină 
uscată. Servitorul plecă, întorcându-se după scurt timp cu un platou 
pe care se afla o potârniche friptă, pâine şi o cupă cu vin fin. Un bărbat 
masiv, cu pielea tuciurie îi aduse o saltea. 

— Medicul are să te primească dimineaţă, zise el. Poţi să dormi 
aici. 

Mulţumindu-l lui Dumnezeu, se minună în faţa mesei delicioase. 
Încălzit de focul din sobă şi de vinul cel bun, se întinse pe saltea. 
Dormi confortabil toată noaptea. 

Dimineaţa îl trezi sirianul cel uriaş. 

— Scoală-te. Medicul e gata să te primească. 

Prometheus îl urmă pe scări în sus şi de-a lungul unui coridor până 
în bibliotecă. Un bărbat tânăr stătea la o masă de scris, citind un sul de 
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pergament. Când Prometheus intră în urma servitorului, el îşi ridică 
privirea. 

— Mulţumesc, Rashid, zise bărbatul şi sirianul ieşi. 

— Despre ce voiai să-mi vorbeşti? 

Prometheus era surprins să stea de vorbă cu un medic atât de tânăi. 
Se aşteptase la cineva mai în vârstă, cu mai multă experienţă. 

— Am venit să vă cer ajutorul pentru stăpâna mea. E grav bolnavă, 
domnule doctor. 

— Sunt mulţi medici în oraş. De ce vii tocmai la mine? 

— A fost la mulţi medici, domnule. A fost şi la preoţi. A adus jerile 
la nenumărați zei. Servitoarea ei mi-a spus că a petrecut şi o noapte 
la abaton. 

Alexandru deveni curios. 

— Cum se manifestă boala ei? 

Prometheus îi spuse tot ce observase. 

— Poate fi adusă aici? 

— Ar trebui să o aduc în braţe, domnule, şi deşi nu cântărește foarte 
mult, e o distanţă cam lungă. 

Alexandru se încruntă. 

— Prea bine, zise el. Astăzi trebuie să mă ocup de alţi pacienţi, dar 
am să-mi fac timp deseară să vin s-o văd. Unde locuieşte? 

Prometheus îi spuse. 

Sprâncenele lui Alexandru se arcuiră. 

— Nu e tocmai cartierul săracilor, zise el sec, întrebându-se cum de 
nu avea o lectică. 

— Boala a dus-o la sărăcie, domnule. 

— A, făcu el şi dădu din cap. 

Tânărul se pregăti să plece. 

— Un moment, zise Alexandru. Fă-o să înţeleagă că nu promit 
nimic. Dacă pot s-o ajut, am s-o fac. Dacă nu, soarta ei va rămâne în 
mâinile zeilor. 

— Înţeleg, domnule. 

— Sper că am s-o pot ajuta. 

— Mulţumesc, domnule, zise Prometheus. Şi Domnul să vi 
binecuvânteze pentru bunătatea dumneavoastră. 
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Alexandru ridică din sprâncene. Îşi ridică din nou privirea, în timp 
ce sclavul părăsi camera. 

Hadasa intră. Se opri în tocul uşii, urmărindu-l pe tânăr. 

-Cine e? 

Alexandru îşi ridică privirea. 

- Tânărul care voia să stea de vorbă cu mine aseară. Îţi aduci 
aminte? Zâmbi trist. Cel căruia i-ai dat jumătate din potârnichea ta. 

— Da, domnule, dar care e numele lui? Deşi nu îl văzuse prea bine, 
îi părea cunoscut. 

El ridică din umeri, întorcându-se la pergamentul lui. 

— Nu l-am întrebat cum îl cheamă. 

Mai târziu în aceeaşi seară, Alexandru avea să aibă un motiv 
întemeiat ca să regrete că nu a făcut-o. 
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Marcus auzi o bătaie prelungă în uşă. O ignoră şi rămase întins 
pe rogojină, cu privirile aţintite în tavanul cu grinzi. Razele soarelui 
străluceau prin câteva crăpături. Casa începuse deja să se dezintegreze. 
Încă un an ploios sau doi şi tavanul avea să se prăbuşească. Oare câţi 
ani mai trebuiau să treacă până când vântul şi furtunile să o distrugă 
în întregime? 

Bătaia se auzi din nou, mai tare de data asta, insistentă. 

Iritat, Marcus sări în picioare. Străbătu camera întunecată, cu 
coloanele ei prăfuite de lumină. Spera ca intrusul să aibă bunul simţ 
să plece înainte ca el să ajungă la uşă. Deschise şi o văzu pe bătrâna 
care vorbise cu el la târg. Aceasta se sprijinea cu toată greutatea pe 
bastonul ei. 

— Aşadar, zise ea, eşti încă aici. 

— Aşa se pare, răspunse el pe un ton neutru. Ce doreşti? 

Ea îl cercetă din cap până în picioare. 

— De ce îţi cauţi adăpost în casa celor morţi? 

El se clătină, ca şi când l-ar fi izbit în faţă. Venise să se simtă mai 
aproape de Hadasa, nu să i se aducă aminte că e moartă. Mâna i se 
albi pe clanţă. 

— De ce mă deranjezi, bătrânico? zise, săgetând-o cu privirea. 

— Această casă nu îţi aparţine. 
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Cine în afară de o bătrână la un pas de moarte ar fi avut curajul 
să-i ceară socoteală unui roman pentru că a luat în stăpânire o casă 
părăsită? Gura i se arcui într-un zâmbet aspru. 

— Ai venit ca să încerci să mă dai afară? 

Ea se sprijini cu ambele mâini de bastonul dinaintea ei. 

— Am venit să aflu de ce eşti aici. 

Iritat, el nu răspunse. 

Ea îl privi insistent. 

— Ce speri că ai să găseşti în acest loc, romane? 

— Singurătate, zise el şi trânti uşa. 

Ea bătu din nou cu putere, de trei ori una după alta. 

— Pleacă! strigă Marcus prin uşa închisă şi se aşeză la masă. Îşi 
trecu degetele prin păr şi-şi lăsă capul în mâini. Bătrâna bătu din nou, 
iarăşi de trei ori, cu toată puterea. Marcus înjură printre dinţi. 

— Pleacă odată! 

Ea îi vorbi prin uşa închisă. 

— Asta nu e casata. 

Marcus îşi încleştă fălcile, inima bătându-i cu bubuituri puternice, 
mânioase. Ă 

— Spune-mi cum îl cheamă pe proprietar şi i-o cumpăr! 

Trecu un timp şi el răsuflă uşurat, gândindu-se că femeia s-a dat 
bătută în cele din urmă şi a plecat. 

Cioc. Cioc. Cioc. 

Lovi cu pumnul în masă şi se ridică. Trântind uşa de perete, o privi 
din nou fioros. 

- Ce vrei de la mine, bătrânico? Spune-mi odată şi lasă-mă în 
pace. 

— Ce cauţi aici? 

— Asta-i treaba mea. 

— Şi ăsta e satul meu. M-am născut aici acum optzeci şi şapte de 
ani. lar această casă a fost a unui om pe care l-am cunoscut şi l-am 
respectat. 

ÎI privi drept în ochi. 

- Pe tine nu te cunosc. 

Marcus rămase înlemnit de îndrăzneala ei. 


326 


Un ecou în întuneric 


— Afurisita asta de ţară aparţine Romei! Pot să iau absolut orice 
vreau, iar eu vreau casa asta! 

Chiar în timp ce vorbea, deveni conştient de aroganţa care răsuna 
în fiecare vorbă a lui. Îşi întoarse privirea în altă parte. 

` — Nu-ţi cer decât să pleci, şopti el şi se pregăti să-i trântească uşa 
în nas. 

Dar ea ridică bastonul şi lovi cu el în uşă. 

- N-am de gând să plec până nu primesc un răspuns care să mă 
mulţumească. Ce cauţi aici? 

Obosit, Marcus rămase dus pe gânduri o vreme, încercând să 
găsească un răspuns care s-o mulţumească şi să o facă să plece. Dar 
nu găsi niciunul. Cum ar fi putut s-o facă? Nici el nu mai ştia sigur ce 
căuta acolo. Pustietatea acelei clădiri îl deprimase. 

— Nu ştiu, făcu el supărat. Eşti mulţumită? 

Se întoarse din nou în casă. Auzind hârşâitul bastonului ei, Marcus 
se întoarse şi văzu că venise după el. 

— Nu te-am invitat înăuntru, zise cu răceală. 

— Cel care te-a invitat pe tine m-a invitat şi pe mine, replică ea 
precaută şi se opri la câţiva paşi de uşă. 

Cu un suspin adânc, tânărul îşi trecu mâna prin păr şi se lăsă din 
nou la masă. Nu mai zise nimic. Ea rămase tăcută la rândul ei atât de 
mult, că în cele din urmă îl făcu să-şi ridice privirea. Bătrâna cerceta 
cu răbdare interiorul camerei. 

— N-am mai fost în casa asta de când au plecat, zise ea şi privi spre 
lumina ce se revărsa prin acoperiş. Clătină din cap cu tristeţe. Anania 
ar fi reparat crăpăturile astea. ÎI privi din nou, aşteptând. 

Marcus îi întâmpină privirea cu o tăcere încăpăţânată. 

— Cunosc deja răspunsul la întrebarea mea, rosti în cele din urmă 
bătrâna. Te afli aici din cauza Hadasei. Ce s-a întâmplat cu ea? 

— Dacă-ţi spun, ai să pleci? întrebă el sec. 

— Poate. 

— A fost ucisă. Într-o arenă din Efes. 

Femeia veni mai aproape. 

— Ce contează pentru un roman moartea unui evreu în plus? 

Ochii lui aruncau scântei. 
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— A fost slujnică în casa tatălui meu. 

— Şi numai pentru atât ai străbătut atâta amar de mile ca să vezi 
unde a locuit? zâmbi ea. 

Neputând să îndure privirea ei scrutătoare, Marcus se ridică şi se 
duse la fereastră. Scoţând un oftat, privi cerul încins, albastru. 

- E o problemă personală, bătrânico. 

— Nu atât de personală încât să nu fi aflat tot satul de ea. 

El se întoarse. 

— Ce se ştie? 

— Că un roman a venit în căutarea casei Hadasei. Şi că, acum după 
ce a găsit-o, s-a închis înăuntrul ei ca într-un mormânt. 

Încordat, se uită la ea plin de mânie. 

— Cui îi pasă de motivele mele? Lasă-i pe fiecare să-şi vadă de 
treburile lui şi pe mine de ale mele. 

— Picioarele mi-au obosit. Invită-mă să stau jos. 

- Te-aş invita mai degrabă să pleci! 

Cu un suspin de oboseală, bătrâna se lăsă şi mai tare pe bastonul 
ei. 

— Văd că n-am încotro decât să suport lipsa ta de politeţe. 

Singurul răspuns al lui Marcus fu un fomăit nepoliticos. 

— Dar desigur, ar fi prea mult să mă aştept chiar şi la cel mai mic 
act de bunăvoință din partea unui roman. 

— Da? Foarte bine. Stai jos! Şi după ce te-ai odihnit, pleacă. 

— Mulţumesc, zise ea cu o uşoară sclipire de bună-dispoziţie. Cum 
aş putea rezista unei invitaţii atât de elegante? Se făcu comodă pe 
scăunel şi rămase tăcută timp îndelungat, cercetându-l. Starea lui de 
disconfort crescu. 

— Acesta este Ierusalimul tău, romane? 

— Ce vrei să spui? 

— Nain e oraşul tău cel sfânt? Te afli aici într-un pelerinaj în cinstea 
sclavei pe care ai iubit-o? 

Întrebarea ei îi alungă mânia şi-i răscoli din nou durerea. Se läsi 
greoi pe banca de sub fereastră. Luptându-se cu emoţiile care ıl 
răvăşeau, se sprijini de perete. 

— De ce nu mă laşi în pace, bătrâno? 
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— Ce pace ai să găseşti în casa asta? Pacea morţii? 

El închise ochii. 

- Pleacă. 

Dar ea rămase, de parcă ar fi prins rădăcini pe scăunel. 

— De cât timp n-ai mai mâncat? 

El râse întunecat. 

— Nu-mi aduc aminte. 

Femeia se ridică cu efort. 

— Vino cu mine. Am să-ţi dau ceva de mâncare. 

- Nu mi-e foame. 

— Mie îmi e. Vino cu mine şi vom sta de vorbă despre motivul 
pentru care eşti aici. 

- O ofertă generoasă pe care îmi pare rău să o refuz. 

- Îți pare rău de multe, nu-i aşa? 

Ochii ei întunecaţi îl pătrunseră. 

— Hadasa a murit din cauza ta? 

Marcus se ridică din nou în picioare. 

- Întreci orice măsură. 

Femeia se sprijini de baston şi se uită la el serioasă. 

— Şi ce-ai de gând să faci? Să arunci o sărmană bătrână schiloadă 
în stradă? Zâmbi uşor văzând expresia lui de consternare. Sunt prea 
bătrână ca să îmi mai fie frică de ceva. Bătu uşor cu bastonul în pământ, 
amintindu-i de tânărul păstor de pe deal. Vino cu mine, romane, şi am 
să-ţi spun tot ce-mi mai amintesc despre Hadasa. 

Era un comentariu calculat, şi el o ştia. 

— Cât de bine ai cunoscut-o? 

Ea se deplasă cu efort spre uşă, unde se opri, cu soarele în spate, 
ceea ce făcu ca el să nu-i vadă expresia. 

— Am cunoscut-o din momentul în care a venit pe lume până în ziua 
când a plecat cu familia la Ierusalim de Paşte. Păşi afară, în lumina 
soarelui. 

Marcus o urmă în stradă şi-şi potrivi pasul după al ei. La câteva 
clădiri depărtare, intră într-o casă ca cea pe care tocmai o părăsiseră. 
Rămase în pragul uşii şi aruncă o privire înăuntru. Totul era curat şi 
ordonat. 
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— Vino înăuntru, zise ea. 

- Casa ta va fi pângărită dacă voi pune piciorul în ea. 

Ea râse surprinsă. 

— Cunoşti câte ceva despre legea noastră. 

— Destule, zise el întunecat. 

— Dacă Domnul nostru a stat la masă cu vameşi şi cu prostituate, 
presupun Că şi eu pot sta la masă cu un roman. 

Arătă spre un scaun. 

— Stai jos. 

Marcus intră şi se aşeză. De îndată ce trase în piept aroma «le 
mâncare, stomacul începu să-i chiorăie. Bătrâna împinse spre el un 
bol mic cu curmale. 

— Ia-ţi câte vrei. El o privi, strângând din buze. Era clar că plănuise 
totul dinainte. 

Aplecându-se peste tăciunii aprinşi, umplu un vas de lemn cu 
cereale fierte şi-l plasă în faţa lui. Îşi puse şi ei o porţie mai mică şi se 
aşeză de cealaltă parte a mesei. Împinse spre el un coş, în care se afla 
pâine nedospită. 

— Parcă ziceai că ai să-mi spui mai multe despre Hadasa. 

— Mai întâi mănâncă. 

Cu buzele strânse, Marcus frânse pâinea şi înmuie o bucată în terci. 
După prima înghiţitură, cedă în faţa foamei. Femeia umplu cu vin o 
cupă de lut şi o puse înaintea lui. Când farfuria lui se goli, o umplu din 
nou, apoi se aşeză şi îl privi cum mănâncă. 

— Posteai cumva sau aveai de gând să mori de foame? 

— Nici una, nici alta. 

Bătrâna îşi termină mica ei porţie. Văzând că farfuria lui e din nou 
goală, ridică uşor din sprâncene. 

— Mai vrei? Am destul. 

El scutură din cap şi izbucni într-un râs aspru de autoironie. 

— Mulţumesc, rosti simplu. 

Ea strânse cele două farfurii şi le puse deoparte. Ridicându-se cu 
greu, străbătu încăperea şi scoase un oftat slab de uşurare când se 
aşeză pe nişte perne uzate. 

— Numele meu e Deborah. 
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Se uită la el, aşteptând. 

— Marcus Lucianus Valerian. 

— Hadasa avea un frate mai mare pe care-l chema Marcu. Anania 
u început să-l înveţe meseria de olar încă de mic şi spunea că băiatul 
cra un adevărat talent. Anania credea despre sine că e un simplu olar. 
Marcu era un artist. 

Arătă cu capul spre un raft tăiat în zidul gros de pământ. 

— A făcut urna asta pe când avea doisprezece ani. 

Marcus privi opera băiatului şi văzu că echivala cu ce văzuse în 
Roma. 

— Avea cincisprezece ani când au plecat la Ierusalim. 

Marcus cercetă urna cu un sentiment de tristeţe. Dacă băiatul a 
avut un asemenea potenţial la doisprezece ani, câte nu 'ar fi putut să 
realizeze pe parcursul vieţii? 

— Păcat că a murit atât de tânăr. 

— Păcat pentru noi. Pentru el e o binecuvântare. 

Marcus îi aruncă o privire întunecată. 

— Spui că moartea e o binecuvântare? 

— Marcu e cu Dumnezeu, cum sunt de altfel şi părinţii şi surorile 
lui. 

Un val de durere îl săgetă prin inimă. 

— Ai considera-o tot o binecuvântare dacă ţi-aş spune că Hadasa a 
fost sfâşiată de lei? Ai considera-o o binecuvântare dacă ţi-aş spune 
că lumea se veselea de moartea ei? 

Propria lui soră, printre alţii. 

— Eşti foarte furios, Marcus Lucianus Valerian. Ce se află dincolo 
de această furie? 

El strânse din dinţi. 

— Am venit aici să stăm de vorbă despre Hadasa, nu despre mine. 

Ea îşi încrucişă mâinile în poală, privindu-l cu un aer enigmatic. 

— Nu sunt prea multe de spus. Hadasa era o fată liniştită. care făcea 
tot ce i se spunea. Nimic deosebit la ea. Era timidă. De fiecare dată 
când Anania îşi ducea familia la Ierusalim, se vedea clar că micuța era 
îngrozită. Nu avea o credinţă foarte puternică. 

— Nu avea o credinţă foarte puternică”? 


331 


FRANCINE RIVERS 


El izbucni într-un râs aspru, neîncrezător. 

Bătrâna îl cercetă. 

— Cel puţin nu din câte o cunosc eu. Văzând că Marcus nu-i dă 
nicio explicaţie, ridică din umeri. 

— Hadasa ar fi fost fericită să rămână în sat toată viaţa, să se mărite, 
să aibă copii şi să nu se aventureze niciodată mai departe de Marcu 
Galileii, pe care o iubea. Se simţea bine în sânul familiei, cu prietenii 
şi cu lucrurile care-i erau familiare. 

— Lucruri pe care dumnezeul ei i le-a luat pe toate. 

— Aşa se pare. 

El îşi încleştă mâinile în jurul cupei de lut din faţa lui. 

— Cine erau prietenii ei? 

— Fete şi băieţi de vârsta ei. Nimeni cu cine ai putea sta de vorbă. 

— De ce nu? Pentru că fac parte dintre neamuri? 

— Pentru că familia ei nu a fost singura care nu s-a mai întors din 
Ierusalim. Sunt multe case goale în satul nostru. 

Marcus făcu o grimasă. Îi era ruşine. Ruşine de comportamentul lui 
faţă de bătrână. Ruşine că era roman. Se ridică şi se îndreptă spre uşă. 
Privi spre strada murdară. O adiere blândă de vânt răscolea praful. O 
femeie mergea în josul străzii, cu un urcior mare pe cap şi cu copiii 
topăind lângă ea. Un bătrân stătea în faţa casei, sprijinit de zid. 

— Cum era Hadasa când ai cunoscut-o tu? îl întrebă bătrâna din 
spatele lui. 

El îşi ridică privirea către cerul senin. 

— Prima oară când am văzut-o, am crezut că e exact aşa cum mi-ai 
descris-o tu: fără nimic deosebit. Pe jumătate moartă de foame. A fost 
rasă în cap şi părul abia începea să-i crească. Avea cei mai mari ochi 
negri pe care i-am văzut vreodată. 

Se întoarse şi se uită la bătrână. 

— Îi era teamă de mine. Începea să tremure de fiecare dată când 
mă apropiam de ea. La început. Mai târziu, mi-a spus lucruri pe care 
nimeni n-ar fi îndrăznit să mi le spună. 

Îşi aminti cum a venit la el în grădinile lui Claudius şi l-a implorat 
să-i cruţe pe sclavi. Şi cum, în acelaşi timp, l-a implorat să se cruțe 
pe el. 
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“Te rog, Marcus, te implor. Nu fă ca sângele nevinovat să cadă 
asupra capului tău.” 

Închise ochii. 

- Uneori o căutam şi o găseam în grădină în miez de noapte. În 
genunchi. Câteodată cu faţa la pământ. 

Deschise ochii din nou şi faţa i se crispă. 

— Întotdeauna rugându-se la dumnezeul ei nevăzut. La Cristos al 
ei. 

Rosti numele ca pe un blestem. 

Un muşchi i se zbătu pe obraz. 

— Mai târziu, chiar şi în timpul zilei, îmi dădeam seama că se roagă 
numai văzând expresia de pe chipul ei. În timp ce muncea. În timp ce 
slujea. 

Clătină din cap. 

— Spuneai că avea puţină credinţă, dar eu îţi spun că n-am mai 
cunoscut pe nimeni cu o credinţă aşa de încăpăţânată ca a ei. Nici o 
sută de argumente logice n-ar fi putut s-o abată din drum. Nici chiar 
ameninţarea morţii. Nici moartea însăşi. 

Lacrimi mari se revărsau din ochii bătrânei şi totuşi zâmbea. 

— Domnul a şlefuit-o. 

Vorbele ei îl înfuriară peste măsură. 

— S-o şlefuiască pentru ce? Ca să fie o jertfă vrednică? 

Deborah îşi ridică privirea spre el. 

— Pentru scopul Lui drept. 

— Scop drept? Unde e dreptatea în moartea ei? Dumnezeul vostru 
din vechime se mulțumea cu sângele mieilor. Izbucni într-un râs aspru 
şi trist. Vrei să ştii de ce a murit Hadasa? Pentru că fiul lui nu se mai 
mulţumeşte cu vechile jertfe. Vrea sângele credincioşilor săi! 

Deborah schiţă un gest uşor cu mâna. 

— Aşază-te, Marcus. Stai liniştit şi ascultă-mă. 

El se aşeză pe scăunel şi-şi îngropă faţa în mâini. 

— Nimic din ceea ce-mi spui nu va putea schimba ceva. Şi totuşi 
foamea din sufletul lui îi topi hotărârea de a face din mânia lui un scut 
de apărare. Se simţea obosit, secătuit de vlagă. 

Deborah îi vorbi blând, ca unui copil. 
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— Dacă un centurion i-ar porunci unui soldat să meargă la luptă, ar 
putea acesta să se împotrivească? 

— Hadasa nu a fost soldat. 

— Oare? Roma cheamă oamenii la arme ca să cucerească teritorii 
şi să ia prizonieri, să extindă graniţele Imperiului până în cele mai 
îndepărtate colţuri ale pământului. Dar Hadasa a fost soldat într-un 
alt fel de armată, o armată care duce un război spiritual de eliberare a 
inimii omeneşti. Şi în acest război, Dumnezeu va ieşi biruitor. 

— Ea a pierdut bătălia, rosti el răguşit, având în faţa ochilor satisfacția 
de pe chipul Iuliei în pragul morţii Hadasei. 

— Tu eşti aici. 

Vorbele rostite cu glas blând de Deborah îşi atinseră ţinta. Marcus 
se ridică şi împinse la o parte scăunelul. 

— Mai ai înţelepciune de împărţit? 

Bătrâna Deborah îl privi blând şi nu mai zise nimic. 

Marcus se întoarse în casa pustie. Înfuriat, trânti uşa şi-şi jură că nu 
va mai deschide la nimeni. 
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Hadasa intră în casa Iuliei fără zgomot. Ştiuse încă din momentul 
când Alexandru o pornise în susul străzii unde se afla şi a cui era vila 
spre care se îndreptau. Recunoscu senzaţia care-i întoarse stomacul 
pe dos, pentru că se mai întâlnise de multe ori cu ea. Frică. Totuşi, 
ştia că mâna lui Dumnezeu e în toate, şi de aceea, în timp ce Rashid 
o ducea în sus pe scările de marmură şi atunci când Alexandru bătu 
la uşă, se rugă ca la timpul potrivit să ştie care era voia lui Dumnezeu 
pentru ea. 

Le deschise o tânără servitoare, pe care Hadasa n-o recunoscu. 
Ochii fetei se fixară asupra ei încă din prima clipă, chiar şi atunci 
când îl salută cu un respect grav pe Alexandru. Servitoarea se dădu 
înapoi şi făcu o plecăciune, în timp ce Rashid intră în antecameră, cu 
Hadasa în braţe. 

Tulburată, îi spuse în şoaptă lui Rashid să o lase jos. El se supuse 
şi-i întinse braţul ca să se sprijine de el. 

— Pe aici, domnule, zise sclava, fâstâcindu-se şi, nemaiîndrăznind 
să se uite la Hadasa, se îndreptă repede spre scări. 

Hadasa îşi roti privirea prin antecamera pustie. Îşi aduse aminte 
că pe vremuri existaseră două statuete reprezentând două nimfe de 
marmură, una în fiecare colţ al încăperii. Acum nu mai rămăseseră 
decât laurii din ghivece, care erau şi ei în pericol să moară pentru că 
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nu avea nimeni grijă de ei. Pereţii, acoperiţi pe vremuri cu tapiserii 
babiloniene, erau acum goi. Piedestalele de marmură pe care se 
aflaseră cândva vase din Corint pline cu flori nu mai erau nici ele. 

Lăsându-se cu toată greutatea pe braţul lui Rashid, Hadasa o luă 
şchiopătând spre scări. Când ajunse, Rashid o luă din nou în braţe. 

— Ce s-a întâmplat? îi şuieră el în urechi, purtând-o în sus pe 
trepte. 

— Nimic, răspunse ea, aruncându-şi privirea în jos spre peristil. 
Fântâna încă mai funcţiona, dar în jurul ei se afla un strat gros de 
murdărie care înnegrea pereţii placați cu marmură. 

Fata ciocăni uşor la uşa dormitorului şi deschise un tânăr. Văzându-i 
faţa, Hadasa îl recunoscu imediat. Prometheus. Fusese singurul ci 
prieten din casa asta. 

- Domnule, zise Prometheus, salutând politicos, vizibil uşura! şi 
mulţumit să-l vadă pe Alexandru. Făcu o plecăciune. 

— Vă rog, intraţi. 

Se dădu înapoi, cu mâna întinsă spre mijlocul camerei. 

- Doamna lulia se odihneşte. 

Se uită la Hadasa în momentul în care Rashid trecu pe lângă cl 
cu ea în braţe, dar expresia lui trăda mai degrabă curiozitatea deci 
surprinderea sau recunoaşterea. 

Frica Hadasei se topi ca prin farmec când o zări pe Iulia culcată în 
pat. Şocată de felul cum arăta, scoase un suspin uşor. Rashid se opri. 

Prometheus trecu pe lângă ei şi se îndreptă spre pat. Aplecându-sc, 
o atinse pe lulia pe umăr. 

— Doamnă, a venit medicul. 

Ea se trezi. Întinse mâna, lăsându-se ajutată să se ridice în capul 
oaselor. Dând la o parte şuviţele umede de păr de pe faţa ei palidă, îşi 
roti privirea prin cameră cu ochi înneguraţi. Se agăţă de Prometheus 
şi se ridică stângace. 

— O, făcu Hadasa, cu un nod în gât. Lasă-mă jos, te rog. 

În acel moment, Rashid îşi dădu seama că se aflau în groapa cu 
lei. 

— Rashid, zise ea. 

O lăsă pe picioare aşa cum îi ceruse, dar o prinse de braţ cu degete 
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neîndurătoare. 

— Să nu te apropii de ea. 

Hadasa nici nu-l auzi. Nu mai avea ochi decât pentru Iulia. Aceasta 
era îmbrăcată într-o rochie de un roşu decolorat, iar părul îi era împletit 
într-o cunună în jurul capului. Arăta atât de slăbită şi de bolnavă când 
întinse mâna, cu gesturi la fel de regale ca întotdeauna, spre Alexandru. 
El se aplecă asupra ei ca şi când ar fi fost o tânără regină. 

— Doamnă, zise blând. 

- Doriţi nişte vin? 

— Nu, mulţumesc, doamnă Iulia. 

— Cum vreţi. Oricum ceea ce am de oferit nu e prea grozav, zise 
ea, şi Hadasa îşi dădu seama că a băut mult. Iulia îşi întoarse capul şi 
se uită la ea. 

— Aceasta e faimoasa Rapha? 

Rostise această întrebare cu un soi de ironie în glas. 

— Da, răspunse Alexandru. Văzu că Hadasa stătea la o distanţă 
considerabilă de pat şi Rashid o ţinea strâns de braţ ca şi când ar fi 
încercat s-o împiedice să se apropie. Se încruntă uşor şi se uită la faţa 
întunecată, fermă a arabului. Un sentiment de nelinişte îl cuprinse 
brusc, văzând expresia de pe chipul lui Rashid. Ce nu era în regulă? 
Îl privi în ochi, ridicând uşor din sprâncene. Rashid îl privi la rândul 
lui cu o căutătură fioroasă, apoi ochii lui se plimbară de la doamna 
lulia la Rapha. Se uită din nou la Alexandru şi făcu semn cu capul 
spre uşă. 

Inima lui Alexandru se opri în loc. 

— Servitorul meu mi-a povestit despre tine, zise Iulia, privind-o pe 
femeia cu văl. Se zice că poţi face minuni. 

Hadasa făcu un pas spre ea şi tresări când degetele lui Rashid se 
încleştară în braţul ei. 

- Miracolele au loc doar pentru cei consideraţi vrednici, zise el, cu 
vocea mai întunecată decât îl auzise vreodată Hadasa. 

Iulia schiţă un început de zâmbet şi îl privi pe Prometheus. 

— Ce-ţi spuneam? 

Vulnerabilitatea pe care Hadasa v intuise cu câteva secunde 
înainte fu înlocuită acum de o răceală implacabilă. Iulia se uită la 
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Alexandru. 

— Şi cât va trebui să plătesc pentru ca sărmanul meu trup nevrednic 
să aibă parte de atingerea vindecătoare a vestitei Rapha? 

Alexandru avu un impuls brusc de respingere. 

Hadasa îşi smulse braţul din strâsoarea lui Rashid şi merse 
şchiopătând spre pat. 

— Rapha! Nu! strigă Alexandru, temându-se să nu-şi ridice vălul 
aşa cum o făcuse în faţa lui Phoebe Valerian. Fata din acest pat era o 
întruchipare vie a răului. 

Neînţelegând ce se întâmplă, Iulia se dădu înapoi din calea ei, cu 
ochii măriţi de teamă. Hadasa îi întinse mâna. Iulia clipi din ochi. 
holbându-se la ea. Apoi îşi ridică faţa şi o privi întrebător, încercând 
să ghicească ce se află în spatele vălului. Vru să întindă mâna, dar și-o 
retrase brusc. 

— Nu mi-aţi spus cât trebuie să plătesc, zise ea arogantă, ducându-şi 
pumnul la piept. 

— Sufletul tău, zise Rashid întunecat, în acelaşi timp în care Hadasa 
răspunse: 

— Nimic. 

Iulia se uită de la unul la altul confuză. 

- Care dintre ele? 

— Credeam că aţi chemat un doctor, zise Alexandru cu un umor 
forţat. Păşi între cele două, o luă pe bolnavă cu blândeţe de braţ şi o 
duse înapoi spre pat. 

— Lăsaţi-mă să vă examinez şi să văd care e problema. Poate să 
rămână şi servitorul, dacă doriţi. 

— Nu-mi pasă, zise dispreţuitoare Iulia, care de mult îşi pierduse 
orice urmă de pudoare. 

Hadasa şchiopătă spre pat. 

- Poţi să pleci, Prometheus. 

Prometheus îi aruncă o privire ascuţită. 

Faţa Iuliei păli. 

— De unde a ştiut cum îl cheamă? 

— Rapha ştie multe lucruri, zise Rashid. Ea are puterea să vadă în 
sufletul omului. 
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Hadasa se întoarse brusc. 

— Poţi să pleci şi tu, Rashid. 

El îşi ridică încet capul, privind-o cu ochi ficşi şi întunecaţi pe Iulia 
Valerian. 

— De ce se uită aşa la mine? întrebă Iulia, cu un tremur uşor în glas. 
De parcă ar vrea să mă omoare. 

— Pleacă! îi porunci Hadasa. 

Expresia lui Rashid rămase neschimbată. 

— Am să plec, dar nu prea departe. 

Iulia se cutremură şi-l văzu pe arab ieşind din cameră. 

-Nu l-am mai văzut niciodată până în seara asta, şi totuşi se uită la 
mine cu o asemenea ură că aproape o simt în aer. 

- E numai imaginaţia dumneavoastră, doamnă, zise Prometheus, 
încercând s-o liniştească, deşi şi el, la rândul lui, se întreba ce se 
întâmplă. 

— Ţineţi-l la distanţă, zise ea nervoasă şi îşi îndreptă întreaga atenţie 
spre Hadasa şi spre Alexandru. 

— Trebuie să-mi dau jos hainele? 

- Nu încă, zise medicul, făcându-i semn să se aşeze pe pat. Îşi aduse 
mai aproape un scaun şi se aşeză pe el. Începu să-i pună întrebări 
despre boala ei, ascultând cu atâta atenţie, încât Iulia se relaxă şi îşi 
descărcă sufletul de toate necazurile, de la trădarea lui Calabah până 
la perfidia lui Primus. Luă tăcerea lui drept înţelegere şi încuviinţările 
lui drept empatie. 

Dar Alexandru nu simţea nici una, nici alta. 

— Şi după toate astea, m-a despuiat de toţi banii şi m-a părăsit. 

Îşi trase nasul şi se şterse cu dosul palmei. 

Vorbi vreme îndelungată. Alexandru o lăsă să continue, deşi 
bănuia deja care era problema. O scurtă consultaţie avea să-i confirme 
bănuielile. Stătea şi asculta, întrebându-se ce legătură putea exista între 
tânăra femeie de un egoism greu de imaginat şi Hadasa. Amărăciunea 
doamnei lulia creştea pe măsură ce vorbea, dar odată cu ea venea şi 
conştiinţa propriei imoralităţi. 

În cele din urmă obosi. 

— Mai e ceva ce aţi dori să ştiţi? 
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— Cred că mi-aţi spus destul, răspunse el încet. Daţi-vă jos haina. 

Iulia făcu întocmai fără niciun scrupul. Lăsă să-i cadă de pe umeri 
veşmântul roşu decolorat şi, cu un zâmbet discret, urmări faţa lui 
Alexandru să vadă dacă exprima vreo urmă de admiraţie. Nu zări 
nimic. 

Alexandru o studie din cap până-n picioare, dar pe faţa lui nu se 
vedea nimic în afară de un puternic interes profesional. 

- Întindeţi-vă, vă rog. 

Încrederea în sine a Iuliei se topi. Făcu cum îi spuse el, simțindu-se 
nelalocul ei. 

— Pe vremuri aveam un corp frumos. 

Hadasa se apropie de pat. 

Consultaţia dură un timp mai lung şi o aduse pe Iulia în pragul 
lacrimilor de durere şi frustrare. Alexandru era metodic şi minuţios. 
Avea stomac puternic, dar atunci când gravitatea bolii Iuliei ieşi la 
iveală, făcu un efort să-şi ascundă repulsia. 

— Puteţi să vă îmbrăcaţi la loc. 

Ea făcu întocmai cu gesturi grăbite, neputând să se uite la el. 

Alexandru plecă de lângă pat, se duse la un lighean şi se spălă bine 
pe mâini. Tumnă apa într-un ghiveci, umplu ligheanul şi se spălă din 
nou. 

Hadasa se apropie şchiopătând şi puse o mână pe umărul Iuliei. 
Aceasta tresări uşor şi-şi ridică privirea. 

- O, zise ea, scoțând un oftat de uşurare. Acum mă voi vindeca, 
nu-i aşa? 

— Numai Dumnezeu are puterea să vindece, doamna mea. 

— Dumnezeu? O sclipire de teamă trecu pe faţa ei. Care 
dumnezeu? 

Alexandru vorbi înainte ca Hadasa să apuce să spună ceva. 

— Cărui zeu vă închinaţi? întrebă el, ştergându-se repede pe mâini 
şi apropiindu-se din nou de pat. 

— Oricăruia ziceţi dumneavoastră. l-am fost credincioasă lui 
Artemis şi lui Asclepius. Am adus jertfe la nenumărați alţii. 

Alexandru o luă de braţ pe Hadasa şi o împinse la o parte. 

lulia îi privi pe rând, cu frica strălucindu-i în ochi. 
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— Ştiţi ce am? 

Alexandru lăsă să cadă bucata de pânză umedă pe măsuţă. 

— Aveţi o boală venerică, zise el fără menajamente. O formă foarte 
agresivă pe care n-am mai întâlnit-o până acum. Scutură din cap. 
Poate dacă v-aş fi văzut mai repede... 

— Mai repede? Vreţi să spuneţi că nu se mai poate face nimic? 

El se uită la Hadasa. 

- În afară de nişte alifie care să vă oblojească rănile imediat după 
apariţia lor, nu. Eu nu mai pot face nimic. 

Iulia făcu o grimasă şi faţa i se făcu albă ca varul. 

— Regret, zise el. Vorbele lui erau neutre, fără nicio emoție. 

— Nu păreţi să regretaţi deloc! Iulia îl privi lung, apoi faţa i se 
crispă. 

— Care e problema? Nu am destui bani? Numele meu nu e destul de 
nobil? Cine sunteţi dumneavoastră să-mi spuneţi nu? 

De-a lungul întregii sale experienţe ca medic, Alexandru nu mai 
avusese un asemenea sentiment de respingere faţă de niciun alt pacient 
aşa cum avea faţă de această femeie. Şi acest lucru nu se datora numai 
faptului că făcea parte din familia care a trimis-o pe Hadasa în arenă. 
Nu mai întâlnise niciodată pe cineva atât de plin de sine. Multe din 
simptomele ei trădau o viaţă de desfrâu şi delăsare. Avea paloarea şi 
sleirea unui consumator de lotus — care folosea fructul pentru calităţile 
lui stupefiante — iar respiraţia ei duhnea a vin ieftin. Experiențele ei 
sexuale depăşeau cu mult limitele decenţei. Se întrebă dacă mai exista 
vreun lucru pe care femeia asta să nu-l fi făcut şi se convinse că nu. 

Timp de mai bine de o oră vorbise despre sine, despre bolile, 
necazurile, durerea şi suferinţa ei. Dar nu părea să aibă deloc conştiinţa 
că toate acestea erau o consecinţă a alegerilor făcute, a stilului ei 
de viaţă, a încercării de a găsi plăcerea pe fiecare altar al viciilor 
omeneşti. Iar vorbele ei sunau nelalocul lor. Oare nu era dreptul ei 
să caute plăcerea, să se bucure de viaţa pe care şi-a ales-o? Care era 
problema?” Şi voia ca el să-i prescrie un tratament ca să poată să facă 
în continuare tot ce-i trecea prin cap. Nu dădea doi bani pe cariera, pe 
principiile sau pe sentimentele lui. Avea pretenţia s-o facă bine, când 
de fapt boala şi-o făcuse cu mâna ei. 
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Aexandru nu simţea niciun fel de milă pentru o astfel de femeic. 

Nu se putea gândi decât la Hadasa, cu trupul sfâşiat, chinuiti 
de dureri înfiorătoare, suferind luni întregi de convalescenţă. Şi 
neadresând nici măcar o singură dată vreun cuvânt de nemulţumire 
sau reproş la adresa cuiva. Nu trecuse şi nici nu va trece o zi în cure 
să nu aibă dureri de pe urma rănilor suferite în arenă, iar cicatricile 
rămase i-au distrus pentru totdeauna şansa unei vieţi normale. 

lar aici, această femeie bolnavă şi gata să-i îmbolnăvească şi pe 
alţii striga după ajutor, nu cu umilinţă, ci cu pretenţii — când, de fapt. 
numai ea era vinovată pentru tot. 

— Nu-i drept! Nu e vina mea că sunt bolnavă! 

— Oare? 

Alexandru îşi puse ustensilele la loc în geantă. 

— Daţi-mi ceva să mă fac bine! Ştiu că puteţi să găsiţi leacul daci 
vă străduiţi! 

— Am mulţi pacienţi. 

— Puțin îmi pasă mie de pacienţii dumneavoastră. Ce mai contea;ii 
ei în faţa suferinţei mele? 

Vocea stridentă a Iuliei făcu să i se zburlească părul pe spate. 

Hadasa veni spre el şchiopătând şi îi puse o mână pe braţ. 

— Alexandru. 

El simţi rugămintea blândă din vocea ei şi reacţionă cu furie. 

— Nici să nu te gândeşti! 

— Te rog. 

— N-ai auzit ce ţi-am spus? izbucni el fioros. 

— Am auzit glasul unei făpturi pierdute. 

— Şi care nu e vrednică să fie găsită. Nu, rosti din nou, ferm. 
Contrastul dintre cele două femei îi înăspri inima şi-l făcu să ia o 
decizie. 

— N-ai vrea măcar să te gândeşti... 

— Am examinat-o, Rapha. Tu ai atins-o. Mai mult de-atât nu putem 
face pentru ea. 

lulia izbucni în lacrimi. 

— Alexandru, te rog, ascultă-mă... începu Hadasa. 

El îşi închise geanta cu gesturi ferme şi o luă în mâini. 
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— Nu-mi pot permite să te ascult, îi spuse în şoaptă. N-am de gând 
să-mi risc reputaţia şi cariera de dragul cuiva care ştiu că oricum va 
muri. Vorbele lui fură rostite destul de tare ca să le audă Iulia şi destul 
de crude ca s-o reducă la tăcere. 

Hadasa se întoarse spre pat, dar el o prinse de braţ şi o împinse spre 
uşă. 

— Rashid! 

La semnul lui Alexandru, arabul străbătu cu paşi mari camera, o 
luă pe Rapha în braţe şi ieşi cu ea. 

Prometheus intră în cameră şi-i urmări plecând. O văzu pe Iulia 
plângând pe pat şi se uită la Alexandru. 

— Nu puteţi face nimic? 

— Boala e într-o stare prea avansată. 

Ajuns afară, în aerul răcoros al nopţii, Alexandru trase adânc aer 
în piept. Atmosfera din vila Iuliei Valerian era apăsătoare. Duhnea a 
putred. 

Păşi alături de Rashid, care cobori scările cu Hadasa în braţe. Ea 
nu schiţă niciun protest. Arabul o aşeză cu blândeţe în lectică şi aranjă 
pernele ca să stea mai comod. Lui Alexandru îi era teamă de ce va 
spune ea în intimitatea de dincolo de paravan. 

Nu va face decât să-l implore în numele acelei femei dezgustătoare 
şi nimic nu putea să-i ajungă mai repede la inimă ca rugăminţile 
Hadasei. Hotări să nu-i acorde şansa. 

— Eu am să merg pe jos, zise el, şi trase paravanul, închizând-o în 
lectică. Duceţi-vă, le porunci el sclavilor. 

În seara asta, nu era dispus să asculte. În seara asta, orice sentiment 
de milă îl părăsise. 

Servitorii ridicară lectica în care se afla Hadasa şi porniră cu ea în 
josul străzii. 

Rashid încercă să-şi regleze pasul după al lui Alexandru. 

— Servitorul mi-a spus că e fiica lui Phoebe Valerian. Tatăl ei a 
murit. Mai are un frate pe nume Marcus, care a plecat din Efes cu 
câteva luni în urmă. 

— Pe toţi zeii, Rashid. Am adus-o drept în gura leului, nu-i aşa? 

— Rapha trebuie să fi ştiut. 
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— De ce n-a spus nimic? 

Era o întrebare la care niciunul dintre bărbaţi nu putea găsi un 
răspuns mulţumitor. Niciunul n-o înţelegea. Ea nu înceta să-i uimească 
şi să-i lase cu gura căscată. 

— Femeia asta, Valerian, e pe moarte, nu-i aşa? întrebă Rashid, cu 
privirile aţintite drept înainte. 

- Da, e pe moarte. Alexandru se uită la faţa împietrită a arabului. |: 
o chestiune de câteva luni, bănuiesc. 

- Mai întâi mama. Acum fiica. 

El dădu din cap, cu privirile aţintite înainte. 

— Te face să te întrebi dacă nu cumva Dumnezeu loveşte familia 
Valerian unul câte unul pentru ce i-au făcut Hadasei. 

Se întrebă dacă Hadasa ar fi fost de aceeaşi părere. Ea spunea că 
Isus Cristos e întruchiparea iubirii. Oare un dumnezeu al iubirii ar 
recurge la o asemenea răzbunare? 

Rashid se gândea la alte lucruri. 

— Moartea ei va fi dureroasă? 

— Şi lentă. 

Faţa de piatră a arabului se relaxă. 

— Perfect, zise el. Se va face dreptate. 
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Marcus se trezi inundat de un mănunchi de raze care pătrundeau 
prin fereastra înaltă. Tresări când durerea îl străfulgeră prin creier. 
Gemând, se rostogoli să scape de lumină şi se lovi de roata olarului. 
Înjură şi se sforţă să se ridice, aplecându-se apoi spre ea. 

Gura îi era uscată şi limba îngroşată. Văzu burduful cu vin pe care îl 
cumpărase noaptea trecută aruncat gol-goluţ pe podea. Fiecare bătaie 
a inimii îi făcea capul să zvâcnească de noi junghiuri de durere. Chiar 
şi când îşi trecea degetele prin părul încâlcit, îl durea. 

O adiere uşoară stârni praful în jurul lui şi abia atunci observă că 
uşa era deschisă. Ţinea minte că a închis-o cu o seară înainte, dar nu-şi 
amintea nimic prea clar. 

Cu excepţia visului. 

Închise ochii şi încercă să-l reconstituie în cele mai mici amănunte... 
Hadasa stând alături de el pe o bancă în peristilul vilei din Roma... 
Hadasa cu lira în mâini, cântând încet un cântec despre un păstor. 
În visele lui, era reală, plină de viaţă. Îi vedea faţa, îi auzea glasul, o 
putea atinge. Doar atunci când era treaz îi scăpa printre degete. 

Ca acum. 

În jură uşor şi renunţă. Sări în picioare şi se mişcă împiedicându-se 
prin încăpere. Cuprins de greață, se sprijini cu toată puterea de masă 
şi-şi roti privirile prin cameră în căutarea unui alt burduf cu vin. Dădu 
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în schimb cu ochii de bătrână, care stătea într-un con de umbră lângi 
fereastră. 

— Dumneata! exclamă el şi se trânti pe un scăunel, luându-şi din 
nou capul în mâini. Durerea care pulsa în el era sfâşietoare. 

— Nu arăţi prea bine, Marcus Lucianus Valerian. 

— Am avut şi dimineţi mai bune. 

- E după-amiază. 

— Mulţumesc că m-ai anunţat. 

Ea râse pe înfundate. 

— Mă faci să-mi aduc aminte cum era soţul meu în timpul sărbătorii 
Purimului. Tradiţia noastră spune că trebuie să bei până nu mii 
ştii diferenţa dintre “blestemat este Haman” şi “binecuvântat este 
Mardoheu”. A, dar în ziua următoare arăta cam cum arăţi tu acum. 
Alb ca varul. Alb-verzui. 

El îşi scărpină faţa, sperând că, dacă nu va spune nimic, ea se vu 
duce acasă. 

— Bineînţeles, el bea pentru că era o sărbătoare a bucuriei. Tu bei 
să uiţi. 

Mâinile lui se opriră. Le lăsă jos încet şi o privi fioros. 

— De ce tot vii aici? 

— Ţi-am adus un urcior cu apă. Bea un pic şi spală-te pe faţă. 

Marcus era iritat că îi vorbea ca unui băieţel care trebuie mustrat, 
dar se ridică tremurând şi făcu ce-i spuse ea. Poate când va vedea că el 
a terminat ce i se ceruse, va pleca. Bău un pahar cu apă şi turnă o parte 
într-un lighean. După ce se spălă pe faţă, se aşeză din nou la masă. 

— Ce mai vrei de data asta? 

Netulburată de lipsa lui de politeţe, bătrâna zâmbi. 

— Vreau să ieşi afară pe dealuri şi să vezi mieii primăverii şi crinii 
câmpului. 

— Mieii şi crinii nu mă interesează. 

Ea se ajută de bastonul ei ca să se ridice. 

— Nu vei găsi spiritul Hadasei în această casă, Marcus. 

Văzu expresia de durere de pe faţa lui şi chipul i se înmuie. 

— Dacă ai venit la Nain să fii aproape de ea, am să-ţi arăt locurile 
care îi plăceau cel mai mult. Vom începe cu un deal din partea de est 
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a Satului. 

Se îndreptă spre uşă. 

Întorcându-şi capul spre ea, Marcus îi aruncă o privire piezişă. 

— Trebuie să-ţi suport compania pe drum? 

— După cum arăţi, nu prea cred că vei putea să mă depăşeşti. 

El râse sumbru şi scutură din cap. 

Bătrâna se opri în prag. 

— Hadasei îi plăceau mieii şi crinii. 

Marcus se încăpăţână să rămână la masă o vreme. Apoi se ridică. 
Smuci haina masivă de pe podea, o scutură de praf şi porni după ea. 

Oamenii îi priveau ciudat când îi vedeau trecând prin sat. Se gândi 
că erau o pereche neobişnuită, o bătrână cu baston şi un roman mahmur 
de pe urma unei nopţi de beţie. Femeia se opri de două ori, o dată ca 
să cumpere pâine şi a doua oară să ia un burduf cu vin.'] le dădu pe 
amândouă lui să le care. 

— Nu au încredere în tine, îi zise după ce ieşiră din piaţă. 

— De ce ar avea? Doar sunt roman. Gura i se schimonosi cinic. Sunt 
un şarpe în mijlocul lor. O odraslă a diavolului. 

Dealurile erau de un verde proaspăt, cerul albastru. Răzoarele cu 
flori de câmp păreau nişte pete de culoare prin văi. Deborah se opri 
şi-şi puse bastonul înainte, sprijinindu-se de el, în timp ce privirea i se 
roti peste dealuri. 

— Putem căra apă de la fântână să ne udăm grădinile. Muncă grea 
pentru puţine grâne. Dar o singură noapte de ploaie de la Dumnezeu 
dă naştere la asta. 

— Şi tu eşti ca ea, zise Marcus împovărat. ÎI vezi pe Dumnezeu în 
toate. 

-Tu nu vezi nicio putere în tot ce se află în faţa ta? Nicio splendoare? 
Nicio minune? 

— Văd doar dealuri stâncoase acoperite cu iarbă proaspătă. O turmă 
de oi. Câteva flori. Nimic extraordinar. 

— Cele mai ordinare lucruri din viaţă sunt extraordinare. Razele 
soarelui, ploaia... 

— Măcar astăzi, bătrânico, vorbeşte-mi de altceva, nu de Dumnezeu. 
Sau mai bine nu-mi vorbi deloc. 
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Ea mormăi. 

— Nimic nu e important în această lume decât în măsura în care îi 
aparţine Domnului. De asta te afli aici, nu? 

— Ce vrei să spui? 

-ÎI cauţi pe El. 

— L-am căutat. Nu există. 

— Cum se poate să ţii în tine atâta furie împotriva a ceva în care nu 
crezi? întrebă ea, continuându-şi drumul pe potecă. 

Redus la tăcere, Marcus privi în urma ei plin de frustrare. Observă 
că mersul pe jos părea să-i uşureze durerea din încheieturi. Îşi dădu 
jos şalul de pe cap şi-şi ridică faţa ca şi când ar fi vrut să se bucure de 
mângâierea soarelui. 

El o ajunse din urmă şi ţinu pasul cu ea. 

— Nu cred în Dumnezeu, rosti el vehement. 

- În ce crezi atunci? 

Cu o expresie neînduplecată, el privi drept înainte. 

— Cred în bine şi rău. 

— Şi ai trăit la nivelul standardelor tale? 

El tresări şi un muşchi i se zbătu pe maxilar. 

— De ce nu răspunzi? 

— A fost rău că Hadasa a murit. Vreau să găsesc o cale să îndrept 
lucrurile. 

— Şi cumai să poţi face unaca asta şi să trăieşti la nivelul standardelor 
pe care ţi le-ai stabilit? 

Vorbele ei îl străpunseră ca o lance, căci nu ştia ce să răspundă. 
Privind în urmă la viaţa lui, se întrebă dacă a avut vreodată un standard. 
Bine a însemnat pentru el eficient; rău — să nu-şi atingă ţelurile, să nu 
obţină ce vrea. Pentru Hadasa viaţa era limpede. Pentru Marcus nimic 
nu era clar. Totul era învăluit în ceaţă. 

Ajunseră pe un vârf de deal. În depărtare ştia că se află Marea 
Galileii. 

— Nu e departe, zise bătrâna Deborah. Anania îşi ducea adesea 
familia la Capernaum şi de-a lungul ţărmurilor la Betsaida-lulia. Sc 
opri, sprijinindu-se de baston. 

— Isus a mers pe aceleaşi drumuri. 
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— Isus, murmură el întunecat. 

Îşi ridică mâna şi arătă spre nord către cel mai îndepărtat capăt al 
mării. 

— Pe un deal de acolo, l-am auzit pe Domnul vorbind. 

Îşi duse din nou mâna la baston. 

— Şi când a terminat, a luat doi peşti, a frânt câteva chifle şi a hrănit 
cinci mii de oameni. 

— Aşa ceva e imposibil. 

— Nimic nu e imposibil pentru Fiul lui Dumnezeu. Am văzut cu 
ochii mei. Aşa cum am văzut şi cum l-a înviat pe Anania din morţi. 

Vorbele ei făcură să i se ridice părul pe şira spinării. Scrâşni din 
dinţi. 

— Dacă era cu adevărat Fiul lui Dumnezeu, de ce L-a dat propriul 
Său popor să fie crucificat? 

Lacrimi umplură ochii îmbătrâniţi ai lui Deborah. 

— Pentru că, la fel ca tine, ne aşteptam ca Dumnezeu să fie altfel 
decât e în realitate. 

El se încruntă, cercetând-o cu privirea. Rămase tăcută mult timp 
până vorbi din nou. 

— Acum două sute de ani, Macabeii l-au răsturnat pe regele 
seleucid Antioch IV şi au rededicat Templul. Numele de ““macabeu” 
are semnificaţia de “ciocan”sau “armă de distrugere”. Când Macabeii 
au recâştigat puterea şi au intrat în Ierusalim, oamenii s-au bucurat şi 
i-au întâmpinat cu frunze de palmieri. 

Lacrimile începură să curgă pe obrajii bătrâni. 

— Aşa ne-am bucurat şi când a intrat Isus în Ierusalim. Am crezut 
că vine în plină glorie, ca Macabeii. Am strigat: “Binecuvântat este 
Cel Care vine în numele Domnului.” Dar nu L-am cunoscut niciodată 
cu adevărat. 

— Ai fost acolo? 

Ea clătină din cap. 

— Nu. Eram aici, la Nain, în chinurile naşterii. 

— Atunci de ce plângi ca şi când ai fi avut vreun amestec în 
răstignirea lui? N-ai avut niciun amestec. 

— Aş da orice să pot crede că eu i-aş fi rămas credincioasă. Dar 
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dacă apropiații Lui — ucenicii, propriii fraţi — i-au întors spatele, cine 
sunt eu să cred că aş fi fost mai bună decât ei şi aş fi făcut altfel? Nu, 
Marcus. Cu toţii aveam anumite aşteptări, şi atunci când Domnul Şi-a 
împlinit scopul Lui, nu pe ale noastre, ne-am întors împotriva Lui. 
Ca tine. Plini de mânie. Ca tine. Plini de dezamăgire. Dar voia lui 
Dumnezeu e mai presus de toate. 

El privi în depărtare. 

— Nu pricep nimic din toate astea. 

— Ştiu asta. Se citeşte pe faţa ta, Marcus. Nu vrei să pricepi. Ţi-ai 
împietrit inima în faţa Lui. 

Ea pomi din nou din loc. 

— Aşa cum ar trebui s-o facă toţi cei care ţin la viaţa lor, zise el, 
amintindu-şi de moartea Hadasei. 

— Dumnezeu e Cel Care te-a adus aici. 

El o luă în derâdere. 

— Am venit aici din proprie iniţiativă, ca să-mi servesc propriile 
scopuri. 

— Oare? 

Faţa lui Marcus deveni ca de piatră. 

Deborah insistă. 

- Cu toţii ne-am născut în păcat şi nu vom afla odihnă până nu 
ne vom potoli cea mai adâncă sete şi foame dinăuntrul nostru. Tu 
ai încercat să ţi-o satisfaci în felul tău. Văd şi asta în ochii tăi, aşa 
cum am văzut-o la atâţia alţii. Şi totuşi, deşi o negi cu ultima suflare, 
sufletul tău tânjeşte după Dumnezeu, Marcus Lucianus Valerian. 

Vorbele ei îl înfuriară. 

— Lăsând dumnezeii la o parte, Roma îi arată lumii că viaţa e aşa 
cum şi-o face omul. 

— Dacă-i aşa, tu ce faci cu viaţa ta? 

- Am o flotă, un antrepozit şi mai multe clădiri. Am bogăţie. 

Dar chiar în timp ce-i spunea aceste lucruri, îşi dădea seama că ele 
nu înseamnă nimic. Tatăl său ajunsese să înţeleagă acest lucru chiar 
înainte de a muri. Deşertăciune. Totul era deşertăciune. Fără de sens. 
Pustiu. 

Bătrâna Deborah se opri pe potecă. 
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— Roma arată drumul către bogăţie şi plăceri, putere şi cunoaştere. 
Dar Roma rămâne flămândă. Aşa cum şi tu eşti flămând în clipa asta. 
Poţi să cauţi răsplată sau sensul vieţii cât vrei, dar până nu ÎI vei găsi 
pe Dumnezeu, vei trăi în zadar. 

Marcus nu voia să asculte, dar vorbele ei îl străpunseră, umplându-l 
de nelinişte. 

— Unul dintre filozofii noştri spune că vieţile sunt dictate de 
gândurile noastre. Poate aici e răspunsul la cum să-mi găsesc pacea 
interioară. 

Ea îi răspunse cu un zâmbet tolerant, uşor amuzat. 

- Regele Solomon a fost cel mai înţelept om care a trăit vreodată 
şi a spus un lucru similar cu sute de ani înainte ca Roma să fi existat. 
“Un om este ceea ce gândeşte în inima lui.” Îşi ridică privirea spre el. 
Unde e inima ta, Marcus Lucianus Valerian? 

Întrebarea ei îl străpunse până în suflet. 

— La Hadasa, zise el răguşit. 

Ea încuviinţă din cap, satisfăcută. 

— Atunci îndreaptă-ţi gândurile spre ea. Adu-ţi aminte cuvintele pe 
care le-a rostit. Aminteşte-ţi ce a făcut, cum a trăit. 

— Îmi aduc aminte cum a murit, zise el, cu privirea pierdută spre 
Marea Galileii. 

— Şi de asta, grăi solemn bătrâna. Umblă în căile ei şi priveşte viaţa 
prin ochii ei. Poate asta te va aduce mai aproape de ceea ce cauţi. 

Arătă cu mâna spre josul dealului. 

— Aceasta e cărarea pe care mergea adesea cu tatăl ei. Ea duce la 
Ghenezaret şi apoi mai departe, la Capernaum. Hadasa a iubit marea. 

— Te conduc înapoi la Nain. 

— Cunosc drumul. E timpul să-l găseşti şi tu pe al tău. 

Zâmbetul lui era dureros. 

- Crezi că poţi să scapi aşa uşor de mine, bătrânico? 

Ea îl bătu uşor cu palma pe braţ. 

— Eşti pregătit de plecare. 

Se întoarse şi pomi înapoi pe poteca pe care o străbătuseră 
împreună. 

— Ce te face să fii atât de sigură? strigă el în urma ei, furios că se 
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lăsase atât de uşor păcălit. 

— Ţi-ai adus haina cu tine. 

El scutură din cap uimit. O privi cum se îndepărtează pe potecă și 
îşi dădu seama că a adus pâinea şi vinul pentru el, pentru călătoria ce 
avea să urmeze. 

Oftă. Bătrâna avea dreptate. Pentru el nu mai exista cale de 
întoarcere. A stat atât cât a putut în casa unde şi-a petrecut Hadasa 
copilăria. Dar n-a găsit acolo decât praf, disperare şi amintiri care erau 
ca nisipul în gura lui. 

Marcus privi spre nord. Ce speranţă avea să găsească altceva pe 
țărmurile Mării Galileii? Pe de altă parte, speranţa n-a intrat niciodată 
în calculele lui. Mânia da. Dar undeva, pe drum, scutul mâniei i-a fost 
smuls, lăsându-l lipsit de apărare. Copleşit de emoţii tulburătoare, se 
simţea vulnerabil. 

Ea a iubit marea, îi spusese Deborah. Poate acesta era un motiv 
destul de putenic ca să continue. 

Începu să coboare dealul, mergând pe aceeaşi potecă pe care o 
străbătuse şi Hadasa. 
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Alexandru trânti paharul cu vin pe masă, făcând lichidul roşu să 
se verse. 

— Ea te-a trimis în arenă şi acum vii să-mi spui că vrei să te întorci 
acolo? 

— Da, răspunse ea simplu. 

— Peste cadavrul meu! 

— Alexandru, cu multă vreme în urmă mi-ai spus că sunt liberă să 
fac ce vreau. 

— Nu ceva atât de-nebunesc. N-ai auzit ce-a spus? E roasă de 
amărăciune. Nu are nici cea mai mică urmă de remuşcare pentru ceea 
ce a făcut. 

- N-ai de unde să ştii asta, Alexandru. Numai Dumnezeu ştie ce e 
în inima ei. 

— N-ai să te întorci acolo, Hadasa. Femeia a pierdut orice drept 
asupra ta în momentul în care te-a dat pe mâna organizatorului 
jocurilor. 

— Nu contează. 

Alexandru sări în picioare şi se îndreptă spre ea frustrat şi supărat. 

— Nu-mi vine să cred că poate să-ţi treacă prin minte aşa ceva. 

Cum ar fi putut el să înţeleagă, când avea un asemenea mod de 
gândire? 
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- Încearcă să înţelegi, Alexandru. Are nevoie de mine. 

El o înfruntă. 

— Ea are nevoie de tine? Eu am nevoie de tine. Pacienţii noştri au 
nevoie de tine. Iulia Valerian are servitori. Lasă-i pe ei să aibă griji 
de ea. 

— Eu sunt servitoarea ei. 

— Nu, nu eşti, zise el neînduplecat. Nu mai eşti. 

— Părinţii ei m-au cumpărat la Roma ca să fiu slujnica Iuliei. 

— Asta a fost demult. 

- Timpul nu-mi schimbă obligaţiile. Încă sunt legată de ea din 
punct de vedere legal. 

- Greşeşti. În caz că nu te-ai gândit încă la asta, să ştii că s-a plătit 
un preţ pentru tine. Câţiva bănuţi de aramă! Atâta ai valorat pentru ci. 
Nici măcar plata unui muncitor pe o zi. 

Era supărat mai mult pe sine decât pe ea, pentru că ar fi trebuit 
să prevadă că aşa se va întâmpla. A crezut ca un prost că simţul 
compasiunii şi al milei ei nu se va extinde asupra unei femei care a 
încercat s-o omoare. 

În ultima săptămână, din ziua în care au fost s-o vadă pe femeia 
din familia Valerian, Hadasa n-a mai vrut să mănânce decât pâine 
nedospită şi apă. Stătea de vorbă cu puţini pacienţi, petrecând cea mai 
mare parte a timpului în rugăciune. Alexandru credea că a înţeles. 
Desigur că era normal să fie supărată după întâlnirea cu femeia can: 
a trimis-o în arenă. Era normal să fie mai retrasă, chiar să-i fie teamă. 
Se întrebase chiar la un moment dat dacă nu cumva simţea chiar v 
urmă de satisfacţie văzând suferinţa luliei Valerian, dar îi era ruşine 
să recunoască. 

Niciun moment nu i-a trecut prin minte că ar fi fost în stare să 
renunţe la tot şi să-şi dorească să se întoarcă. 

— Nu reuşesc să te înţeleg, zise el, încercând să-şi recapete calmul 
şi să găsească argumente pentru a o determina să-şi schimbe decizia. 
Vrei să mă pedepseşti pentru că n-am vrut să mă ocup de femeia 
aceea? 

— Nu, domnule, răspunse ea, surprinsă că i-a trecut prin minte aşi 
ceva. 
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— Nu pot s-o fac, Hadasa. Ştii care sunt legile în Efes. Dacă moare 
un pacient, medicul este considerat responsabil. Este o dovadă de 
aroganță şi de o nebunie de cea mai joasă speţă să preiei un caz care 
nu are nicio şansă. Ai văzut rănile şi leziunile. 

- Da, le-am văzut, rosti ea încet. 

— Atunci ştii că boala s-a răspândit peste tot în organism. 

— Da, domnule. 

— Nu mai pot face nimic pentru ea decât să o îndop cu calmante 
până la sfârşit ca să-i uşurez durerile. E pe moarte şi nimeni nu mai 
poate face nimic ca să schimbe ceva. Ai atins-o. Ştii prea bine. 

Văzu că vorbele ei o tulbură. 

— Şi nu te mai uita aşa la mine. Ştiu că tu zici că nu ai nicio putere 
de a vindeca decât cea pe care ţi-o dă Dumnezeu. Prea bine. Te cred. 
Dar atunci când ai luat-o de mână, s-a întâmplat ceva? 

Ea îşi plecă capul. 

— Nu, rosti în şoaptă. 

— Ţi-a trecut vreodată prin minte că toţi cei din familia Valerian se 
află acum sub blestemul lui Dumnezeu pentru ce ţi-au făcut? 

Ea îşi ridică din nou privirile spre el, uluită de sugestia lui. 

— Orice om e de nepreţuit în ochii lui Dumnezeu. 

— Unii în mai mare măsură ca alţii. 

— Nu! Domnul e nepărtinitor. 

- Domnul e drept, zise el vehement, gândindu-se că Iulia Valerian 
primeşte doar ce merita. Nu avea de gând să se pună în calea voinţei 
lui Dumnezeu. N-am de gând să-mi periclitez cariera şi şansa de a-i 
ajuta pe nenumărați alţii în încercarea zadarnică de a salva o femeie 
care merită tot ceea ce i se întâmplă. 

— Cine eşti tu ca să judeci? 

— Prietenul tău! Cel care te-a smuls din mâinile lui Charon. Ai 
uitat? Cel care te-a făcut întreagă din nou! Cel care... 

Se opri brusc, şocat de ceea ce fusese pe cale să-i spună: Cel care 
te iubeşte! 

— Crezi că e meritul tău că sunt în viaţă? 

— Da! strigă el exasperat. Apoi dădu din mâini, strâmbându-se. Nu! 
Oftă, se scărpină la ceafă şi se întoarse în altă parte. Da şi nu. 
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Ea rămase tăcută timp îndelungat. 

— Mi-ai spus nu o dată că mâna Domnului e asupra mea. 

Îi înfruntă privirea, cuprins de disperare. Simţea că-i scapă printre 
degete. 

— Da. Cred că Dumnezeu te-a lăsat în viaţă ca să mă poţi învăţa. 

— Numai din acest motiv? 

- Toate celelalte motive izvorăsc din acesta. Nu vezi? Dacă nu m-ai 
fi învăţat tu, ce s-ar fi întâmplat cu Severina, cu Boethus, cu Helena 
şi cu alte câteva sute care au venit la baraca noastră de lângă băile 
publice”? Unde ar fi fost acum soţia lui Magonianus şi copilul dacă nu 
ai fi fost tu? Şi câţi alţii mai sunt în acest oraş care au nevoie de darul 
pe care l-ai primit de la dumnezeul tău? 

Vorbele lui n-o înduplecară. 

— E o datorie de onoare să mă întorc la Iulia. 

- Care onoare? Nu e decât o nebunie să-ţi pui viaţa în mâinile unci 
femei decăzute şi corupte, care e mâncată de vie de roadele propriilor 
ei fapte. Bănuiesc că a făcut lucruri atât de oribile, că mintea ta nici 
n-ar fi în stare să le priceapă. 

Hadasa trăise alături de Iulia şi o slujise şapte ani. Ştia mai multe 
despre ea decât ar fi putut şti Alexandru vreodată. O parte din ea ar li 
vrut să se gândească la acele lucruri, să transforme amintirile într-un 
scut, ca să nu i se înmoaie inima. Dar ştia că nu trebuie să facă astu. 
Dumnezeu nu voia ca ea să se gândească prea mult la păcatele din 
viaţa Iuliei. Ba mai mult, acest lucru ar fi împiedicat-o să îndeplinească 
voia Lui. 

— Mi-am dat cuvântul înaintea Domnului. 

- Domnul mi te-a dat mie. 

Ea zâmbi blând. 

— Pentru că ştia că, atunci când va veni vremea, ai să mă laşi să 
plec. 

— Nu, n-am să te las să pleci, zise Alexandru. 

Ea se uită la el în tăcere. Alexandru lăsă să-i scape un oftat. 

- Nu gândeşti cu mintea limpede. În momentul în care îţi vei da jos 
vălul şi va vedea cine eşti, te va arunca din nou în gura leilor. Şi atunci 
ce vei câştiga în afară de propria moarte? 
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Ea îşi plecă ochii. 

— Există acest risc. 

— Un risc pe care nu eşti obligată să ţi-l asumi. 

Ea îşi ridică din nou privirea, iar nesiguranța pe care el o simţise cu 
o clipă înainte dispăru ca prin farmec. 

— O şansă uriaşă implică un risc uriaş. 

— Şansă? Şansă pentru ce? 

— Dacă e voia lui Dumnezeu, pentru mântuirea ei. 

Alexandru se holbă la ea uluit. 

— De ce să vrei ca tocmai ea, dintre toţi oamenii, să fie mântuită? 

Văzu lacrimile din ochii Hadasei şi ochii lui se măriră ne încrezători. 
Credea în fiecare cuvânt pe care îl rostea. Se putea într-adevăr să fie 
atât de naivă? 

Se apropie de ea şi-i luă mâinile între ale lui. 

- N-am să te înţeleg niciodată, zise răguşit. Oricine altcineva şi-ar 
dori să stea lângă patul ei şi să o privească cum moare pentru ce a 
făcut. În timp ce tu... tu suferi pentru ea. 

— A fost şi ea copil odată, Alexandru... O fetiţă dulce şi plină de 
voioşie. Lumea i-a făcut rău. 

— Nu mai mult decât şi-a făcut ea sieşi şi altora. 

— Poate că e aşa, rosti Hadasa cu tristeţe, dar ceea ce vreau să fac eu 
pentru ea e atât de puţin în comparaţie cu ce s-a făcut pentru mine. 

Mâinile lui o ţinură strâns. 

- Nu pot să te las să pleci. 

Era prea valoroasă pentru vieţile altora... pentru el... în timp ce 
lulia Valerian nu însemna nimic în ochii lui. 

— Nu pot să te ascult, Alexandru. Trebuie să mă supun Domnului. 

Siguranţa ei îl zăpăci. 

— Ţi-a spus Dumnezeu în atâtea cuvinte să te întorci la ea? 

— Inima îmi spune. 

— Dar mintea? 

Ea zâmbi. 

— M-am gândit bine. 

- Nu destul. Îi cuprinse cu mâinile obrazul plin de cicatrici. 

— Inima ta a fost întotdeauna moale ca terciul, Hadasa. Femeia aia 
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e dură ca piatra. 

Îşi trecu mâna peste crestăturile care-i desfigurau faţa, sperând că-şi 
va aduce aminte de lei şi de cea care a trimis-o să-i înfrunte. Se uită în 
ochii ei şi văzu că şi-a adus aminte. 

— E nevoie de tine aici, zise, convins că în sfârşit va asculta de 
glasul raţiunii. 

Când văzu că nu zice nimic, o luă în braţe şi o strânse la piept. 
Inima îi bătea cu o dorinţă atât de arzătoare de a o proteja... şi mai 
mult. Un sentiment pe care nu voia să-l recunoască. Pentru că, dacă 
ar fi făcut-o, dacă ar fi dat glas cuvintelor care-i stăruiau în minte şi 
apoi ar fi pierdut-o, ar fi fost de nesuportat. Vorbi cu vocea gâtuită de 
emoție. 

— O să am eu grijă de tine. Şi Rashid. 

Ea se retrase din îmbrăţişarea lui. 

- Niciunul dintre voi nu înţelege. Eu am deja un Protector. 

— Da, şi Dumnezeu te-a adus aici, cu mine, şi ţi l-a trimis pe Rashid, 
aşa sângeros cum e. Ascultă de noi! Îi cuprinse faţa în mâini, uitându-se 
drept în ochii ei. N-am să te las să-ţi iroseşti viaţa pentru o femeie ca 
ea. i 

Ea îi desprinse mâinile de pe faţa ei şi le ţinu strâns pe genunchi. 

— Fiecare dintre noi e preţios în ochii lui Dumnezeu, Alexandru. El 
ştie chiar şi numărul firelor din capul tău. Îl eliberă din strânsoare şi 
se ridică. 

— Dacă vrei să spui că Iulia Valerian e la fel de prețioasă ca tine, să 
ştii că n-am să te cred. 

Ea atinse frunzele verzi ale unui palmier. 

— Îţi aduci aminte când m-ai dus la Asclepion ca să văd ceremoniile 
de acolo? 

— Da? Şi ce-i cu asta? 

- Era un steag purtat de preoţi înaintea procesiunii. Reprezenta un 
stâlp înalt pe care erau încolăciţi nişte şerpi. 

— Şerpi pe un stindard. Da, ştiu. 

— Inelul tău are pe el acelaşi simbol. 

- Da. El arată că sunt medic. 

— La fel şi gravura de pe uşa acestei case. 
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El se încruntă uşor. 

— Te deranjează? 

Bineînţeles că o deranja. Altfel de ce ar fi adus acum vorba despre 
asta? Ar fi trebuit să-i explice. 

— Presupun că ţi se pare un sacrilegiu, dar eu nu mă închin în faţa 
acestui semn. Îl folosesc doar ca să fac cunoscut ce sunt — medic. 
Oamenii văd şarpele de pe stindard şi îl identifică cu şerpii sacri ai lui 
Asclepius, zeul tămăduirii şi al medicinei. 

Ea îşi coborî gânditoare mâna de pe frunză. 

— Când Dumnezeu i-a scos pe israeliți din Egipt, el i-a dat în mâna 
lor pe canaaneni ca să fie distruşi. Apoi poporul nostru a pornit de la 
Muntele Hor către Marea Roşie, pe lângă ţinutul Edomului. 

— Ce încerci să-mi spui prin această poveste? 

Ea continuă ca şi când nu l-ar fi auzit. 

— Oamenii erau nerăbdători dincauzacălătoriei. Ei cârteau împotriva 
lui Dumnezeu, iar Domnul a trimis şerpi în mijlocul oamenilor. Mulţi 
au murit din cauza asta. 

— Îmi închipui că asta i-a făcut să se întoarcă. 

Ea îl privi. 

— Da. Şi-au dat seama că au păcătuit şi au mers la Moise, rugându-l 
să intervină pentru ei înaintea Domnului, să-L roage să ia şerpii de la 
ei. Şi Moise i-a ascultat. Domnul i-a spus lui Moise să facă un şarpe 
înfocat şi să-l aşeze pe o prăjină şi oricine era muşcat de vreun şarpe 
nu trebuia decât să se uite la şarpele de aramă ca să trăiască. 

Uitând de lulia Valerian, Alexandru deveni curios. 

— Poate originea steagului lui Asclepius e aceeaşi ca şi cea din 
povestea ta. 

— Nu ştiu, zise ea, nerespingând posibilitatea. Ceea ce Dumnezeu 
i-a dat omului, omul a denaturat. 

- Prima oară când am văzut steagul, mi-am adus aminte de 
istorisirea pe care mi-a povestit-o tata. Şi am să-ţi spun ce mi-a zis el. 
Oamenii au văzut păcatele lor, s-au căit, s-au uitat la stâlpul pe care li 
l-a dat Dumnezeu, au crezut în puterea lui de a vindeca... şi au trăit. 

El rămase cu gura căscată. 

Ea îi văzu nedumerirea, îi simţi rezistenţa. Ajută-mă, Doamne, se 
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rugă şi continuă. 

— Tatăl meu L-a auzit pe Isus spunând că aşa cum Moise a ridicat 
şarpele în pustie, tot aşa va fi ridicat şi Fiul Omului. 

El avu impresia că înţelege în sfârşit ce vrea să spună, dar nu și 
intenţia ei. 

— Vorbeşti de învierea lui. 

— Nu. Vorbesc de răstignirea lui. A fost pironit pe o cruce şi adus 
în faţa omenirii. El e stâlpul. 

Alexandru îngheţă. 

— De ce îmi spui asta? 

— Ca să te ajut să înţelegi de ce trebuie să mă întorc la Iulia. 

Mânia lui se reaprinse şi mai tare ca înainte. 

— Ca să fii răstignită de data asta? Să fii pironită pe o cruce aşa cum 
ai fost aruncată la lei? 

— Nu, Alexandru. Să duc stâlpul Domnului şi să-l aşez înaintea ei. 

Copleşit de teamă pentru viaţa ei, se ridică şi se apropie de eu, 
căutând cu disperare în minte argumente care s-o facă să-şi vină în 
fire. O luă cu blândeţe de mână. 

— Ascultă-mă, Hadasa. Mai gândeşte-te. Faci o treabă extraordinară 
aici, cu mine. Uită-te cât de departe am ajuns din baraca aceea mică 
din faţa băilor publice. Uită-te la tot ce ai fost în stare să faci pentru 
alţii. Oamenii te adoră. 

Ea se trase la o parte. 

- Tot ce s-a făcut a fost lucrarea Domnului, nu a mea... 

— Ştiu, făcu el, încercând s-o întrerupă. 

— Numele Lui trebuie glorificat. Nu numele lui Rapha. 

El se încruntă. 

— Nu mi-am dat seama că te deranjează atât de mult să ţi se spună 
aşa. 

— Nu sunt eu Tămăduitoarea, Alexandru. Isus e Rapha, rosti ea 
cu lacrimi în ochi. De câte ori trebuie să-ţi mai spun? Îşi duse mâna 
la inimă. Nu sunt decât o femeie ca oricare alta care Îl iubeşte pe 
Domnul. Atât şi nimic mai mult. 

- Şi Domnul nu i-a uns şi pe alţii cu puterea de a vindeca prin 
atingere? Chiar şi eu am auzit de apostolii lui Isus, care, cu o simplă 
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utingere, îi puteau vindeca pe bolnavi. 

- Eu nu sunt un apostol, Alexandru. Isus S-a înălţat la cer înainte 
de naşterea mea. 

— Atunci cum îţi explici lucrurile care s-au întâmplat prin tine? 
Poate că tu nu crezi, dar oamenii cred în tine. 

Ea se îndepărtă. Alexandru îşi dădu seama de greşeala pe care o 
făcuse chiar în momentul în care scoase vorbele pe gură şi încercă să 
şi le retragă. 

— Nu vreau să spun că te consideră un zeu. 

Hadasa se întoarse şi privirea ei îl făcu să fie sincer. 

— Bine! Câţiva te privesc şi în felul acesta, dar tu n-ai făcut absolut 
nimic ca să-i încurajezi să facă asta. Nu ai niciun motiv să te simţi: 
vinovată. 

— Nu e vinovăţie ceea ce simt. Ci durere. 

El îşi dădu seama că nu mai înţelegea nimic. 

Hadasa îşi ridică mâinile şi zâmbetul ei era plin de tandreţe. 

— Ştiai că are să vină şi ziua asta. 

Et închise ochii şi scutură din cap, respingând gândul. Ea îşi risca 
viaţa, iar el tremura în locul ei. O privi şi se minună. Cum putea fi atât 
de neînfricată? Cum ar fi putut s-o lase să plece? 

— Nu vreau să pleci, Hadasa, rosti încet, zâmbind uşor. Nu mi-am 
dat seama până acum cât de mare nevoie am de tine. 

— N-ai nevoie de mine, Alexandru. ÎI ai pe Domnul. 

— Domnul nu poate să stea jos lângă mine şi să-mi vorbească. Nu 
poate să mă privească cu ochi negri şi adânci şi să mă ajute să găsesc 
răspunsurile de care am nevoie. Nu-mi poate stârni imaginaţia cu un 
cuvânt, nici inima cu o atingere... 

— Ba poate să facă toate astea, Alexandru, şi chiar mai mult. 

EI clătină din cap. 

— Eu nu-l cunosc aşa cum îl cunoşti tu. Am nevoie de tine ca să-i 
vorbeşti în numele meu. 

Vorbele lui îi întristară inima. 

— Am devenit piatra ta de poticnire. 

— Niciodată, zise el cu patimă, îndreptându-se spre ea. Niciodată, 
repetă, întinzând braţele s-o cuprindă. O îmbrăţişă în tăcere, ştiind că 
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orice va spune în acele momente va fi inutil şi poate o va răni. 

O, Dumnezeule, dacă mă auzi, dacă eşti aici, protejeaz-o! Te rog, 
n-o lua de la mine pentru totdeauna... 

— Cât timp ai să rămâi cu ea? întrebă cu glas răguşit. 

— Până la sfârşit. 

— Ai ei sau al tău? făcu el, cu un zâmbet sardonic. 

Şi ea răspunse încet, după ce cântărise în mintea ei toate 
posibilităţile. 

— Care va veni mai întâi. 
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Mama Prisca stătea cu spatele drept pe canapeaua pe care Iulius o 
adusese pe terasă pentru ea. În toţi cei optzeci şi şapte de ani nu mai 
fusese atât de agitată. Ştia de mult că Phoebe Valerian era o doamnă 
cu statut şi avere, dar aceasta reuşise să facă abstracţie de poziţia ei 
atunci când se afla între pereţii micii ei locuinţe sărăcăcioase. Aici 
însă, în această vilă frumoasă cu vedere la port şi la Artemision, nu 
mai putea să uite, nici să ignore prăpastia socială ce se căsca între 
ele. 

O tânără sclavă intră cu otavă plină de fructe frumos aranjate şi de 
delicatese. Se aplecă şi ţinu tava în faţa Priscăi, zâmbind încurajator. 
Prisca clătină din cap. 

Iulius sesiză încordarea ei, îşi dădu seama cărui fapt se datora 
aceasta şi încercă s-o liniştească. 

— Te rugăm, mamă Prisca, simte-te ca acasă la dumneata. De câte 
ori nu ne-ai omenit şi dumneata? Şi acum vrei să ne lipseşti de plăcerea 
de a te servi şi noi? 

Mama Prisca îl străfulgeră cu privirea şi luă o piersică. 

— Mulţumit? 

O aşeză cu blândeţe în poală între cutele palusului ei rărit ca şi 
când ar fi fost prea valoroasă ca s-o mănânce. 

Phoebe murmură ceva şi Iulius se aplecă spre ea. Mâna sănătoasă 
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îi zăcea în poală peste un mic bănuţ de aramă. Bătu de câteva ori în 
acesta şi Prisca îl urmări pe lulius cum ascultă atent. 

— Hera, zise el, uitându-se la mama Prisca. Cum e micuța Hera? 

Mama Prisca se uită la Phoebe uluită, privirea ei îndreptându-se: 
apoi întrebătoare către Iulius. El zâmbi şi dădu din cap. 

— Doamna Phoebe nu poate vorbi şi nu se poate mişca, dar înțelege 
tot ce se petrece în jurul ei. 

Vorbele lui o umplură pe Prisca cu un sentiment adânc de milă 
şi tristeţe. Încercând să-l ascundă, se uită la Phoebe şi încercă să 
reînnoiască vechea camaraderie pe care o simţea pentru femeia mii 
tânără. 

- Micuța e bine. Încă se mai joacă cu păpuşile în pragul uşii. A 
întrebat de ce n-ai mai venit în ultima vreme şi i-am spus că nu te 
simţi bine. 

Îşi trecu degetele uşor peste puful fin al piersicii, amintindu-și de 
lacrimile copilului. 

- Olympia şi fiul ei sunt bine, continuă ea. Şi-a găsit de lucru la 
un han. Vernasia a hotărât să se recăsătorească. Bărbatul lucrează 
în antrepozitul fiului tău şi locuieşte în aceeaşi casă cu ea. Nu cred 
Că şi-a revenit încă după moartea tânărului ei soţ, dar nu se poate 
susţine singură, şi e de înţeles. Caius e mai în vârstă, mai responsabil. 
Lucrează pământul. Va avea grijă de ea şi de copiii ei şi poate până lu 
urmă va avea propriii lui copii. 

Phoebe asculta ochi şi urechi fiecare cuvânt în legătură cu ce se mai 
întâmplase în viaţa văduvelor pe care obişnuia să le viziteze. Prisca 
termină de vorbit şi rămase tăcută şi neliniştită. Phoebe văzu tristețea 
întipărită adânc pe faţa bătrânicii şi simţi nevoia s-o liniştească. Bătu 
în moneda de aramă, folosind codul pus la punct atât de minuţios 
împreună cu Iulius. Ştia că el va înţelege şi va transmite mesajul. 

— Domnul nu m-a părăsit, zise Iulius în numele ei. 

Lacrimile inundară ochii Priscăi. Puse piersica la o parte şi se ridică 
greoi. Se aplecă şi luă mâna lui Phoebe într-a ei. 

— Poate că ai dreptate, copilă, dar mă îndurerează să văd pe cineva 
atât de tânăr ca tine în starea asta. Mai bine s-ar fi întâmplat unci 
bătrâne ca mine care şi-a trăit viaţa. 
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Îi sărută mâna lui Phoebe şi o ţinu strâns un moment înainte de a o 
lăsa jos. Se întoarse să plece. 

Phoebe bătu în monedă. 

Iulius întinse mâna şi bătrâna aşteptă, privindu-l curioasă. 

- Da, doamna mea, îi zise el lui Phoebe, luând un ştergar şi 
punându-l pe canapea în locul unde stătuse Prisca. Puse pe el piersica 
şi apoi adăugă toate celelalte fructe de pe platou. Legând marginile 
ştergarului, îl întinse bătrânei. 

— Are de gând să mă pună la îngrăşat? făcu Prisca cu glas răguşit, 
stânjenită şi emoţionată. 

— Mănâncă sănătoasă şi bucuroasă, zise Iulius, iar Phoebe bătu din 
nou. Servitorul dădu din cap. 

— Da, doamnă, zise râzând şi se uită la Prisca. 

— Mi-a adus aminte să-ţi mai dau lână. 

— Vrea să mă omoare cu lucrul, murmură Prisca şi se uită la Phoebe. 
Nu mă mir că îmi dă atâtea piersici. 

Ochii lui Phoebe străluciră drept răspuns. 

Cu ochii plini de lacrimi, Prisca o bătu pe umăr şi se îndreptă spre 
bolta ce făcea trecerea în dormitor. 

— Pot să vină şi celelalte să o vadă? întrebă ea, în timp ce Iulius o 
conducea afară din cameră şi de-a lungul coridorului spre trepte. 

— Nu prea multe o dată. Oboseşte repede. 

Prisca privi în jur la grandoarea curţii interioare şi a fântânii. Casa 
era atât de măreaţă, dar cufundată într-o linişte deprimantă. 

— Nu are copii sau nepoți care s-o mângâie? 

— Fiul ei, Marcus, nu s-a însurat niciodată. Acum e undeva în 
Palestina. Mă îndoiesc că se va întoarce curând. Fiica, Iulia, a fost 
căsătorită de mai multe ori, dar nu are copii. E aici, în Efes. 

— Ştie de starea mamei ei? 

— Ştie, dar are viaţa ei. 

Prisca îşi dădu seama de o mulţime de lucruri din vorbele pe care 
Iulius nu le rosti. 

— Nu vine să-şi viziteze mama? 

— Starea mamei ei o deprimă. N-a mai fost pe aici de câteva 
săptămâni. 
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Nu putea să-şi stăpânească dezaprobarea din glas. 

Prisca clătină cu tristeţe din cap. 

— Când sunt mici, te calcă pe picioare. După ce cresc, îţi calcă 
inima în picioare. 

Iulius îi deschise uşa din faţă. 

— Dumneata eşti prima persoană care a venit să o vadă, mamă 
Prisca. 

— Şi am să mai vin, zise ea fermă şi ieşi pe uşă. 

Iulius păşi afară. 

— Mamă Prisca, vreau să-ţi cer o favoare. 

— Am să o fac, dacă-mi stă în putinţă. 

— Adu-o şi pe Hera cu dumneata data viitoare. Doamna Phoebe n-a 
mai văzut niciun copil de când a paralizat. 

Bătrâna încuviinţă din cap şi plecă. 

El se întoarse în camera de la etaj. 

— Aţi stat destul aici, zise el şi o luă pe Phoebe în braţe, ducând-o 
înăuntru. O aşeză cu blândeţe pe-o parte pe canapea. Îi vorbi despre ce 
se mai petrece în casă şi despre veştile pe care le avea din afară. 

— Odihniţi-vă un pic, zise apoi. Eu mă duc să vă aduc masa. 

leşi din cameră. 

Phoebe ştia că în momentul în care el pleca, venea un alt sclav 
şi stătea lângă ea în caz că ar fi avut nevoie de ceva. Nu era lăsată 
singură niciodată. Ascultă trilul păsărelelor care se auzea de pe terasă. 
O, ce bine era să ai aripi să zbori, să te eliberezi de trup! 

Dar Domnul o lăsa în starea aceasta dintr-un anumit motiv. Phoebe 
se relaxă, găsindu-şi mângâierea în făgăduinţele Domnului. Hadasa 
avusese dreptate. Ştia ce dorea Adonai de la ea. Îi era atât de clar de 
parcă vorbele ar fi fost rostite cu glas tare. Încetul cu încetul abandonă 
lupta şi se lăsă cu totul în mâinile Lui. Şi în acele clipe, în acele clipe 
infinit de preţioase, zbura cu adevărat liberă spre cer. 

Roagă-te, îi spunea blând vocea. Roagă-te pentru copiii tăi. 

Şi Phoebe făcu întocmai, ceas de ceas, zi de zi. Şi avea de când să 
continue atâta timp cât Domnul îi va spune s-o facă. 

Doamne, Ţie Ți-l încredinţez pe Marcus. Doamne, întoarce inima 
fiicei mele... Doamne, Te implor. Părinte, iartă-i... Abba, ia-i în mâinile 
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Tale... In numele fiului Tău, Isus, Te rog... O, Doamne Dumnezeule al 
cerului şi al pământului, salvează-i pe copiii mei... 
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În timp ce zorile îmbrăcau orizontul în nuanţe trandafirii, Hadasa 
se opri pe stradă în faţa vilei luliei Valerian. Părăsise apartamentul lui 
Alexandru înainte de ivirea primelor zori pentru a evita alte discuţii 
contradictorii cu el. El nu înţelegea hotărârea ei de a se întoarce la 
Iulia. Credea că e o nebunie, o greşeală — şi acum, când se uita în 
sus la faţada clădirii aceleia elegante, se întreba dacă nu cumva avea 
dreptate. 

Teama, vechiul ei duşman, reveni în forţă. Teama fusese întotdeauna 
arma lui Satana împotriva ei. Chiar şi după ce trecuse atâta timp, se 
simţi iar fetiţa care aştepta moartea în mulţimea de captivi adunaţi 
în Curtea Femeilor a Marelui Templu. Cum putuse să uite cum era 
să-i fie frică pentru viaţa ei? Teama o copleşi din nou, aducând cu ea 
crampe în stomac, tremur în mâini şi în picioare şi transpiraţie rece. Îi 
simţea gustul în gură, ca o verigă dintr-un lanţ de fier. Fu cuprinsă de 
disperare şi îndoială. 

De ce m-am întors aici, Doamne? Nu m-ai salvat Tu oare de acest 
loc şi de această femeie? De ce mă aflu din nou aici? Oare n-am înţeles 
bine ce mi-ai cerut? 

Dar ştia răspunsul la întrebări chiar înainte de a le rosti. ÎI repetase 
de nenumărate ori. ÎI trăise. Calea ei n-a fost oare aleasă înainte de 
a o întâlni pe lulia Valerian? Voia lui Dumnezeu să se împlinească, 
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oricare ar fi ea. În acest moment, în acest loc, părea o perspectivă 
înfricoşătoare. 

Încrede-te în Mine, părea să-i spună glasul şoptit iar şi iar. Încrede-te 
în Mine. 

Mâna îi tremura când o aşeză pe clanţa de la poartă. În minte 
îi stăruia amintirea Iuliei, cu chipul schimonosit de ură. Îşi aminti 
loviturile date de pumnii stăpânei şi urletele ei de furie. Îşi aminti 
cum a fost bătută până şi-a pierdut cunoştinţa. Şi când şi-a revenit, s-a 
trezit într-un turn aşteptându-şi moartea alături de alţi creştini. 

O, Doamne, dacă ai vrea să iei cupa asta de la mine... 

Degetele i se crispară pe clanţă, dar nu deschise. Abia mai putea 
respira. 

— Acesta e locul, Rapha? 

Servitorul care îi cărase cele câteva lucruşoare până aici veni mai 
aproape şi se holbă la faţada de piatră dinaintea lui. 

Hadasa se cutremură uşor, amintindu-şi de ticăloşiile la care a fost 
martoră în acea casă. Îşi ridică din nou privirea. Încă mai putea să 
se răzgândească. Chiar şi acum, dacă ar fi vrut, s-ar fi putut întoarce 
înapoi la Alexandru. Dumnezeu ar fi iertat-o. 

Oare acolo nu împlineam voia Ta, Doamne? Nu puteam să rămân 
cu el şi să-i ajut pe bolnavi? 

Dar uitându-se la vila rece de piatră, înţelese că Dumnezeu a trimis-o 
aici. Să se întoarcă acum de la Iulia Valerian însemna să se întoarcă 
de la Domnul, şi fără El viaţa nu avea niciun sens. 

Da, îşi aminti de turnul rece, umed, fetid. Oare nu acolo, în întuneric, 
a descoperit adevărata Lumină şi a fost încălzită de ea? Oare nu acolo 
a aflat pacea pe care i-a făgăduit-o Dumnezeu dintotdeauna? Oare nu 
acolo a făcut-o Dumnezeu cu adevărat liberă? 

— Rapha? făcu servitorul întrebător. Doriţi să vă întoarceţi? 

— Nu. Acesta e locul, zise ea şi deschise poarta. Sprijinindu-se cu 
toată greutatea de baston, o luă înaintea lui şi urcă treptele. Piciorul 
bolnav o durea teribil pe când ajunse în dreptul uşii. Respiră adânc şi 
bătu la uşă. 

Nu răspunse nimeni. 

— Nu e nimeni acasă, Rapha, zise servitorul uşurat. 
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Hadasa bătu din nou, mai tare de această dată, şi ascultă să vadă 
dacă se auzea vreo mişcare din casă. 

Linişte. 

— Am să chem înapoi lectica. 

Servitorul se întoarse şi începu să coboare scările. Mutând greutăţile 
de pe o parte pe alta, întinse mâna s-o ajute. 

— Nu. Trebuie să intru. 

Era îngrijorată că nu primea niciun răspuns din vilă. Unde erau 
servitorii Iuliei? Ridică mâna şi apăsă pe clanţă. Aceasta cedă uşor şi 
uşa se deschise. 

— Rapha, nu, făcu servitorul înfricoşat. 

Ea îl ignoră şi intră în antecameră, aruncându-şi privirea în jur. 

— Lasă lucrurile lângă uşă. 

— Dar nu pot să vă las aici... 

— Lasă-le şi du-te. Voi fi bine. 

El rămase în picioare şi privi agitat în jur. Locul părea părăsit. 
Supunându-se cu o strângere de inimă, închise uşa în urma lui şi o 
lăsă singură în casa cufundată în tăcere. 

Zgomotul făcut de bastonul ei pe dalele de marmură răsună în 
peristil. Fântâna era mută şi ea, iar apa nu curgea. Aruncă o privire în 
triclinium şi văzu nişte perne decolorate şi o masă prăfuită. Statuile 
de marmură dispăruseră, deşi peretele dinspre est era încă împodobit 
cu un mozaic al lui Bachhus săltând sprinten alături de câteva nimfe 
ule pădurii. 

Hadasa se întoarse şi merse şchiopătând până la treptele care duceau 
în camerele de sus. Când ajunse în vârf, se opri să se odihnească. 
Durerea din picior era atât de intensă încât o făcea să tremure. Ascultă 
din nou, dar nici de data asta nu auzi pe nimeni. După un moment, 
durerea cedă şi ea îşi continuă drumul de-a lungul coridorului până la 
camera Iuliei. 

Uşa era deschisă. 

Inima îi zvâcni cu atâta putere în piept, de parcă ar fi fost o pasăre 
luptându-se să scape din captivitate. Se opri în prag şi privi înăuntru. 

lulia nu era în pat. 

Hadasa intră în cameră şi văzu că înăuntru era dezordine şi stăruia 
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un miros greu de apă stătută. Privi afară pe terasă şi o zări pe Iulia. 
Aceasta era singură, îmbrăcată într-o rochie uzată, lungă până la 
genunchi. O adiere de vânt făcu ca rochia să i se muleze după corpul 
costeliv. Se ţinea cu mâinile de zid ca şi când ar fi căutat sprijin şi 
stătea cu privirea aţintită spre dealurile dinspre răsărit. Expresia de 
pe chipul ei era atât de deznădăjduită încât Hadasa se întrebă dacă nu 
cumva se gândea la Atretes. Mai demult, acesta construise o frumoasii 
vilă pentru ea pe acele dealuri, intenţionând s-o ducă acolo în calitate 
de soţie. 

Hadasa rămase pe loc şi o studie cu atenţie, întrebându-se dacă era 
aceeaşi sau dacă împrejurările o schimbaseră. Iulia îşi plecă capul şi 
vântul uşor îi mişcă şuviţele de păr negru de pe faţă şi umeri. Părea 
un copil rănit. Tremurând, îşi încrucişă braţele în jurul ei. Când se 
întoarse, o văzu pe Hadasa cu vălul pe faţă şi tresări speriată. 

- Rapha, şopti ea. 

Hadasei i se păru mai vulnerabilă ca niciodată. 

Teama care o chinuise atât de mult se topi ca prin farmec. Îşi aduse 
aminte clipele de neuitat în care Iulia îşi arătase drăgălăşenia. Fusese 
o fată veselă şi pasională. Copleşită de tristeţe, Hadasa o privi aşa cum 
era acum — slabă, palidă şi trasă la faţă, răvăşită de boală. 

Merse şchiopătând spre ea, făcând zgomot cu bastonul care lovea 
în dalele podelei. Iulia se holbă la ea cu ochi măriţi, nesigură. 

- Vă rog să mă iertaţi că am venit neanunţată în camera 
dumneavoastră. N-a deschis nimeni uşa. 

— Bine ai venit, zise Iulia politicos şi se lăsă slăbită pe canapeaua 
de lângă perete, trăgându-şi o pătură murdară peste umeri. Suni 
singură. Didymas şi Tropas au părăsit corabia ca şobolanii. Gura i se 
schimonosi sardonic. Nu că mi-ar fi fost de prea mare ajutor. 

Privi în depărtare şi rosti încet. 

— Îmi pare bine că au plecat. M-au scutit de efortul de-a le vinde. 

— Prometheus a plecat şi el, doamnă? 

— Nu. L-am trimis în oraş să caute de lucru. 

Ridică indiferentă din umeri. 

— Poate se întoarce, poate nu. I-a aparţinut lui Primus, nu mic 
Primus a fost soţul meu. 
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Ochii ei se îndreptară spre vălul de pe faţa Hadasei şi încruntă uşor 
din sprâncene. Frământă pătura agitată. 

— De ce ai venit, doamnă Rapha? M-ai atins şi nimic nu s-a 
întâmplat. Medicul a spus că nu mai e nicio speranţă. Bărbia i se lăsă 
în jos. Ai venit să vezi dacă magia va funcţiona după o vreme? 

Dispreţul pe care îl afişa nu reuşea să ascundă teama şi lipsa de 
speranţă ce se citea pe faţa ei. 

— Nu, răspunse încet Hadasa. 

Iulia se simţea ruşinată, dar avea nevoie de un mijloc de autoapărare 
şi de aceea recurgea la dispreţuirea celorlalţi. 

— Poate că nu eşti făcătoarea de minuni care se spune că eşti. 

— Nu, nu sunt. 

Durerea se întipări pe faţa Iuliei, care îşi încrucişă din nou braţele 
în jurul trupului. Privi în altă direcţie. 

— Atunci de ce ai venit? 

Hadasa veni mai aproape. 

— Am venit să vă întreb dacă pot să rămân aici să am grijă de 
dumneavoastră, doamnă Iulia. 

lulia îşi ridică brusc capul surprinsă. 

— Să rămâi cu mine? 

Înghiţind în sec, se uită la femeia cu văl pe faţă, lipsită de apărare, 
cu singurătatea şi vulnerabilitatea ei expuse complet. 

— Nu am cu ce să te plătesc. 

— Nu cer nimic. 

— Nu am nici măcar cu ce să-ţi cumpăr pâine. 

— Eu am cât să ne asigurăm traiul la amândouă. 

Iulia se holbă la ea înlemnită. 

— Dumneata... să-mi asiguri mie traiul? şopti ea cu glas tremurat. 
De ce? 

— Pentru că trebuie s-o fac. 

Iulia se încruntă, neînţelegând. 

— Vrei să spui că medicul s-a răzgândit şi te-a trimis aici să ai grijă 
de mine? 

— Nu. Domnul m-a trimis. 

lulia se încordă. 
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— Domnul? făcu ea cu glas înecat. Cărui zeu te închini? 

Hadasa simţi cum Iulia se închide în sine. Văzu oboseala şi teama 
de dincolo de privirea ei prevăzătoare. Se apropie şi-şi puse bastonul 
în faţă ca să se sprijine de el. Ştia acum că Dumnezeu a chemat-o 
să-i spună Iuliei aceleaşi cuvinte pe care i le-a mai spus şi înainte, 
cuvinte care au adus asupra ei mânie şi violenţă, cuvinte care i-au 
adus condamnarea la moarte. 

O, Doamne, mă încerci atât de curând? 

Se simţi ruşinată. De câte ori în trecut nu dăduse greş în încercarea 
de a vorbi cu Iulia înainte de acea ultimă noapte? 

lartă-mă, Doamne. Te-am respins de fiecare dată când am păstrat 
tăcerea, de fiecare dată când am lăsat câte o ocazie să treacă. 

— Cred că Isus este Cristosul, Fiul Dumnezeului celui Viu. 

Tăcerea se lăsă pe terasă. Chiar şi vântul părea să fi încremenit. 
Doar mărturia de credinţă a Hadasei mai răsuna în aer ca un ecou. 

Iulia se cutremură şi privi în altă direcţie, cu faţa palidă yi 
tensionată. 

— Îți spun adevărul, Rapha. Dumnezeul tău nu te-a trimis la mine. 

— De ce spuneţi asta? 

— Pentru că ştiu. 

— De unde ştiţi, doamnă Iulia? 

O privi cu ochii măriţi şi plini de suferinţă. 

— Pentru că, dacă există vreun zeu care să aibă motiv să-mi poarte 
pică, acesta este. 

Răspunsul ei o umplu de speranţă pe Hadasa. 

— Nu vă cer decât un singur lucru, zise ea atunci când simţi că poate 
vorbi fără s-o podidească plânsul. 

— Acum urmează, făcu Iulia sarcastic. Să auzim. Ce vrei de lu 
mine? Ce preţ trebuie să plătesc? 

— Vreau să nu-mi mai spuneţi Rapha. 

Faţa Iuliei se umplu de surprindere. 

— Atâta tot? 

- Da. 

Ochii i se îngustară. 

— De ce? 
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- E un titlu pe care n-am fost niciodată vrednică să-l port. A fost un 
nume care mi s-a dat din motive bine intenţionate, dar greşite. 

lulia se uită la ea nesigură. 

— Şi cum vrei să-ţi spun? 

Inima Hadasei bătea sălbatic. Îi trecu prin cap să-şi dezvăluie 
identitatea, dar ceva o reţinu. 

O, Doamne, eu nu sunt ca Hadasa din Purim, care şi-a salvat 
poporul. Sunt mult mai puţin de atât. Tată, arată-mi ce sunt pentru ea. 
Dă-mi un nume care să mă facă să cresc. Un nume pe care Iulia să-l 
poată folosi cu uşurinţă. 

Şi el îi veni în minte ca o şoaptă. Surâse. 

— Vă rog să-mi spuneţi Azar. 

Azar. Cea care dă ajutor. 

— Azar, repetă Iulia. E un nume drăguţ. 

- Da, zise Hadasa, simțind cum i se ridică o piatră de pe inimă şi 
dând mulţumiri pentru asta. Azar. 

— Atunci aşa am să-ţi spun, fu de acord Iulia. 

- E alegerea dumneavoastră dacă rămân sau plec, doamnă. Voi 
face cum veţi dori. 

lulia rămase dusă pe gânduri mult timp. Plină de îndoială şi 
neîncredere, se temea să spună da. De ce ar vrea o creştină să vină 
s-o îngrijească? Ce avea ea de câştigat de pe urma asta? Dacă Rapha... 
Azar ar şti tot ce a făcut, s-ar răzgândi. Şi Iulia ştia că nu era decât o 
chestiune de timp până cineva îi va spune. 

— Nu cred că ai să rămâi, zise ea. De ce ai face-o? Toţi cei din Efes 
te cunosc. Ai mare succes. 

Nimeni n-ar fi renunţat la faimă şi la bogăţie în schimbul unei vieţi 
de corvoadă şi de singurătate alături de o muribundă. Ea cel puţin n-ar 
[i putut face una ca asta. Nu avea niciun sens. 

Hadasa veni mai aproape şi se aşeză cu durere pe un scaun în faţa 
Iuliei. 

— Am să rămân. 

— Câteva zile? Câteva săptămâni? O lună sau două? 

— Până la sfârşit. 

Iulia cercetă vălul, încercând să distingă chipul din spatele lui. Nu 
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reuşi. Poate Rapha... Azar... sau oricum o fi chemând-o, era bătrână. 
Cu siguranţă modul greoi în care se deplasa şi vocea ciudată, răguşită 
părea să aparţină unei femei vârstnice. Poate asta era explicaţia. Era 
obosită şi simţea nevoia să se odihnească, îngrijindu-se de o singură 
persoană, nu de o mulţime. Şi ce mai conta din momentul în care 
Rapha-Azar şi-ar fi dat cuvântul? 

- Promiţi? făcu Iulia tremurând, regretând că nu are un scrib la 
dispoziţie care să consemneze în scris înţelegerea. 

- Promit. 

lulia lăsă să-i scape un oftat uşor. Ce lucru ciudat! Un singur 
cuvânt rostit de o femeie pe care nici măcar n-o cunoştea şi era sigură 
că poate să se bazeze pe ea. Că era demnă de încredere. Poate datorită 
felului în care îl rostise. 

Deodată Iulia fu copleşită de o suferinţă de nedescris. „Promit.” 
Mai auzise cândva acel cuvânt rostit de un alt glas, în timp ce doi ochi 
negri surâzători o priveau cu o tandră duioşie. 

- Promit... 

Marcus fusese cel care îl rostise atunci, şi unde era el acum? Cât 
valorase promisiunea lui? Propriul frate o minţise. Cum ar putea să se 
mai încreadă în cineva? 

În situaţia ta disperată, cum ai putea să nu o faci? Păru să-i şoptească 
o voce la ureche. 

În fiecare moment trăia cu teamă. Moartea era o realitate 
îngrozitoare, dar ceea ce o speria mai mult era faptul că trebuia s-o 
înfrunte singură. 

— O, Azar, zise ea, mi-e atât de frică. 

În timp ce buzele îi rosteau acele cuvinte, ochii i se umplură de 
lacrimi. 

— Ştiu ce înseamnă să-ţi fie frică, replică Hadasa. 

— Ştii? 

— Da. Încă din copilărie, am fost consumată de frică. 

— Şi cum ai reuşit s-o depăşeşti? 

- Eu nicicum. Dumnezeu a reuşit. 

Iulia se simţi nelalocul ei. Nu voia să se aducă vorba de Dumnezeu. 
Şi nu înţelegea de ce. Ştia doar că orice referire la dumnezeul Hadasci 
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o tulbura. O făcea să-şi amintească lucruri pe care dorea cu disperare 
să le uite. 

Şi acum Azar venea să-i spună că avea acelaşi dumnezeu. 

— Ce patetică ironie, murmură ea nenorocită. 

— Care anume? 

— Viaţa mea e la pământ din cauza unei creştine, iar acum vii tu şi 
te oferi să ai grijă de mine. 

Închise ochii tremurând. 

— Ştiu doar atât că am nevoie de cineva. Oricine. 

Era destul. 

Dar dintr-o singură frază, Hadasa văzu calea grea, plină de curse 
ce-i stătea înainte. Cu acest mod de gândire, era posibil ca Iulia să nu 
se întoarcă niciodată. Şi, aşa cum o avertizase şi Alexandru, ştia că ea 
însăşi putea s-o sfârşească în arenă. Un singur lucru era mai presus 
de orice îndoială: că Dumnezeu o trimisese în acel loc cu un scop, şi 
acest scop trebuia să-l îndeplinească. Indiferent cu ce preţ. 

— N-am să plec niciodată de la dumneavoastră, doamnă Iulia, şi 
n-am să vă părăsesc. Cât va mai fi urmă de viaţă în trupul meu. 

Acestea fiind zise, Hadasa întinse mâna. 

lulia se holbă mai întâi la ea, apoi, cu faţa contorsionată, o luă şi se 
agăță de ea din propria nevoie interioară. La ce va fi mai departe, nu 
putea să se gândească. 
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Marcus petrecu mai multe săptămâni în Ghenezaret, rătăcind pe 
străzile oraşului. Îmbrăcat în hainele primite de la Ezra Barjachin, 
imită atitudinea cucernică a celor pe care îi observa şi reuşi să intre 
într-o sinagogă. Voia să audă Scripturile şi astfel rămase în picioare 
la marginea mulţimii. Deşi nu înţelegea ebraica, se simţi mângâiat 
în mod straniu auzind Scripturile citite din Tora. În timp ce vorbele 
pluteau deasupra lui, se gândea la Hadasa. Ea a vorbit, iar el a rămas 
surd. Întocmai ca atunci, ebraică sau greacă, aramaică sau latină, 
limba îi era străină, pentru că nu reuşea să prindă înţelesul. 

Distingea muzicalitatea limbii, chemarea ei obsedantă şi voia să 
înţeleagă. Voia să audă şi să vadă, să o perceapă în adâncul fiinţei lui. 
Voia să ştie ce anume a adus-o pe Hadasa la Dumnezeu şi ce a ţinut-o 
ucolo cu o asemenea perseverenţă şi putere până la sfârşit. 

Cine eşti? Ce eşti? 

Se uită în jur pe furiş şi văzu devoţiunea şi pacea pe feţele unora 
dintre oameni, adică speranţa. Altele reflectau ceea ce simţea şi el. 
Sete. 

Vreau să ştiu ce a susţinut-o. Dumnezeule, vreau să ştiu! 

Durerea din adâncul lui crescu. Dar rămase acolo în continuare, 
uscultându-i grav pe acei bărbaţi care dezbăteau în greacă legea 
iudaică în cele mai mici amănunte. Legi peste legi, întărite de tradiţie. 
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Prea complicat ca să înţeleagă în câteva zile. Prea complicat pentru o 
viaţă. Se retrase frustrat şi rătăci pe ţărmul Mării Galileii, gândindu-se 
la tot ce auzise şi încercând să înţeleagă. 

Cu siguranţă viaţa n-a fost prea complicată pentru Hadasa. Era o 
fată simplă, obişnuită, nu un savant sau un teolog strălucit. Întreaga ci 
credinţă se reducea pentru ea la un singur adevăr: Isus. Tot ce făcea. 
tot ce spunea, modul ei de viaţă — îl aveau în centru pe bărbatul din 
Nazaret. 

Ar fi dat orice ca şi viaţa lui să fie atât de limpede. 

Ce era această foame neîncetată care îl rodea? Îl îmbolnăvise 
încă înainte ca Hadasa să apară în viaţa lui. Nu exista nicio definiție 
pentru ceea ce simţea, nicio descriere pentru lucrul după care tânjeu. 
Încercase prin orice mijloace ca să umple golul dinăuntrul lui: femei, 
vin, jocuri, bani. Nimic nu era de ajuns. Nimic nu-i potolea nevoia. 
Vidul rămânea mereu acolo, o boală a spiritului. 

Străbătu distanţa scurtă până la Capernaum şi poposi la un han 
grecesc. Proprietarul era sociabil şi ospitalier, dar Marcus rămase 
închis în sine, neatins de atmosfera jovială. Activitatea îl deprima și 
alese să-şi petreacă serile în port, privind cum pescarii aduceau prada 
de peste zi. Noaptea privea torţele aprinse din bărcile care alunecuu 
deasupra apei întunecate şi pescarii care îşi aruncau mrejele. 

O trompetă sună de şase ori, anunțând Sabatul, de pe acoperişul 
unei sinagogi aflată pe dealul din faţa unei cetăţi sfinte ce nu mai 
exista. Îi privi pe bărbaţi şi observă că purtau haine cu ciucuri în patru 
colţuri. Aflase că aţa albastră dintr-un colţ avea menirea să-i aducă 
aminte în permanenţă purtătorului să ţină Legea. 

După câteva zile, neliniştea lui crescu şi merse pe jos la Betsaida, 
dar după câteva nopţi petrecute acolo, o luă spre răsărit, către 
Betsaida-lulia. Auzise că Isus din Nazaret a predicat pe dealurile 
din veninătatea micului oraş. Dar Isus a fost răstignit cu mai bine de 
patruzeci de ani în urmă. Ecoul vorbelor lui mai răsuna încă oare pe 
acele pante liniștite? 

Crezuse că-L va găsi pe Dumnezeul Hadasei în acest ţinut sfâşiiul 
de război, purtând pecetea Romei, dar Dumnezeu îi scăpa printre 
degete. El nu Se lăsa găsit pe vârful unui munte, nici într-un oraş 
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sfânt. Dumnezeu nu Se afla pe altarul de piatră din inima Templului. 
Nu era într-o căsuţă părăsită dintr-un sat din Galileea, nici măcar pe 
poteca singuratică ce ducea spre mare. 

Cum să te găsesc? 

Niciun răspuns. 

Cu sufletul apăsat, Marcus căzu pradă disperării. 

Nu-şi găsea pacea nicăieri. Îşi pierduse chiar şi noţiunea de scop. 
Toate planurile lui ticluite cu grijă se făceau una cu pământul. Nici 
măcar nu mai ştia sigur de ce venise în Palestina. Şi ce era cel mai rău, 
undeva, pe drum, o pierduse pe Hadasa pe nesimţite. 

Nu-i mai vedea faţa. Nu-şi mai amintea sunetul vocii ei. Doar 
dragostea pentru zeul ei rămânea certă. Încercă să şi-o imagineze 
în acele locuri, un copil fericit alergând pe aceleaşi ţărmuri pe care 
rătăcea el acum. Spera că, făcând asta, se va simţi mai împăcat. Dar 
mintea îl trăda mereu, făcându-l să se întoarcă iar şi iar la imaginea 
învăluită în ceaţă a unei fete cu păr negru, îngenunchind în grădina 
vilei tatălui său din Roma. Rugându-se. Rugându-se pentru familia 
lui. 

Rugându-se pentru el. 

De ce era singura imagine care rezista uitării? De ce îl tulbura atât 
de mult? De ce lumina aceea din memorie era tot ce-i mai rămânea 
de la ea? 

Ferindu-se de oameni, Marcus se retrase pe dealurile de la est 
de Betsaida, căutând singurătatea ca să-şi pună ordine în gânduri şi 
să o regăsească pe ea. Bâjbâia după justificarea unei căutări care-şi 
pierduse orice sens. Cu cât încerca mai mult să se concentreze asupra 
acestor lucruri, cu atât îi erau mai confuze gândurile şi mintea mai 
tulbure, până începu să se întrebe dacă nu cumva era pe cale să 
înnebunească. 

Părul şi barba îi crescură. Luă urma păstorilor care mergeau cu 
turmele la păscut şi rămase privindu-i din depărtare. Aveau atâta 
grijă de animalele lor, ducându-le la păşuni verzi, găsindu-le locuri 
umbroase şi răcoroase de odihnă. Oile se adăpau la iazuri liniştite din 
vecinătatea izvoarelor şi-l urmau pe păstor ori de câte ori acesta lovea 
cu bâta în pământ. Privea cum intrau animalele în ţarc, nu toate la un 
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loc, ci una câte una, fiecare îndrumată cu grijă de păstor. Pe unele dintre 
ele, păstorul le ungea cu untdelemn pe lâna din dreptul nasului şi al 
ochilor. Şi odată ce oile se aflau înăuntru, la adăpost, dincolo de pereţii 
protectori, păstorul se întindea la gura ţarcului să-şi păzească turma. 

Marcus se întinse şi el pe haina lui şi îşi ridică ochii spre cer, cu 
gândurile rătăcite. Cineva îi spusese în timpul călătoriei lui că Isus a 
fost numit „Păstorul cel Bun”. Sau oare erau chiar spusele Hadasei? 
Nu-şi mai amintea. Dar, o, dacă pacea ar fi fost ca şi cea a oilor mute, 
apărate şi îngrijite de un Păstor al cărui singur sens al existenţei părea 
însăşi duioasa veghere a oilor sale. 

Iar şi iar Marcus se întorcea să privească, şi durerea nu înceta să-l 
chinuie, dând târcoale gândurilor lui cum dă târcoale câinele unei 
răni infectate. Inima lui era o rană vie. Dorea s-o reînvie pe Hadasa 
în minte. De fiecare dată când încerca s-o facă nu-şi amintea decât 
moartea acesteia, cu toată violenţa şi oroarea ei. 

De ce? izbucni inima lui. Dumnezeule, de ce? 

Fără niciun avertisment, într-o noapte visă din nou, de această dată 
o groapă de foc plină cu făpturi chinuite, chircindu-se de durere în 
lumina întunecată ce pâlpâia. Visul deveni tot mai intens, tot mai real, 
până simţi căldura şi mirosul de sulf în jurul lui. Teroarea îl cuprinse, 
urmată de o licărire slabă de speranţă, când de undeva, de deasupra 
lui, unde ochiul nu-i ajungea şi mâna nu putea atinge, auzi glasul 
Hadasei chemându-l la ea. 

— Nu pot să te găsesc! strigă el tulburat şi se trezi brusc, scăldat în 
sudoare, cu inima bătându-i nebuneşte. 

Noapte de noapte, visul revenea, chinuindu-l. Şi dintr-o dată, la 
fel de brusc precum apăruse ca să-i hăituiască nopţile, dispăru, lăsând 
un gol şi mai supărător. Un hău întunecat se căsca în jurul lui — şi, 
epuizat, simţi cum se prăbuşeşte în adâncul lui. 

Sălbatic şi neîngrijit, Marcus îşi dorea moartea, ca să pună capăt 
chinului său. 

— Ştiu că eşti acolo. Ai câştigat! Fă să se termine odată! strigă el 
către ceruri. 

Dar nimic nu se întâmplă. 

Se întoarse pe ţărmul mării şi rămase aşezat acolo, cu privirea 
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pierdută ore în şir spre valurile ce se zbăteau. Vântul rece îl săgeta 
până în oase, dar abia îl simţea. O viziune a lui însuşi îi apăru înainte, 
atât de clară de parcă ar fi stat în faţa unei oglinzi, dar ar fi putut vedea 
mult mai adânc... până în suflet. Îşi acoperi ochii, luându-şi capul în 
mâini şi auzi vorbele surorii lui: 

Am auzit ce ţi-a spus! Am auzit când ţi-a aruncat iubirea în faţă. 
L-a preferat pe zeul ei înaintea ta, iar tu ai spus că poate să fie a lui. Ei 
bine, de-acum va fi a lui! 

Marcus gemu. 

- Nu. 

Îşi strânse capul între palme, ca şi când ar fi vrut să zdrobească 
toate acele vorbe şi imagini din mintea lui. 

Ai spus că poate să fie a zeului ei! 

— O, Dumnezeule, nu...! 

Dacă n-ar fi fost el, ea ar mai fi fost încă în viaţă. Vorbele lui 
necugetate, vorbe rostite la mânie şi durere, au fost cele care au trimis-o 
la moarte. 

Am făcut-o pentru tine! strigase Iulia în ziua când Hadasa a păşit în 
arenă în faţa leilor. Şi deşi atunci i se împotrivise, acum nu mai putea 
să se ascundă. Adevărul îl copleşi ca un val uriaş, copleşitor. O văzu 
pe Iulia, sora lui pe care o iubise atât de mult, înnebunită de furie, cu 
mâinile încleştate în jurul lui, scuturându-l şi ţipând. 

— Ai spus că poate să fie a zeului ei... Ai spus că poate să fie a 
zeului ei... ai spus... 

— Nu, strigă el în vânt. N-am vrut niciodată ca ea să moară! 

— Ai spus că poate să fie a zeului ei! 

Vântul bătu cu putere şi Marcus îşi aduse aminte de ultimele lui 
vorbe către Hadasa în camera de la etaj din vila Iuliei: 

— Atunci poţi să fii a zeului tău! 

O dorise doar pentru el, şi atunci când văzuse că n-o poate avea, 
plecase plin de dispreţ şi de resentimente. 

Iar ea plătise. 

Căzu în genunchi şi îşi acoperi capul. 

- Eu meritam moartea, nu ea. 

Tăcerea întunecată aduse cu ea verdictul greu. El rămase 
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îngenuncheat pe țărm până când vântul se stinse şi liniştea se lăsă în 
jurul lui. Cufundându-şi palmele în nisip, îşi ridică faţa. 

— Am venit aici să te blestem, dar eu sunt cel blestemat. 

Niciun glas stins, nicio şoaptă nu îi vorbi. Se simţea mai singur şi 
mai gol ca niciodată. 

— Şi de ce mi-ai răspunde? Cine sunt eu? Ce sunt eu? Nimic. 

Se simţi înghiţit de sentimentul de vinovăţie şi vărsat înapoi pe 
nisip, ştiind că merita tot ce e mai rău pentru contribuţia lui la moartea 
Hadasei. Nu mai putea fugi şi nici nu se mai putea ascunde. 

— Dacă eşti Dumnezeu, fă dreptate. Fă dreptate! 

Vântul blând făcu să se înfioare apele şi un val liniştit scăldă 
țărmul. În minte îi răsunară din nou cuvintele femeii, ca o şoaptă ce 
plutea deasupra apei. 

— Până n-ai să-L găseşti pe Dumnezeu, ai să trăieşti în zadar. 

Văzu toată zădărnicia vieţii sale şi pustiul sumbru şi întunecat care 
se întindea înaintea lui. Era condamnat pentru păcatul său. Merita 
să-i fie luată chiar viaţa. În ciuda contribuţiei Iuliei la cele întâmplate. 
el ar fi trebuit să fie acolo pe nisip în ziua aceea. Nu Hadasa. Ea nu 
făcuse nimic ca să merite moartea. Dar, privind în urmă, văzu cum de 
nenumărate ori în nenumărate feluri, el păşise pe o cărare pentru care 
merita moartea. 

Aşteptă judecata, dar Dumnezeu rămânea tăcut. Aşa că Marcus se 
ridică în picioare şi se judecă pe sine. Îşi declară vinovăția şi îşi dădu 
propria sentinţă... apoi păşi în mare. 

Apa rece îl înconjură până la glezne, până la genunchi, până la 
şolduri. Se aruncă înainte şi începu să înoate, drept către adâncimi. 
Apa deveni mai dură şi mai rece. Mâinile şi picioarele îi amorțirii. 
Epuizat, înotă leneş, încă la suprafaţă. Un val îl lovi şi înghiţi apă. 
Înecându-se, se luptă instinctiv pentru supravieţuire, în timp ce sufletul 
îi înseta după moarte. 

Când simţi că îşi pierde cunoştinţa şi frigul îl învălui, îşi auzi 
numele. 

— Marcus. 

Venea de peste tot din jurul lui. apoi se lăsă tăcerea şi un val de 
căldură crescândă puse stăpânire pe el. 
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Marcus se trezi pe țărm. Dezorientat, se holbă la stele. Un vis, îşi 
zise, trebuie să fi fost un vis. Dar atunci de ce îl dureau plămânii? 
Împinse la o parte pelerina uscată de deasupra lui şi se ridică în capul 
oaselor. Briza mării îl mângâie şi simţi umezeala rece a hainei pe 
piele. Inima începu să-i bată mai repede. Pielea de pe tot trupul i se 
făcu de găină. 

Auzi focul trosnind. 

Tremurând de teamă, întoarse capul. Un bărbat îmbrăcat într-o 
haină lungă stătea de partea cealaltă a flăcărilor, frigând un peşte. În 
lumina tremurândă, lui Marcus i se păru că veşmintele lui strălucesc. 
Niciodată în viaţa lui nu mai văzuse un asemenea chip. 

— Tu eşti Dumnezeu? 

— Sunt slujitorul Domnului celui Preaînalt. 

Marcus simţi un fior de nelinişte. 

— Şi care este numele tău? 

— Nu-ţi fie teamă, zise omul, şi glasul lui era ferm şi mângâietor în 
acelaşi timp. Sunt Paracletos. 

— De unde vii? 

Paracletos zâmbi şi faţa păru să-i strălucească şi mai tare. 

— Am venit să-ţi aduc veşti bune, Marcus Lucianus Valerian. 
Dumnezeu ţi-a auzit rugăciunile. 
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Marcus începu să tremure violent. Se rugase la Dumnezeu să-i ii 
viaţa şi, văzând că nu primeşte niciun răspuns, îi trecuse prin gând 
să se arunce în mare. Străinul se afla oare acolo în acel moment ca 
să-l lovească în numele Domnului? Oricum, era mai puţin decât ur 
fi meritat. Aşteptă, cu inima bubuindu-i în urechi, cu transpiraţii 
țâşnindu-i prin toţi porii. 

— Ridică-te şi mănâncă, grăi Paracletos, întinzându-i băţul cu 
peştele fript în capăt. 

Marcus se ridică încet şi se aplecă deasupra focului, desprinzânu 
cu grijă peştele din vârful băţului. Se aşeză din nou şi dădu jos carnea 
de pe oase. Era delicioasă şi i se topea în gură. Abia după prima 
îmbucătură, îşi dădu seama cât îi era de foame. Paracletos îi dădu vin 
şi pâine, şi Marcus mâncă şi bău pe săturate. Se părea că Dumnezeu 
voia să moară cu stomacul plin. 

Intensitatea privirii lui Paracletos îl ardea până-n adâncul inimii. 

— Mulţi s-au rugat pentru tine, şi rugăciunile lor au fost ascultate, 
zise el, dar trebuie să ceri ca să primeşti. 

O durere profundă îl năpădi pe Marcus. 

— Ce drept am eu să cer ceva? 

Ştia ce îşi doreşte cel mai mult, dar era imposibil. 

— Pot primi iertare din partea celei căreia i-am cauzat moartea? 

- În Cristos toate lucrurile sunt cu putinţă. 

Marcus clătină din cap şi închise ochii. Se gândi la Hadasa. Cu 
ochii minţii, o văzu ieşind pe nisipul arenei, cu braţele larg deschisc, 
zâmbind, cântând. Cine altul decât Dumnezeu o putuse umple cu v 
asemenea pace în asemenea împrejurări? Cine altul decât Dumnezeu 
îi putuse da credinţa de care avea nevoie? Credinţa. De unde venea 
ea oare? 

— Cere şi ţi se va da. 

Marcus îşi ridică ochii spre el. Convins că nu merită nimic, strânse 
din dinţi. Ar fi trebuit să strige acum către Dumnezeu, implorând să 
fie salvat, după ce de atâtea ori îl blestemase? Ar fi trebuit să cearii 
milă, când el însuşi nu oferise milă nimănui? 

— Dumnezeu L-a dat pe singurul Său Fiu pentru ca oricine crede în 
El să nu piară, ci să aibă viaţă veşnică. 
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— În iazul de foc e locul meu, nu în rai, zise Marcus răguşit. Hadasa 
şi-a pierdut viaţa din cauza mea. 

— Şi a găsit-o. Dumnezeu o ţine încă în palma Lui. Şi ea nu va fi 
luată de la El. Adevărat îţi spun ţie, Marcus Valerian, că nici moartea, 
nici viaţa, nici îngerii, nici stăpânirile, nici lucrurile de acum, nici cele 
viitoare, nici înălţimea, nici adâncimea, nicio altă făptură nu vor fi în 
Stare s-o despartă vreodată pe Hadasa de dragostea lui Dumnezeu, 
care este în Isus Cristos, Domnul nostru. 

Marcus se simţi copleşit de uşurare şi recunoştinţă. 

Bărbatul se ridică în picioare şi se apropie de el. 

— Crede în Cel Care m-a trimis. Ascultă Vestea cea Bună. Cel Care 
a murit s-a ridicat din morţi, aşa cum te-a ridicat şi pe tine din adâncul 
mării. L-ai rugat pe Dumnezeu să-ţi ia viaţa, şi El ţi-a luat-o. 

Puse mâna pe umărul lui Marcus şi, la atingerea lui, inima acestuia 
se frânse. Lacrimile începură să-i curgă ca sângele dintr-o rană veche, 
infectată, care îi pricinuise dureri de la naştere pe tot parcursul vieţii. 
Căzu umilit pe nisip şi plânse. 

— Du-te la Capernaum, zise Paracletos. Vei găsi un bărbat la poartă. 
Spune-i tot ce ţi s-a întâmplat în noaptea asta. 

Marcus se ridică în picioare după un timp îndelungat, dar nu zări 
pe nimeni pe plajă lângă el. Era cu putinţă să nu fi fost decât un vis? 
Se uită şi văzu jos, în faţa lui, pe nisip, un foc de cărbuni şi oasele 
unui peşte. 

Părul de pe spate i se zburli şi un val de căldură îi inundă trupul. 

Marcus intră alergând în Betsaida-lulia. 

— Îl caut pe Paracletos, zise el, trăgându-şi respiraţia. Ştiţi cumva 
unde l-aş putea găsi? 

— Nu cunosc pe nimeni cu acest nume, i se răspunse de fiecare 
dată, şi nimeni nu părea să fi văzut vreun bărbat care să corespundă 
descrierii lui Marcus. Cu siguranţă cineva tot ar fi trebuit să audă de 
un asemenea om. 

— Poate ai văzut un înger, îl luă cineva peste picior. 

— Du-te şi culcă-te, că ai băut prea mult vin! îi ziseră alţii. 

Marcus o luă pe drumul spre Capernaum şi ajunse cu puţin înainte 
de ivirea zorilor. Văzu un om stând la poartă. Oamenii treceau pe lângă 
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el, dar el părea să privească doar înainte, la drum. Oare la acesta se 
referise Paracletos? Marcus se grăbi spre el şi omul îl fixă cu o privire 
intensă. Lăsând la o parte sentimentele de jenă, Marcus se supuse 
poruncii lui Paracletos şi-i spuse întreaga istorie a întâmplărilor din 
ajun. | 

— Ultimul lucru pe care mi l-a spus a fost să vin la Capernaum şi 
să-i povestesc toate astea omului de la poartă. Şi asta am şi făcut. 

Se aştepta ca omul să râdă de el şi să-l acuze că e beat. 

În loc de asta, faţa bărbatului se lumină de zâmbet. 

— Lăudat fie Domnul! Eu sunt Cornelius. Mi s-a spus într-un vis 
că un roman pe nume Marcus va veni să mă întâlnească aici. Tu eşti 
acela? 

- Eu sunt Marcus, zise el răguşit, şi adăugă sec: Ţi s-a spus şi ce 
să faci cu mine? 

Omul râse. 

~ O, da! Vino cu mine. 

ÎI conduse până la mare. Marcus îl urmă în apă, confuz. Cornelius 
se întoarse spre el şi-i puse o mână pe umeri. 

— Crezi că Isus este Cristosul, Fiul Dumnezeului celui Viu? 

Marcus se simţi un moment cuprins de teamă. Orice va urma acum, 
ştia că-i va schimba viaţa pentru totdeauna. Strânse din dinţi şi-şi 
încleştă pumnii, încă ducând o luptă cu sine însuşi. Credea oare? 

Era încordat, nesigur, conştient că trebuie să ia o decizie de care 
era responsabil. 

— Cred, zise el. lartă-mi necredinţa. 

Omul îl apucă ferm şi îl scufundă în apă. 

— Te botez în numele Tatălui, al Fiului şi al Sfântului Duh. 

Şuvoiul de apă rece îl învălui pe Marcus, acoperindu-l, după care 
se ridică din nou în îmbrăţişarea caldă a soarelui. Reuşi să-şi recapete 
echilibrul pe picioare, timp în care celălalt de lângă el se bucura în 
Domnul. Mai mulţi oameni se apropiară de ei în fugă, dar Marcus nu 
schiţă niciun gest, nefiind în stare decât să stea şi să privească spre 
Marea Galileii, uimit de bucuria pe care o simţea. 

Neaşteptată. Inexplicabilă. O bucurie deplină. 

Nu a fost un vis. Nu şi-a imaginat nimic din cele întâmplate noaptea 
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trecută, nimic din cele ce au fost rostite de Paracletos. Şi chiar mai 
profundă era schimbarea pe care o simţea în el acum că luase decizia 
de a crede că Isus este Cristosul, Fiul Dumnezeului celui Viu. Se 
simţea purificat. Se simţea întreg. Sângele îi gonea prin vene, animat 
de un nou ţel, de o viaţă nouă. 

Marcus îşi umplu pieptul cu aerul înviorător, apoi îl eliberă din nou 
din plămâni, cuprins de un sentiment de libertate. Râse şi îşi ridică 
ochii spre cer cu inima recunoscătoare. Râdea şi plângea în acelaşi 
timp. Oare totul era atât de nemaipomenit de simplu? Cred. 

Se uită la Cornelius nerăbdător, supunându-se noului Duh din 
udâncul lui. 

— Ce trebuie să fac acum? 

— Trebuie să te întorci la Efes. 

Vorbele căzură ca un trăznet asupra lui. 

— Ce spui? 

— Trebuie să te întorci la Efes, repetă Cornelius, încruntându-se 
uşor. 

Marcus se ridică în picioare, ud leoarcă, simțind cum inima îi e 
smulsă parcă din piept. Se holbă la Cornelius, un om pe care nu-l 
cunoştea, şi regretă că a pus această întrebare. 

— De ce-mi spui asta? întrebă răguşit, supărat că bucuria îi fusese 
utât de repede spulberată. 

— Acestea sunt cuvintele care mi s-au dat. “Spune-i lui Marcus să 
se întoarcă la Efes.” Cornelius îşi puse o mână pe braţul lui Marcus. 

— Ştii ce vrea Dumnezeu să faci acolo? 

— Ştiu, răspunse el întunecat. 

Dumnezeu voia ca el să-şi ierte sora. 
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— Mai spune-mi o poveste ca cea pe care mi-ai spus-o ieri, zise 
lulia, în timp ce Azar o ajuta să se deplaseze la canapeaua de pe terasă. 
Una palpitantă şi romantică. 

Inima Hadasei se frânse. În ultimele săptămâni îi spusese Iuliei 
multe poveşti auzite de ea în copilărie. Poveşti menite să dezvăluie 
însuşirile lui Dumnezeu, dragostea şi mila Lui, dar Iulia nu vedea în 
cle decât nişte simple mijloace de distracţie. Niciuna nu-i ajungea la 
inimă. Oare întotdeauna va fi aşa, dornică de ceva care să-i distragă 
atenţia de la boală şi de la durere, oarbă în faţa adevărului vieţii? 

Acum voia ceva palpitant. Romantic. 

Hadasa simţea nevoia s-o scuture şi să-i spună despre Şeol şi 
Satana, despre a doua venire a lui Isus şi despre judecarea lumii, 
despre judecarea ei. Oare Iulia voia să se numere printre cei aruncaţi 
în iazul de foc pe vecie? Oare era chiar atât de oarbă în faţa adevărului 
proclamat în zorii fiecărei zile? Cristos a înviat. Cristos e Domnul. 
Cristos împărăţeşte. Cristos va judeca. 

- De ce ai tăcut? o întrebă lulia. 

Dacă Tu împărăţeşti, de ce mă simt atât de înfrântă? 

— Spune-mi o poveste, Azar. 

Hadasa suspină uşor, încercând să-şi ascundă iritarea. lulia nu era 
mai puţin pretențioasă decât fusese întotdeauna. Îmbărbătându-se, o 
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ajută să se întindă. O acoperi cu o pătură şi merse şchiopătând până 
la canapeaua cealaltă, unde se aşeză cu grijă, în timp ce durerea o 
săgeta prin piciorul bolnav. ÎI întinse şi îl masă, simțind privirea Iuliei 
aţintită asupra ei, în aşteptare. Încercă să se gândească la o poveste 
care s-o mulţumească. 

— S-a întâmplat ca, în timpul în care judecătorii domneau peste 
Israel, să fie o foamete mare în ţară. Şi un bărbat din Betleemul Iudeii 
s-a stabilit pentru o vreme în ţinutul Moabului cu soţia lui şi cu cei 
doi fii. 

lulia se lăsă pe spate şi închise ochii, ascultând vocea şoptită a 
însoţitoarei ei. Povestea părea cunoscută, dar nu-i păsa. Nu-şi putea 
aminti nici detaliile, nici evenimentele, şi pentru o vreme îi era de 
ajuns să o binedispună. 

— Băieţii şi-au luat soţii dintre femeile moabite; pe una dintre ele o 
chema Orpa, iar pe cealaltă Rut. 

lulia deschise ochii mustrătoare. 

— Nu cumva e povestea în care soţul moare şi fata se întoarce în 
Iudeea cu soacra ei şi întâlneşte un fermier? 

Hadasa tăcu şi îşi încleştă palmele în poală, luptându-se cu furia 
care se năştea în ea. 

— Ba da, doamnă. 

— Pe asta am auzit-o deja. Iulia gemu dureros. Dar nu contează, 
mai spune-o o dată. Dar bărbatul pe care-l întâlneşte să fie de data asta 
soldat şi mai presară câte o bătălie pe ici, pe colo. 

Când văzu că Azar nu răspunde, lulia întoarse capul şi o privi 
surprinsă. Era atât de tăcută. Cu vălul acela ascunzându-i faţa, Iulia 
nu avea nicio şansă să-i ghicească gândurile, şi asta o deranja. Oare o 
supărase cu ceva? 

— Bine, bine, zise ea, cu o toleranţă plină de frustrare. Spune-o cum 
vrei. 

Dar Hadasa nu mai voia să spună povestea deloc. Închise ochii și 
trase uşor aer în piept, tulburată de sentimentul de furie care creştea în 
adâncul ei şi care numai drept nu cra. Când îi deschise la loc, văzu ca 
lulia o fixa cu privirea. 

— Eşti supărată pe mine? 
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Tonul era al unui copil care ştia că o supărase pe mama lui. Hadasa 
făcu un efort să-şi înăbuşe supărarea şi se răzgândi. 

— Da, recunoscu ea pe faţă. Sunt supărată. 

Nu ştia unde va duce acea mărturisire, dar nu regreta că vorbise 
deschis. 

Iulia clipi. 

— Dar de ce? Pentru că am mai auzit povestea? N-am spus că nu 
mi-a plăcut. A fost amuzantă în felul ei. N-am făcut decât să te rog să 
schimbi câteva detalii ca să fie mai interesantă. Îşi întoarse faţa în altă 
parte şi continuă iritată. Dar nu trebuie s-o faci dacă nu vrei. 

— Poate că aţi mai auzit povestea, dar n-aţi înţeles nimic din ea. 

Capul luliei făcu din nou o întorsătură bruscă, iar ochii i se aprinseră 
de o mânie care arăta răzvrătire. 

- Ba am înţeles tot. Nu sunt chiar aşa de proastă. Aş fi putut să 
ţi-o redau chiar eu pe toată. Mama era Naomi, care mai târziu şi-a 
luat numele de Mara, pentru că era cuprinsă de amărăciune în urma 
pierderii soţului şi a celor doi fii. Nu e aşa? Iar pe fermier îl chema 
Boaz. Un nume ridicol de-a dreptul, după părerea mea. Bow-azz. De 
ce nu un nume cu rezonanţă, ca Apollo? Măcar aşa ai ştii că a fost un 
bărbat frumos! Şi Rut a fost nora perfectă, o femeie deosebită. Auzi 
colo, “femeie deosebită”! Nu era decât o femeie bună la toate, care 
făcea tot ce-i cerea soacra să facă Adună spicele, Rut. Culcă-te la 
picioarele lui, Rut. Mărită-te cu Boaz, indiferent cât ar fi de bătrân. 
Dăruieşte-ţi primul născut. 

Întoarse capul. 

— Sărmana nu prea avea minte, zise ea, rânjind cu dispreţ. 

- Ba da, Rut avea minte. Avea minte multă şi inimă largă. 
Le-a dăruit pe amândouă lui Dumnezeu şi a fost binecuvântată pentru 
usta. 

— Asta-i părerea ta. 

— Fermierul cu care s-a căsătorit a făcut din ea străbunica regelui 
David. Până şi Roma a auzit de regele David, replică Hadasa. 

Iulia îşi întoarse iar capul spre ea, în timp ce buzele i se arcuiră de 
data asta într-un rânjet rece. 

— Simt cumva mândrie în vocea ta, Azar? Să [ie oare dispreţ ceea 
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ce tocmai am auzit? 

Căldura inundă obrajii Hadasei. Văzu expresia de îngâmtare de 
pe fața Iuliei şi se simţi cuprinsă de ruşine. Era mândră. Şi ţintise cu 
mândria ei în vorbele dispreţuitoare ale Iuliei. 

— Se prea poate ca Israelul să fi avut un mare rege, pe David, admise 
Iulia arogantă, dar Roma i-a avut pe marele Iulius, pe Cezar Augustus. 
pe Vespasian, pe Titus. Oare nu tânărul acesta a transformat vechiul 
Ierusalim într-un morman de pietre? 

Hadasa îşi aducea prea bine aminte de Titus. 

— Ba da, doamnă. 

La vorbele ei rostite pe un ton stins, răceala din ochii luliei se topi. 
Încruntă uşor din sprâncene, iar colţurile gurii i se lăsară în jos. 

— Erai acolo când s-a întâmplat? 

— Eram acolo. 

Iulia îşi muşcă buza şi privi în altă parte, preocupată. 

— Îmi pare rău că ţi-am adus aminte. Câteodată spun lucruri pe care 
nu le cred nici eu. 

Vorbe ca acestea o făceau pe Hadasa să nu mai înţeleagă nimic în 
ceea ce o privea pe lulia. Era arogantă şi dispreţuitoare? Era sensibilă”? 
Oare modul ei dur de a se comporta era doar o mască menită să ascundă 
o vulnerabilitate mai adâncă? 

Doamne, ajută-mă. Înainte o iubeam ca pe o soră. Acum îmi 
displace atât de mult că mi-e greu şi să împart aceeaşi cameră cu eu. 
Stau şi ascult lamentaţiile şi comenzile ei neîncetate şi simt nevoia să 
îi strig în faţă toată suferinţa pe care mi-a pricinuit-o. Ajută-mă s-o 
văd prin ochii Tăi, Părinte. 

În timp ce se ruga, începu să se relaxeze din nou. Iulia era oarbă și 
surdă în faţa adevărului. Era ignorantă. Oare putea cineva să judece și 
să respingă o oarbă pentru că nu putea vedea? Oare putea cineva să se 
supere pe surzi că nu aud? 

Iulia era o oaie pierdută care s-a hrănit cu plante veninoase şi a 
rătăcit printre spini. Hăituită de lupi, a intrat în ape repezi, care uu 
purtat-o la vale. Ca restul omenirii, înseta după ceea ce-i lipsea de 
la naştere şi se străduia disperată să umple golul dinăuntru. Crezuse 
în minciunile lui Calabah, cedase pasiunii întunecate a lui Caius, ii 
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permisese conştiinţei să fie ciuntită de practicile abominabile ale lui 
Primus şi se îndrăgostise de Atretes, un om dominat de violenţă şi de 
ură. Era oare de mirare că acum se afla la pământ, distrusă de propriul 
ci păcat, murind chiar din cauza asta? 

Compasiunea inundă inima Hadasei, încălzindu-i întreg trupul, 
(Acându-i chiar durerea din picior să cedeze. 

— Am vrut să vă spun povestea lui Rut pentru că e a unei femei 
care a fost fiica unui neam născut din incest, un neam care îmbrăţişa 
practicile păgâne. Şi totuşi ea a avut inima îndreptată către Dumnezeu. 
A ales să-şi părăsească ţara natală şi familia şi să-şi urmeze soacra. 
A spus: “Dumnezeul tău va fi şi Dumnezeul meu.” Dumnezeu a 
binecuvântat-o mult pentru credinţa ei, şi nu numai în timpul cât a 
trăit, ci şi pe urmă, de-a lungul generaţiilor ce au urmat. Suntem cu 
toții binecuvântaţi prin ea. 

Iulia râse scurt. 

— Cum putem fi cu toţii binecuvântaţi printr-o evreică care a murit 
cu secole întregi în urmă? 

— Numele lui Rut este pomenit în genealogia lui Isus din Nazaret, 
Mântuitorul. 

Faţa Iuliei se încordă la auzul acelui nume. 

— Ştiu că tu crezi despre el că e un zeu, Azar, dar oare asta înseamnă 
că trebuie să cred şi eu la fel? 

Hadasa se simţi copleşită de tristeţe când văzu încăpăţânarea de pe 
chipul Iuliei. 

— Nu, zise ea. Veţi crede ceea ce alegeţi să credeţi. 

Iulia îşi strânse pătura mai aproape şi se ghemui sub ea. 

— Dacă într-adevăr Isus e zeu, înseamnă că e unul fără nicio putere. 
Mâinile i se albiră pe cuvertură. 

— Cu mult timp în urmă am cunoscut pe cineva care credea în el şi 
n-a avut nimic de câştigat de pe urma asta. 

Hadasa închise ochii şi îşi plecă capul, înțelegând că Iulia vorbea 
despre ea. În glusul femeii nu se simţea nicio urmă de regret, şi Hadasa 
se pomeni întrebându-se dacă nu cumva Alexandru avea dreptate. 
Viaţa ei era în pericol aici. Poate la urma urmei doar mândria a fost 
cea care adus-o la lulia, şi nu chemarea Domnului. Satana era un 
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maestru al înşelătoriei. Simţi un impuls să se ridice şi să plece, să 
închidă uşa în urma ei şi să şi-o scoată din minte pe Iulia Valerian. Se 
simţea tentată să o lase pe tânăra cea îngâmfată în voia sorții. Va veni 
o zi când orice genunchi se va pleca şi orice limbă va mărturisi că Isus 
Cristos este Domnul. Chiar şi Iulia. 

De ce m-ai adus aici, Doamne, când ştiai că inima ei e împietrită? 

Şi totuşi de adus a adus-o. Voia acum să nege acest lucru şi nu 
reuşea. Sensul unui scop fusese prea puternic, prea persistent. Şi încă 
era. Ea era cea slabă şi influenţabilă. 

Întăreşte-mă, Doamne. Întăreşte-mă pentru scopul Tău. Nu ştiu ce 
să mă fac cu ea. 

Îşi ridică din nou capul şi o văzu pe Iulia privind spre cer, luptându-se 
cu lacrimile. 

— Ce s-a întâmplat, doamnă? 

- Nimic. 

— Aveţi dureri? 

- Da, zise ea, închizând strâns ochii. Avea o durere pe care nici 
măcar o tămăduitoare care-şi petrecuse întreaga viaţă în pream; ! 
durerii nu şi-o putea închipui. 

Hadasa se ridică. 

— Am să vă pregătesc nişte mandragora. 

Iulia ascultă zgomotul bastonului lui Azar şi cel făcut de târşâireu 
uşoară a piciorului bolnav. Închise ochii, încercând sălupte cu lacrimile. 
Prezenţa lui Azar şi felul ei de a fi îi aducea aminte de o altă persoană 
pe care o cunoscuse. Amintirile şi gândul la aceasta o chinuiau acum, 
dar ştia că nu va putea vorbi niciodată cu voce tare despre ceea ce 
făcuse. Oricât de mult ar fi dorit să se curețe, nu îndrăznea. Era inutili 
dorinţa de a retrăi trecutul. Era prea deprimant să contemple viitorul. 
Chiar şi prezentul devenea tot mai greu de suportat. 

Azar era tot ce mai avea pe lume, şi Azar era creştină. 

Hadasa. O, Hadasa! Ce am făcut? 

Iulia îşi făgădui sieşi că nu-i va spune niciodată lui Azar ce îi făcuse 
unei tinere sclave care nu i-a greşit niciodată cu nimic, ci doara iubit-o 
necondiţionat. Mai bine să moară cu sentimentul de vinovăţie decât 
să moară singură. 


398 


Un ecou în întuneric 


Azar se întoarse cu mandragora. lulia bău cu nesaţ, tânjind după 
puce şi sperând s-o găsească în uitarea adusă de medicamente. 
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În timp ce Iulia dormea, Hadasa se aşeză în peristil şi-şi deschise 
inima înaintea lui Dumnezeu. Nu se aşteptase ca întoarcerea la această 
vilă să stârnească în ea atâtea sentimente confuze. De fiecare dată când 
un nou gând bătea la uşa minţii ei, îl privea prudentă. Era adevărat? Era 
onorabil? Era pur şi frumos? Era de bun simţ? Prea multe nu erau aşa 
şi atunci le alunga. Cu toate acestea, gândurile negre se îngrămădeau 
în continuare asupra ei. 

Era atât de uşor să-şi îndrepte inima spre Domnul atunci când 
era singură! Abia atunci când trebuia să aibă grijă de lulia armura ei 
devenea prea subţire ca să mai ţină piept săgeţilor ce veneau. 

Se lupta cu gândurile trecutului şi cu sentimentele de acum, 
îndreptându-şi mintea cu o dorinţă aprinsă înspre a-L slăvi pe 
Dumnezeu. Depănă în minte amintirea tuturor acelor vieţi pe care le 
schimbase în ultimii doi ani. Îi mulţumi pentru viaţa Antoniei şi a 
fiului ei, pentru Severina şi Boethus, şi pentru mulţi alţii. Se rugă 
pentru Phoebe şi Iulius. Se rugă pentru Marcus, dar gândul la el îi 
ubătu din nou mintea spre trecut. Aşa că se rugă în schimb pentru 
Alexandru. Nu se aşteptase să-i lipsească atât de mult. 

Uşa din faţă se deschise, întrerupându-i momentul de răgaz. Se 
simţi aproape uşurată când îl văzu intrând pe Prometheus. Bucuria 
în Duhul o copleşi, pentru că stătuse de nenumărate ori în acel loc cu 
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el, ascultându-l şi stând de vorbă despre Domnul. Nu-şi dezvăluise 
identitatea în faţa lui, dar simţise cum vechea lor camaraderie a fost 
reînnoită, chiar intensificată. Nu-l mai privea ca pe un băiat în sclavie, 
ci ca pe un tânăr eliberat. 

ÎI văzu străbatând cu paşi mari antecamera şi intrând în peristil. 
Expresia feţei lui o făcu să nu scoată niciun cuvânt. Părea foarte 
tulburat. Înaintă spre fântână, fără a observa prezenţa ei în firidă. Sc 
aplecă şi-şi sprijini mâinile de marginea de marmură a fântânii. Trase 
o înjurătură. Se aplecă şi mai tare şi-şi stropi faţa cu apă, frecându-şi 
ceafa. Apoi înjură din nou. Se spălă pe mâini şi pe faţă, dar asta nu 
păru să îl liniştească. Tremura violent. 

— Prometheus? 

Tresări, luat prin surprindere, iar ea văzu cum obrajii i se colorează. 
Umerii i se încovoiară, dându-i aspectul unui om înfrânt atunci când 
îşi ridică capul. Evită s-o privească. 

— Pari supărat. 

Se întoarse spre ea. Ochii îi erau întunecați. 

— Nu ştiam că sunteţi aici, doamnă Azar. 

— Îmi pare rău că te-am speriat. 

Ochii îi priviră într-o parte, stânjeniţi. 

— Cum e doamna lulia? 

— Doarme acum. l-am dat o băutură cu mandragora pentru durere. 

Ceva teribil se întâmplase şi spera ca el să se simtă destul de liber 
ca să-şi descarce sufletul. 

— Aşază-te un pic. Pari obosit. 

Prometheus se apropie fără prea multă convingere de firidă şi sc 
aşeză în dreptul ei. Privirea îi rămase pironită la mâinile ei împreunate 
în poală. 

— Te rugai? 

- Da. 

Un muşchi de pe faţa lui se contractă. 

— Eu mă rog tot timpul. Dar nu mi-a ajutat prea mult. 

— Ce s-a întâmplat, Prometheus? 

El se aplecă în faţă şi-şi trecu degetele prin păr. Fără niciun cuvânt, 
începu să plângă, nu încet, ci cu suspine dureroase şi adânci care i 
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zguduiau întreg trupul. 

Hadasa se aplecă spre el şi-şi puse ambele mâini pe creştetul lui. 

— Ce s-a întâmplat? Cum pot să te ajut? întrebă, gata să lăcrimeze 
la rândul ei, văzând nefericirea lui. 

— Credeam că s-a terminat, suspină el. Atunci când m-am întors la 
Domnul, credeam că El mă va face mai alb ca zăpada şi îmi va uita 
păcatele. 

— A făcut-o. 

Prometheus îşi ridică faţa, cu lacrimile şiroindu-i pe obraji, cu ochii 
licărind de mânie. 

— Atunci de ce mi se întâmplă iar şi iar acelaşi lucru? 

— Ce vrei să spui? 

El îşi îngropă din nou faţa în mâini. 

— N-ai putea să înţelegi. 

- Înţeleg că eşti descurajat. Şi eu sunt la fel. 

El ridică capul, surprins. 

— Tu? Dar tu eşti atât de puternică în Domnul. 

— Puternică? Se dădu înapoi, oftând. Sunt cea mai slabă dintre 
femei, Prometheus. Câteodată nu înţeleg ce caut aici, de ce am venit, 
ce vrea Domnul de la mine sau dacă vreau să fac voia Lui. Viaţa era 
mult mai uşoară lângă Alexandru. 

- Doamna lulia e dificilă. 

— Doamna lulia e imposibilă. 

El îi adresă un zâmbet dureros de înţelegere şi apoi se încruntă, 
distras de propriile probleme. Respiră adânc şi, cu mâinile împreunate 
pe genunchi, fixă podeaua. 

— Nu mai imposibilă ca mine. Se pare că unii dintre noi pur şi 
simplu nu pot fi mântuiţi. 

— Dar tu eşti mântuit, Prometheus. 

El râse sumbru. 

— Aşa credeam şi eu. 

O privi cu ochii umezi şi frământaţi. 

— Dar acum nu mai sunt aşa de sigur. 

— De ce spui asta? 

— Pentru că azi m-am întâlnit cu un prieten şi m-a făcut conştient de 
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asta. Am stat mult de vorbă. l-am povestit despre Domnul. Părea ochi 
şi urechi, şi acest lucru mă făcea extrem de fericit. Credeam că e gata 
să-L primească pe Cristos. 

Râse din nou întunecat şi înghiţi în sec. 

- Şi apoi m-a atins. lar atunci când a făcut-o, mi-am dat seama ci 
nu Domnul îl interesa. 

Hadasa nu înţelese. 

— Dar ce voia? 

— Pe mine. Roşeaţa i se urcă de pe gât în sus pe obraji. Nu putea să 
o privească. 

— Şi atunci tot trecutul a revenit, rosti el îndârjit. Toate lucrurile 
pe care am încercat atât să le uit. Îşi plimbă privirea de-a lungul 
coridorului, de la coloane la trepte. 

- Mi-am adus aminte de Primus. 

Prometheus se lăsă pe spate, nenorocit şi stors de vlagă. 

— Am avut un stăpân care avea o tarabă sub standurile de la arenă. 
Probabil că nu ştii ce înseamnă asta. 

— Ştiu. 

Faţa lui se înroşi. 

— Atunci dacă am să-ţi spun că acolo m-a văzut Primus pentru 
prima oară, vei înţelege. 

Privi în gol, tăcând timp îndelungat, şi când vorbi din nou, o făcu 
pe un ton neutru, golit de orice emoție. 

— M-a cumpărat. M-a adus aici, în casa asta. 

— Prometheus... 

— Nu mai zi nimic, o rugă el cu glas chinuit, cu ochii unui animal 
hăituit. Înţelegi acum că am fost catamitul lui. Dar nu înţelegi cum mă 
făcea asta să mă simt. 

Hadasa îşi împreună degetele, rugându-L pe Dumnezeu să-i dea 
înţelepciune, căci vedea încăpăţânarea lui Prometheus de a crede cà 
ea e în stare să înţeleagă orice şi nu se simţea pregătită să facă față 
acestei provocări. 

— Primus mă iubea. Ochii i se umplură din nou de lacrimi. Uneori 
îl iubeam şi eu. Sau cel puţin aşa simţeam. Se înclină din nou înainte, 
cu capul plecat ca ea să nu-i poată vedea faţa. 


404 


Un ecou în întuneric 


— Primul meu stăpân era crud. Primus era blând. Se purta bine cu 
mine. Totul e atât de confuz. Glasul i se stinse încet, până-i deveni o 
şoaptă. A avut grijă de mine, iar lucrurile pe care le făcea... ei bine, 
câteodată mă făceau.să mă simt bine. 

Repulsia o năpădi pe Hadasa la cele spuse de el, dar în acelaşi timp 
îi văzu şi-i simţi jena. El continuă cu glas scăzut. 

— Te dezgust şi pe tine. nu-i aşa? întrebă răguşit. 

Ea se aplecă şi-l luă de mână. 

— Nu ne putem controla sentimentele aşa cum ne controlăm 
acțiunile. 

Mâinile lui se agățară de ale ei ca ale unui om gata să se înece. 

— Nici una, nici alta nu sunt uşor de realizat. 

Rămase tăcut o vreme, apoi începu din nou. 

— Când m-a atins Celadus, am fost ispitit. 

Îşi lăsă capul şi mai jos. 

— Am ştiut că, dacă am să mai stau un minut în plus, n-am să mai 
pot pleca. 

Se desprinse de ea şi-şi trecu agitat degetele prin păr, cuprinzându-şi 
din nou capul între palme. 

— Aşa că am fugit. 

Începu din nou să plângă. 

— N-am putut să înfrunt cu dârzenie ispita şi să trec peste ea. Am 
fugit ca un laş. 

— Nu ca un laş, rosti Hadasa blând. Ci ca Iosif, când soţia lui 
Potifar, căpitanul gărzilor faraonului, a încercat să-l seducă. Ai fugit, 
Prometheus. Domnul ţi-a deschis o portiţă de salvare şi tu ai trecut 
prin ea. 

- Dumneata nu înţelegi, doamnă Azar. Îşi ridică privirea spre ea, 
tensionat. Am fugit azi. Dacă se întâmplă din nou, şi de această dată 
omul e la fel de convingător în argumente şi în tactici de seducţie cum 
a fost Calabah cu doamna lulia? Dacă voi fi deprimat? Dacă... 

— Nu te mai frământa atât pentru ziua de mâine, Prometheus. 
Ajunge zilei necazul ei. Dumnezeu nu te va părăsi. 

El îşi şterse lacrimile de pe faţă. 

- Totul pare atât de simplu, zise el plin de frustrare. Spui că 
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Dumnezeu nu mă va părăsi, şi totuşi eu mă simt părăsit. Ştii că există 
creştini aici, în Efes, care ar da orice să nu aibă niciodată de-a face cu 
mine tocmai pentru că ştiu ce am fost înainte? Unii nicolaiţi merg la 
Artemision de câteva ori pe săptămână şi se folosesc de prostituatele 
templului. Dar ei nu sunt trataţi aşa ca mine. 

Ea se simţi copleşită de durere. 

— Ceea ce fac ei e un păcat, Prometheus. 

— Sunt cu femei. 

— Şi crezi că asta schimbă ceva? 

— Cineva mi-a spus odată că în Scripturi stă scris că Dumnezeu 
consideră homosexualitatea o urâciune şi că ar trebui să fiu ucis cu 
pietre. 

— Legea lui Moise considera şi adulterul, şi promiscuitatea urâciuni, 
care merită să fie pedepsite cu moartea. Dumnezeu dispreţuieşte 
prostituţia de orice fel, şi pe cea a trupului şi pe cea spiritului. 

Gândul îi zbură la Iulia, care se afla acum în dormitorul de sus, 
stingându-se încet din cauza unei boli căpătate în urma unei vieţi dusă 
în păcat. Se gândi la faptul că ea se închinase altor zeități. Oare care 
era păcatul cel mai mare? - 

— Văd cum mă privesc unii dintre ei, grăi el. Însă pe acei bărbați 
nu îi privesc la fel. Cei mai mulţi dintre creştini mă consideră demn 
de dispreţ, dincolo de orice mântuire. Şi după ziua de azi, înclin să le 
dau dreptate. 

— Nu, Prometheus. Nu asculţi de vocea care trebuie. 

El se ridică în capul oaselor şi se lăsă pe spate. 

— Poate că da, poate că nu. Nu mai ştiu ce să cred. Ştiu doar atât că 
uneori mă simt singur, doamnă Azar, atât de singur încât tânjesc după 
viaţa pe care am dus-o alături de Primus. 

Ea simţi că-i vine să plângă. 

— Şi eu am momente când mă simt singură, Prometheus. 

— Dar tu poţi oricând să vii înaintea lui Dumnezeu, şi El te aude. 

— Şi pe tine te aude, rosti ea printre lacrimi, îndurerată de ceea ce 
îi făceau alţii în numele Domnului. Nu-L măsura pe Dumnezeu după 
măsura oamenilor. El te iubeşte. A murit pentru tine. 

— Atunci de ce mă duce în ispită iar şi iar? Credeam că totul s-a 
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terminat, dar nu e aşa. Nu pot să-mi închid uşa minţii în faţa amintirilor, 
oricât de mult aş încerca. Unele lucruri nu se schimbă niciodată şi stau 
mereu drept mărturie a ceea ce a fost. Mi-a trecut prin minte la un 
moment dat că viaţa era mult mai puţin complicată pentru mine atunci 
când nu eram creştin. 

— Nu Domnul te ispiteşte, ci Satana. El aşteaptă momentul prielnic 
şi ştie exact punctul tău vulnerabil. Pentru tine, sunt plăcerile fizice 
pe care le-ai trăit practicând homosexualitatea. Pentru cei care te 
persecută, e mândria. Ei cred că sunt mai buni decât tine şi că păcatul 
lor e mai puţin grav. Dar Dumnezeu nu gândeşte în felul oamenilor, 
Prometheus. 

Îi luă mâinile într-ale ei. 

- În Proverbe scrie că sunt şase lucruri pe care le urăşte Domnul, 
ba chiar şapte care sunt o urâciune în ochii Lui: privirea trufaşă, limba 
mincinoasă, mâinile care varsă sânge nevinovat, inima care urzeşte 
planuri mârşave, picioarele care se grăbesc la rău, martorul mincinos 
şi cel care stârneşte certuri între fraţi. Câte din aceste păcate le comit 
cei care pun pietre de poticnire înaintea ta pe drumul tău cu Domnul? 
Nu căuta la oameni înţelegere, şi nici la tine însuţi lucrurile de care ai 
nevoie. Dumnezeu vede durerea şi frământarea ta şi îţi va da puterea 
să treci peste ele. Numai El o poate face. 

Prometheus respiră adânc şi încuviinţă din cap. 

— ÎI aud pe Domnul vorbindu-mi prin tine, zise el, vizibil uşurat. Îşi 
ridică capul şi zâmbi trist. 

— Îmi aduci aminte de o persoană pe care am cunoscut-o odată. Ea 
a fost unul dintre motivele pentru care era gata să nu mă mai întorc 
aici. Expresia i se înmuie. Şi, ciudat, unul dintre motivele pentru care 
m-am întors. 

Domnul îi mişcă Hadasei inima. Prometheus îşi dăduse jos masca 
de fericire şi-i dezvăluise lupta din interior. Oare putea ea să nu facă 
la fel? 

Îşi retrase mâinile din ale lui. 

— Prometheus, zise blând şi-şi ridică vălul. 

El se uită la cicatricile ei cu repulsie şi milă, apoi expresia feţei i 
se schimbă. 
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- O, Dumnezeule, Dumnezeule! murmură răguşit, recunoscând-o. 
Căzu în genunchi şi o cuprinse cu braţele pe după mijloc, lăsându-și 
capul în poala ei. Nici nu poţi să-ţi închipui de câte ori am tânjit să 
stau de vorbă cu tine. Tu ai văzut cum trăiam. Ştiai ce sunt. Şi totuşi 
m-ai iubit îndeajuns ca să împarţi cu mine Vestea cea Bună. 

Ea răsfiră părul întunecat al lui Prometheus ca şi când n-ar fi fost 
decât un copil. 

— Dumnezeu te-a iubit întotdeauna, Prometheus. Întâlnirea noastră 
n-a fost un accident. N-am ştiut niciodată dacă seminţele plantate de 
mine au dat rădăcini în tine până în ziua când te-am revăzut, acum 
câteva săptămâni. O, şi ce bucurie să aflu că L-ai primit şi tu pe Isus 
în inima ta! 

Mâna ei se opri pe creştetul lui. 

— Şi tu la rândul tău ai plantat seminţe, Prometheus. Lasă-l pe 
prietenul tău în mâna Domnului. Îl mângâie din nou şi-i simţi muşchii 
mai relaxaţi. 

— O, doamna mea, murmură el. 

Ea zâmbi, plină de dor. 

— Voiam doar să ştii că şi eu am de luptat cu trecutul, ca şi tine. 
Câte seminţe nu plantase oare în sufletul Iuliei? Şi totuşi niciuna nu a 
prins rădăcini. 

De ce, Doamne? De ce? 

Prometheus îşi ridică ochii şi se îndepărtă puţin de ea, privindu-i 
faţa. Îi luă mâinile şi le ţinu strâns. 

— Nu-ţi pierde speranţa. Dumnezeu e bun, şi tocmai mi-a arătat 
că El e suveran. Vorbea fără umbră de îndoială, cu faţa radiind de 
bucurie. Eşti aici, în viaţă. Cum s-ar putea una ca asta, dacă nu prin 
voia Lui? 

Ea plânse atunci la rândul ei şi propria-i nevoie de încurajare ieşi li 
suprafaţă, dincolo de calmul pe care şi-l impusese. 

Iar Prometheus, cu forţe noi, veni lângă ea s-o mângâie. 
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Marcus intră în vila mamei lui fără să bată la uşă. În timp ce urca 
scările, îl zări o tânără sclavă, care scăpă din mâini tava pe care o 
ducea şi exclamă: 

- Domnu” Marcus! 

Zgomotul de oale şi cristale sparte răsună de-a lungul peristilului. 
Speriată, se aplecă să culeagă cioburile. 

— Îmi pare rău, stăpâne, zise ea, cu ochii mării. Îmi pare rău. Nu 
mă aşteptam să vă văd. 

— O surpriză plăcută, sper, spuse el, zâmbindu-i. Fata se roşi. El 
încercă să-şi amintească numele ei dar nu reuşi. Era frumuşică şi îşi 
aduse aminte că tatăl lui o cumpărase la scurt timp după venirea în 
Efes. 

— N-ai spart nimic de valoare. 

Iulius veni alergând prin coridorul de sus. 

— Ce se întâmplă? E cineva rănit? 

Îl văzu pe Marcus şi se opri. 

— Stăpâne! 

— A trecut ceva vreme, lulius, zise tânărul şi îi întinse mâna. 

Iulius observă că inelul cu blazon de pe degetul lui Marcus lipsea 
şi se miră. Luă mâna stăpânului şi se aplecă să o sărute, dar tânărul 
i-o scutură ca pe a unui egal. Surprins, Iulius se dădu înapoi stânjenit. 
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Marcus Valerian nu era genul de om care să fie familiar cu sclavii, 
exceptând, bineînţeles, tinerele deosebit de frumoase. 

— Călătoria dumneavoastră a fost încununată cu succes, stăpâne? 

— S-ar putea spune şi aşa, răspunse Marcus, zâmbind. M-am întors 
mult mai bogat decât am plecat. Ochii îi sclipiră amuzaţi. Am multe 
să-i povestesc mamei. Unde e? 

Iulius se simţi stânjenit. Ceea ce urma să-i spună lui Marcus nu 
era tocmai o veste bună. Ce va face stăpânul acum, că se întorsese 
acasă? 

— Se odihneşte pe terasa camerei ei. 

— Se odihneşte? La ora asta? E cumva bolnavă? Din nou febra, 
îmi închipui, zise el dezamăgit. Avusese accese de febră şi înainte de 
plecarea lui. 

— Nu, domnule. Nu e bolnavă. Nu tocmai. 

Marcus se încruntă. 

— Dar atunci ce e? 

— Nu poate umbla şi nici vorbi. Se poate folosi puţin doar de mâna 
dreaptă. 

Alarmat, Marcus trecu pe lângă el şi porni cu paşi grăbiţi pe coridor. 
Iulius se postă înaintea lui chiar înainte de a ajunge la uşă. 

— Vă rog, ascultaţi-mă înainte să intraţi, stăpâne. 

— Bine, dar fii scurt şi la obiect. 

— În ciuda aparenţelor, nu e inconştientă. Înţelege ce se petrece şi 
ce se discută în jurul ei. Am descoperit un mod de a comunica unul 
cu altul. 

Marcus îl dădu la o parte şi intră în dormitor. O văzu pe mama lui 
care era aşezată pe un scaun ca un mic tron. Palma îi zăcea moale pe 
braţul celălalt, cu degetele subţiri relaxate. Capul îi era lăsat pe spate, 
ca şi când ar fi vrut să absoarbă căldura soarelui. Inima lui se mai 
linişti. Părea sănătoasă. 

Abia când se apropie şi mai mult văzu schimbările fizice ale mamei 
lui. 

— Mamă, zise el încet, cu inima frântă. 

Phoebe deschise ochii. Se rugase atât de mult pentru fiul ei, încéu 
acum nu se simţi deloc surprinsă când îi auzi glasul şi-l văzu într-o 
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viziune în faţa ei pe terasă. Părea la fel, şi totuşi schimbat. Era frumos 
- personificarea graţiei şi a frumuseţii masculine — dar mai bătrân, cu 
pielea arsă de soare. 

— Mamă, zise el din nou. Când îngenunche în faţa ei şi-i luă mâna, 
ea ştiu că nu era o viziune. 

— Aaa... 

— Da, sunt aici. Am venit acasă. 

Voia cu atâta ardoare să-l cuprindă cu braţele, dar nu putea decât 
să stea nemişcată şi să plângă. Lacrimile ei îl tulburară nespus pe 
Marcus, care încercă să le oprească. 

— Aaa... făcu ea, cu mâna dreaptă fluturând prin aer. 

— Va fi bine de-acum, zise el, în timp ce ochii i se umplură de 
lucrimi. 

Iulius se apropie şi puse o mână pe umărul ei. 

— Fiul dumneavoastră s-a întors. 

Marcus observă nota de intimitate cu care a atins-o lulius pe mama 
lui. Văzu şi expresia de pe faţa lui. Un val de mânie îl năpădi. 

-N-am să mai plec de lângă tine, zise el, ştergându-i blând lacrimile 
de pe obraji. Am să-ţi aduc cel mai bun medic care se poate plăti cu 
bani. 

— Cei mai buni au văzut-o deja, stăpâne, replică Iulius. Nu ne-am 
zgârcit la bani. S-a făcut tot ce s-a putut. 

Uitându-se în ochii lui Iulius, Marcus se convinse că sclavul spunea 
udevărul. Şi totuşi era tulburat. E drept că un sclav trebuie să-i fie 
devotat stăpânei sale, dar sentimentele pe care le intuia din partea lui 
lulius mergeau mult mai adânc de atât. Poate era bine că Dumnezeu 
l-a trimis acasă tocmai acum. 

Marcus îşi concentră toată atenţia asupra mamei lui, uitându-se 
udânc în ochii ei. Văzu că şi ea îl priveşte cu aceeaşi intensitate. 
Un ochi îi era limpede şi părea că vede tot, celălalt era tulbure şi cu 
vederea înceţoşată. 

— Am greşit când am tras concluzia că eşti creştină? întrebă el. 

Ea clipi de două ori. 

— N-aţi greşit, traduse Iulius. 

Marcus nu-şi întoarse privirea de la ea. 
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— Mi-a spus un om de pe țărmurile Mării Galileii că au fost 
credincioşi care s-au rugat pentru mine. Tu ai fost una dintre ei, nu-i 
aşa? . 

Ea închise ochii încet, apoi îi deschise din nou. 

Marcus zâmbi. Ştia care era lucrul care-i va aduce cea mai mare 
mângâiere de pe lume. 

— Atunci vreau să ştii un lucru. Rugăciunile tale au fost ascultate. 
L-am găsit pe Cristos. Un bărbat pe nume Cornelius m-a botezat în 
Marea Galileii. 

Ochii ei luciră din nou de lacrimi. 

— Aaa, zise, şi de data asta era o exclamaţie de laudă şi recunoştinţă. 
Mâna îi flutură. 

Marcus i-o luă şi o sărută, ducând-o la obrazul lui. 

— M-am întors acasă, mamă. La tine. Şi la Dumnezeu. 
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În zilele ce urmară, Marcus îi ţinu companie mamei sale de fiecare 
dată când aceasta se trezea. Îi vorbi despre călătoria lui şi despre cum 
îl întâlnise pe Satyros. Îi povesti despre drumul la Ierusalim, despre 
ruinele Templului şi despre piatra pe care se spune că Avraam l-a 
întins pe Isaac pentru a fi sacrificat. Îi povesti cum tâlharii l-au jefuit 
pe drumul spre Ierihon şi cum Ezra Barjachin şi fiica lui, Taphatha, 
i-au salvat viaţa. Îi vorbi despre bătrâna Deborah din satul Nain, care 
l-a trimis la Marea Galileii. Îi vorbi despre disperarea şi golul pe care 
le-a simţit şi de încercarea de a-şi lua viaţa. Şi în cele din urmă, cu 
venerație şi umilinţă, îi vorbi despre Paracletos şi despre Domnul. 

— Nu ştiu dacă m-am înecat sau nu, mamă. Dar ştiu că am înviat. 
Îi luă mâna, care era încă fină şi graţioasă. Şi acum ştiu că Isus e 
viu. Văd prezenţa Lui în lumea ce ne înconjoară. Îşi aduse aminte că 
Hadasa rostise aceleaşi cuvinte cândva. Atunci i se păruse o prostie. 
Acum i se părea un adevăr evident şi de necontestat. ÎI văd mai ales 
în inima unor oameni precum Deborah, Comelius şi mulţi alţii pe 
care i-am întâlnit de atunci. Dar L-am văzut cu mult înainte de asta. Îl 
văzuse pe Domnul în viaţa unei simple sclave. 


— Ha... da... 
El îşi plecă creştetul şi-şi aşeză mâna peste a ei. 
— Ha... da... 


413 


FRANCINE RIVERS 


- Da, îmi aduc aminte şi de ea, mamă. N-am uitat nimic. 

— Ha... da... 

— Şi mie îmi e dor de ea. 

— Ha... da... 

Îşi ridică capul, împotrivindu-se durerii care îl mai copleşea din 
când în când. 

- E lângă Domnul acum, zise el, încercând să-şi găsească 
mângâierea în această convingere. Dar pierderea ei era ca o rană care 
nu s-a vindecat niciodată. Hadasa. Un cuvânt sinonim pentru el cu 
iubirea. Cum a putut să fie atât de prost? 

— Aaa. 

— Ssss, zise el, încercând să potolească agitația mamei sale. Ochii 
ei ardeau cu o asemenea intensitate, aproape sălbatici. 

— N-o să mai vorbim despre ea, dacă te supără aşa de mult. 

Ea clipi de două ori. 

— Trebuie să se odihnească, stăpâne, interveni Iulius, grijuliu ca 
întotdeauna. Medicul a spus... 

— Ştiu, mi-ai mai zis asta. Marcus îşi luă mama în braţe şi o duse 
înapoi în dormitor. 

- O să vorbim mai târziu, şopti, sărutând-o pe obraji. 

Marcus se îndreptă şi îl privi pe Iulius drept în faţă. Făcu un gest 
spre uşă. Iulius ieşi. 

Fata care scăpase tava în prima zi când se întorsese el acasă se 
aşeză pe locul liber de lângă pat să vegheze asupra bolnavei. 

— Anunţă-mă când se trezeşte. 

— Da, stăpâne. 

Marcus închise uşa de la dormitor în urma lui. lulius rămase în 
picioare lângă balustradă, cu ochii aţintiţi spre peristil. Tânărul îl privi 
pe servitorul mai în vârstă cu ochii îngustaţi. 

— Care este de fapt relaţia dintre tine şi mama? 

Faţa lui Iulius se întunecă. 

— Sunt sclavul ei, domnule. 

— Sclavul ei? 

— Am avut grijă de ea de când a avut atacul. 

— Şi înainte? 
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Tonul lui Iulius era neutru. 

— Să nu spuneţi nimic ce s-ar putea să regretaţi mai târziu. 

Mânia lui Marcus se înteţi rapid. 

- Cine eşti tu să-mi comanzi? 

— Vă asigur că sunt sclavul dumneavoastră, domnule, dar vă mai 
spun un lucru: dacă spuneţi un cuvânt urât, care să pună într-o lumină 
proastă caracterul mamei dumneavoastră, am să vă lovesc ca un tată 
şi puţin îmi va păsa de urmări. 

Marcus se holbă la el surprins. Iulius ştia că asemenea cuvinte erau 
de ajuns ca să fie răstignit. 

— Cu vorbele tale aprige mi-ai răspuns la întrebare. 

— Nu aprige, domnule. Rostite din inimă. E cea mai bună doamnă 
din lume. 

El încleştă din dinţi. 

— Mama te iubeşte şi ea în felul în care o iubeşti tu? 

— Bineînţeles că nu! 

Dar Marcus nu era chiar atât de sigur. Intrase în cameră de mai 
multe ori când Iulius era singur cu ea. Sclavul îi vorbea cu o notă 
distinctă de tandreţe în glas şi, odată, când Iulius o ridicase din scaun, 
ea îşi pusese mâna pe umărul lui, mulţumită. 

Marcus nu ştia nici el ce simte în legătură cu această relaţie, ba mai 
mult, nici măcar nu era sigur că are dreptul să simtă ceva. Unde se 
afla el când mama lui avea nevoie de prezenţa lui? Iulius şi-a dedicat 
grijuliu şi atent. Devotamentul lui nu era numai o chestiune de datorie, 
ci un neîncetat act de iubire. 

Marcus îşi încleştă mâna pe balustradă. Dintr-o dată i se făcu 
ruşine. 

— Sunt gelos prin firea mea, mărturisi el. Şi nu e un lucru de care 
mă simt mândru. 

- Vă iubiţi mama. 

— Da, o iubesc, dar asta nu-mi dă dreptul să te acuz. lartă-mă, Iulius. 
ltără îngrijirile tale, mama n-ar mai fi în viaţă. Îi sunt recunoscător. 

Iulius era şocat de schimbarea intervenită la Marcus. Se simţea o 
nouă umilinţă în el, pe care nu o mai văzuse niciodată înainte. 
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— Nu trebuie să vă faceţi griji pentru nimic, domnule. Pentru mama 
dumneavoastră nu sunt decât un sclav şi nimic mai mult. 

— Ba însemni mult mai mult pentru ea. 

Văzuse lucirea din ochii mamei lui pe când Iulius îi vorbea. Îi puse 
o mână pe umăr. 

— Eşti prietenul ei cel mai drag. 
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Zilele treceau. Marcus aştepta ca cineva să aducă vorba de sora lui, 
dar nimeni nu o făcea. În cele din urmă, curiozitatea învinse şi întrebă 
cât trecuse de la ultima vizită a lulici. 

— Cam şase luni, stăpâne, răspunse Iulius. 

— Şase luni? 

— Da, stăpâne. 

— Ştie în ce stare e mama? 

- N-am putut s-o lăsăm în necunoştinţă de cauză, zise Iulius. l-am 
trimis vorbă de mai multe ori. Doamna Iulia a venit o singură dată. A 
fost foarte tulburată de starea mamei dumneavoastră. 

— Atât de tulburată că nici nu s-a mai obosit să mai pună piciorul 
aici. Marcus rosti un cuvânt urât la adresa ei. Şi s-o iert, Doamne? 
Mai degrabă ar fi sugrumat-o cu mâinile lui. Inima începu să-i bată cu 
putere pe măsură ce mânia i se înteţea. 

Iulius regretă vorbele lui acuzatoare, temându-se că ele nu reflectau 
udevărata situaţie în care se găsea lulia. La urma urmei, el nu cunoştea 
adevăratul motiv pentru care nu s-a mai întors şi nu se cuvenea să 
facă tot felul de presupuneri. Încercă să găsească posibilul motiv al 
delăsării ei. 

— Nu arăta prea bine, domnule. 

— Mai mult ca sigur suferea de pe urma beţiei din seara precedentă. 
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La vremea aceea, lulius gândise şi el acelaşi lucru, dar acum nu 
recunoscu. 

— Era foarte slăbită. 

Marcus îl privi cu răceală. 

— Îi ţii partea surorii mele? 

— Nu, stăpâne. Singura mea preocupare este doamna Phoebe. Mama 
domniei voastre aşteaptă întoarcerea fiicei ei. 

Marcus îşi întoarse privirea încăpățânat. 

- O aşteaptă pe doamna Iulia aşa cum v-a aşteptat şi pe 
dumneavoastră, domnule. 

Un muşchi se zbătu pe obrazul lui Marcus. 

- Îşi mulţumesc că eşti drăguţ să îmi aduci aminte, replică el 
sardonic. 

— Ar fi un lucru înţelept să aflăm de ce doamna Iulia nu s-a mai 
întors, stăpâne. 

— Cred că ar fi suficient o deducție logică, zise Marcus cu un cinism 
amar. Calabah nu voia ca sora mea să aibă ceva de-a face cu mama. Se 
temea că puţină decenţă se va lipi de Iulia. Râse scurt. Lucru de care 
eu personal mă îndoiesc. 

— Calabah Shiva Fontaneus a plecat din Efes acum un an de zile. 

Marcus îl privi surprins. 

— Iată o ştire interesantă. Şi ce altceva ai mai auzit despre afacerile 
surorii mele? 

— Circulă anumite zvonuri cum că soţul doamnei Iulia ar fi plecat 
şi el acum câteva luni spre Palestina. Din câte ştiu eu, nu s-a mai 
întors. 

Marcus căzu pe gânduri. Aşadar, sărmana Iulia era părăsită de toţi. 
Exact asta şi merita. N-o avertizase el în legătură cu Calabah şi cu 
Primus? Îşi putea imagina întreg scenariul. Calabah s-a folosit de Iulia 
până s-a săturat de ea, iar Primus a profitat de orice ocazie ca s-u 
despoaie de toţi banii pe care îi avea. 

Oare în ce situaţie se găsea acum? 

Şi de ce l-ar interesa? 

Iulia. venise probabil să-i ceară ajutor mamei şi, văzând că nu 
avea de unde, s-a tot dus. Oricum nu i-a plăcut niciodată să stea în 
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prezenţa bolnavilor. Îşi aminti cum fugise din cameră atunci când tata 
îi chemase pe toţi când se afla pe patul de moarte. 

Cu toate acestea nu putea să nu se întrebe. 

— Spui că părea bolnavă? 

— Da, domnule. 

Se simţea copleşit de emoţii contradictorii, cea mai puternică 
rămânândfuria la adresa ei. Era foarte conştient care era voia Domnului 
şi la fel de aprig în lupta împotriva ei. Simţea nevoia să-şi amintească 
mereu de fapta Iuliei ca să aibă un scut împotriva sentimentelor mai 
blânde. Ea nu merita tandreţe. Nu merita decât judecată. 

— Şase luni, rosti el întunecat. Poate a şi murit în timpul ăsta. 

Iulius era tulburat de indiferența de gheaţă din glasul lui Marcus. 
Oare cu adevărat spera ca sora lui să fie moartă? 

— Dar dacă nu a murit, domnule? Mama dumneavoastră ar avea mai 
multă pace în suflet dacă ar şti că doamna Iulia e bine, sănătoasă. 

Faţa lui Marcus se înăspri. Ştia că Iulius are dreptate. Dacă mama 
se rugase pentru el, cu siguranţă că se ruga şi pentru Iulia. 

Perspectiva de a-şi vedea sora îi trezi sentimente puternice care 
zăcuseră latente în ultimele săptămâni. Liniştea dinaintea furtunii 
se sfârşise şi uraganul emoţiilor îl lovea acum cu o forţă distructivă. 
Jurase să nu mai dea ochii cu Iulia niciodată. Făcuse acest legământ 
cu intenţia să-l respecte. Pentru totdeauna. Acum ştia că trebuia 
să-şi lase la o parte sentimentele personale şi să se gândească la binele 
mamei lui. Cât despre Iulia, puţin îi păsa ce s-a întâmplat cu ea. 

— Foarte bine, zise aspru. Voi afla mâine unde e. 

Se rugă lui Dumnezeu ca ea să fie moartă şi îngropată şi cu asta să 
se termine toată povestea. 
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Hadasa perie părul Iuliei cu mişcări lente. Observă petele ovale de 
chelie de pe cap, o altă manifestare a bolii venerice. Era una dintre 
zilele în care Iulia era foarte agitată, chinuită de dureri ascuţite ale 
ulceraţiilor. Hadasa îi dăduse o doză mică de mandragora şi pusese 
în apa de baie un amestec special de ierburi. Acum bolnava se mai 
liniştise şi moţăia somnoroasă în lumina după-amiezii. O adiere uşoară 
de vânt străbătu prin frunzele viei, aducând cu ea mirosuri putemice 
din oraşul aglomerat. 

Trecându-şi degetele peste firele mătăsoase, Hadasa începu să 
împletească părul Iuliei care ajungea până la brâu. Când termină, puse 
codiţa împletită pe umărul Iuliei. 

— Am să vă aduc ceva de mâncare, doamnă. 

- Nu mi-e foame, oftă Iulia. Nu mi-e sete. Nu sunt obosită. Nu mai 
simt nimic. 

— Să vă spun o poveste? 

lulia clătină din cap şi o privi plină de speranţă. 

— Ştii să cânţi, doamnă Azar? 

— Îmi pare rău, doamnă. Nu ştiu. Infecția şi trauma îi afectaseră 
corzile vocale, astfel încât nu putea vorbi decât cu o voce joasă. 

— Ştiu să cânt la liră. 

Iulia îşi întoarse privirea. 


FRANCINE RIVERS 


— Nu am aşa ceva. Era una în casă, dar Primus a făcut-o ţăndări şi 
i-a dat foc. 

La momentul respectiv se bucurase, căci acel instrument îi aducea 
aminte de sclava care cânta cântece triste închinate dumnezeului ei. 

— Am să-l rog pe Prometheus să-mi facă rost de alta. 

Iulia îşi puse o mână tremurândă pe frunte. 

— Nu vă cheltuiţi banii. 

Râse trist. Oare câţi bani nu cheltuise ea în ultimii ani? Când se 
gândea cât de mulţi avusese, îi venea greu să creadă că a ajuns să 
trăiască aşa. 

Hadasa îi puse o mână pe umăr. 

— De la febră vă doare capul, doamnă. 

Prometheus aşezase o masă mică lângă canapea, pe care pusese un 
vas cu apă parfumată şi câteva fâşii de pânză. Hadasa înmuie una şi o 
stoarse, ştergând cu ea faţa Iuliei. 

- Încercaţi să vă odihniţi. 

— Aş vrea eu să mă pot odihni. Câteodată am dureri prea mari ca să 
pot adormi. Altădată, nu vreau să dorm de teama viselor. 

— Ce visaţi? 

— Tot felul de lucruri. Visez oameni pe care i-am cunoscut. Ieri 
noapte l-am visat pe primul meu soţ, pe Claudius. 

Hadasa o mângâie pe frunte şi pe tâmple. 

— Povestiţi-mi despre el. 

— Şi-a rupt gâtul când a căzut de pe cal. Se relaxă sub atingerea 
blândă a Hadasei. Astăzi simţea nevoia să vorbească despre trecut, să 
se elibereze de el. 

— Nu era un călăreț prea bun, în primul rând, iar mai târziu am aflat 
că a băut câteva pahare bune de vin înainte să vină să mă caute. 

Hadasa puse bucata de pânză la o parte. 

— Îmi pare rău. 

— Mie nu mi-a părut, zise Iulia cu voce neutră. Cel puţin nu atunci. 
Ar fi trebuit să-mi pară rău, dar nu mi-a părut. 

— Şi acum vă pare rău? 

— Nu ştiu, făcu ea, muşcându-şi buza. Da, zise moale după un 
moment. Câteodată. 
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Oare o va condamna Azar? Iulia aşteptă încordată. Azar se întinse 
şi-i luă mâna. lulia se simţi atât de recunoscătoare, că apucă strâns 
mâna micuță, dar fermă a fetei şi continuă: 

— Într-un fel eu am fost de vină. Pe mine mă căuta. Eram plecată 
la un ludus să-i văd pe gladiatori cum se antrenează. Eram înnebunită 
după ei. În special după unul. L-am rugat pe Claudius de nenumărate 
ori să mă ducă acolo, dar a refuzat. Pe el nu-l interesau decât studiile 
lui despre religiile din Imperiu. Şi eu eram plictisită de toate astea, 
eram plictisită de el. 

Oftă. 

— Nu m-aş fi măritat niciodată cu el, dacă nu m-ar fi obligat tata. 
Claudius era cu douăzeci de ani mai în vârstă ca mine, dar după 
comportament părea şi mai bătrân. 

Continuă să povestească, încercând să-şi justifice faptele, dar cu 
cât vorbea mai mult, cu atât simţea că nimic nu o poate justifica. De 
ce o tulbura atât de mult un fapt întâmplat cu atâta timp în urmă? 
Incidentul cu Claudius nu era decât unul printre atâtea altele. 

Hadasa îşi puse cealaltă mână peste mâna Iuliei. 

— Frați foarte tânără pe atunci. 

— Prea tânără pentru el, răspunse ea. Lăsă să-i scape un râs dureros. 
Cred că Claudius m-a iubit pentru că semănam cu prima lui soţie, dar 
în realitate eram foarte diferită de ea. Ce şoc trebuie să fi fost pentru el 
când a descoperit asta după primele săptămâni de căsătorie. 

— Ştiţi cum era soţia lui? 

— N-am cunoscut-o, desigur, dar am tras concluzia că era blândă şi 
bună şi că-i împărtăşea pasiunea pentru studiu. Îşi ridică privirea şi se 
uită la văl, recunoscătoare că nu putea zări niciun chip dincolo de el. 

- Eu nu eram nimic din toate astea. Câteodată mă trezesc regretând 
că... Clătină din cap şi-şi întoarse privirea. Dar nu are niciun rost să 
regret. 

— Ce regretaţi, doamnă? 

— Că n-am fost puţin mai bună, măcar atât. 

Hadasa simţi nevoia s-o strângă în braţe, căci era prima dată când 
lulia lăsa să se întrevadă o cât de mică urmă de remuşcare în legătură 
cu ceva. 
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— Nu vreau să spun că regret că nu l-am iubit, continuă lulia. N-aş 
fi putut niciodată să-l iubesc, dar dacă aş [i fost... Îşi scutură capul. O. 
nu mai ştiu. Închise ochii. Presupun că toate astea nu mai au niciun 
rost. Mi s-a spus că e zadarnic să te întorci mereu în trecut, şi, totuşi. 
parcă e singurul lucru care mi-a mai rămas. Viziuni ale trecutului. 

- Uneori trebuie să ne întoarcem în urmă ca să ne amintim de 
lucrurile pe care le-am făcut şi să ne curăţăm de ele înainte de a merge 
mai departe. 

Iulia îi aruncă o privire sumbră. 

— Ce rost mai are, doamnă Azar? Nu mai pot schimba ce a fost. 
Claudius e mort, şi cu asta basta. Şi întotdeauna voi avea partea mea 
de vină în asta. 

— Nu e nevoie să fie aşa. 

Iulia râse strident. 

— Exact asta spunea şi Calabah. 

Hadasa tresări. 

— Calabah? 

— Da. Calabah Shiva Fontaneus. O, presupun că ai auzit de ea. Toată 
lumea a auzit de Calabah. Gura i se arcui într-un surâs amar. Locuia 
aici cu mine. A stat aproape un an. Era iubita mea. Te şochează asta? 

Dădu din mâini. 

— Nu, răspunse Hadasa încet. 

— Calabah spunea că nu trebuie să regretăm trecutul. Nu trebuie 
decât să ne concentrăm asupra prezentului. Hohoti sarcastic. l-am 
povestit la un moment dat despre Claudius. A râs şi mi-a spus că e o 
prostie din partea mea să am atâtea remuşcări. 

Poate că şi acum era o prostie din partea ei să-i povestească atâteu 
lui Azar. 

— Şi cu toate astea aveaţi. 

— Ce? 

— Remuşcări. 

— Puţine, chiar după ce a murit. Sau poate era mai mult teamă decât 
remuşcare. Nu ştiu. Eram îngrozită la gândul că cineva ar fi putut să 
mă otrăvească. Toţi servitorii lui Claudius îl adorau. Era foarte bun cu 
ei. Tăcu un moment, gânditoare. Claudius a fost bun şi cu ca. Nu i-a 
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adresat niciodată un cuvânt aspru, în ciuda lipsei ei de maniere şi de 
respect în calitate de soţie. Constatarea o făcu să se ruşineze. 

- În ultimul timp, mi-am tot amintit lucruri pe care i le-am spus, 
lucruri pe care acum le regret. 

Se sforţă să se ridice şi făcu câţiva paşi până pe terasă. Sprijinindu-se 
de zid, privi către mare. 

— Mă gândesc şi la Caius. Al doilea soţ al meu. 

Îşi amintea şi acum expresia de pe faţa lui cu câteva clipe înainte 
de a muri otrăvit de ea. Îi dăduse otrava în cantităţi mici, pe parcursul 
a câtorva săptămâni. Dar el nu şi-a dat seama decât la sfârşit. 

Îşi lăsă capul în jos. 

— Ce rost mai are să regret? 

— Regretul ne îndeamnă la căinţă, iar căinţa ne conduce la 
Dumnezeu. 

- lar Dumnezeu ne duce la uitare, termină Iulia şi bărbia i se 
contractă. De ce se întorcea Azar mereu la Dumnezeu? Vine un vânt 
călduţ dinspre mare, zise ea, schimbând intenţionat subiectul. Mă 
întreb ce nave mai sosesc în port. Tata avea o flotă întreagă. Aducea 
marfă din toate porturile Imperiului. 

El şi Marcus se certau adesea în legătură cu ce-şi doreau oamenii. 
Tata voia grâne pentru cei înfometați. Marcus nisip pentru arene. 
S-a dovedit că Marcus avea dreptate şi astfel a câştigat dreptul de a 
folosi şase dintre vasele tatălui. Cu ajutorul lor, a început să-şi facă 
avere. Marcus era probabil deja unul dintre cei mai bogaţi oameni din 
Imperiu, în timp ce ea zăcea aici în sărăcie, depinzând de bunătatea 
unei străine ca să supravieţuiască. 

Oare unde era acum Marcus? Se afla încă în Palestina? Încă o mai 
ura? 

Aproape că simţea acel sentiment peste mări şi ţări. Indiferent unde 
se afla, indiferent ce făcea, ştia că ura lui pentru ca îi ardea neîncetat 
în suflet. Marcus a fost întotdeauna un om hotărât în deciziile lui. Şi 
acum era hotărât s-o urască pentru totdeauna. 

Deprimată, se întoarse cu spatele. Nu voia să se gândească la 
Marcus. Nu voia să se simtă vinovată pentru ceea ce făcuse. Nu făcuse 
decât să-l apere de sine însuşi. Hadasa, o simplă sclavă, îl umilise cu 
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refuzul ei de a se căsători cu el. 

Pe lângă asta, îşi zise lulia, Hadasa a adus neînţelegeri în familia 
mea. Primus a urât-o pe Hadasa pentru că sentimentele lui Prometheus 
erau îndreptate mai mult spre ea decât spre el. Calabah n-a spus 
niciodată de ce a urât-o pe sclavă, dar nu încăpea nicio îndoială că a 
urât-o. De moarte. lulia îşi amintea că ea însăşi era supărată pe sclavă, 
dar nu îşi amintea şi cauza acestui sentiment. 

Dar nu avea să uite niciodată ultimele cuvinte ale fratelui ei înainte 
de a pleca din arenă: 

— Fie ca zeii să te blesteme pentru ce ai făcut! 

Tremurând, se aşeză din nou pe canapea şi-şi trase pătura în jurul 
umerilor. 

- Vă e frig, doamnă, zise Hadasa. Poate ar trebui să ne întoarcem 
în casă. 

— Nu. M-am săturat să stau doar în casă. 

Se întinse la loc şi se întoarse pe o parte, privind-o pe Azar plină de 
speranţă, ca un copil care aşteaptă povestea dinainte de culcare. 

— Mai spune-mi o poveste. Orice fel de poveste. Nu-mi pasă. 

Hadasa începu să-i spună povestea cu femeia samariteancă de la 
fântână. Ajunse până acolo unde Isus îi spunea că El e Apa Vieţii, 
când văzu că Iulia, legănată de vocea ei blândă, adormise. Hadasa se 
ridică şi aranjă pătura de deasupra ei, mângâindu-i şuviţele umede de 
păr de pe tâmple. 

Oare când vor reuşi aceste poveşti să deschidă ochii Iuliei în loc 
să-i închidă? Şi totuşi, în ciuda orbirii interioare a bolnavei, Hadasa 
întrezărea o licărire de speranţă. Vorbele Iuliei despre Claudius o 
surprinseră. Era primul semn că avea remuşcări şi că se simţea parţial 
responsabilă de cele petrecute. În ultimele săptămâni, Iulia încetase 
să mai fie imposibilă. Acum trecea prin stări mult mai adânci şi mai 
întunecate, ca şi când mintea i-ar fi rătăcit prin tenebrele trecutului... 
făcând inventarul înainte de sfârşit. 

Hadasa îşi luă bastonul şi se întoarse în dormitor. Punându-l din 
nou la o parte, aranjă cuvertura de pe pat şi luă hainele, separându-le 
pe cele murdare de celelalte. Le împături pe cele curate şi le puse 
deoparte. Luă rufele murdare de-a valma în braţe şi, luându-şi bastonul. 
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ieşi din cameră. Trebuia să-i pregătească ceva de mâncare Iuliei pe 
când se trezea şi Prometheus trebuia să se întoarcă în curând. 

Ţinând bastonul sub braţ, se sprijini de balustradă în timp ce cobora 
scările. Când ajunse jos, se pregăti s-o ia prin peristil spre bucătăria 
din spatele casei. 

Cineva bătu la uşa din faţă. 

Hadasa tresări şi-şi ridică privirea. Nimeni nu venise s-o vadă pe 
Iulia în toate aceste săptămâni cât fusese cu ea. Alexandru şi Rashid nu 
veneau niciodată la ora asta, şi atunci când veneau, nu se mai oboseau 
să bată la uşă. Ştiau că e la etaj şi intrau neanunţaţi. 

Hadasa şchiopătă până la uşă şi o deschise. 

Vizitatorul se întorsese deja să plece şi tocmai o pornea pe scări în 
jos. Era înalt, bine făcut şi elegant îmbrăcat. Auzind uşa, se întoarse 
în silă şi se uită la ea nemulţumit. 

Hadasa îşi ţinu respiraţia, iar inima îi zvâcni. Marcus! 

Ochii lui negri, întunecaţi, o studiară din cap până-n picioare. Se 
încruntă uşor şi începu să urce din nou scările. 

— Am venit s-o văd pe doamna lulia. 
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Marcus rămase suprins să vadă o femeie cu văl pe faţă. O cercetă 
din cap până în picioare şi se încruntă, văzând că ea nu zice nimic. 

— Această casă îi aparţine încă Iuliei Valerian, nu? 

— Da, domnule, răspunse ea cu glas sugrumat. Ajutându-se de 
bastonul ei, se dădu la o parte şi îl lăsă să intre. El păşi pe lângă ea 
în antecameră şi rămase imediat şocat de pustietatea locului. Acesta 
părea părăsit. Auzea susurul fântânii dincolo de pasajul străjuit de 
coloane. Femeia închise încet uşa în urma lui şi trecu şchiopătând pe 
lângă el, în timp ce bocănitul surd al bastonului răsună în spaţiul gol 
de la intrare. Lui Marcus i se păru un lucru surprinzător ca Iulia să ţină 
în casă o şchioapă. Şi ce rost avea vălul acela? 

— Pe aici, domnule, zise ea, conducându-l la trepte. 

El observă hainele de pe umărul ei şi trase concluzia că era 
spălătoreasa. 

— Unde sunt ceilalţi servitori? 

— Nu mai Sunt alţi servitori, domnule. Doar Prometheus şi eu. lar 
el are treabă în oraş. 

Puse hainele pe un stâlp neted de la marginea scărilor. 

O şchioapă şi un catamit, îşi zise Marcus cu un umor amar. În ce 
hal a decăzut Iulia. Se pare că treburile stăteau într-adevăr foarte rău. 
O urmări pe sclavă cum urcă scările. Păşea cu piciorul sănătos înainte, 


429 


FRANCINE RIVERS 


după care îl târa pe cel bolnav lângă el, făcând un singur pas o dată. 
Era un proces dificil şi probabil dureros. El se simţi cuprins de milă, 
dar aceasta îi fu în curând înlocuită de curiozitate în legătură cu ţinuta 
ei exotică. 

— Eşti arabă. 

— Nu, domnule. 

— Atunci de ce îţi acoperi faţa? 

— Sunt desfigurată, domnule. 

Lucru care, nu încape îndoială, o deranja pe lulia. Nu şi-o putea 
imagina pe sora lui ţinând o servitoare desfigurată nici măcar în casă, 
darămite lângă ea. Zeci de întrebări i se ridicară în minte în timp ce 
urca scările, dar îşi ţinu limba în frâu. În curând avea să afle tot ce 
dorea să ştie chiar de la Iulia. 

— Dormea când am ieşit de la ea, zise sclava cu glas răguşit. Marcus 
o urmă în dormitor. Se opri sub pasajul străjuit de coloane şi o privi 
cum iese şchiopătând pe terasă. Ea se îndreptă spre canapea şi se 
aplecă, vorbind în şoaptă ca să n-o sperie pe bolnava adormită. 

- Un vizitator? îngăimă Iulia somnoroasă, sforţându-se să se ridice 
în capul oaselor. j 

Înmărmurit, Marcus deveni conştient de schimbarea intervenită în 
înfăţişarea surorii lui. La fel de şocată, Iulia se holbă la el cu ochii 
înfundaţi în orbite, cu faţa atât de palidă de parcă ar fi fost cioplită în 
marmură. Îi amintea de evreii înfometați sosiți la Roma după lungul. 
epuizantul marş din Ierusalimul căzut. Şi amintindu-şi de asta, îşi 
aminti din nou de Hadasa şi de răul făcut acesteia de sora lui. 

— Marcus, zise Iulia tremurând şi întinse mâna. Ce drăguţ din partea 
ta să vii să mă vizitezi. 

Oare credea că a uitat totul? 

Marcus rămase pe loc. 

Iulia îi simţi ura. Văzuse șocul din ochii lui şi se simţise satisfăcută, 
gândindu-se că poate acum îi va fi milă de ea şi va regreta toate 
cuvintele crude pe care i le aruncase în faţă. Dar văzu cât de reci 
erau ochii lui, cât de rigidă îi era ţinuta. Îşi retrase mâna, deranjată de 
privirea lui, cu buzele strânse. Fără nicio urmă de milă în priviri. el o 
scrută, evaluând ravagiile făcute de boală. 
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— S-ar părea că eşti bolnavă. 

Oare se bucura? Ea îşi ridică uşor bărbia, ascunzându-şi durerea. 

— Ai putea spune şi aşa, deşi n-ar trebui să te surprindă. 

Când el ridică dintr-o sprânceană, zâmbi rigid. 

— Nu-ţi mai aduci aminte ultimele cuvinte pe care mi le-ai spus? 

- Ba îmi aduc aminte foarte bine, dar te sfătuiesc să nu-ţi pierzi 
timpul aruncând vina pe mine pentru halul în care eşti. Uită-te la tine. 
Alegerile pe care le-ai făcut te-au adus în starea în care te afli, nu 
vorbele mele. 

Indiferenţa lui o rănea. 

— Aşadar ai venit să-ţi savurezi victoria. 

— Am venit să aflu de ce nu te-ai mai deranjat s-o vizitezi pe 
mama. 

— Ei bine, acum ai aflat. 

Marcus tăcu, copleşit de mânie la disprețul ei făţiş. Nici măcar nu 
întrebase cum era mama. Strânse din dinţi şi regretă că venise, căci 
ucum, când vedea cum stăteau lucrurile, ştia care era datoria lui şi 
ucest gând îl îmbolnăvea. 

Iulia se uită la femeia cu văl. 

— Şalul meu, zise ea cu glas poruncitor şi-şi întinse mâinile uşor 
să-l apuce. Spera ca Azar să-i ierte lipsa de politeţe, dar trebuia să 
salveze aparențele. Trebuia să-şi păstreze mândria în faţa dispreţului 
fratelui ei. Nimic nu se schimbase, cu atât mai puţin el. 

Îşi întinse mâna şi Azar o ajută să se ridice de pe canapea. 

— Ura e mai bine să o întâmpini în picioare, zise ea, zâmbindu-i 
glacial lui Marcus. Poţi să pleci, i se adresă lui Azar. 

— Sunt afară, dacă aveţi nevoie de mine, doamnă. 

Marcus privi cum servitoarea cu faţa acoperită ieşi şchiopătând din 
încăpere. 

— Ciudată alegere pentru o slujnică, zise el după ce fata închise uşa 
în urma ei. 

— Azar e liberă să vină şi să plece când vrea, zise Iulia şi se sforţă 
să zâmbească dispreţuitor. Simţea nevoia să se răzbune pe el pentru 
că a rănit-o şi ştia cum putea s-o facă cel mai bine. 

- E creştină, Marcus. Nu ţi se pare delicios de ironic? 
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Durerea se aprinse pe faţa lui. 

Ea văzu că l-a rănit şi-şi strânse şalul în jurul umerilor, tremurând, 
în ciuda realizării ei. Îi părea rău că făcuse aluzie la trecut, dar se 
justifică prin comportamentul lui faţă de ea. O rănise. Avea pretenția 
ca ea să stea deoparte şi să primească fără crâcnire insultele lui? 

— Cum se simte mama? 

— Ce drăguţ că te-ai gândit în sfârşit să întrebi. 

Ea strânse din buze, împotrivindu-se forţei din atitudinea lui 
acuzatoare. Cum o ura! 

— Dar tu unde ai fost în toate lunile astea? 

El nu răspunse. 

— Mama va fi mai bine după ce te va vedea. 

— Mă îndoiesc de asta. 

— Să nu te îndoieşti de nimic din ce îţi spun eu. 

— Iulius ţi-a sugerat să vii? Nu mi te pot imagina venind din proprie 
iniţiativă. 

Înfăşură şalul în jurul ei şi se retrase lângă perete. 

— Iulius m-a convins că mamei îi e dor de tine. 

— Îi e dor de mine? făcu ea cu un râs aspru. Nici măcar nu mă mai 
recunoaşte. Stătea în jilţul acela pe care el l-a făcut pentru ea, salivând 
şi scoțând toate acele sunete îngrozitoare. N-aş putea suporta s-o mai 
văd aşa. 

— Ai putea încerca să te gândeşti un pic şi la ce simte mama, la 
nevoile ei, şi nu tot timpul la tine. 

- În locul ei, mi-aş dori ca cineva să-mi dea un pahar cu cucută şi 
să pună capăt vieţii ăsteia mizerabile! 

Privirea lui Marcus se plimbă scrutător peste trupul ei firav şi la 
ochii înfundaţi în orbite. 

— Oare? 

Ea îşi ţinu respiraţia văzând sentimentele oglindite atât de clar pe 
faţa lui. Era bolnavă şi pe moarte, iar lui nici nu-i păsa. De fapt, acum 
nu mai avea nicio îndoială că îi dorea moartea. Se luptă cu lacrimile 
care-i ardeau ochii. 

— Niciodată n-am bănuit că poţi fi atât de rece şi de crud, Marcus. 

— Mai am un drum lung până să te ajung pe tine. Se duse lângă zid 
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şi se sprijini cu braţul de el. Săgetând-o cu privirea, gura i se arcui 
sardonic. 

— Ce s-a întâmplat cu Calabah şi cu Primus? 

Lăsându-şi capul pe spate, ea se prefăcu că savurează adierea 
blândă a vântului. 

— Au plecat, zise, ca şi când n-ar fi avut nicio importanţă. 

— Câte datorii au lăsat în urma lor? 

— Nu trebuie să-ţi faci griji din cauza mea, zise ea nepăsătoare. El 
îi savura umilinţa, care atingea culmile. 

— Nu-mi fac griji, zise el, privind înspre port. Eram doar curios. 

Mâinile ei se crispară şi încercă să-şi păstreze echilibrul. 

- Mi-a mai rămas vila asta. 

- Împovărată de datorii, nu mă îndoiesc. 

Fiecare cuvânt pe care îl rostea era o nouă împunsătură. 

— Da, făcu ea cu glas neutru. Acum eşti mulţumit? 

- Îmi uşurează situaţia. Marcus se îndreptă de spate. Voi porunci 
să-ţi ducă lucrurile şi să-ţi lichideze datoriile. 

Ea îl privi mirată, sperând că s-a mai înmuiat faţă de ea în cele din 
urmă. Dar ochii lui erau ca de oţel. 

— Mama va fi uşurată să te ştie din nou sub acoperişul ei, zise el 
răspicat. 

Îngheţată de expresia lui, ea se revoltă. 

— Prefer să rămân aici. 

— Nu mă interesează ce preferi. Iulius a spus că mama se va mai 
linişti dacă va ştii că eşti acolo. Aşa că acolo vei fi. 

— Cum pot eu să-i fiu de folos? Sunt bolnavă, deşi se vede clar că 
ţie nu îţi pasă. 

— Corect. Nu-mi pasă. 

— Sunt pe moarte. Nici de asta nu-ţi pasă? 

Ochii lui Marcus se îngustară, dar nu zise nimic. 

Iulia îşi întoarse privirea de la faţa lui de piatră şi-şi încleştă 
degetele albe pe zid. 

— Te are pe tine. Nu mai are nevoie şi de mine. 

— Ne iubeşte pe amândoi, numai Dumnezeu ştie de ce. 

Ea îl privi printre lacrimi. 
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— Şi dacă refuz să merg? 

— Refuză cât vrei. Puțin îmi pasă. Urlă. Dă din mâini şi din picioare. 
Plângi. Asta nu va schimba nimic. Ai rămas fără soţ, nu-i aşa? Ai 
rămas fără tată. Prin urmare, am drepturi depline asupra ta. Pe mine 
n-ai să mă calci în picioare aşa cum ai făcut cu atâţia alţii. Îţi place sau 
nu, voi avea grijă să faci exact cum hotărăsc eu. Şi deocamdată am 
hotărât să te aduc acasă. 

Marcus se depărtă de zid. 

— Am să trimit pe cineva să-ţi împacheteze lucrurile care ţi-au mai 
rămas şi voi avea grijă să ai servitori care să se ocupe de tine. Străbătu 
terasa cu paşi mari. 

— Am servitorii mei, îi strigă ea din urmă. 

Marcus se opri şi o săgetă cu privirea, cu fața albă de supărare. 

— Catamitul lui Primus n-are ce căuta sub acoperişul meu, îi aruncă 
el printre dinţi. Întotdeauna te-ai priceput să scapi de sclavi. Scapă-te 
şi de el. Vinde-l. Fă-l cadou. Eliberează-l. Nu-mi pasă ce faci cu el. 
atâta timp cât nu-l aduci cu tine. M-ai înţeles? Cât despre cealaltă... 

— Pe Azar o vreau. Am nevoie de ea. 

— Vei avea o servitoare mai tânără şi mai capabilă să răspundă 
chemărilor tale. 

Teama o năpădi pe lulia. Perspectiva unei vieţi fără mila şi fără 
tandreţea lui Azar i se părea insuportabilă. 

- Am nevoie de ea, Marcus. Te rog. 

— Întotdeauna ai avut nevoie de o grămadă de lucruri, nu-i aşa, 
Iulia? Îți voi pune la dispoziţie tot de ce ai nevoie. Se întoarse şi porni 
spre uşă. 

— Am să te implor, dacă vrei. Dar nu o lua de lângă mine! 

Marcus nu se opri. 

— Marcus! Te rog! 

Marcus deschise uşa cu o smucitură şi o trânti în urma lui. O auzise 
pe lulia plângând de prea multe ori înainte ca să se mai lase înduplecat 
şi de data asta. 

Femeia cu văl pe faţă stătea în picioare sub bolta ce dădea înspre 
peristil. Merse spre ea şi-i aduse la cunoştinţă pe scurt decizia lui. 

— Consideră-te liberă să pleci oriunde vrei, zise el. Făcu un pas în 
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spate, nerăbdător să plece şi să termine o dată pentru totdeauna cu 
toată povestea. 

— Aleg să rămân cu doamna Iulia. 

Marcus se holbă la ea surprins. Poate că era altceva care o reţinea. 

— Dacă e vorba de bani, voi avea grijă să ai destui ca să-ţi ajungă 
pentru tot restul vieţii. 

— Nu e vorba de bani, domnule. Sunt o femeie independentă. 

Acest lucru îl miră peste măsură. 

— Atunci ce motiv ai să rămâi cu ea? 

— Mi-am dat cuvântul. 

— Ea nu şi-l ţine pe-al ei. 

— Eu mi-l ţin pe al meu. 

Era răspunsul cel mai simplu posibil şi ultimul pe care voia să-l 
audă. 

— Fă cum crezi, zise el supărat şi porni cu paşi mari de-a lungul 
holului. 

Hadasa privi lung în urma lui. Îşi duse mâna la inima ce-i bătea 
nebuneşte până simţi că îşi recapătă din nou respiraţia. Apariţia lui 
pe treptele de la intrare fusese atât de neaşteptată. Dacă ar fi trimis un 
mesaj înainte, ar fi putut să se pregătească. Şi ar fi putut s-o pregătească 
şi pe Iulia. Gândul că se va afla din nou sub acelaşi acoperiş cu el o 
umplea de bucurie şi de durere. 

Merse la uşă şi o deschise. Iulia stătea întinsă pe canapeaua ei şi 
plângea. Se ridică în capul oaselor şi întinse mâna ca un copil disperat, 
dornic de mângâiere. 

— Să nu-l laşi să te ia de lângă mine. Te rog! 

Hadasa se aşeză lângă ea şi o ţinu strâns în braţe. 

— Sunt aici. 

— Nu mă părăsi, scânci lulia. Am să mor dacă ai să mă părăseşti. 

— N-am să vă părăsesc, doamna mea. Îi mângâie părul. N-am să vă 
părăsesc niciodată. 

— Mă urăşte! O, mă urăşte atât de mult! 

Hadasa ştia că are dreptate; îi simţise ura ieşindu-i prin toţi porii, 
din momentul în care intrase în dormitorul Iuliei. Văzuse strălucirea 
întunecată din ochii lui. 
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— De ce vă urăşte? 

Ce s-a putut petrece oare ca să întoarcă inima lui Marcus de la o 
soră pe care a iubit-o atât de mult? 

Iulia închise ochii, cu buzele tremurând. Se dădu înapoi şi-şi şterse 
lacrimile. 

— Nu vreau să vorbesc despre asta. Totul s-a petrecut cu atâta 
vreme în urmă, că te-ai fi aşteptat să uite până acum. Îşi trase nasul. 
dar lacrimile nu se opreau. O privi pe Azar. 

— Mi-a spus că va trebui să scap de Prometheus. 

Un fior o străbătu pe Hadasa. 

— Cum adică “să scăpaţi”? 

— Să-l vând, să fac ce vreau cu el. Dar Prometheus a fost bun cu 
mine. Nu vreau să-i fac nimic rău. Fratele meu îl dispreţuieşte pentru 
că a fost catamitul lui Primus. Marcus l-a urât pe Primus. A urât-o pe 
Calabah. Şi mă urăşte şi pe mine în egală măsură. 

Hadasa o luă de mână. 

- Doamnă, zise ea blând, încercând să-i abată atenţia de la propria 
persoană, Domnul v-a dat şansa să faceţi un act de dreptate. 

Liniştindu-se, Iulia se uită la ea printre lacrimi. 

— Cum? 

— Eliberându-l pe Prometheus. 

Cântări acest gând un moment şi se încruntă. 

— Dar valorează o grămadă de bani. 

— Nu veţi mai avea nevoie de bani, acum că fratele dumneavoastră 
vă scapă de datorii şi vă puteţi întoarce acasă. 

Felul în care punea problema Azar făcea ca situaţia să pară mai 
degrabă una plină de speranţă decât ultima dintr-un lung şir de 
catastrofe. Iulia îşi muşcă buzele. 

— Nu ştiu. Probabil lui Marcus nu-i va conveni. Rânji. Dar la urma 
urmei, de ce mi-aş bate capul cu ce gândeşte el, când e clar că nu di 
doi bani pe mine? Se uită la Azar, cu ochii strălucitori. 

— Aşa am să fac. Am să-l eliberez pe Prometheus. 

— Eliberaţi-l pe Prometheus drept recunoştinţă pentru bunătatea 
de care a dat dovadă, doamnă, nu ca să-i faceţi în ciudă fratelui 
dumneavoastră. Altfel nu veţi avea nicio binecuvântare. 
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Iuliei îi căzu faţa. 

— Eşti nemulțumită de mine. 

— Lăsaţi-vă la o parte resentimentele şi faceţi ce e drept. 

Iulia rămase foarte tăcută preţ de o clipă. 

— Nu ştiu ce e drept. Poate n-am ştiut niciodată. Se uită la Azar şi 
simţi căldura sufletului ei. 

— Dar am să fac aşa cum îmi spui. 
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Servitorii lui Marcus sosiră la câteva ore după plecarea lui. Iulia îşi 
petrecu după-amiaza scriind o scrisoare potrivită de eliberare pentru 
Prometheus. Îi prezentă documentul de îndată ce el se întoarse de la 
treburile lui din oraş. Îi trebuiră câteva secunde să-şi dea seama despre 
ce e vorba. 

- Doamnă, rosti el, răvăşit. 

Un zâmbet tremură pe buzele Iuliei. 

- Ai fost o slugă bună şi credincioasă, Prometheus. Îţi doresc numai 
bine. Îi întinse mâna. El i-o luă şi i-o sărută cu fervoare. Iulia nu-şi 
mai 'simţise niciodată inima atât de uşoară. 

— Du-te în pace. 

Iulia văzu că Azar îl aştepta dincolo de uşă. Prometheus se pregăti 
s-o îmbrăţişeze, dar se răzgândi, aruncând o privire fugară în direcţia 
ci. Spuse ceva prea încet ca să-l poată auzi şi plecă. Iulia se lăsă slăbită 
pe cânapea. 

Azar veni şi se aşeză lângă ea. 

— Am făcut-o. 

- Da, aţi făcut-o. Azar îşi puse mâna peste a ei. Cum vă simţiţi 
ucum? 

— Minunat. 

— Aţi făcut o faptă bună, doamnă. Dumnezeu a văzut ce aţi făcut. 
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- E ciudat, zise Iulia amuzată, râzând uşor. Nu-mi amintesc de 
când nu m-am mai simţit atât de fericită. 

— E mai mare binecuvântare să dai decât să primeşti. 

Ea scutură din cap. 

— Atunci nu-mi mai rămâne decât să mă bucur de acest sentiment 
cât mai pot, pentru că nu mai am nimic altceva de dat. Mi s-a luat 
tot. 

— Aveţi mult mai mult de dăruit decât vă daţi seama. 

Vru să continue, dar unul dintre servitorii lui Marcus veni spre 
ele. 

— Suntem aproape gata cu împachetatul, doamnă, îi zise el Iuliei. 
S-a aranjat o lectică pentru dumneavoastră şi vi s-a pregătit o cameră 
pe când sosiți. 

Mâna ei o apucă strâns pe a Hadasei. 

— Azar vine cu mine. 

— În lectică nu încape decât o persoană. 

— Atunci mai aduceţi una! 

— Îmi pare rău, doamnă, dar... 

— Nu-i nimic, zise Hadasa. E în regulă. 

- Ba nu e în regulă! Ăsta nu e decât un alt mod prin care Marcus 
încearcă să mă pedepsească. Vrea să mă lipsească de tine. 

La gestul Hadasei, servitorul plecă, iar ea se întoarse către stăpâna 
ei. 

— Am să vă urmez, doamnă. Duceţi-vă şi nu vă faceţi griji. 

— Promiţi? făcu Iulia, cu ochii mari. 

— Am făcut-o odată. Vă asigur încă o dată de promisiunea mea. 
O cuprinse pe lulia cu braţele şi o ţinu strâns un moment. Nu voi fi 
departe. 

Imediat ce Iulia porni la drum, Hadasa se duse în mica firidă din 
peristil, unde Prometheus îi promisese că o va aştepta. Când o văzu 
apropiindu-se, acesta se ridică. 

— Ştiu că dumneata ai făcut asta, îi zise, ţinând strâns documentul 
în mână. 

- Domnul a făcut-o. 

- Înainte visam să obţin libertatea, şopti el, aşezându-se alături 
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de ea, dar acum nu mai sunt sigur. Vreau să fiu acolo unde eşti şi 
dumneata. 

— Asta nu e posibil, Prometheus. Domnul Marcus a dat instrucţiuni 
clare. 

- O, zise el dezamăgit. Înţeleg. 

— Domnul ţi-a dat această şansă, Prometheus. 

Scoase o pungă dintre faldurile eşarfei, apoi îi luă mâna în palma 
ei. 

— Un mic dar care să te ajute să-ţi începi o nouă viaţă, zise ea, 
închizându-i degetele peste punguţa cu monede de aur. Îi dădu 
instrucţiuni unde să îl găsească pe apostolul Ioan. 

— Mărturiseşte-ţi păcatele din trecut şi lupta din prezent. El te va 
învăţa toate căile Domnului. 

— Cum poţi fi atât de sigură? 

- O, sunt foarte sigură. loan te va iubi aşa cum te iubeşte Dumnezeu. 
Du-te la el, Prometheus. Dacă nu-ţi poţi încă modela viaţa după Isus, 
modelează-ţi-o după un om care a umblat cu Domnul în timpul cât El 
a trăit pe pământ. Uită-te şi vezi cum o face în continuare. 

— Am să mă duc, zise Prometheus, dar cu tine ce se va întâmpla? 

— Eu am să rămân lângă doamna lulia cât va trăi. 

— Îi sunt recunoscător pentru că mi-a dat libertatea, doamna mea, 
dar acesta a fost un act izolat de bunătate după o lungă listă de fapte 
crude. Un capriciu, nu o schimbare de caracter. Dacă vreodată va 
afla cine eşti în realitate, mi-e teamă să mă gândesc ce va face cu 
dumneata. 

- Şi ce pericol e acesta pentru mine, Prometheus? Sufletul meu Îi 
aparţine lui Dumnezeu. Reînnoieşte-ţi mintea şi adu-ţi aminte ce ai 
învăţat. Nimic nu ne poate despărţi de dragostea lui Dumnezeucare e 
în Isus Cristos. 

Îi atinse faţa cu blândeţe. 

— Şi nimic nu ne poate despărţi unii de alţii pe cei care facem parte 
din familia lui Dumnezeu. 

El îşi puse mâna peste a ei. 

— Aş vrea să fii cu mine. 

Ea îşi lăsă mâna încet în poală. 
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- Trebuie să plec cu doamna Iulia. 

Şchiopătă spre antecameră. Prometheus o urmă, potrivindu-şi 
mersul după al ei. Ea îl privi în timp ce se îndrepta spre uşă. 

— Ai să rămâi aici până se va vinde vila? 

— Da. Dar lucrurile tale? întrebă el, căutând prin orice mijloace să 
amâne plecarea ei. 

— Au fost împachetate şi trimise cu cele ale doamnei Iulia. Nu mai 
am de dus decât acest baston. 

Văzu profunda lui îngrijorare şi încercă să-l liniştească. 

— Nu e departe de aici, Prometheus. Am să mă descurc fără nicio 
problemă. 

— Oare am să te mai revăd vreodată? 

— Voi participa la întruniri ori de câte ori va fi posibil. Ne vom 
vedea acolo. 

Pe Prometheus îl înspăimânta despărţirea. 

— Nu e de ajuns. Tu m-ai făcut să fiu responsabil, zise el, şi eu 
înţelese la ce se referă. 

- Solomon a spus: “Încrede-te în Domnul din toată inima şi nu te 
bizui pe înţelepciunea ta; recunoaşte-L în toate căile tale, şi El îţi va 
netezi cărările.” 

— Voi încerca să ţin minte. 

— Nu încerca. Repetă în minte iar şi iar până ţi se întipăreşte în 
inimă. Şi mai adu-ţi aminte şi asta. 

Îi recită cântecul păstorului. 

— Acum spune-l tu. 

ÎI repetă cu el până îl învăţă pe de rost. 

— Spune-l dimineaţa, la amiază şi noaptea şi fă-l să pătrundă în 
mintea ta şi să devină un mod de a gândi. 

Deschise uşa şi ieşi. Prometheus o ajută să coboare scările şi îi 
deschise poarta. Ea se opri şi îl privi. 

— Ştii cumva ce l-a făcut pe domnul Marcus să-şi urască atât de 
mult sora? 

— Nu, răspunse el. Eram prea acaparat pe propria mea nenorocire 
ca să o mai observ şi pe a altora. Pe lângă asta, nu la mult timp dupi 
ce ai fost trimisă în arenă am fugit şi eu. 
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Hadasa oftă. 

— Aş vrea să ştiu ce a intervenit între ei. 

- Poate dumneata. 

Ea îl privi surprinsă. 

— Ce te face să crezi una ca asta? 

— Era îndrăgostit de dumneata, nu-i aşa? 

Cuvintele lui o întristară profund, pentru că îi treziră amintiri 
dureroase. Oare Marcus o iubise vreodată cu adevărat? 

— Cred că eram doar diferită de toate femeile pe care le-a cunoscut. 
O simplă provocare. Nu cred că m-a iubit vreodată cu o iubire care ar 
fi putut să dureze. 

Dacă ar fi iubit-o, nu i-ar fi ascultat oare cuvintele despre 
Domnul? 

Îşi aminti declaraţia de dragoste pe care i-o făcuse Marcus în 
dormitorul Iuliei. Îşi aminti furia lui când refuzase cererea lui în 
căsătorie. I-a rănit mândria, nu inima. Şi asta l-a făcut s-o blesteme şi 
să plece. De atunci nu l-a mai văzut până în ziua când s-a lovit de el pe 
stradă, lângă băile publice. Nu s-a gândit că-l va mai revedea vreodată, 
iar acum trebuia să stea sub acelaşi acoperiş cu el. Era copleşită de 
tulburare şi de emoţii profunde. Poate că Marcus n-o iubise niciodată 
cu adevărat, dar ea încă îl iubea. 

— Primus era convins că Marcus Valerian te iubeşte, mai zise 
Prometheus. Obişnuia s-o tachineze pe doamna lulia în legătură cu 
usta. Spunea că domnul Marcus vine mai degrabă să vadă o sclavă 
decât pe propria lui soră. 

— Dar nu era adevărat. Îi era total devotat Iuliei. Marcus şi-a iubit 
întotdeauna sora. A adorat-o. 

— Acum n-o mai iubeşte. 

Ea nu zise nimic, căzând pe gânduri. 

— Poate o va iubi din nou. 

Întinse mâna şi atinse braţul lui Prometheus. 

— Vei fi în rugăciunile mele în fiecare zi. Rămâi tare în Domnul. 

- Aşa voi face. 

— El te va apăra. 

Se întinse şi îl îmbrăţişă. 
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— Tu eşti fratele meu drag, Prometheus. Te iubesc foarte mult. 

— Şi eu te iubesc, şopti el răguşit, neputând să mai scoată nicio 
vorbă. Ochii îi erau umezi. 

Hadasa îi dădu drumul şi ieşi pe poartă. El o închise în urma ei și 
se sprijini cu fruntea de ea. 

— Dumnezeule, ai grijă de ea. Doamne, fii alături de ea. 

Se întoarse şi porni în sus pe trepte către vila părăsită, repetând ce 
a învăţat de la ea. 

— “Domnul este păstorul meu, nu voi duce lipsă de nimic...” 
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Marcus tocmai ieşea din triclinium cu Iulius când unul dintre 
servitori o conduse pe femeia cu văl în antecameră. 

— Rapha! exclamă Iulius plăcut surprins şi păşi spre ea, lăsându-l 
pe Marcus singur în picioare. 

Femeia se sprijinea cu toată greutatea pe bastonul ei, dar îşi întinse 
mâna în semn de salut. 

— Arăţi bine, Iulius. Cum e doamna Phoebe? 

— Tot aşa cum aţi lăsat-o. Nu vă aşteptam în seara asta. Doamna 
Phoebe s-a retras. 

— Eu am grijă de doamna Iulia. 

— Dumneavoastră sunteţi? Doamna Iulia ne-a spus că aşteaptă o 
slujnică, dar n-aş fi crezut niciodată că... 

— Nici eu. 

— Cum s-a ajuns la una ca asta? 

— Domnul ne-a adus împreună. Unde e acum? 

- Era epuizată când a ajuns. Domnul Marcus i-a trimis nişte vin. 
Am fost mai devreme să văd ce face şi dormea. 

Marcus păşi în faţă, cu un zâmbet ironic pe faţă. 

— După cum probabil aţi ghicit, s-a îmbătat criţă. 

Inima Hadasei începu să bată mai repede, auzindu-i vocea şi 
văzându-l că se apropie. Când se opri în dreptul ei, îşi ridică privirea 


445 


FRANCINE RIVERS 


spre el. 

— Bună seara, domnule. 

El o studie cu răceală. 

— Nu te aşteptam. 

— V-am spus că am să vin. 

- Da. Îmi aduc aminte. Se încruntă, cu o senzaţie de disconfort. 
Dar credeam că mâine sau într-una din zilele următoare. 

— Cu permisiunea dumneavoastră, am să urc chiar acum la ea. 

— Cum doreşti. 

Ea începu să urce treptele şchiopătând. Era foarte obosită şi părea 
să aibă dureri mari. 

— Rapha, stai, zise Iulius, mergând spre ea. Vorbise prea încet 
pentru a fi auzit de Marcus. Ea îşi puse mâna pe braţul lui. Iulius 
clătină din cap şi o luă în braţe, timp în care tânărul îl urmări cum o 
duce pe scări pe femeie. 

Iritat de venirea ei, Marcus intră în peristil. Se aşeză în mica firidà 
unde stătuse adesea alături de Hadasa şi se sprijini de zid. Închise 
ochii, ascultând susurul fântânii. Femeia cu văl pe faţă îl uimea şi | 
făcea să se simtă prost. 

Auzi paşi venind în jos pe scări. Îşi deschise ochii şi se aşeză mai 
în faţă. 

— Iulius, vreau să stau de vorbă cu tine. 

Iulius străbătu cu paşi mari peristilul. 

— A venit pe jos până aici, zise el, apropiindu-se. Tonul lui era uşor 
acuzator. 

Faţa lui Marcus se întunecă. 

— Aş fi trimis lectica după ea mâine. 

— Am auzit că a plecat de la Alexandru Democedes Amandinus, 
dar habar n-aveam că are grijă de doamna Iulia. E uimitor! 

— De ce? Cine e fiinţa asta ca să-i pese cuiva ce face şi unde se 
duce? 

- E Rapha. 

Cu buzele strânse, Iulius îi făcu semn unei servitoare să se apropie 
şi-i porunci să ducă o tavă în camera doamnei Iulia. 

- O! E aici Rapha? exclamă fata plăcut surprinsă. 
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Murcus îi aruncă o privire fioroasă. Toată casa ştia de femeia 
alu? 

Da, zise Iulius, şi va rămâne cu doamna [Iulia până la sfârşit. 
Mutt o canapea în camera ei şi asigură-te că sunt destule acoperitoare 
vAlduroase. Rapha n-a cerut comprese calde, dar cred că are dureri 
foarte mari din cauza drumului lung făcut pe jos de la vila doamnei 
lulia. 

Marcus se înfurie auzind că aduce pentru a doua oară vorba de 
drumul făcut de ea pe jos. 

- Spune-i că e liberă să folosească băile noastre, zise el cu 
răccală. 

- Vă mulţumesc, domnule. Sunt sigur că vă va fi foarte 
fecunoscătoare, zise Iulius. 

Marcus îl scrută cu privirea. 

- Şi încă ceva, Lavinnia, îi mai spuse lulius tinerei servitoare. Ea a 
verut ca nimeni din afară să nu afle că e aici. Spune-le şi celorlalţi. Nu 
vrea Să intervină nimic în îngrijirea doamnei Iulia. 

— Am să le spun tuturor. 

Fata se grăbi să plece cu un aer emoţionat care nu-i scăpă lui 
Murcus. 

— Ai fi tentat să crezi că tocmai ne-a intrat proconsulul în casă, şi 
nu o sclavă şchioapă cu văl pe faţă, zise el sec. 

Iulius îi aruncă o privire uluită. 

— Se poate să nu fi auzit niciodată de ea? 

— Am fost plecat mult timp de acasă, Iulius, ai uitat? Şi am o 
mulţime de întrebări. Pentru început: cine e fiinţa asta? 

— E o tămăduitoare. Am auzit de ea la piaţă la scurt timp după 
ce mama dumneavoastră a suferit atacul de paralizie. Se spunea că 
Rupha are puterea să vindece cu o simplă atingere. l-am trimis vorbă 
ni vină. 

— Evident nu e făcătoarea de minuni care se spune că e, căci altfel 
mama ar fi trebuit să vorbească deja şi să zburde încoace şi încolo prin 
vilă. 

— Rapha nu a pretins că e uşa ceva, domnule, zise Iulius repede, 
dur ea a fost cea care ne-a convins că mama dumneavoastră înţelege 
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ce se petrece în jurul ei. Toţi ceilalţi medici care au venit s-o vadă au 
spus că ar fi cel mai bine să punem capăt nenorocirii ei cu o doză de 
cucută. 

Marcus înţepeni. 

— Continuă. 

— Medicul cu care a venit Rapha a sugerat şi el eutanasia, dar Rapha 
n-a fost de acord. Ea a insistat că mama dumneavoastră e conştientă, 
că mintea încă-i mai funcţionează, deşi trupul nu. Am fost puşi în faţa 
unei uriaşe dileme, domnul meu. Ce ar fi cel mai bine pentru mama 
dumneavoastră? Vă imaginaţi ce agonie să fii închis într-un trup care 
nu mai foloseşte la nimic? Am văzut şi eu o teamă şi o disperare uriaşă 
în ochii mamei dumneavoastră, dar n-am ştiut dacă ea e conştientă de 
ceea ce se petrece în jurul ei sau nu. Rapha a insistat că da şi că trebuie 
să trăiască. A cerut să fie lăsată singură cu ea şi când ne-a chemat 
înapoi în cameră, mama dumneavoastră era în starea în care o vedeţi 
acum. Nu ştiu ce a zis sau a făcut Rapha, dar ştiu că i-a redat speranţa. 
Şi încă ceva, un scop pentru care să trăiască. 

- Ce scop? întrebă Marcus, uimit de cele auzite. 

— Se roagă. Neîncetat, domnul meu. Din momentul în care se 
trezeşte şi e transportată afară pe terasă până seara când e dusă din 
nou în patul ei, se roagă. Desigur, după ce v-aţi întors acasă, a petrecut 
mai mult timp cu dumneavoastră. 

— Vrei să spui că stau în calea preocupării ei? 

— Nu, domnule. Iertaţi-mă dacă nu m-am exprimat aşa cum trebuie. 
Dumneavoastră sunteţi aici ca un răspuns la multe din rugăciunile 
ei. Întoarcerea dumneavoastră acasă i-a confirmat şi întărit credinţa. 
Sunteţi o puternică dovadă că Dumnezeu îi ascultă rugăciunile şi îi 
răspunde. 

Marcus se ridică de pe banca de marmură, cu chipul gânditor. 

— Te rog să mă ierţi dacă încă mai am anumite îndoieli în privința 
acestei femei cu faţa acoperită. Doamna Iulia i se adresa cu “Azar”, nu 
cu “Rapha”. Poate nu e una şi aceeaşi persoană cu cea de care vorbeşti 
tu. E un obicei destul de des întâlnit ca femeile să îşi acopere faţa, și 
printre cele care fac asta sunt sigur că există şi câteva şchioape. 

— Sunt convins că aveţi dreptate, domnul meu, dar vă asigur că nu 
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poate fi confundată. Nu e vorba atât de felul cum arată, ci de ceea ce 
simţi în prezenţa ei. 

Marcus se încruntă. 

— Şi ce simţi? 

- E greu de explicat. 

— Încearcă, insistă Marcus sardonic. 

- Încredere. Speranţă. Pace. Îşi ridică mâinile. În chip ciudat, 
credinţa ei în Dumnezeu le dă şi celorlalţi o încredere în El, chiar şi 
celor care nu cred. 

— Tu nu crezi? 

— Datorită credinţei mamei dumneavoastră, am ajuns să cred, dar 
mai sunt momente când mă îndoiesc. 

Marcus înţelegea prea bine. Acum credea că Isus a venit pe 
pământ, că S-a lăsat de bună voie răstignit ca să răscumpere păcatele 
oamenilor şi că a fost înviat din morţi. Dar îi venea greu să creadă că 
El e suveran. Lumea era prea plină de rău. 

Aceste îndoieli îl făceau să fie prevăzător. 

— În ciuda a ceea ce spui, Iulius, eu nu sunt atât de încântat de 
prezenţa unei străine în mijlocul nostru, mai ales când e vorba de o 
prezenţă atât de misterioasă. 

— Sunt sigur că a avut motive întemeiate să-şi schimbe numele. 

— Şi care ar fi acestea? 

— Nu trebuie decât s-o întrebaţi. Sunt sigur că vă va da o 
explicație. 
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Ocaziile de a sta de vorbă cu Rapha-Azar îi scăpau lui Marcus. 
Vestea că s-a întors în Efes a ajuns la urechile reprezentanţilor lui, 
care au venit să se întâlnească cu el, aducând rapoartele afacerilor 
încheiate în absenţa lui. În zilele ce urmară, rămase de dimineaţa până 
seara închis cu ei în bibliotecă. Aceştia insistau ca el să preia din nou 
cârma. 
intuiţia dumneavoastră n-a dat greş niciodată, zise unul dintre ei. Ceea 
ce nouă ne scapă, pentru dumneavoastră e evident ca lumina zilei. 

Însăşi firea şi temperamentul lui Marcus îl îndemnau să profite 
de şansele care reieşeau clar din rapoartele prezentate. Ar fi fost atât 
de simplu să intre din nou pe tărâmul afacerilor şi să-şi concentreze 
atenția asupra altor lucruri decât problemele din familie. Ascultându-l 
pe reprezentant şi studiind rapoartele din faţa lui, mintea îi fu luată 
cu asalt de o mulţime de idei despre cum ar fi putut să-şi sporească 
uverea. 

Dar un glas şoptit din mintea lui îl implora să reziste tentaţiei de 
u reintra în afaceri cu scopul unui câştig. În fond de ce ar fi făcut-o? 
Avea atâta avere cât să-i ajungă o viaţă. Şi mama lui avea nevoie de 
el. 

Şi mai era problema nerezolvată a Iuliei. 
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Conştiinţa îl mustra neîncetat cu privire la sora lui, în timp ce 
raţiunea îl ţinea la distanţă. De fiecare dată când urca scările, simţea un 
imbold lăuntric să intre s-o vadă, să-i vorbească despre cele petrecute 
în Palestina. Dar în acelaşi timp, o altă voce îi amintea de răul pe care 
i-l făcuse Hadasei. 

— Gata. S-a terminat, a rostit ea atunci, cu faţa schimonosită de 
satisfacţie, plină de ură, şi el avea să-şi amintească iar şi iar de trupul 
Hadassei întins pe nisip. 

În seara aceasta era obosit. Îşi petrecuse cea mai mare parte a 
după-amiezei cu mama. Îl obosea sunetul propriului glas, îl epuiza 
încercarea de a se gândi la lucruri plăcute care s-o binedispună. Eu 
se uita la el într-un mod care îl făcea să se întrebe dacă înțelegea 
sentimentele lui cele mai profunde, cele pe care încerca cu disperare 
să le ascundă. 

Când trecu pe lângă dormitorul Iuliei în drum spre triclinium, unde 
avea de gând să servească o cină modestă, simţi din nou acel impuls 
lăuntric. Uşa era deschisă şi auzi un glas stins. Se opri şi aruncă v 
privire înăuntru. 

Sora lui era aşezată pe marginea canapelei, în timp ce femeia cu 
faţa acoperită stătea lângă ea, pieptănându-i părul cu mişcări lente 
şi blânde. Îi vorbea. El închise ochii strâns, pentru că această scenă 
îi aducea aminte foarte tare de Hadasa. Apoi îi deschise din nou şi o 
privi pe Azar cum se ocupă de Iulia. O văzuse pe Hadasa mângâini 
părul Iuliei cu aceleaşi gesturi negrăbite, în timp ce cânta câte un 
psalm de-al poporului ei. Inima îi ardea de dorinţă. 

Dumnezeule, am să pot vreodată să o uit? Aşa mă pedepseşti Tu 
pentru că am contribuit la moartea ei? 

Rămase în cadrul uşii, înspăimântat că un lucru atât de banal putea 
să trezească în el o asemenea durere. Oare cât timp va mai trece pânii 
dragostea va păli şi amintirile vor deveni mai uşor de suportat? Oare 
Iulia avea vreo remuşcare? 

Femeia cu văl pe faţă îşi întoarse încet capul. Văzându-l, lăsă peria 
să-i cadă în braţe. 

— Bună seara, domnule. 

Iulia se întoarse brusc şi el îi sesiză paloarea. 
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— Bună seara, răspunse, păstrându-şi vocea calmă şi sub control. 

— Intră, Marcus, zise lulia, cu ochi rugători. 

El aproape că îi urmă chemarea, dar se opri înainte să o facă. 

— Nu am timp în Seara asta. 

— Când vei avea timp? 

El ridică din sprânceană la auzul tonului ei certăreţ şi-şi îndreptă 
atenţia spre servitoare. 

— Aveţi tot ce vă trebuie? 

— De ce nu mă întrebi pe mine, Marcus? Da, preabunul meu domn, 
avem tot confortul fizic pe care l-am putea dori vreodată. 

Neluând-o în seamă, el continuă să vorbească pe un ton glacial cu 
Azar. 

— După ce o culci pe stăpâna ta pentru noapte, vino în bibliotecă. 
Am nişte întrebări la care aştept răspuns. 

— Ce întrebări? interveni Iulia. 

Hadasa ar fi vrut să ştie şi ea acelaşi lucru, iar inima începu să-i 
bată mai cu putere. Marcus rămase rigid în cadrul uşii, scrutând-o cu 
ochi aspri şi întunecaţi. 

Iulia simţi încordarea lui Azar. 

— Nu eşti obligată să-i spui nimic, Azar. Nu-i datorezi nimic fratelui 
meu. 

— Îmi va răspunde sau va pleca din casa asta. 

La răceala din vocea lui, calmul fragil al Iuliei se risipi. 

— De ce m-ai adus înapoi aici? izbucni ea. Să-mi faci viaţa şi mai 
insuportabilă decât era înainte? 

Înfuriat de acuzaţiile ei, Marcus plecă din cadrul uşii şi porni de-a 
lungul coridorului. 

— Marcus, întoarce-te! Îmi pare rău. Marcus! 

Dar el nu se opri din drum. De câte ori nu a plâns ea şi înainte ca 
să obţină ce-şi dorea! Nu şi de data asta. Niciodată, de-acum înainte. 
Ferecându-şi inima în faţa ei, cobori scările. 

Bucătarul pregătise o masă copioasă, dar Marcus nu avea poftă de 
mâncare. Supărat, se retrase în bibliotecă şi încercă să se liniştească 
răsfoind câteva din documentele lăsate de reprezentanţii lui. În cele 
din urmă le împinse la o parte nerăbdător şi rămase cu privirea sumbră 
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pierdută în gol, cu sufletul răscolit de emoţii. 

Acum regreta că a adus-o înapoi pe lulia. Ar fi putut să-i plătească 
datoriile, să-i asigure servitorii de care avea nevoie şi să o lase în vila 
ei cea veche. 

- Domnule? 

Marcus o văzu pe femeia cu văl stând în cadrul uşii şi îşi abătu 
mintea de la amintirile întunecate la problema cu care se confrunta 
acum. 

— Aşază-te, îi porunci el şi făcu semn spre scaunul din faţa lui. 

Ea se supuse şi lui i se păru surprinzător ca o şchioapă să se poată 
mişca cu atâta graţie. Se aşeză cu spatele drept, cu trupul întors uşor. 
astfel încât să-şi poată întinde în voie piciorul bolnav. 

— Iulius spune că numele tău e Rapha, nu Azar, rosti el, accentuând 
silabele. 

Hadasa îşi muşcă buza şi ar fi dat orice să-şi poată potoli nodurile 
din stomac care o chinuiau de fiecare dată când se afla în prezenţa lui 
Marcus. Încercase să se pregătească pentru această discuţie, dar faptul 
că stătea în această mică încăpere atât de aproape de el o umplea de 
tulburare. 

~ Rapha mi se spune, domnule. Înseamnă “tămăduitoarea”. în 
ebraică. 

Vorbea cu o voce moale, şoptită, care îi amintea în mod plăcut de 
Deborah. Era oare din cauza accentului? 

— Deci eşti evreică. Am înţeles de la Iulia că eşti creştină. 

— Sunt şi una şi alta, domnule. Prin naştere, sunt evreică, prin 
alegere, sunt creştină. 

Neintrând niciodată în defensivă, Marcus declanşă ofensiva. Gura 
i se crispă într-un zâmbet glacial. 

— Şi asta te plasează undeva pe o treaptă mai sus decât mama mea. 
care e creştină, dar face parte dintre Neamuri? 

Şocată de întrebarea lui acuzatoare, ea fu copleşită de descurajare 

— Nu, domnule, zise, căutând să-i dea repede o explicaţie. În Cristos 
nu există nici evreu, nici roman, nici sclav, nici om liber, nici bărbut, 
nici femeie. Suntem toţi una în Cristos Isus. Se aplecă uşor înainte, 
cu vocea înmuindu-se ca şi când ar fi vrut să-l liniştească. Credința 
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mamei dumneavoastră face din ea un copil al lui Avraam exact în 
aceeaşi măsură în care sunt şi eu, domnule. Oricine alege devine 
moştenitor al făgăduinţei. Dumnezeu e imparţial. 

Vorbele ei îi'potoliră temerile. 

— Prin oricine, te releri la mine. 

— Da, domnule. 

Îi stătea pe vârful limbii să-i spună că L-a primit pe Domnul în 
Galileea, dar mândria îl opri. 

— Mi s-a spus că i-ai salvat viaţa mamei. 

— Eu, domnule? Nu. 

— Iulius spunea că medicul care a venit cu tine a sugerat să i se pună 
capăt vieţii cu o doză de cucută. Tu ai intervenit în favoarea ei. N-a 
fost aşa? 

— Mama dumneavoastră trăieşte pentru că a fost voia lui Dumnezeu 
să trăiască. 

— Se prea poate, dar Iulius mi-a spus că, după ce ai rămas singură 
cu ea, mama s-a schimbat. 

— Am stat de vorbă cu ea. 

— Doar ai stat de vorbă? 

Hadasa era recunoscătoare pentru vălul care-i ascundea îmbujorarea 
ce-i făcea obrajii să-i ia foc. Spre deosebire de ce se întâmplase în 
cazul lui Phoebe, ştia că nu-l va putea lăsa niciodată pe Marcus să-i 
vadă faţa. Ar fi preferat să fie trimisă înapoi în arenă decât să-l vadă 
privindu-i cicatricile cu aceeaşi repulsie pe care o văzuse şi pe faţa 
altora. 

— N-am făcut nicio vrajă, n-am rostit nicio incantaţie, zise ea, 
gândindu-se că astfel va răspunde întrebării nerostite de dincolo de 
cuvintele lui. 

El îşi întinse mâna. Simţea încordarea ei crescândă, dar nu-şi putea 
imagina cauza acesteia. 

— Nu te acuz de nimic, Azar. Sunt doar curios. Îmi place să ştiu câte 
ceva despre oamenii pc care-i ţin în casă. 

Ea rămase tăcută un moment. 

— Am ştiut din prima clipă când m-am uitat în ochii mamei 
dumneavoastră că e conştientă. Auzea ce se vorbeşte şi înțelegea. Îi 
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era teamă şi era extrem de tulburată din cauza stării ei. Cred că ar fi 
băut bucuroasă cucuta pe care i-o oferea Alexandru pentru simplul 
motiv că ar fi vrut să-i cruţe pe ceilalţi de responsabilitatea de a avea 
grijă de ea. Eu n-am făcut decât să-i spun ceea ce ştia deja. 

— Ce ştia? Ce i-ai spus? 

— Că Dumnezeu o iubeşte aşa cum e. Şi că trăieşte dintr-un motiv. 

Marcus îşi trecu palma peste marginea mesei de scris, cu gândurile 
luându-i razna. Voia să ştie mai multe despre această femeie. 

— Iulius spune că erai foarte vestită în Efes. 

Hadasa nu zise nimic. 

— De ce ai renunţat la poziţia ta? 

Francheţea rece a întrebării o surprinse. 

— Am ales să stau lângă sora dumneavoastră. 

— Aşa pur şi simplu. De ce ţi-ai schimbat numele? 

Întrebarea suna mai dur decât intenţionase. 

— Pentru că nu sunt Rapha. Isus este Tămăduitorul, nu eu, zise 
ea, spunându-i acelaşi lucru pe care i-l spusese şi lui Alexandru şi 
sperând că el va înţelege mai bine. 

— Şi Azar e numele tău adevărat? 

— “Azar” înseamnă “ajutor”. Ăsta este rolul pe care îl am eu şi tot 
ceea ce îmi doresc să fiu. 

Lui nu-i scăpă modul precaut în care dăduse răspunsul. 

— De ce ai ales-o pe Iulia? 

- La asta nu pot să răspund, domnul meu. 

— Nu poţi sau nu vrei? 

— Ştiu că sunt acolo unde vrea Domnul să fiu. Nu ştiu de ce mă 
vrea aici. 

El se încruntă întunecat, căci vorbele ei îi deschideau o rană încă 
proaspătă, readucându-i în suflet convingerea pe care o simţise în 
Galileea. Dumnezeu îl voia şi pe el aici. Cu Iulia. Se revolta împotrivi 
lucrului pe care Dumnezeu îl dorea cel mai mult de la el. 

— Presupun că, după părerea ta, Dumnezeu o iubeşte şi pe sora mea 
şi are un scop şi pentru viaţa ei, aşa cum e ea. Înainte ca ea să apuce 
să răspundă, îi făcu semn cu mâna să iasă. 

— Poţi să pleci. 
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Imediat după plecarea ei se ridică, cuprins de frustrare. 

Poate nu avea nevoie decât de o scurtă ieşire, departe de casă. leşi 
pe coridor. 

— Doriţi o lectică, domnule? întrebă Iulius, văzând pelerina pe care 
i-o aduse un servitor. 

Marcus aruncă repede haina pe el. 

— Simt nevoia să fac o plimbare, zise el, aranjându-şi broşa de aur 
pe umăr. Dacă se trezeşte mama şi trimite după mine, spune-i că m-am 
dus la băi. 

Merse cu paşi mari spre uşă şi o smuci la o parte. Cobori scările şi 
trânti poarta în urma lui. 

O luă în direcţia clubului bărbaţilor, unde îşi petrecea majoritatea 
timpului înainte de a pleca din Efes, gândindu-se că va găsi mângâiere 
în reînnoirea vechilor legături. Aerul rece al nopţii îi potoli supărarea 
şi când ajunse la destinaţie era deja relaxat. Fu întâmpinat cu un 
salut plin de surprindere, în timp ce în spatele lui se adunară zeci de 
cunoscuți. 

— Am auzit că te-ai întors în Efes, dar n-am văzut nici urmă de tine, 
zise unul. 

— Pe unde te-ai ascuns, Marcus? 

— Cu siguranță a fost la antrepozitul lui şi a studiat registrele să 
vadă câți bani s-au strâns de când a plecat. 

Râseră cu toții. 

— Am auzit că ai fost în Palestina. 

— Palestina! exclamă unul. Pe toţi zeii, ce motiv ar avea un om cu 
mintea întreagă să plece în ţara aia nenorocită? 

Compania lor exuberantă îl călca pe nervi mai degrabă decât să-l 
calmeze. Râse cu ei, dar inima lui nu era acolo. Se simţea ca atunci, 
cu Antigonus, după întoarcerea la Roma, când ar fi dat orice să se 
ufle oriunde altundeva. Oare era singurul care se schimbase? Oare era 
singurul care simţea duhoarea putreziciunii ce rodea întreaga lume? 

— Ar trebui să vii la jocuri mâine. 

-O aduc pe Pilia cu mine. 

— A, Pilia, grohăi un altul şi-şi dădu ochii peste cap, mimând 
extazul. 
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Ceilalţi râseră şi făcură remarci obscene despre cum reuşea Pilia 
să rămână în mintea oricărui bărbat care petrecea o noapte cu ea, mai 
ales după jocuri. 

Marcus se gândi la Arria. 

Se gândi la sora lui. 

Se scufundă în bazin, recunoscător când apa descrise un cerc închis 
deasupra capului său şi închise afară vocile prietenilor lui. Prieteni? 
Nu îi mai recunoştea. Înotă până la cel mai îndepărtat capăt al piscinei 
şi se avântă afară. Străbătând cu pas mare distanţa dintre coloane, intră 
în calidarium, unde rămase până când simţi transpiraţia curgându-i 
pe trup. Trecu peste tepidarium şi plonjă în frigidarium, recunoscător 
pentru şocul apei reci care-i alungă orice gând din minte. 

Pentru scurt timp doar. 

Se supuse unui masaj viguros înainte de a părăsi clubul. Rătăci pe 
străzi, un trup în plus în haosul impersonal al mulţimii care se mișca 
în cerc în jurul Artemisionului. Se opri şi privi templul. Era strălucitor 
de frumos, un monument al măiestriei omencşti. 

Cu mintea lui ascuţită, văzu în el cea mai mare sursă de făcut bani 
din Efes. Cioplitorii de idoli înconjurau masivul complex, cerând bani 
pentru statuetele reprezentând-o pe zeiţa care, chipurile, locuia în 
templu. Alţii cereau monede de argint pentru animalele de jertfă. Mai 
erau cei care vindeau amulete şi vrăji secrete închise în medalioane 
scumpe. Tămâia se vindea în cantităţi infime la preţuri care puneau 
la încercare cea mai adâncă credinţă a închinătorilor. Rugăciunile 
trebuiau cumpărate. 

Înăuntru se aflau prostituatele templului, de sex bărbătesc sau 
femeiesc, la preţuri ce oscilau în funcţie de starea materială a bărbatului 
sau a femeii care venea să se închine aşa cum se cuvine în faţa zeiţei. 

Marcus clătină din cap cu tristeţe. Oare cât cerea un preot în 
aceste zile pentru o binecuvântare? Cât costa speranţa, care în final se 
dovedea a fi deşartă? 

Marcus îşi plimbă privirea în josul unei străzi pe care erau aliniate 
hanuri menite să ofere adăpost celor care veneau de la mare depărtare 
să vadă templul şi să se închine la Artemis. Unii veneau, se închinau 
şi plecau, în timp ce alţii rămâneau luni de zile, adâncindu-se în 
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volumele scrise de preoţi cu referire la literele sacre sculptate pe capul 
lui Artemis. Oare ştia cineva cu adevărat ce însemnau acestea? Oare 
însemnau ceva? 

Rămase cu privirile pierdute spre Artemision. Oare câţi oameni au 
venit la această clădire ca să afle speranţă şi au plecat disperaţi, fără să 
găsească răspuns la întrebările lor, fără să primească ce aveau nevoie? 
Câţi au simţit aceeaşi goliciune sufletească dureroasă şi acelaşi impuls 
lăuntric pe care l-a simţit el atâta timp, şi câţi vor continua să rămână 
aşa până la moarte şi dincolo de ea? 

Deodată, în mijlocul acelei contemplări, simţi privirea cuiva aţintită 
asupra lui. Se întoarse. Un arab stătea de cealaltă parte a străzii. 
Oamenii se roteau în jurul lui, mergeau în valuri către Artemision şi 
intrau în magazinul din spatele lui. Dar omul nu se mişca şi nici nu-şi 
întorcea ochii în altă parte. Marcus simţi un avertisment în privirea lui 
şi se întrebă ce putea să însemne asta. Omul nu i se părea cunoscut şi 
nu putea înţelege intensitatea cu care îl scruta. Apoi arabul păru să se 
facă nevăzut în mulţime. 

Uimit peste măsură, Marcus începu să meargă şi el, încercând 
să-l ochească pe necunosut în mulţimea care venea şi pleca de la 
Artemision. Oare intrase în magazinul vreunui cioplitor de idoli? 

Cineva îl lovi cu putere dintr-o parte, dărâmându-l aproape la 
pământ. I se tăie respiraţia şi se împiedică, gata-gata să cadă. Trase o 
înjurătură, ştiind că fusese victima unui act deliberat, poate o încercare 
de a-l jefui. Se întoarse să vadă cine l-a lovit şi-l văzu din nou pe arab 
deplasându-se grăbit în direcţia Artemisionului. Dar acesta se pierdu 
atât de repede în restul mulţimii, că Marcus nu-l mai putu ajunge. 

Clătinând din cap, Marcus se întoarse şi o luă pe strada Kuretes 
înapoi spre casă. 

Locul lovit începu să-l ardă. Îşi duse mâna acolo şi simţi ceva 
umed. Ochii i se măriră când îşi privi palma plină de sânge. Trase din 
nou o înjurătură şi, simţindu-şi sângele şiroind din rană, grăbi pasul 
spre casă. Înfiorându-se de durere, împinse poarta şi urcă treptele. 
Cum intră în vilă, îşi aruncă la o pate pelerina şi, strângând din dinţi 
de durere, o luă în sus pe scări. 

Iulius ieşi din dormitorul Iuliei. 
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-Stăpâne! exclamă el îngrijorat, văzând sângele de pe haina lui 
Marcus. 

— Am fost atacat, zise tânărul aspru, refuzând ajutorul lui. Nu e 
decât o tăietură. 

Lavinnia sosi în fugă la chemarea lui Iulius. 

— Adu apă şi bandaje. Domnul Marcus a fost atacat, zise el, mergând 
în urma lui Marcus. Mişcă-te, fetiţo. Repede! 

Când Hadasa ieşi din dormitorul Iuliei, îl văzu pe lulius, care îl 
ajuta pe Marcus să ajungă în camera lui. Alarmată, se ţinu după ei, dar 
când apăru în cadrul uşii, el îi făcu supărat semn să plece. 

— Tu ocupă-te de Iulia. De mine mă ocup eu. 

Ea nu-l băgă în seamă. Iulius se dădu înapoi, lăsând-o să vadă rana. 
Marcus o auzi scoțând un suspin slab. 

- O nimica toată, zise el şi râse uşor când o văzu clătinându-se 
puţin pe picioare. Te deranjează să vezi sânge? 

Doar sângele tău, vru ea să spună. 

— De obicei nu, domnule. 

Veni mai aproape, cutremurându-se când văzu crestătura dintre 
coastele lui. 

— Cum s-a întâmplat? 

— Un arab, cred. Dumnezeu ştie de ce. 

Ea se dădu înapoi ca trăznită. Lavinnia veni cu un vas cu apă şi 
bandaje. El gemu când Hadasa începu să-i curețe rana. 

— Lasă-l pe Iulius, zise, văzând cât de tare îi tremurau mâinile. 
Râse uşor. 

— Cred că acum ştiu de ce ai plecat de la medicul acela, făcu el 
amuzat. 

— Puțin mai jos şi ar fi putut atinge un organ vital, zise Iulius, 
preluând sarcina. 

Simţind că o lasă puterile, Hadasa ieşi din cameră. 
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Alexandru îşi dădu seama că s-a întâmplat ceva rău în momentul în 
care Hadasa fu condusă în atrium la el. Părea foarte agitată. 

— Unde-i Rashid? 

— Nu-i aici, răspunse el alarmat. Ce s-a întâmplat? 

— Unde e? 

— Nu ştiu. De ce întrebi? 

— Pentru că un arab l-a atacat pe Marcus în seara asta şi trebuie să 
ştiu dacă a fost el. 

Alexandru nu făcu nicio încercare s-o convingă că nu Rashid era 
vinovatul. Arabul nu făcea niciun secret din faptul că îl considera 
pe Marcus Valerian o mare ameninţare pentru viaţa Hadasei şi, prin 
urmare, credea că trebuie omorât. Rashid era cât se poate de încăpățânat 
în loialitatea lui faţă de Hadasa, indiferent că ei îi convenea asta sau 
nu. 

— A ieşit să vadă cum evoluează boala Iuliei. 

— Cum evoluează? făcu Hadasa speriată, perfect conştientă că 
Rashid ar fi vrut s-o vadă cât mai repede moartă. 

Gura lui Alexandru se înăspri. 

— A aflat de la Prometheus că a fost dusă la vila fratelui ei. Tot el 
l-a informat pe Rashid că ai plecat cu ea. 

— Din proprie iniţiativă. Ce crede el? 
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— N-ar fi făcut nimic dacă n-ar fi crezut că Marcus Valerian e o 
ameninţare pentru tine. 

Răspunsul evaziv al lui Alexandru nu făcu decât să îi confirme 
bănuielile. 

— Marcus nu reprezintă nicio ameninţare pentru mine. Ca de altfel 
nimeni din familia Valerian. 

— Rashid crede altceva. 

— Atunci fă-l să creadă ce trebuie! 

Alexandru rămase surprins. 

— Nu te-am mai auzit niciodată vorbind pe tonul ăsta. Crezi că scuz 
purtarea lui Rashid? Nu mă învinui pe mine pentru temperamentul lui 
însetat de sânge. Tu ai fost cea care l-a ales dintre toţi cei care se aflau 
pe treptele templului. Îţi aduci aminte? 

— Dumnezeu l-a ales. 

— Atunci Dumnezeu îl şi conduce. 

— Dumnezeu nu conduce niciun om la crimă! 

Rashid intră în cameră, reducându-i pe amândoi la tăcere. Îşi aruncă 
la o parte haina şi Hadasa văzu prăselele unui cuţit îndesat cu măiestrie 
la brâul lui. Faţa lui Rashid se întunecă, iar ochii îi sclipeau. 

— Valerian? 

Ea se cutremură, căci temerile i se confirmară. 

- E viu, slavă Domnului, zise. 

— Data viitoare nu va mai fi atât de norocos, grăi Rashid 
ameninţător. 

Hadasa veni lângă el. 

— Dacă ai cel mai mic respect faţă de mine, Rashid, n-ai să mai 
atentezi niciodată la viaţa lui Marcus. 

Faţa lui se înăspri. 

Ea îşi puse o mână pe braţul lui. 

- Te rog, Rashid. Te implor. Aş prefera ca Dumnezeu să mii 
lovească pe mine în clipa asta decât să iei tu viaţa altui om. 

— Am promis că am să te apăr şi am să mă ţin de cuvânt. 

— Cu ce preţ pentru mine, Rashid? 

— Sângele lui va cădea asupra capului meu, nu al dumitale. 

— Dacă-l omori pe Marcus, preţul va fi inima mea. 
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Rashid se încruntă, fără să înţeleagă. 

— Inima dumitale? 

Alexandru se ridică în picioare, privind-o ţintă. 

-ÎI iubeşti, zise el mirat. 

— ÎI iubeşti? făcu Rashid înmărmurit. 

- Da, îl iubesc, şopti ea cu glas stins. Încă dinainte de a merge în 
arenă. Şi după aceea. Îl voi iubi cât voi trăi. 

Alexandru se întoarse, copleşit de durere la auzul vorbelor ei 
înflăcărate. 

Rashid îi dădu la o parte mâna şi se depărtă, privind-o cu ochii 
întunecaţi de dispreţ. 

- E o nebunie să iubeşti un om care a încercat să te ucidă! 

— Nu ştiu dacă Marcus a avut vreun amestec în ce s-a întâmplat. A 
fost fapta Iuliei. 

- Femeia pe care acum o slujeşti, zise Rashid dispreţuitor. 

— Da, admise ea. 

— Cum poţi? întrebă el, copleşit de mânie pentru ceea ce s-a 
întâmplat şi supărat pe ea pentru că nu dorea răzbunare. 

— Şi Cristos ne-a iubit aşa. Pe vremea când încă eram păcătoşi, a 
murit pentru noi, ca să fim salvaţi. Cum aş putea eu să fac altfel? 

— A, atunci vorbeşti de un alt fel de iubire. 

— Vorbesc şi de iubirea unei femei pentru un bărbat, Rashid, zise 
ea. Te rog. Nu-i fă niciun rău lui Marcus Valerian. 

Alexandru stătea în colţul cel mai îndepărtat al camerei, sub boltă. 

— Fă cum îţi spune Hadasa, Rashid, zise el pe un ton neutru, cu 
privirea rătăcind deasupra oraşului. Ai încredere că Dumnezeu se va 
răzbuna în felul Lui. 

Rashid ridică din umeri, cu sângele de războinic pulsându-i în 
vene. 

— N-ai spus chiar dumneata că am fost ales să o apăr? 

Alexandru se întoarse. 

— Ştii la fel de bine ca mine că Dumnezeu a ridicat deja mâna 
asupra mamei şi a fiicei. Fii liniştit, Rashid. Fiul se află şi el în mâna 
lui Dumnezeu. 

Rashid rămase în tăcere, cu ochii întunecaţi şi enigmatici. 
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Hadasa se apropie din nou şchiopătând. 

— Te rog, prietene, murmură ea. Dă-mi cuvântul tău. 

Rashid îi smulse vălul de pe faţă şi-i studie fără jenă cicatricile 
îngrozitoare. 

— Cerşeşti milă pentru cei care ţi-au făcut asta? 

Ea roşi. 

- Da. 

El lăsă să cadă vălul, ca şi când l-ar fi ars. 

— Eşti o proastă! 

— Poate, dar promite-mi oricum, Rashid. Ştiu că, odată ce îţi dai 
cuvântul, n-ai să-l încalci niciodată. 

Vorbele ei, care trădau încrederea, îl făcură să stea pe gânduri. 
Se uită la Alexandru şi văzu expresia rănită a medicului. Alexandru 
credea că îl cunoaşte mai bine. Faţa lui Rashid se înăspri din nou când 
se întoarse iar spre femeia măruntă care stătea în faţa lui, schiloadă 
şi desfigurată. Ochii ei erau senini şi încrezători. În ciuda voinţei 
lui, inima i se înmuie. Nu mai părea să conteze că n-o va înţelege 
niciodată. Ea îl înţelegea. 

— Promit că nu voi ridica mâna asupra lui atâta timp cât el n-o va 
ridica asupra ta. 

Hadasa îl luă de mână. 

— Speram să obţin mai mult, dar am să mă mulţumesc şi cu atât. 

Zâmbi şi ochii i se umplură de afecţiune. 

— Dumnezeu va avea şi cu tine un plan, prietene. 

Îşi acoperi din nou faţa cu vălul. 

Alexandru îi dădu ierburile de care avea nevoie pentru tratamentul 
rănii lui Marcus Valerian. O instrui că cauterizeze rana înainte de a 
aplica cataplasma şi să o bandajeze. 

— Eşti sigură că nu vrei să vin cu tine? 

— Ştiu ce trebuie să fac. 

O conduse până la lectică şi o ajută să urce. 

— Ai grijă, zise el îngrijorat. 

Ea îi luă mâna într-a ei şi o duse la obrazul acoperit de văl. Când îi 
dădu drumul, el trase perdelele şi se dădu înapoi. Servitorii o ridicarii 
şi pomiră. Alexandru nu se mai Simţise niciodată atât de singur în 
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toată viaţa lui. 

ÎI găsi pe Rashid lustruindu-şi cuțitul. 

— Ai de gând să-ţi ţii cuvântul? 

Mâna acestuia se opri din lucru. Îşi ridică încet capul şi îl privi. 
Alexandru simţi că îl cuprind fiorii la vederea adâncimilor întunecate 
din ochii lui. Fără niciun cuvânt, Rashid continuă să-şi curețe cuțitul. 
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— Unde e? întrebă Iulia tulburată, când Lavinnia şi nu Azar răspunse 
chemărilor ei. 

— A ieşit, doamnă. N-a spus unde se duce. 

— Când vine înapoi? 

— N-a spus, doamnă. 

— Pe toţi zeii, tu nu ştii chiar nimic? Ce s-a putut întâmpla ca să mă 
părăsească aşa? 

— Fratele dumneavoastră a fost atacat, doamnă. 

Ochii Iuliei se măriră. 

— Atacat? 

Fu pe punctul de a se ridica din pat, dar capul începu să-i vâjâie şi 
se lăsă la loc, ducându-şi mâna tremurândă la frunte. 

— Va fi în regulă, doamnă. Nu vă neliniştiţi. 

— Cum aş putea să nu fiu neliniştită? Cine a avut îndrăzneala să-l 
utace pe fratele meu? 

— El a spus că a fost un arab, doamnă. 

-ÎI cunoştea după nume? 

— Nu cred. 

Ar fi vrut să se ducă la Marcus să se convingă singură că e bine, dar 
era prea ameţită să o facă. Şi chiar dacă ar fi fost în stare, cu siguranţă 
n-ar fi primit-o în cameră. 
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— Azar a spus că n-are să mă părăsească niciodată, zise ea cu glas 
plângăreţ. 

— Sunt sigură că se va întoarce, doamna mea. 

Lavinnia îi aranjă păturile. 

— Poate s-a dus la medic. 

— O compresă rece, ceru Iulia. Mă doare capul. 

Lavinnia înmuie o bucată curată de pânză într-un lighean cu apă şi 
o stoarse, aşezând-o cu mişcări blânde pe fruntea şi pe ochii Iuliei. 

~ Încearcă să mai afli câte ceva, zise lulia şi îi făcu semn să plece. 

Văzând că Lavinnia nu se întoarce în următoarele câteva minute. 
Iulia deveni şi mai neliniştită şi îngrijorată. Puse compresa deoparte 
şi se ridică uşor în capul oaselor, agăţându-se strâns cu mâinile de 
marginea canapelei până capul încetă să-i mai vâjâie. Se ridică şi păşi 
nesigură spre uşă. Casa era cutundată în tăcere. Oare rana lui Marcus 
era mai serioasă decât spunea Lavinnia? Oare Marcus murise? 

Iulia ieşi în coridor şi se sprijini cu toată greutatea de perete. 
Marmura era rece. Regretă că nu şi-a luat broboada, dar nu-şi putea 
permite efortul de a se întoarce după ea. Trebuia să-l găsească pe 
Marcus. 

Ţinându-se cu mâna de perete, străbătu tremurând coridorul până 
la camera lui Marcus. Auzi voci. Ajunsă în pragul uşii, privi înăuntru 
şi-l zări pe Iulius aplecat deasupra canapelei. Văzu piciorul lui Marcus. 
pe jumătate ridicat. Pe podea zăcea o haină pătată de sânge. 

— Cât de grav e? întrebă ea, cu vocea tremurând. Îşi adună toate 
puterile şi intră în cameră. 

Marcus o văzu pe lulia în cadrul uşii dormitorului său. Evident, 
venise direct din pat, pentru că era îmbrăcată într-un halat mototolii. 
care nu reușea să-i ascundă trupul numai piele şi os. Şuviţe din părul 
ei negru îi încadrau faţa palidă. Tremura, de teamă sau de slăbiciune, 
nu ştia precis. 

Şi nici nu-i păsa. 

— Eşti bine? zise ea, privind bandajul plin de sânge. 

— N-am să mor. 

— Mi-a fost teamă pentru tine. Se clătină uşor, ducându-şi la picp! 
mâna albă ca varul. Vrei să stau cu tine puţin? 
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Marcus se întinse înapoi pe canapea. 

- Duceţi-o înapoi în cameră, zise el, refuzând să răspundă cererii 
ei timide. lulius se îndreptă spre ea. Marcus vorbise destul de tare 
ca să-l audă şi Iulia şi -aceasta nu schiţă niciun semn de protest când 
servitorul o susţinu şi o duse afară din cameră. 

Scrâşnind din dinţi, Marcus se luptă cu sentimentul de milă ce îl 
cuprinse şi cu remuşcările pentru că o alungase cu atâta răceală. Era 
atât de palidă şi de slăbită, că părea tot mai mică de fiecare dată când 
o vedea. Fusese întotdeauna mândră de frumuseţea ei. Ce trebuia să 
simtă acum când se uita în oglindă şi nu vedea decât o faţă trasă, albă 
ca varul? Altădată s-ar fi îmbrăcat frumos şi şi-ar fi împletit părul 
înainte să iasă din cameră sau să primească musafiri. Şi totuşi în seara 
asta venise direct din aşternutul ei să vadă ce s-a întâmplat cu el. 

Iulius reveni. Nu mai aduse vorba de doamna Iulia. Marcus fu pe 
punctul de a-l întreba, dar îşi trase respiraţia când servitorul îi luă jos 
bandajul îmbibat de sânge din dreptul coastelor. 

— Rana încă mai sângerează. 

— Spal-o din nou cu vin şi bandajeaz-o. Dacă mor, mor, zise el 
iritat. 

— Beţi un pic de vin, domnule, zise Iulius neclintit, întinzându-i o 
cupă plină. Când Marcus se ridică în capul oaselor, rana începu din 
nou să sângereze. Se întinse la loc, iar servitorul înmuie o bucată de 
pânză în vin bun roşu. Trupul tânărului se încordă când sclavul spălă 
rana şi o legă din nou. Îi dădu o altă cupă cu vin şi văzu că ochii îi erau 
întunecaţi şi împăienjeniţi. 

— Nu fi atât de îngrijorat, Iulius, zise Marcus somnoros. Nu ştiu cât 
lichid am pierdut, dar ştiu că mi l-ai turnat tu înapoi pe gât. 

Trupul i se relaxă şi îşi pierdu cunoştinţa. Iulius se aplecă deasupra 
lui, neştiind dacă era din cauza pierderilor mari de sânge sau a vinului 
prea mult. 

Intră Hadasa şi Iulius se grăbi să-i ia bocceluţa din mâini. 

— Rana încă mai sângerează, doamnă Azar. 

— Adu vasul pentru jăratic, zise ea când ajunse lângă pat şi luă 
bocceluţa. Se aplecă şi-l atinse pe Marcus pe umăr, dar el nu se clinti. 
Îşi puse mâna tremurândă pe pieptul lui şi-i simţi bătăile lente, dar 
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stabile ale inimii. 

Desfăcu bocceluţa şi scoase ierburile şi un cauter, pe care îl puse 
cu un capăt în jăraticul din vas. 

— Trebuie să închidem rana şi să o împachetăm în ierburi, rosti ca 
către Iulius. Trebuie să-l ţii. 

Luă cauterul din foc şi mişcă metalul fierbinte în jurul rănii. 
închizând-o. Marcus gemu, revenindu-şi puţin, ca să leşine imediat 
la loc. Mirosul cărnii arse îi întoarse Hadasei stomacul pe dos, dar 
încălzi din nou cauterul şi termină treaba. 

— Am nevoie de un vas mic, zise ea şi Iulius i-l aduse. Hadasa 
amestecă ierburile cu sare şi făcu o cataplasmă pe care o puse pe 
rană. Apoi se aşeză pe marginea canapelei lui Marcus şi-l mângâie 
pe frunte. 

— Am să stau eu cu el, zise. 

— Doamna lulia a venit să-l vadă. Domnul Marcus mi-a poruncii 
s-o duc înapoi în cameră. 

— A vorbit cu ea? 

— Nu, doamnă. 

Hadasa căzu pe gânduri. Puse mâna pe pieptul gol al lui Marcus 
şi-i simţi bătăile hotărâte ale inimii. 

— Du-te să vezi dacă e trează, Iulius, şi adu-o aici să vadă că fratele 
ei doarme. Asta o va mai linişti. 

— Da, doamnă. 

lulia intră, rezemată de braţul lui Iulius. Hadasa se ridică de pe 
marginea canapelei, o luă de mână şi-i făcu semn să se aşeze în locul 
ei. Iulia luă mâna fratelui ei. 

-E atât de palid. 

— A pierdut sânge. 

- Va fi bine? 

-Cred că da, doamnă, răspunse Hadasa, adăugând ca s-o încurajeze: 
N-a fost atins niciun organ vital. Am cauterizat rana. Cataplasma are 
rolul de a preveni infecția. 

— N-a vrut să stau aici, cu el, zise ea, punând mâna ei micuță şi albă 
peste mâna lui uriaşă, puternică, arsă de soare. I-a spus lui Iulius să 
mă ducă înapoi în cameră. 
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Hadasa se apropie şi o cuprinse cu braţele, dându-i la o parte 
şuviţele de pe frunte. 

lulia se sprijini de ea şi închise ochii, liniştită. 

— M-am temut că m-ai părăsit, Azar. 

— Nu aveţi de ce să vă temeţi, doamna mea. 

— Mintea mea ştia asta, dar inima... Oftă, luptându-se cu slăbiciunea 
care o cuprindea. Cel mai mic efort era prea mare pentru ea. Îmi pare 
atât de bine că eşti aici, cu noi. 

Hadasa îi simţi tremurul. 

— Trebuie să vă odihniţi acum, doamnă. Fratele dumneavoastră se 
va face bine în câteva zile. 

Se aplecă s-o ajute să se ridice. 

— Iulius mă poate duce înapoi în cameră. Tu stai cu el. Te rog. ÎI 
las în grija ta. 

Hadasa o mângâie pe obraz. 

— Vă gândiţi la alţii înaintea dumneavoastră. 

Buzele Iuliei se încreţiră într-un zâmbet amar. 

— Asta fac? Sau pur şi simplu ştiu că singura mea speranţă e în el? 

Se sprijini de Iulius şi ieşi din cameră. 

Hadasa rămase cu Marcus toată noaptea. El se trezi o dată şi se 
uită la ea cu ochi uimiţi. Încruntă din sprâncene, murmurând ceva 
neînțeles. Ea se ridică şi se aplecă asupra lui. 

— Ce s-a întâmplat, domnule? întrebă, punându-i mâna pe frunte. 
Era rece. 

El apucă cu mâna de marginea vălului şi trase uşor. Inima ei bătu 
gata să-i spargă pieptul. Îndreptându-se de spate, îi desprinse degetele 
cu blândeţe şi se aşeză din nou, tremurând. 

Marcus se mai foi un pic, apoi se linişti şi adormi din nou, în timp 
ce privirea Hadasei se opri asupra lui. O umplea de mirare, căci era 
atât de puternic, frumos şi bine făcut. Simţea că ar fi putut sta aşa să-l 
privească o veşnicie. Lacrimile începură să-i înţepe ochii şi-şi întoarse 
privirea în altă parte. Se rugă ca pasiunea pe care o simţea pentru el să 
se transforme într-o dragoste agape. Amintirea săruturilor lui, date cu 
atâta timp în urmă, încă mai făcea să-i fiarbă sângele în vine. Se rugă 
ca Dumnezeu să-i şteargă toate acele amintiri. Dar dorinţa rămase. 
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El se foi din nou, neliniştit şi cuprins de dureri. Ea îl luă de mână şi 
atingerea ei îl linişti. 

— De ce, Doamne? De ce îmi faci una ca asta? şopti ea răvăşită. Dar 
nu primi niciun răspuns. 


Când zorile făcură razele soarelui să strălucească pe zidul terasei. 
Marcus se trezi. Îşi întoarse capul leneş şi dezorientat şi o zări pe 
Azar aşezată lângă canapeaua lui. Se ridică încet şi-şi ţinu respiraţia, 
amintindu-şi imediat de atacul din ajun. Hadasa ridică capul. 

Cutremurându-se din cauza durerii ce îl săgetă la şold, trase o 
înjurătură şi se întinse la loc. 

Ea-şi puse uşor mâna deasupra mâinii lui. 

— Staţi liniştit, domnule, altfel se poate redeschide rana. 

Se retrase încet, dar Marcus îi luă mâna şi o prinse captivă într-a 
lui. 

— Ai stat cu mine toată noaptea? 

— Doamna lulia era îngrijorată pentru dumneavoastră. 

— Nu e nevoie. E o rană superficială. 

O eliberă din strânsoare, dar îi mai reţinu mâna cu blândeţe. 

— Se poate, domnule, dar un pic mai jos şi cel care v-a lovit ar fi 
putut atinge un organ vital. 

- Un pic mai sus şi mi-ar fi tăiat gâtul. 

Se încruntă. 

— Tremuri, rosti el mirat. Ea îşi retrase mâna, făcându-l să se 
încrunte din nou. 

Inima Hadasei bătea cu putere sub privirile lui scrutătoare. Oare 
la ce se gândea? Privirea lui cobori şi se opri asupra mâinilor ci 
încrucişate în poală. Încercă să se relaxeze. Acum, că se trezise, putea 
să-l cheme pe lulius să se ocupe de el. Se ridică, dar pentru că stătuse 
prea mult într-un loc, piciorul bolnav o săgetă, smulgându-i de pe 
buze un suspin de durere înainte să se poată abţine. Strângând din 
dinţi, făcu un pas înapoi, jenată de stângăcia ei. 

Marcus băgă de seamă, dar nu fu deranjat. 

— Nu pleci, nu-i aşa? întrebă. 

Încruntându-se, se uită din nou la vălul ei. Îi putea zări forma feței 
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dedesupt, dar nu-i putea distinge trăsăturile. O linie subţire fusese 
tăiată şi marginile brodate ca ea să poată vedea în afară, dar ochii 
lui nu puteau trece dincolo de bucata aceea de văl colorat. Ea îşi lăsă 
capul în jos şi se întoarse încet, iar el îşi dădu seama, deşi gestul ei era 
cât se poate de natural, că încerca să-i evite privirea şi atingerea. 

— Ar trebui să mâncaţi, domnule. Am să-l rog pe unul din servitori 
să vă aducă ceva de mâncare. 

Marcus ar fi vrut s-o facă să rămână. Voia să afle mai multe despre 
ea. Se întrebă de ce îi stârnise curiozitatea. Când fata se întoarse spre 
uşă, căută în grabă un pretext. 

— Cred că îmi alunecă bandajul. 

Azar se întoarse şi-l studie cu ochi critic, cu capul înclinat uşor 
într-o parte. 

— Vezi? făcu el şi smuci de bandaj, scrâşnind din dinţi de durere. 

— Va rămâne la locul lui, domnule, de îndată ce veţi înceta să mai 
trageţi de el. 

Rânji. 

— Voi înceta să trag de el doar dacă te aşezi la loc şi stai de vorbă 
cu mine. 

— Nu mai Sunteţi copil, domnule. 

Rânjetul lui păli într-un zâmbet amar. 

— Nu. Nu mai sunt, doamnă Azar. 

Arătă spre scaun. 

— Aşază-te şi stai de vorbă cu mine ca şi cu un bărbat, nu ca şi cu 
un copil. 

Era gata să recurgă la orice mijloace numai ca să petreacă mai mult 
timp cu ea, chiar şi la tonul poruncitor de stăpân al casei. Îi trezea 
interesul aşa cum nu o mai făcuse nimeni de multă vreme. 

Ea se aşeză la locul ei, dar Marcus simţi distanţa pe care o pusese 
între ei. 

— Eşti în stare să stai de vorbă cu Iulia ore în şir, dar nu suporţi 
compania mea nici măcar câteva minute. 

— Tocmai mi-am petrecut noaptea cu dumneavoastră. 

El râse. 

— Eram adormit. 
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— Sora dumneavoastră e foarte bolnavă, domnule. 

Avea sentimentul că interesul lui o făcea să se simtă prost. 

— Sunt doar curios în privinţa ta, zise el deschis şi se ridică în capul 
oaselor. Strâmbându-se de durere, îşi lăsă picioarele pe podea. 

— Aveţi nevoie de odihnă... 

— Sunt sătul de odihnă. 

Şi capul îl durea de prea mult vin. 

— Aţi pierdut mult sânge. 

— Nu destul ca să mă facă să stau culcat ca un invalid, aşa cum 
intenţionezi tu să mă tratezi. 

Avea de gând să-i lase Iuliei arta autocompătimirii. 

Când Azar întoarse capul în altă parte, se întrebă dacă nu cumva 
o deranja înfăţişarea lui. Nu avea pe el decât o bucată de in care-i 
acoperea coapsele. Gândindu-se la ocupaţia ei, respinse această 
posibilitate, dar trase pătura asupra lui pentru orice eventualitate. 

— Dacă doamna Iulia va avea nevoie de tine, sunt sigur că o va 
trimite pe Lavinnia fuga-fuguţa să te aducă. 

Ea îl privi din nou. 

— Care este cauza acestei duşmănii între dumneavoastră şi sora 
dumneavoastră, domnule? 

— O întrebare îndrăzneață, zise el, vizibil deranjat. Hai să vorbim 
despre altceva. 

— Dar asta vă doare cel mai tare. 

— Ce te face să crezi una ca asta? făcu el, în timp ce gura i se arcui 
într-un zâmbet ironic. Mă cunoşti de scurt timp şi deja crezi că poţi 
vedea prin mine? 

Ea ezită. 

— Sunteţi împăcat cu situaţia de faţă? 

- Împăcat? Mama e paralizată. Iulia se află din nou sub acoperişul 
casei mele, murind de o boală nenorocită cauzată de propria ci 
promiscuitate şi de modul ei infect de viaţă. Trebuie să recunoşti că 
nu sunt tocmai împrejurările în care să te poţi simţi împăcat, doamnă 
Azar. 

— Credeţi că sunteţi atât de curat încât aveţi dreptul s-o condamnaţi. 
domnule? 
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Ochii lui se întunecară. 

— Să zicem că eu îmi limitez experienţele la sexul opus. 

Ea nu răspunse. 

— Te îndoieşti de cuvântul meu? 

— Nu, domnule, dar păcatul e tot păcat. 

El simţi că obrajii îi iau foc. 

— Oare sora mea ţi-a povestit de Calabah? 

— Ştiu de Calabah. 

— Zici că păcatul e tot păcat? Ţi-a spus Iulia că au fost amante? Şi 
atât ar fi de ajuns să-ţi faci o idee despre adâncimea depravării ei. 

Ridică condescendent din sprâncene. 

— S-a obosit cumva să-ţi spună că soţul ei era şi el homosexual şi 
avea înclinaţie spre băieţi tineri? Prometheus a fosţ unul dintre ei. 
Acesta e motivul pentru care nu l-am mai primit în casa mea. 

- Prometheus s-a căit şi şi-a închinat viaţa lui Dumnezeu, rosti 
ea cu glas moale. S-a întors din proprie iniţiativă să o slujească pe 
doamna lulia. Ea spunea că a fugit de la Primus. A devenit creştin 
şi s-a întors în casa surorii dumneavoastră. Dacă n-ar fi fost el, sora 
dumneavoastră n-ar fi avut pe nimeni. Toţi ceilalţi slujitori au părăsit-o. 

— Trebuie să recunosc că aşa e, zise el îndârjit şi o privi cu regret. 
Dar ăsta nu e tocmai genul de conversaţie pe care speram să îl am cu 
tine. 

— E adevărul. 

— Şi totuşi... 

— Aţi tăcut din supărarea dumneavoastră un scut împotriva ei. De 
ce, nu ştiu. Nu voiam decât să înţelegeţi că sora dumneavoastră ar fi 
fost şi mai singură fără Prometheus. Indiferent ce a fost el înainte... 

— Foarte bine, făcu el nerăbdător, întrerupându-i şirul vorbelor. Am 
să trimit după el, dacă asta te face fericită. 

— Nu acesta e motivul pentru care vă spun toate astea. Prometheus 
e bine. Iulia i-a dăruit libertatea. A fost un act total lipsit de egoism 
din partea ei. El ÎI slujeşte acum pe Domnul. Iulia e cea care mă 
îngrijorează. Şi dumneavoastră. Nu trebuie s-o abandonaţi! 

Un val de căldură îl năpădi. 

— N-am abandonat-o. E aici, nu? 
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- Da, e aici. l-aţi oferit adăpost, mâncare şi slujitori care să aibă 
grijă de ea. Dar o privaţi tocmai de lucrul de care are cea mai mare 
nevoie. 

— Şi care ar fi acesta, mă rog? o luă el în derâdere. 

— Dragostea. 

Un muşchi se zbătu pe obrazul lui. 

— Scuză-mă că te rețin de la îndatoririle tale, doamnă Azar. Eşti 
liberă să pleci. 

Hadasa se ridică încet şi îşi luă bastonul. 

— Vă rog, domnule. De dragul ei şi al dumneavoastră, iertaţi-o, 
indiferent ce v-ar fi făcut. 

— Tu nu ştii ce a făcut, i-o tăie el furios, dornic s-o vadă cât mai 
repede plecată. 

— Nimic nu e atât de groaznic ca să nu poată fi trecut cu vederea în 
numele iubirii. 

— Tocmai iubirea mă face să nu o pot ierta. 

Vorbele lui pline de pasiune o lăsară pe Hadasa şi mai nedumerită 
ca înainte. Un singur lucru era sigur în mintea ei. 

— Până nu o veţi ierta, nu veţi cunoaşte niciodată pe deplin bucuria 
de a fi iertat. Vă rog, gândiţi-vă la asta. Nu mai aveţi mult timp la 
dispoziţie. 

Şi Marcus se gândi la asta timp îndelungat după plecarea lui 
Azar. În ciuda încercării de a-şi alunga din minte vorbele ei, acestea 
reveneau iar şi iar, tăind în carne vie. Îşi aminti de uşurarea şi de 
bucuria pe care o simţise pe țărmurile Mării Galileii. Tânjea după 
acele sentimente, căci undeva, pe drumul spre casă, pierduse comoara 
de curând câştigată. A fost nevoie de vorbele unei schiloade cu văl pe 
faţă ca să-şi aducă din nou aminte. Şi asta nu-i plăcea. 

Trecându-şi degetele prin păr, se ridică şi ieşi pe terasă. Nu ştii 
dacă îşi va putea şterge din minte trecutul. Nu ştia dacă va fi în stare 
să ierte, nici măcar dacă va putea să uite. El nu era Isus. Era un simplu 
om, şi singurătatea devenea de atâtea ori insuportabilă... lar Dumnezeu 
atât de departe. Se simţise aproape de El în Galileea. Aici se simțea 
singur. 

Azar avea dreptate. Nu-şi va putea găsi pacea până nu se va supune 
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poruncii pe care o primise în Galileea. Simţise un crâmpei din uşurarea 
adusă de iertare acolo, pe țărmurile Mării Galileii. Iertarea primită nu 
putea fi ţinută numai pentru el. Trebuia să o reverse asupra surorii lui, 
indiferent dacă voia sau nu. 

Totuşi încă se mai războia cu sora lui, dorind s-o pedepsească 
pentru ce a făcut, s-o facă să sufere pentru suferinţa cauzată altora. 

- Nu pot... 

Aplecându-şi capul, Marcus se rugă pentru prima oară de la 
întoarcerea în Efes. Cuvinte simple, izvorâte din inimă. 

— Isuse, eu n-o pot ierta. Numai Tu poţi face asta. Te rog... ajută-mă. 
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Iulia stătea întinsă pe canapea, cu o compresă rece pe frunte. Hadasa 
plecase să-l roage pe bucătar să-i pregătească o supă uşoară de carne 
care să-i liniştească stomacul. De trei zile nu mai putea pune nimic 
în gură, de când Marcus poruncise să fie scoasă afară din cameră. Se 
gândea fără încetare la Marcus şi la felul în care o privise el. Îşi duse 
mâna tremurândă la compresă şi o apăsă pe capul care îi zvâcnea. Ar 
fi dat orice să moară acum şi să pună capăt o dată pentru totdeauna 
durerii şi nenorocirii ei. 

Auzi pe cineva intrând în cameră şi închizând uşa în urma sa. 

— Nu mi-e foame, Azar, zise ea stins. Te rog, nu mă forţa să mănânc. 
Stai mai bine cu mine şi spune-mi o poveste. 

— Nu e doamna Azar. 

lulia îngheţă la auzul vocii lui Marcus. Îşi luă jos compresa, 
temându-se că imaginaţia îi juca feste. 

— Marcus, îl întâmpină ea sfioasă. 

Văzând că era real, se pregăti pentru inevitabilul atac. 

El o privi cum se ridică în capul oaselor şi-şi aranjează acoperitoarele 
şi pernele. Mâinile îi tremurau când îşi dădu la o parte părul negru de 
pe faţă. Era slabă şi palidă ca însăşi moartea. 

— Stai jos. Te rog, zise ea, făcând un gest grațios spre scaunul pe 
care stătea de obicei Azar. 
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El rămase în picioare. 

Iulia nu reuşea să-şi dea seama ce exprima chipul lui. Faţa lui 
frumoasă era ca de piatră. Părea sănătos, în ciuda atacului pe care-l 
suferise în ultima vreme. În timp ce sănătatea ei, pe de altă parte, se 
înrăutăţea pe zi ce trece. Simţi un nod în gât când ochii lui întuncecaţi 
o scrutară din cap până-n picioare. Ştia cum arată, cu părul rar 
şi dezordonat, cu trupul costeliv şi pielea atât de palidă că părea 
transparentă. Febra o atacase din nou, topindu-i puterile şi făcând-o 
să tremure ca o bătrână. 

Îi zâmbi trist. 

— Cândva erai la fel de mândru ca mine de frumuseţea mea. 

Buzele lui Marcus se arcuiră într-un zâmbet amar. 

Inima ei bătea nebuneşte, îngrozită de tăcerea lui. 

— Te-ai răzgândit, Marcus? Vrei să mă trimiţi undeva departe, unde 
să poţi uita că ai o soră? 

— Nu. Vei rămâne aici până vei muri. 

Vorbea despre moartea ei cu atâta nonşalanţă că ea îngheţă. 

- Aştepţi cu nerăbdare ziua aceea, nu-i aşa? Îşi lăsă în jos privirea, 
căci a lui devenise sardonică. Şi eu. 
© — O nouătactică prin care să-mi stârneşti mila? 

Ea îl privi, rănită de disprețul lui. 

— Prefer mila ta decât ura. 

Marcus oftă şi străbătu camera, oprindu-se lângă canapeaua ei. 

— Am venit să-ţi spun că m-am hotărât să lupt cu această ură. 

— O hotărâre dificilă, nu mă îndoiesc. Sunt cât se poate de 
recunoscătoare. 

Tonul ei îi aţâţă mânia. 

— Te aşteptai la mai mult? 

Iulia nu mai avea putere să se apere. 

— De ce-ai venit aici, Marcus? Să vezi nenorocirea care a dat peste 
mine? 

— Nu. 

— Sunt blestemată, zise ea, luptându-se cu lacrimile pe care ştia cå 
el le urăşte. Vezi cât de blestemată sunt. 

— Zeii pe care i-am invocat nu există, Iulia. Dacă eşti blestemată, « 
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din cauza propriilor tale fapte. 

Ea privi în altă parte. 

— Deci de asta ai venit. Să-mi aduci aminte ce am făcut. 

Izbucni într-un râs disperat, fără veselie. 

- Nu e nevoie. Privesc în urmă cu scârbă la viaţa pe care am dus-o. 
Văd lucrurile oribile pe care le-am făcut ca şi când ar fi scene pictate 
pe pereţii ăştia la care mă holbez în fiecare zi. 

Îşi duse mâna albă şi uscăţivă la inimă. 

— Îmi aduc aminte, Marcus. Îmi aduc aminte totul. 

- Eu aş da oricât să nu-mi mai aduc aminte. 

Ea îl privi cu ochii întunecaţi de suferinţă. 

— Ştii de ce am trimis-o pe Hadasa în arenă? Pentru că m-a făcut să 
mă simt necurată. 

El îşi simţi trupul năpădit de căldură, acel gen de căldură care îl 
duce pe om la mânie şi la acte necugetate. Scrâşni din dinţi. 

— Vreau să uit ce i-ai făcut. 

— Şi eu. Cearcănele întunecate de sub ochi stăteau mărturie 
ravagiilor făcute de boală. Dar nu cred că e posibil. 

— Trebuie să uit sau am să-mi pierd minţile. 

— O, Marcus, iartă-mă! Nu ştiam ce fac. 

Ochii lui aruncau scântei. 

— Ba ştiai, zise cu răceală, scârbit de minciunile ei. 

Iulia închise ochii şi gura îi tremura. Şi pentru prima dată în viaţă 
fu sinceră cu ea însăşi. 

— Aşa e, zise cu glas înecat, ştiam. Ştiam, dar eram atât de absorbită 
de propria mea nenorocire, că nu îmi mai păsa ce le fac altora. 
Credeam că, dacă Hadasa va muri, totul va fi din nou ca înainte. Îl 
privi disperată. Poţi să înţelegi asta? 

El se uită la ea cu răceală. 

— Şi a fost? 

— Ştii prea bine că nu. 

Îşi întoarse privirea de la faţa lui de gheaţă. 

— Şi eu am iubit-o, Marcus, dar nu mi-am dat seama de asta decât 
când era prea târziu. 

— Ai iubit-o? făcu el, cu ochii ca două văpăi. Tu ai iubit-o pe 
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Calabah. 

— Am fost amăgită de Calabah. 

— Ai intrat în relaţia aceea cu ochii larg deschişi. Chiar eu te-am 
avertizat, dar n-ai vrut să asculţi. Nu veni acum să-mi spui că n-ai 
ştiul. 

Marcus se întoarse şi se îndreptă spre bolta care ducea pe terasă. 
neputând să-i mai suporte prezenţa. 

lulia îl privi cum stătea aşa, cu spatele drept, şi se simţi înecată de 
plâns. 

— Nu mă aştept să înţelegi. Cum ai putea? După moartea Hadasei, 
am simţit golul acesta îngrozitor. Nu numai pentru că m-ai blestemat 
în ziua aceea şi ai plecat, ci şi pentru că... pentru că Hadasa a fost 
singura care m-a iubit cu adevărat. 

Furia lui Marcus se aprinse împotriva ei. 

— Autocompătimirea ta îmi face greață, Iulia. Dar tata şi mama? Nu 
te-au iubit destul? Dar eu? 

— Nu era acelaşi fel de iubire, zise ea moale. 

Marcus se încruntă. 

— Ştii cum era ea. Hadasa m-a iubit pentru ceea ce sunt, nu pentru 
ceea ce ar fi vrut să fiu. Nu avea aşteptări. Nu-mi punea condiţii. M-u 
văzut în cele mai rele momente, şi totuşi... 

Scutură din cap, privind în depărtare. 

Tăcerea se lăsă peste încăpere. 

— Totul a mers rău, zise Iulia cu glas stins. Viaţa a devenit o 
mocirlă. 

Îşi ridică privirea spre el, implorându-i din ochi iertarea. 

— Nu vreau să aud toate astea, Iulia. 

Se întoarse să plece. 

- Nu mai pot să ascult. 

— Nu mi-am dat seama ce-mi lipseşte până în ziua când a venii 
Azar. O, Marcus, ea e ca Hadasa. E... 

Marcus se întoarse, şi lulia văzu durerea din ochii lui şi mânia pe 
care încerca atât de mult să o înăbuşe. Ştia că toate acestea erau din 
vina ei. 

— Îmi pare rău. Îmi pare rău, Marcus, şopti ea cu glas frânt. Ce pot 
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să spun mai mult decât atât? 

— Nimic. 

Ea înghiţi în sec. 

— Aş aduce-o înapoi, dacă aş putea. 

El rămase tăcut timp îndelungat. 

— Nu mai pot rămâne cu tine în camera asta până nu ajungem la o 
înţelegere. N-o să mai vorbim niciodată de Hadasa. Înţelegi? 

Ea se simţi de parcă tocmai i-ar fi citit condamnarea la moarte. 

- Înţeleg, rosti cu inima grea ca o piatră. 

Urmă un răstimp lung în care niciunul nu mai spuse nimic. 

— Ai fost s-o vezi pe mama în ultima vreme? întrebă Marcus, 
ridicând uşor din sprâncene. 

— Azar m-a dus la ea ieri dimineaţă, răspunse Iulia pe un ton neutru. 
A fost plăcut să stau cu ea pe terasă, să închid ochii şi să mă prefac că 
totul e ca înainte. 

— E mulţumită. 

— Aşa pare. Ciudat, nu? 

Gura lulici se strâmbă, în timp ce se lupta cu sentimentele 
tumultoase ce o copleşeau. În ciuda conversaţiei lor neutre ştia: El o 
ura şi va continua s-o urască, indiferent ce i-ar fi spus. Şi ce motiv ar 
fi avut să n-o facă? Trebuia să se consoleze. Aproape că regreta vizita 
fratelui ei. Era destul de dureros să nu-l vadă. Dar să-l vadă şi să simtă 
zidul care exista între ei era curată agonie. 

Uşa se deschise din nou şi intră Lavinnia cu o tavă. Zâmbea şi 
vorbea în şoaptă cu cineva din spatele ei. Când îl zări pe Marcus, se 
opri în cadrul uşii şi obrajii i se îmbujorară. 

Iulia recunoscu acea privire. Oare câte alte servitoare nu se 
îndrăgostiseră de Marcus? Hadasa nu era decât una din mai multe. 

— Lasă tava pe masă, Lavinnia, mulţumesc. 

Fata se supuse repede şi plecă. trecând pe lângă Azar, care tocmai 
intra în cameră. 

— Domnule Marcus, zise ea. Bună ziua. 

Glasul ei cald şi mângâ:ietor smulse un zâmbet de pc buzele lui. 

- Bună ziua, doamnă Azar. 

Ea străbătu camera şchiopătând şi-şi aşeză bastonul deoparte, apoi 
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îi puse luliei o mână pe umăr. Simpla atingere a degetelor ei o făcu pe 
bolnavă să se relaxeze, liniştind-o. Aceasta îi zâmbi femeii cu văl şi 
Azar îi puse mâna pe frunte. 

- Febra a revenit, doamna mea, zise ea şi luă compresa umedă de 
unde o aruncase lulia. O puse la o parte şi luă alta curată, pe care o 
înmuie în vasul cu apă rece. O stoarse şi tamponă cu blândeţe faţa 
luliei. 

lulia se lăsă din nou pe spate, iar încordarea pe care Marcus 
n-o observase până atunci se topi. Îşi întinse mâna şi Azar i-o luă, 
aşezându-se pe marginea canapelei. Îi dădu la o parte cu blândeţe 
şuviţele de păr de pe tâmple şi îşi întoarse capul spre Marcus. 

-Am fost acum câteva minute să văd ce face mama dumneavoastră, 
domnule. lulius a pus seminţe pentru păsărele. Vin şi se aşază pe 
marginea zidului, de unde le poate privi. 

— Întotdeauna i-au fost dragi păsărelele, zise el, recunoscător de 
prezenţa ei, căci micşora tensiunea dintre el şi sora lui. 

— Două turturele inspectau zidul. Poate vor să-şi facă cuib acolo. 

— Îți aduci aminte, Marcus, în Roma, cum îi plăcea mamei să lucreze 
în grădinița de flori şi să privească păsărelele? zise Iulia melancolică. 
O, Azar, dacă ai fi văzut! Era atât de frumos acolo. Ţi-ar fi plăcut, cu 
siguranţă. 

Marcus îşi aduse aminte cum ieşea Hadasa în lumina lunii să se 
închine înaintea Domnului. 

— Erau copaci care înfloreau în fiecare primăvară, continuă Iulia, 
şi o alee pietruită ce străjuia straturile de flori. Mama avea chiar şi un 
fanum construit lângă zidul dinspre apus. Iulia se uită la Marcus. Era 
la fel când te-ai întors? 

— Era la fel, dar gol. Mi s-a spus când m-am întors din Palestina că 
mama a cedat drepturile asupra vilei unui vechi prieten de-al tatei din 
Senat, cu condiţia ca profitul obţinut să fie folosit pentru ajutorarea 
săracilor. 

- O, făcu Iulia, cu sentimentul profund şi dureros al unei pierderi 
irecuperabile. Eram atât de fericită acolo când eram copil. Alergam 
pe poteci. 

Gândul că acum stăteau alţii acolo o neliniştea. Dar ştia că e un 
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lucru bun. Poate că mama ei avusese acelaşi sentiment plăcut pe care 
l-a avut ea când i-a dăruit libertatea lui Prometheus. 

Ascultând-o pe lulia, Marcus se simţi şi el năpădit de amintiri. 
Îşi aminti de sora lui. tânără şi plină de viaţă, alergând spre el şi 
cuibărindu-se în braţele lui. Era inocentă în ale lumii pe atunci, 
sorbind cu nesaţ fiecare amănunt din aventurile lui. A căzut în capcana 
Olympiei, prietena ei, şi l-a convins prin şiretlicuri s-o ducă şi pe ea 
la jocuri. lar el a fost de acord pentru că i se păreau iraționale pe 
atunci restricţiile impuse de tatăl lui. Acum se întreba dacă acesta n-o 
cunoscuse mai bine pe Iulia decât ajunsese el s-o cunoască vreodată. 
Pe vremea aceea nu se gândea ce consecinţe ar fi putut avea exemplul 
lui imperfect. 

— L-ai găsit pe cel care te-a atacat? întrebă Iulia, şi el se simţi 
recunoscător că-l distrăgea de la gândurile lui. 

— Nu am nici timpul, nici dispoziţia să dau de urma lui. 

— Dar trebuie s-o faci, Marcus. Ar putea să încerce din nou. 

— Data viitoare când am să-l văd am să-l recunosc. Şi asta e de 
ajuns ca să mă pună în gardă. 

— Dar dacă nu apuci să îl vezi? făcu ea îngrijorată. Mai e o 
posibilitate. Dacă acest arab e angajat de altcineva? Trebuie să existe 
un motiv în spatele gestului său nebunesc. Trebuie să-l găseşti şi să 
afli despre ce e vorba, ca să poţi să-ţi distrugi duşmanii înainte să te 
distrugă ei pe tine. 

Marcus se uită la Azar. Deşi aceasta nu spunea şi nu făcea nimic, 
simţea că era tulburată de modul în care decurgea conversaţia lor. 

— Poate a fost un simplu tâlhar şi nimic mai mult, zise el, hotărât să 
uite cu totul de întâmplare. 

— Nu eşti lipsit de posibilităţi, Marcus. Ai putea să dai de urma lui, 
dacă ai vrea. 

— Dacă aş vrea, făcu el, subliniind cuvântul “dacă”. 

La tonul lui agresiv, expresia de pe faţa ei se schimbă. 

— N-am avut intenţia să te contrazic, Marcus. Doar că nu vreau să 
fii rănit din nou. 

El îi răspunse printr-un rânjet ironic. Nimeni nu-l rănise vreodată 
aşa cum l-a rănit ea. 
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Înţelegând ce însemna privirea lui, Iulia îngheţă şi îşi plecă capul. 

Azar îşi puse mâna peste a ei şi-şi ridică privirea. Marcus îi simţea 
ochii aţintiţi asupra lui de dincolo de văl. Nu îi vedea chipul, dar îi 
simţea dezamăgirea. Un muşchi începu să i se zbată pe faţă. 

— Mai am treburi de făcut, zise el scurt. Înclinându-şi capul spre 
Azar, se îndreptă spre uşă. 

— Ai să mai vii să mă vizitezi, Marcus? făcu Iulia cu glas 
plângăreţ. 

Marcus străbătu cu paşi mari camera fără să-i răspundă. 
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Y SA 


Iulia adormi în cele din urmă, şi Azar o lăsă în grija Lavinniei şi 
merse în firida din peristil să se roage în linişte. Era preocupată de 
Rashid, dar nu era atât de naivă încât să nu-şi dea seama de pericolul 
care îl pândea pe Marcus dacă ar fi dat de urma arabului. Acţiunile 
pripite ale lui Rashid puteau să-l pună chiar şi pe Alexandru în 
pericol. 

Hadasa se întreba dacă să-şi dezvăluie sau nu identitatea Iuliei 
şi se rugă lui Dumnezeu s-o călăuzească. Îi veni în minte gândul că 
lulia va trage concluzia unui complot împotriva familiei ei dacă-i va 
spune cine e şi în ce relaţie se află cu arabul. În trecut închipuirile ei 
au fost de ajuns ca să recurgă la represalii. Dacă i se trezeau acum 
suspiciunile, dezastrul va cădea asupra tuturor. Şi dacă acest lucru se 
întâmpla, ce s-ar fi ales de Iulia? 

Linişteşte-te şi aminteşte-ţi că Eu sunt Dumnezeu, zise Duhul 
dinăuntrul Hadasei. Şi ea se supuse, slujindu-L pe El şi punându-și 
speranţele înaintea Lui. 

Hadasa auzi un servitor dechizând uşa din faţă şi salutându-l pe 
Marcus. Acesta plecase de acasă după vizita pe care i-o făcuse Iuliei 
şi lipsise toată seara. Trecând prin antecameră, privi în direcţia ei şi se 
opri. Ea se sprijini de zidul firidei, cu inima bătând puternic. 

Descheind broşa de aur de pe umăr, Marcus îl lăsă pe servitor să-i 
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ia haina şi intră în peristil. Hadasa se ridică. 

- Te rog, stai Jos, zise el şi se aşeză de cealaltă parte a băncii 
sculptate de marmură. Se lăsă pe spate cu un suspin, ducându-şi mâna 
la şold. 

Hadasa îi studie faţa palidă şi obosită. 

— Rana dumneavoastră... 

— E bine, zise el scurt. Iulius a schimbat bandajul înainte de a 
pleca. 

- Trebuie să-i acordaţi timp să se vindece, domnule. 

— Nu sunt obişnuit să lâncezesc prea mult într-un loc. 

— Văd. 

Sesiză nota de duioşie din glasul ei şi zâmbi. Îşi plimbă privirea 
prin mica firidă, amintindu-şi câte ore îşi petrecuse acolo cu Hadasa. 
Ea venea adesea în acel loc noaptea târziu sau dimineaţa devreme să 
se roage. 

— Vă mulţumesc că aţi venit să o vedeţi pe Iulia, zise Hadasa. 

Revenind în prezent, el o privi pe Azar. 

— Vizita n-a decurs prea bine, zise el aspru. I se părea ciudat că 
se simţea atât de bine alături de o femeie pe care abia o cunoştea. ÎI 
intriga tot mai mult de fiecare dată când o întâlnea. 

— E un început. 

— Asta presupunând că voi continua. 

Gura i se arcui sardonic. 

— Nu sunt sigur dacă vreau să repet experienţa. 

Emoţiile îi fuseseră răvăşite toată seara. Vedea neîncetat în faţa 
ochilor faţa Iuliei, palidă şi tensionată, cerşind cu privirea ceva ce el 
simţea că nu îi va putea da niciodată. 

— Ar fi mai bine dacă aş lăsa-o în pace. 

- Mai bine pentru cine? 

— Mergi întotdeauna direct la subiect, nu-i aşa? zise el sec. Mai 
bine pentru amândoi. Unele amintiri e mai bine să rămână îngropate. 

Hadasa înţelegea prea bine. Şi ea trebuise să-şi abată mintea de la 
perioada de început şi să treacă cu vederea multe din greşelile Iuliei 
faţă de ea şi faţă de alţii. Şi n-a fost deloc uşor. Chiar dacă se încredea 
în Domnul, existau momente de puternic zbucium lăuntric. Şi totuşi 
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uneori, atunci când se aştepta mai puţin, lulia o uimea cu candoarea 
ei. Marcus trebuia să înţeleagă asta şi să i se aducă aminte. 

— Cum era sora dumneavoastră când era copil? 

Marcus zâmbi abia perceptibil. 

— Adorabilă. 

— Povestiţi-mi despre ea. 

El făcu întocmai, vorbindu-i despre viaţa din primii ani de la Roma, 
despre spontaneitatea şi setea ei de viaţă, despre râsul ei vesel şi 
buna-dispoziţie. Şi în timp ce vorbea, tristeţea i se accentua, pentru că 
pe atunci îşi iubise sora, o iubise cu mândrie şi cu o dorinţă sălbatică 
de a o proteja. 

— Şi pe urmă a cunoscut-o pe Calabah, zise el. Olympia le-a făcut 
cunoştinţă. Eu ştiam de Calabah cu mult înainte ca lulia s-o întâlnească. 
Era vestită în Roma. Circulau zvonuri că şi-ar fi ucis soţul, dar nimic 
nu era demonstrat. Avea prieteni în locuri sus-puse. lulia n-a fost 
prima coruptă sub influenţa ei şi nu va fi nici ultima. 

— Credeţi că Iulia a fost coruptă numai sub influenţa ei? întrebă 
Hadasa blând. 

El se uită la ea, intuind o provocare subtilă. Admise, cu un oftat, 
şi-şi lăsă din nou capul pe spate. 

— Am avut şi eu partea mea de vină, mărturisi el. 

— Şi care era aceasta, domnule? 

- Eu am dus-o pe lulia la jocuri, spre disperarea tatălui meu. Cred 
că el ar fi fost fericit s-o poată ţine departe de lume. Acum, când 
privesc în urmă, îmi dau seama că poate avea dreptate. Unii au ajuns 
să vadă depravarea din jurul lor şi să se depărteze de ea. Alţii s-au 
ofilit şi au devenit surzi la suferinţa altora. Au început să aibă nevoie 
de tot mai multe senzaţii tari, până au ajuns să nu mai fie satisfăcuţi 
de nimic. lulia era aşa. 

— Dumneavoastră nu mai frecventaţi jocurile? 

— Nu, deja de mult timp. Mi-am pierdut brusc interesul. 

Aşa cum îşi pierduse interesul şi pentru alte lucruri în care altădată 
îşi găsise plăcerea. 

Oare cum ar fi fost viaţa lui dacă Hadasa n-ar fi murit? Acum îi 
împărtăşea credinţa... 
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Dar ducă n-ar fi murit, n-ai fi plecat niciodată în căutarea lui 
Dumnezeu. 

Gândul neaşteptat îl tulbură. 

— Păreţi preocupat, domnule. 

— Multe lucruri s-au schimbat în viaţa mea de când um plecat în 
Galileea. 

- În Galileea. domnule? 

El râse. 

— Pari surprinsă. E de înţeles. Toţi au crezut că sunt nebun. De ce 
s-ar duce un roman de bunăvoie în Palestina? Zâmbetul i se stinse. Am 
avut motivele mele. Am călătorit pe mare până la Cezarea Maritima, 
apoi am mers călare la Ierusalim. Ce oraş al morţii! N-am stat mult. 
Am petrecut câteva săptămâni la Ierihon la o familie de evrei şi apoi 
am călătorit mai departe la Nain. 

Zâmbi înduioşat, amintindu-şi de bătrâna Deborah. 

— Nain? 

— Ai auzit de el? Surprinzător. Nu e decât o pată de pământ, nimic 
altceva. O bătrână m-a trimis la Marea Galileii. 

Văzu că Azar îşi frământa degetele şi se întrebă cărui fapt se datori 
agitația ei. 

— De ce aţi mers acolo? făcu ea. 

— Pe vremuri trăia o tânără sclavă în casa asta, zise el, plimbându-și 
privirea în jur. Ea credea că Isus Cristos e Fiul Dumnezeului celui 
Viu. Am vrut să aflu dacă există în realitate. 

- Şi aţi aflat? 

— Da. 

Zâmbi. 

— Chiar în momentul când renunţasem la orice speranţă, zise cl. 
Un bărbat pe nume Paracletos a apărut în faţa mea şi mi-a răspuns la 
întrebări. Mi-a spus să merg la Capernaum, unde mă va aştepta un om 
la poartă. L-am găsit într-adevăr acolo. Numele lui era Cornelius. M a 
botezat în Marea Galileii şi mi-a spus că Dumnezeu vrea să mă întorc. 
la Efes. Aşa că... Zâmbi trist şi-şi întinse mâinile ironic. lată-mă. 

— O, domnul meu, murmură ea, iar căldura şi bucuria din glasul cı 
îi aduseră aminte de ceea ce simţise când ieşise din marc, o făpturu 
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nouă. 

— Nu ştiam. 

El râse sec. 

— Cum ai fi putut să ştii? Nu sunt chiar un creştin model. 

— O, dar Domnul e credincios. Marcus. El te va modela într-un vas 
al Lui. 

Zâmbetul lui se stinse. 

— Dacă nu mă sparg în bucăţi înainte s-o facă. 

Se aplecă, cu mâinile între genunchi. 

— Ştiu ce vrea Dumnezeu de la mine. Dar nu sunt dispus să o fac. 
Nu acum. Poate niciodată. 

Lacrimile se scurseră pe obrazul ei. Se aplecă şi-i luă mâinile, 
tremurând. 

— Prin noi înşine nu putem face nimic. Dumnezeu Care e în noi 
lucrează spre împlinirea scopului Său. 

Dragostea din glasul ei îi încălzi tot trupul. Mâinile ei erau puternice 
şi netede. Nu voia s-o mai lase să plece. Ochii îi 'ardeau, căci Iulia 
avea dreptate: Azar se asemăna foarte mult cu Hadasa. Inima începu 
să-i galopeze. Ar fi vrut să-i poată vedea faţa. 

Hadasa îşi retrase palmele încet şi se dădu înapoi. 

Marcus o privi încrucişându-şi mâinile în poală. Îi simţea tensiunea 
şi ar fi vrut s-o vadă relaxată, să stea de vorbă cu el ca şi cu un frate. 

— Mi-ar plăcea să aflu mai multe despre tine, zise el încet. 

— Deja mă cunoaşteţi destul de bine, domnule. 

El zâmbi uşor şi-şi aplecă capul. Zâmbetul acela a sedus şi a frânt 
inimile a nenumărate alte femei. 

— Ştiu că ai practicat medicina alături de Alexandru Democedes 
Amandinus, dar în afară de asta aproape nimic. 

— Sunt aici pentru Iulia, domnule. 

— A, da. Iulia... 

Oftă şi se sprijini cu spatele de zid, cu faţa bântuită de umbrele 
trecutului. 

- l-aţi spus că L-aţi primit pe Isus ca Mântuitor, domnule? 

— Ce mod subtil de a schimba subiectul. Râse moale. Nu. 

— De ce nu? 
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— Pentru că nu m-ar crede niciodată. Nici mie nu prea îmi vine 
să cred. Poate că n-a fost decât un vis şi nu s-a petrecut niciodată în 
realitate. Cert e că acum nu mai simt ce am simţit atunci în Galileea. 

— Dar ce simţiţi acum? 

— Mă simt certat cu viaţa. 

— Asta pentru că acum nu mai faceţi parte din lume. 

Gura i se arcui aspru. 

-M-am simţit certat cu viaţa cu mult înainte de a pleca în Palestina, 
Azar. Nemulțumirea mea e de când mă ştiu. 

— Dumnezeu i-a ales pe copiii Lui încă înainte de întemeierea 
lumii. Ai fost însetat după apa vieţii de la naştere, Marcus. Dar până 
n-ai început să-L cauţi pe Cristos, n-ai găsit niciun mijloc prin care să 
umpli golul dinăuntrul tău. Numai Isus e de ajuns. Mă rog ca şi Iulia 
să se numere printre aleşii Lui. 

— Mă îndoiesc. 

— Atunci de ce e atât de chinuită de remuşcări? 

— Pentru că moare din cauza unei boli pe care singură şi-a provocat-o. 
Să nu faci greşeala să crezi că regretă vreun lucru din cele făcute. 

— Nu se poate să fie mânată de aceeaşi sete care v-a condus prin 
viaţă şi pe dumneavoastră? 

— Hai să vorbim despre altceva. 

- Nu e nimic mai important decât să vă iertaţi sora. 

— Nu vreau să discut despre asta! 

- E carne din carnea dumneavoastră. Dacă întristarea ei e după voia 
lui Dumnezeu, ea va duce la căinţă, şi căinţa va duce la mântuire. 

— Şi dacă nu va duce? o provocă el cu răceală, aţâţat de lipsa ei de 
supunere. 

— Atunci va muri fără să-L cunoască pe Cristos. Va sta în fața 
Dumnezeului Atotputernic şi va fi judecată pentru păcatele ei. Asta 
vrei, Marcus? Ca Dumnezeu s-o judece şi s-o arunce în iazul de foc 
pentru toată eternitatea? 

El privi în altă parte tulburat şi un muşchi i se zbătu pe obraz. 

- Domnule, zise Azar cu blândeţe, Dumnezeu v-a trimis acasă să-i 
aduceţi Iuliei Vestea cea Bună. 

— Atunci spune-i-o tu. 
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— Eu i-am spus-o. De nenumărate ori. Şi voi continua să o fac atât 
cât va mai îngădui Dumnezeu. 

El îi simţi lacrimile din glas. 

— Dacă însetează după Dumnezeu, Îl va găsi aşa cum L-am găsit 
şi eu. 

— Nu fără iertarea ta, Marcus. 

— S-o ierte Dumnezeu! 

— O va face, numai să-l ceară asta, dar uneori oamenii trebuie luaţi 
de mână şi călăuziţi către acel moment pentru că le este prea teamă să 
meargă singuri. la-o de mână. 

El îşi strânse pumnul. 

— Fii blestemată, şuieră el. Fii blestemată pentru că-mi faci una ca 
asta. 

Buimăcită şi rănită, ea se închise în tăcere. 

El simţi că s-a retras în sine. 

- Îmi pare rău, zise, închizând ochii. Nu pe tine sunt supărat. 
Dumnezeu îmi cere prea mult. 

— Oare? Isus i-a iertat pe cei care I-au bătut cuie în mâini şi în 
picioare. I-a iertat pe cei care şi-au bătut joc de El când era pe cruce. 
I-a iertat până şi pe ucenicii Lui pentru că L-au părăsit. Nu suntem toţi 
la fel, Marcus? Supuşi greşelilor. Speriaţi. Slabi în credinţă. Şi totuşi 
Isus ne iubeşte şi ne arată calea spre adevărata libertate şi ne învaţă ce 
înseamnă ea. 

Se aplecă spre Marcus şi el îi simţi seriozitatea. 

— Dumnezeu v-a iertat ca s-o puteţi ierta pe ea. 

Marcus se ridică, supărat că se simţea atât de tulburat. Sperase că 
se va bucura de câteva minute de conversaţie interesantă, nu de aceste 
vorbe care-i răneau conştiinţa şi-i redeschideau rana. 

— Dumneata nu cunoşti decât o parte a adevărului, doamnă Azar. 
Eu ştiu totul. Dacă ai şti ce a făcut Iulia, ai înţelege de ce simt aşa. 

— Atunci spuneţi-mi. 

- E mai bine s-o lăsăm într-atât. 

- E mai bine? 

— lulia poate să-ţi mărturisească ea dacă vrea. lar dacă de iertare 
are nevoie, n-are decât s-o ceară de la Dumnezeu! 
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Hadasa îl privi plecând. Cu inima greu, îşi plecă încă o dată 
capul în rugăciune. Rămase în firidă mult timp după ce toţi servitorii 
adormiseră. Într-un târziu se ridică şi se duse şi ea la culcare. 

Marcus, singur şi îndurerat, stătea pe coridorul de la etaj ascuns în 
umbră. urmărind-o. 
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Marcus stătea alături de mama lui pe terasă, vorbindu-i despre 
lucruri cotidiene, în timp ce turturelele ciuguleau din pâinea lăsată de 
Iulius pe zid pentru ele. O ţinea de mână, mângâind-o şi regretând că 
nu poate vorbi mai clar ca s-o poată înţelege. Imediat după întoarcerea 
lui acasă repetase întruna „Ha... da...”, uitându-se în ochii lui cu 
atâta intensitate, de parcă ar fi vrut să-i spună ceva. Dar faptul că i se 
amintea mereu de Hadasa nu făcea decât să-l întristeze şi mai tare. Ea 
părea că observase acest lucru, pentru că, din fericire, încetă să mai 
pomenească numele fetei. 

- Iu... lee... zise ea azi. 

— Am fost la Iulia şi am stat de vorbă cu ea, mamă, o linişti el, fără 
să dea alte detalii. Azar are grijă să nu-i lipsească nimic. 

Ea scoase un sunet slab. Marcus era conştient că trebuia să facă 
un efortul imens ca să-i transmită gândurile ei şi că nu se liniştea 
decât atunci când reușea s-o facă. O văzu cum se relaxează, lăsându-și 
umerii din nou pe pernele de pe scaun. Gura îi atârna uşor într-o parte. 
El îi sărută mâna şi rămase tăcut, cu capul plecat, neştiind ce să mai 
spună. 

Găsea tot mai puţine subiecte de conversaţie de fiecare dată când 
venea s-o vadă. Ce-ar fi putut să-i spună care s-o consoleze? Că totul 
era bine în familie? Că era fericit? Nu, nimic din toate astea. Dar 
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simţea că frământările sunt numai ale lui şi că ar fi mai bine să le 
țină numai pentru el. Ce ar fi putut să facă mama lui, aşa bolnavă 
şi imobilizată la pat cum era, ca să-l ajute? N-ar fi făcut decât s-o 
împovăreze şi mai tare. 

Phoebe se uită la fiul ei şi văzu că ceva nu e bine. Îi simţi neliniştea. 
Ştia că sub tăcerea lui nu se ascundea mulţumirea sufletească, ci 
tumultul interior. El nu ştia că Iulius o pune la curent cu tot ce se 
întâmplă în familie. Fusese informată că fiul ei a fost s-o vadă pe Iulia. 
Şi mai ştia şi că n-a iertat-o. De la Iulius aflase că Marcus i-a adus la 
cunoştinţă Iuliei că vrea să lase trecutul deoparte. Phoebe ştia de ce. 
Pentru că nu voia să se confrunte cu el. 

Se ruga adesea în timp ce stătea pe terasă. Ce altceva mai pot să 
fac, Doamne? Fă ca Duhul să-mi dea cuvinte. Mă rog din toată inima 
pentru copiii mei. Mi-aş da viaţa pentru ei, dar cine cunoaşte mai bine 
acest fel de iubire decât Tine? Tu i-ai dat deja viaţa pentru ei. O. 
Dumnezeule, dacă ar putea să vadă, dacă ar putea să-şi dea seama! O. 
dacă aş ajunge ziua aceea! 

— Azar mă intrigă, zise Marcus, întrerupând-o din rugăciune. 
Mi-ar plăcea să ştiu mai multe despre ea, dar întotdeauna îndreaptă 
conversaţia către alte subiecte. 

— lu... lee... 

— Da. Iulia. Azar stă tot timpul la patul ei până adoarme. Din câte 
am înţeles, Azar te vizitează şi pe tine zilnic. 

Phoebe închise ochii şi îi deschise drept răspuns. 

— Presupun că se roagă şi ea cu tine. 

Phoebe deschise şi închise ochii din nou. 

— Rugăciunea pare singurul ei mod de a-şi petrece timpul liber, 
zise el cu un zâmbet discret. Stă în firida din peristil şi se roagă. Acolo 
unde îi plăcea Hadasei să stea. Şi-a petrecut toată noaptea acolo acum 
câteva zile. 

Se opri, apoi continuă: 

— Am Supărat-o. 

Sărută agitat mâna mamei sale şi îi puse un trandafir în brațe. 
Turturelele îşi luară zborul. El rămase lângă zid, privind oraşul. 

— Aş putea să merg să stau de vorbă cu medicul. De la ca se parc cu 
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n-am să primesc răspunsurile de care am nevoie. 

Phoebe nu scoase niciun sunet. Îşi dăduse de mult seama că 
Hadasa trebuia să aibă un motiv întemeiat pentru care nu-şi dezvăluia 
identitatea. Oricare ar fi fost acele motive, ele veneau de la Dumnezeu. 
Dacă era voia lui Dumnezeu ca Marcus să atle că Hadasa e în viaţă, se 
încredea că El va alege timpul potrivit pentru asta. 

lulius ieşi pe terasă. 

- Îmi pare rău că vă întrerup, domnule, dar aveţi vizitatori. Ezra 
Barjachin şi fiica lui, Taphatha. 

Surprins şi încântat, Marcus se aplecă şi îşi sărută mama pe obraz. 

- Mă întorc mai târziu. Sunt cei despre care ţi-am povestit că m-au 
dus acasă la ei la Ierihon. 

Ea închise ochii şi-i deschise la loc. Dacă n-ar fi fost ei, Marcus ar 
fi pierit pe drumul spre lerihon. Tânjea să audă ce vorbesc. După ce 
Marcus ieşi din cameră, se uită la lulius. Acesta îi citi gândurile. 

— Am să mă ocup eu însumi de ei, zise el cu un zâmbet, făcându-i 
semn Lavinniei să rămână cu ea. 


Marcus coborî în grabă scările. Râse plin de voioşie când dădu 
ochii cu prietenii lui. Aşa cum stătea în mijlocul antecamerei, îmbrăcat 
în mantia lui, Ezra părea foarte puţin schimbat. Cu tânăra de lângă el 
însă lucrurile stăteau altfel. 

— Ezra! strigă Marcus, strângând mâna evreului în semn de bun 
venit. Ce bine-mi pare că te văd! 

— Şi nouă, Marcus, zise Ezra, apucându-l de braţ. 

Privirea lui Marcus alunecă spre fata care stătea lângă el. Se duse 
spre ea. cu braţele întinse. Ea i le luă cu mâinile tremurânde. 

— Taphatha, eşti chiar mai frumoasă decât ţineam minte, zise el, 
zâmbind şi aplecându-se s-o sărute pe obraji. 

— Aţi ajuns cu bine acasă, domnule, zise ea. Voiam să fim siguri. 

— Am ajuns fără alte peripeții. Zâmbi. Veniţi în triclinium. Iulius, 
adu ceva de mâncare. Fără carne de porc şi usigură-te că e vinul cel 
mai bun. 

Marcus văzu cum privirea Taphathei se plimbă prin camera 
elegantă cu urne romane, vaze corintiene, canapele luxoase şi mese de 
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marmură, ajungând în cele din urmă să se oprească asupra lui. Văzuse 
expresia aceea şi în ochii altor femei şi înţelese că nu s-a vindecat 
încă de iubirea pentru cl. Simţi cum pulsul i se accelerează şi îşi dădu 
seama că el însuşi era atras destul de tare de ea. 

— Casa mea va fi şi casa voastră cât timp veţi rămâne în Efes, zise 
Marcus, făcându-i semn lui Ezra să se aşeze pe canapeaua de onoare. 
A venit şi soţia ta? 

— lehosheba a murit la scurt timp după ce ai plecat din lerihon, zise 
Ezra. făcându-se comod. Îşi întinse mâna spre Taphatha, care se aşeză 
alături de el. 

Marcus le transmise condoleanţe şi schimbară câteva vorbe despre 
soţia lui Ezra. 

- Ce te aduce la Efes? 

- Treburi foarte importante, zise Ezra, zâmbind din nou. Dar înainte 
să-ţi spun, sunt unele lucruri despre care trebuie să discutăm. 

- Mi-a fost dor de discuţiile noastre, prietene. Trebuie să stai aici 
cu noi. Avem destul loc. Poţi să vii şi să pleci când vrei. 

— L-ai găsit pe Dumnezeu? îl întrebă Ezra pe faţă. 

Marcus rămase tăcut o clipă, intuind importanţa întrebării. Ezra 
şi Taphatha se uitară la el, aşteptând, iar el îşi dădu seama că de 
răspunsul lui depinde dacă vor rămâne sau vor pleca, dacă vor aveca 
încredere în el sau nu. 

~- Îţi aduci aminte de cine discutam adesea acasă la tine? întrebă 
Marcus. 

— De Isus, zise Ezra, dând din cap. 

Marcus le povesti despre călătoria la Nain şi despre Deborah, care 
l-a trimis la Marea Galileii, unde l-a întâlnit pe Paracletos. Le spuse 
cum a fugit la Capernaum, unde l-a găsit pe Cornelius aşteptându-l. 

— Atunci am crezut că Isus este Cristos şi am fost botezat imediat 
în Numele Lui. 

— Astea sunt veşti bune! râse Ezra. Eu n-am fost botezat în Cristos 
decât după ce am ajuns la biserica din Antiohia. Pe atunci, Taphatha 
îl acceptase deja şi ea pe Domnul. şi Bartolomeu la fel. 

— Bartolomeu? făcu Marcus, aruncându-i o privire. Fata îşi pleci 
ochii. 
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— Un tânăr din Ierihon, îl lămuri Ezra. O însoțea adesea pe Taphathu 
acasă de la fântână. Avea şi el inima pentru Dumnezeu. Când am 
hotărât că ar fi bine să mergem la Antiohia şi să învăţăm mai multe 
despre Isus de la biserica de acolo, Bartolomeu a ales să-şi lase părinţii 
şi să vină cu noi. 

— Am să-l cunosc şi eu pe tânărul ăsta al tău? o întrebă Marcus pe 
Taphatha. 

— Nu suntem logodiţi, domnule, zise ea repede şi roşi. 

— Scuzele mele, făcu Marcus, cu un zâmbet discret. Credeam că... 
Se uită la Ezra. 

— Bartolomeu n-a vrut să intervină în niciun fel în întrunirea noastră, 
comentă acesta scurt, apoi tăcură. şi el şi Taphatha. 

Marcus îşi plimbă privirea de la tată la fiică şi ochii i se opriră 
asupra Taphathei. Ea îl privi la rândul ei sfioasă şi văzu că ochii ei 
erau plini de emoție — şi de nesiguranţă. 

— Spuneai că vă aflaţi aici într-o chestiune foarte importantă, rosti 
Marcus în cele din urmă, întorcându-şi privirea de la Taphatha. 

— Mi s-a spus în Antiohia că apostolul Pavel a scris o scrisoare către 
biserica de aici. Unul dintre fraţi a auzit-o şi spune că e o scrisoare 
foarte importantă. Am venit s-o aud şi eu cu urechile mele şi să cer 
permisiunea să o copiez şi să o duc la biserica din Antiohia. 

— Nu ştiam de o asemenea scrisoare, după cum nu ştiam nici că 
există vreo biserică aici. 

Ezra îl privi surprins. 

— Nu te-ai întâlnit cu alţi creştini de când te-ai întors? 

— N-am avut timp şi nici dispoziţie. Mama şi sora mea sunt 
amândouă bolnave şi a trebuit să mă ocup şi de vasele mele şi de 
antrepozit. 

Iulius turnă din vinul adus pentru ei şi le întinse câte o cupă de aur 
lui Ezra şi Taphathei. După ce îi servi pe toţi, se retrase şi se asigură 
că e adusă mâncarea. 

— Mie mi se pare că încurajarea primită de la alţi creştini îmi 
întăreşte credinţa, zise Ezra. Fraţii şi surorile noastre din Antiohia se 
roagă pentru noi şi pentru această călătorie. 

Vorbiră cu aceeaşi uşurinţă cu care o făceau pe acoperişul din 
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lerihon. Lui Marcus îi făcea plăcere discuţia. Taphatha vorbi puţin. 
dar prezenţa ci era plăcută, pentru că frumuseţea ei lumina întreaga 
încăpere. Marcus o privea din când în când şi îşi amintea cum se 
gândise timp îndelungat la ea după ce plecase din Ierihon. 

Văzu cu coada ochiului o mişcare şi, ridicându-şi privirea. o zări 
pe Azar coborând greoi scările. Se ridică repede de pe canapea. 

- E o femeie pe care aş dori să o cunoaşteţi amândoi, îi zise lui 
Ezra, ieşind din antecameră. Doamnă Azar, am oaspeţi din Palestinu. 
Te rog, vino şi stai cu noi. 

Ea şchiopătă încet către bolta dinspre triclinium, unde o aştepta el. 
Marcus îi întinse braţul. Ea ezită, dar apoi se sprijini de el, intrând la 
braţul lui în încăpere. Tânărul făcu prezentările, sperând ca în timpul 
conversaţici ea să dezvăluie compatrioţilor câte ceva despre trecutul 
ei. Ezra păru surprins în mod plăcut când Azar îl salută în aramaică. Îi 
răspunse în aceeaşi limbă şi schimbară câteva vorbe. 

Marcus îi făcu semn să se aşeze pe canapea lângă el. 

— Aş prefera să vorbiţi în greacă, zise el încet şi se făcu comod. 

— Îmi cer scuze, domnul meu. Prietenul dumneavoastră a întrebat 
care este poziţia mea în această casă şi i-am spus că am grijă de sora 
dumneavoastră, lulia. 

Refuză vinul pe care i-l întinse Iulius şi-şi întoarse capul spre 
Taphatha, care o privea cu o curiozitate nemascată. 

- Poţi vorbi fără teamă. Doamna Azar e şi ea creştină. Surâse 
strâmb. Şi încă una mai bună ca mine, prietene. 

Se întoarse spre Azar. 

- Ezra Barjachin şi fiica lui au venit în Efes să se întâlnească cu 
biserica de aici. 

Hadasa dădu din cap şi rămase ascultând cu interes, în timp ce Ezra 
le povesti de ce a venit la Efes. 

— Dacă n-ar fi fost domnul Marcus, ne-am afla încă în Ierihon sub 
povara Legii. 

— Şi dacă n-ar fi fost aceşti doi oameni, oasele mele ar albi într-un 
ued pe drumul spre Ierihon. 

Marcus povesti cum a fost atacat de tâlhari şi lăsat aproape mori. 

- Taphatha m-a îngrijit până m-am făcut bine. 
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- Domnul te-a adus la noi, zise Taphatha încet, şi Domnul te-a 
făcut bine. 

Cu o durere surdă în inimă, Hadasa văzu modul în care tânăra şi 
frumoasa Taphatha îl privea pe Marcus. Era evident că, în timpul 
cât Marcus se aflase în casa lor, fata se îndrăgostise de el. Oare el îi 
împărtăşea dragostea? 

Hadasa nu fusese niciodată atât de conştientă de cicatricile şi 
de şchiopătatul ei ca în acel moment. Nu putea să se uite la faţa lui 
Marcus, de teamă că va vedea oglindite acolo sentimentele de pe 
chipul Taphathei. Şi cum ar fi putut să nu se îndrăgostească de o fată 
atât de gingaşă şi de frumoasă? 

Lavinnia apăru pe sub boltă. 

— Ce e? făcu Marcus iritat, aproape sigur de ce venise. 

- Doamna lulia s-a trezit, domnule. Întreabă de doamna Azar. 

— Mă scuzaţi, domnule. 

- Desigur, zise el, ascunzându-şi neplăcerea. Iulia ar fi putut să se 
descurce şi fără ea o oră sau două. 

Hadasa se ridică, conştientă că Ezra, Taphatha şi Marcus o priveau 
cu toţii. Se simţi stângace şi stânjenită să atragă atâta atenţie. Schimbă 
câteva cuvinte cu Ezra şi cu Taphatha, spunându-le că a fost o plăcere 
să-i cunoască şi urându-le succes în aventura lor. După ce ieşi din 
cameră, îi dădu instrucţiuni scurte Lavinniei să-i aducă masa Iuliei. 

— Are accent galileean, zise Ezra. 

- Mi-a spus foarte puţine despre ea şi despre ţara ei natală, răspunse 
Marcus, privind-o pe Azar cum urcă şchiopătând scările. De fapt, de 
multe ori am impresia că evită să-mi spună. 

Ezra căzu pe gânduri. 

— Poate că are vreun motiv. 

Marcus se încruntă, întrebându-se care ar putea fi acela. 

Taphatha se întoarse spre el, după ce o urmărise şi ea pe Azar cum 
urcă scările. 

— De ce-şi acoperă faţa? 

— Mi-a spus că e foarte desfigurată. N-a fost cunoscută sub acest 
nume decât după ce a venit să aibă grijă de sora mea. Oamenii îi 
spuneau Rapha. 
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- Vindecătoarea, traduse Ezra. 

— Dar acest titlu a deranjat-o. 

Ezra ridică din sprâcene plin de interes, dar conversaţia se întoarse 
repede spre misiunea lui. 

— Eram dornic să citesc relatări despre Isus când am ajuns prima 
oară în Antiohia, zise Ezra. Am aflat însă că numai unul dintre apostoli 
a scris o relatare completă despre viaţa lui Isus, şi anume Levi, dar 
n-am avut încă ocazia să o citesc pentru că există puţine copii. Luca. 
medicul care a călătorit cu Pavel, a scris şi el o cronică. loan Marcu. 
care l-a însoţit pe Pavel în prima călătorie de misionuriat, a notat ce i 
s-a spus. 

Ezra se aplecă spre Marcus. 

- În Antiohia mi-a venit ideea că ar trebui făcute copii după aceste 
documente pentru toate bisericile. Copiile trebuie să fie exacte, până 
la cel mai mic detaliu, pentru ca evangheliile să rămână intacte. Avem 
nevoie de mărturiile martorilor oculari ca să învăţăm din ele. 

— Mulţi credincioşi cred că Domnul se poate întoarce în orice zi 
şi că nu e nevoie să se irosească atâta timp şi bani pentru această 
misiune, zise Taphatha. 

Ezra făcu apel la Marcus. 

— De aceea cred că darul tău a fost o mană cerească, Marcus. Aurul 
pe care l-ai lăsat în Ierihon a făcut posibilă această călătorie şi va mai 
face posibile şi altele. Dacă apostolul Ioan îmi va permite, voi copia 
epistola lui Pavel în întregime şi mă voi înapoia cu ea la Antiohia. 
unde va fi copiată din nou de alţi doi scribi meticuloşi. Documentele 
vor fi analizate şi comparate cu grijă ca să se asigure că nu s-a schimbat 
nicio literă şi niciun cuvânt. Trebuie să păstrăm aceste relatări ale 
martorilor oculari pentru generaţiile viitoare. 

Taphatha nu părea să împărtăşească convingerea şi entuziasmul 
tatălui ei. 

— Isus a spus că nu va trece această generaţie până se va întoarce. 

- Da, zise Ezra, dar Domnul Dumnezeu L-a dat pe singurul Său 
Fiu, pentru ca oricine crede în El să nu piară, ci să aibă viaţă veşnică. 
Această promisiune ne învaţă, fiica mea, că această generaţie de 
credincioşi nu va trece niciodată. 
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Se întoarse spre Marcus. 

- Dumnezeu mi-a sădit în inimă râvna pentru Cuvântul Lui, pe care 
l-a lăsat prin apostoli pentru toţi cei care urmează Calea. Nu trebuie 
să trăim numai pentru prezent, aşa cum fac Neamurile. Trebuie să ne 
gândim şi la ziua de mâine, la copiii noştri şi la copiii copiilor noştri. 
Relatările martorilor trebuie copiate şi păstrate. 

Marcus văzu că ochii lui Ezra străluceau de entuziasm şi de emoție 
şi-şi simţi propriul sânge fierbând în vene. 

— Dacă mai ai nevoie de ceva ca să-ţi duci scopul la îndeplinire, 
prietene, am să-ţi dau cu plăcere. 

Ezra dădu din cap. 

— Dumnezeu te-a pregătit pentru ziua asta, zise el, cu un zâmbet larg 
şi relaxat. Dacă în această călătorie reuşesc ce mi-am propus, vreau să 
găsesc şi alţi scribi cu aceeaşi pasiune, pe care să-i trimit la Corint şi 
la Roma. Se spune că biserica din Corint a primit patru scrisori lungi 
de la Pavel. Un alt scrib ar putea fi trimis la Roma, unde am auzit că 
există o scrisoare către toţi sfinţii, aflată în grija unei familii în a cărei 
casă se întruneşte biserica. 

Marcus scutură din cap. 

— Roma nu e un loc sănătos pentru un creştin. 

— Nici Efesul nu e, replică Ezra. 

— Ai dreptate, recunoscu el, amintindu-şi de moartea Hadasei. 
Efesul e centrul închinării la zeiţa Artemis şi al doilea oraş după Roma 
unde împăratul e considerat un zeu. 

- Dumnezeu nu ne-a dat un duh de frică, Marcus. Dacă aceasta este 
lucrarea Lui, El ne va ocroti. 

Tulburat, Marcus o privi pe Taphatha. Dacă va călători cu tatăl ei, 
se va afla în mare pericol. Părea mult mai puţin preocupată de această 
misiune decât el, dar rămânea supusă. 

Ca şi Hadasa. 

Marcus îl privi din nou pe Ezra şi văzu că bărbatul mai vârstnic îl 
cerceta atent. Ezra avea ceva pe suflet, dar nu părea dispus să vorbească 
despre asta în prezenţa fiicei sale. 

Marcus intui despre ce e vorba. 
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Câteva ore bune mai târziu, după ce Ezra şi Taphatha plecară la 
culcare, Marcus urcă scările. În timp ce trecea pe coridor, o auzi pe 
Azar vorbind. Se opri lângă uşa Iuliei şi ascultă. 

— Da, doamna mea, dar gândiţi-vă la şoricelul care trăieşte în 
lanurile cu grâu. Nici el nu-şi face planuri de viitor. Tulpinile înalte 
de'grâu îi asigură hrană şi adăpost şi nu are nicio teamă de ziua de 
mâine. Dar apoi vine secerişul şi lumea lui se năruie şi, odată cu ea, 
viaţa lui. Nici măcar o dată nu s-a gândit bietul şoricel la proprietarul 
lanului, nici măcar n-a ştiut de existenţa lui. Dar ziua secerişului a 
venit oricum. l 

— Şi acum se apropie, zise Iulia cu un oftat obosit. Înţeleg ce vrei să 
spui, Azar. Eu sunt şoricelul. 

— Doamnă... murmură Azar, cu glasul plin de speranţă. 

— Nu. Te rog să mă asculţi. E un lucru bun să crezi că se va face 
dreptate într-o bună zi. Dar nu vezi? Dreptatea se face şi acum. Faptul 
că accept sau nu existenţa lui Dumnezeu nu contează, Azar. Soarta 
mea e pecetluită. 

— Nu, Iulia... 

— E prea târziu pentru mine. Nu-mi mai vorbi de Domnul, zise Iulia 
aspru. Mă întristează şi mai mult. 

— El poate să vă ia durerea. 
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— Durerea va înceta când am să mor. 

— Nu e nevoie să muriţi. 

— Ba da. Trebuie să mor. Tu nu ştii ce am făcut, Azar. Lucruri 
de neiertat. Marcus îmi spunea că totul în viaţă are un preţ. Avea 
dreptate. 

Marcus închise ochii, pătruns de lipsa totală de speranţă din glasul 
ei. Dorise s-o pedepsească şi reuşise. Acum îi auzea disperarea şi 
aceasta răsuna ca un ecou înăuntrul lui. Oare dorea ca sora lui să 
moară? El Îl primise pe Cristos. Era mântuit. Avea speranţă. Ea ce 
avea? 

Ce îi mai lăsase? 

O, Dumnezeule, iartă-mă! Chiar în timp ce se ruga, ştia că 
Dumnezeu e acolo... şi ştia ce trebuie să facă. Marcus intră în cameră 
fără zgomot, neobservat, dar când se apropie, Azar îşi ridică capul. 
Faţa luliei era întoarsă în altă direcţie. Azar o lăsă de mână, îşi luă 
bastonul şi se ridică în picioare, făcându-i loc lui Marcus să se aşeze 
în locul ei. 

- Te rog, nu pleca, o rugă lulia, întorcându-şi capul. Îl văzu pe 
Marcus. 

El se aşeză în locul unde şezuse Azar. Ochii luliei erau searbe?i 
şi fără viaţă, pe deplin resemnaţi cu ceea ce avea să vină. El o luă de 
mână. 

— lulia, am greşit, zise cu glas răguşit. 

Gura ei se arcui trist. 

— Nu, n-ai greşit. 

— Am spus lucruri la mânie... 

— Ai tot dreptul să fii supărat pe mine, zise ea. Dar hai să nu mai 
vorbim niciodată despre asta. Nu pot s-o fac. 

El îi duse mâna la buze. 

- Îmi pare rău, micuţo, zise plin de regret. Simţi mâna lui Azar pe 
umărul lui şi ochii i se umplură de lacrimi. 

Iulia îşi încolăci degetele în jurul mâinii lui. 

— Îţi aduci aminte când am avut avortul, primul, la Roma? Calabiıh 
mi-a spus că va fi atât de uşor, că odată problema rezolvată, voi fi din 
nou ca înainte. N-am mai fost niciodată la fel. 
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Îşi aţinti privirile disperate spre tavan. 

— Câteodată mă trezesc socotind cât a trecut de atunci şi 
întrebându-mă ce vârstă ar avea copilul acum. Mă întreb dacă ar fi fost 
băiat sau fată. 

Se luptă să-şi stăpânească lacrimile. 

Înghiţi convulsiv şi-l strânse şi mai tare pe Marcus de mână, 
agăţându-se de el. 

— Mi-am ucis copilaşul. Aşa cum l-am ucis şi pe Caius. 

— Ce? făcu Marcus încet, înmărmurit. 

— Eu l-am omorât. Calabah mi-a dat otravă şi eu i-am dat-o în doze 
mici pentru ca moartea lui să pară naturală. Îşi privi fratele cu ochi 
chinuiţi. Dar la sfârşit şi-a dat seama. O ştiu după felul în care mă 
privea. Nu m-a deranjat până atunci, Marcus. De atunci mă gândesc 
la asta neîncetat. 

Ea clătină din cap pe pernele ei, cu ochii tulburaţi. 

— Mi-am spus mereu că aşa se va face dreptate. El m-a înşelat cu 
alte femei nu o dată, ci de multe ori. A fost crud şi rău. Îţi aduci aminte 
când ai venit la mine şi m-ai întrebat dacă m-am culcat cu grecul care 
avea caii? Da. Am făcut-o. Ca să-mi plătesc datoriile. Dar mai ales 
ca să mă răzbun pe Caius pentru că m-a rănit. El m-a bătut din cauza 
asta. M-ar fi omorât în bătaie dacă... Închise ochii, amintindu-şi cum 
Hadasa a acoperit-o cu trupul ei, încasând ea loviturile. 

Marcus văzu pe gâtul ei că i se accelerase pulsul. Pielea îi era albă 
şi acoperită cu broboane de transpiraţie. 

- E în regulă, Iulia. Continuă. 

- Ea m-a acoperit. Ochii i se umplură de lacrimi, care începură 
să curgă. M-a acoperit, şopti, uimită, ca şi când tocmai ar fi retrăit 
incidentul petrecut cu atâta timp în urmă. Fața i se crispă şi rămase 
tăcută, cu privirile în depărtare. 

— Ştiai că i-am poruncit Hadasei să lase copilul lui Atretes pe 
stâncile din Efes? 

Îşi întoarse din nou capul spre el şi-i cercetă faţa. 

— Nu ştiai, nu-i aşa? Sunt plină de secrete teribile, nu? L-am iubit 
atât de mult, dar el mă ura pentru că m-am măritat cu Primus. Acum 
regret că am făcut-o, dar atunci n-aveam de ales. Argumentele lui 
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Calabah erau atât de puternice, dar Atretes nici n-a vrut să audă. Când 
mi-a întors spatele, am vrut să mă răzbun şi m-am folosit de propriul 
copil ca să-l rănesc. M-am folosit de propriul meu copil... 

Marcus o mângâie pe păr. 

— Nu cred că Hadasa a făcut una ca asta. 

— Mi-a spus că am un băieţel, un băieţel întreg şi sănătos, iar eu 
i-am poruncit să... 

— Ea asculta în primul rând de Dumnezeu, Iulia. Ştii bine. Copilul 
tău trăieşte. Sunt sigur de asta. 

Lacrimile curgeau pe obrajii Iuliei, oprindu-i-se în păr. 

— O, sper să fie aşa, şopti ea cu glas frânt. O, Dumnezeule, te rog 
să fie aşa... 

Îşi ținu respiraţia, întorcându-se uşor pe cealaltă parte când durerea 
o străpunse. Plânse încet, neconsolată. 

Azar mixă o porţie de mandragora cu vin amestecat cu apă şi 
i-o întinse Iuliei. Aceasta se relaxă uşor, în timp ce Azar îi ştergei 
transpiraţia de pe frunte şi-i vorbea în şoaptă, mângâindu-i faţa cu 
blândeţe. Suspinând, lulia se întoarse spre ea şi îi ţinu mâna lipită de 
obrazul ei. 

— Va dormi acum, zise Azar şi începu să facă curat în cameră. 

Marcus văzu că era epuizată, pentru că şchiopătatul ei era mai 
pronunţat în timp ce strângea hainele. Îi luă bastonul din mâini şi, 
până să apuce să protesteze, o ridică în braţe. 

— Şi tu la fel, zise el şi o duse până la canapeaua ei de lângă 
perete. 

Ţinând-o în braţe, îi simţi parfumul subtil şi inima începu să-i batii 
cu putere. Era subţirică şi uşoară şi-şi aminti cum o ridicase odată pe 
Hadasa tot aşa. Când o lăsă jos, îi simţi încordarea. Vălul îi aluncci 
puţin într-o parte şi putu să-i vadă gâtul acoperit cu cicatrici. Neputând 
să se stăpânească, îi atinse tandru pielea şi ea înţepeni, grăbindu-se 
să-şi fixeze vălul cu mâinile. 

Marcus se retrase încet, cu inima gonindu-i în piept. Ce se întâmplii 
cu el? 

— Azar... şopli el răguşil. 

— Plecaţi, îi zise ea cu glasul înecat de lacrimi. Plecaţi, vă rog. 
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Marcus făcu ce i se ceruse, dar în loc să meargă la culcare, coborî 
din nou scările. Îşi aruncă o pelerină pe umeri şi ieşi din vilă. 

Trebuia să afle mai multe despre ea. 

Mergând cu paşi mari pe stradă, se îndreptăspre centrul Efesului. Era 
târziu şi mulţimi de oameni se mişcau încolo şi încoace, strângându-se 
pe la colţuri şi în faţa porţilor ca să stea de vorbă şi să se distreze. Îşi 
croi drum printre ei şi-şi continuă drumul cu pas hotărât. Când ajunse 
la destinaţie, bătu cu pumnul în uşă. Îi deschise un servitor. 

— Orele de program sunt... 

Marcus împinse uşa şi intră în antecameră. 

— Spune-i medicului că Marcus Lucianus Valerian vrea să-l vadă 
într-o chestiune deosebit de importantă. 

Apoi aşteptă, plimbându-se prin încăpere. 

Alexandru intră cu o expresie neprietenoasă. 

— Rapha v-a trimis? 

— N-am venit pentru sora mea, zise el şi observă că ochii lui 
Alexandru se măriră. Am câteva întrebări la care aş vrea să primesc 
răspuns. 

Gura lui Alexandru se arcui ironic. 

— Întrebări în legătură cu sănătatea dumneavoastră? 

- Întrebări în legătură cu femeia pe care ai trimis-o să aibă grijă de 
sora mea. 

— Nu eu am trimis-o, Valerian. Dacă ar fi fost după mine, Rapha 
s-ar fi aflat şi acum aici, zise medicul şi se întoarse să plece. 

Fără să se descurajeze, Marcus îl urmă în curtea interioară. 
Alexandru se întoarse spre el, cu ochii întunecaţi de furie. 

— Rapha îşi pierde timpul cu sora dumitale. I-am spus asta când am 
fost prima oară s-o vedem. Nu mai are ce să-i facă, poate doar să ceară 
o nouă minune de la Dumnezeu. 

— O nouă minune? 

— Nici măcar nu ştii ce ţii în casă, nu-i aşa, Valerian? 

— Atunci spune-mi. 

— Totul a început cu câteva luni în urmă, când am fost chemaţi 
la casa unui cioplitor de idoli a cărui soţie era în travaliu de două 
zile. Când am examinat-o, mi-am dat seama că era nevoie să elimin 
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copilul, căci altfel ar fi murit amândoi. Rapha n-a fost de acord. 
Şi-a pus mâinile peste abdomenul femeii şi copilul s-a întors şi a ieşit 
afară. Uite aşa. Plesni din degete şi râse aspru. Sora dumitale ne-a 
chemat pentru că a auzit de reputaţia Raphei. Voia şi ea o minune. 
Ceea ce nu s-a întâmplat. 

Ochii lui Marcus se îngustară. 

— Ai un mod cât se poate de dezagreabil de a vorbi despre lulia. 
Sunt sigur că ai mai avut de-a face şi cu alte femei care au dus o viaţă 
libertină. 

— Mai multe decât vreau să-mi amintesc. 

— Şi le condamni pe toate la uitare? 

— Promiscuitatea are preţul ei. 

Ochii lui Marcus se îngustară şi îl studie pe celălalt un moment, 
după care clătină din cap. 

— Aversiunea ta faţă de Iulia nu se reduce la un dezgust general 
pentru stilul ei de viaţă. E ceva personal. 

— N-am mai văzut-o pe sora dumitale până în ziua când am fost 
chemaţi la vila ei. Dar mi-a fost de ajuns ca să-mi dau seama că e cea 
mai egoistă femeie pe care am întâlnit-o vreodată. Sincer, eram mai 
mult decât dornic s-o las în voia sorții. 

— Azar e de altă părere. 

Alexandru rămase tăcut un moment. Simţi un impuls să-l lovească 
pe Marcus, să-l cheme pe Rashid ca să termine ce a început cu cuțitul 
lui preţios. Dar ştia că nu putea face nici una, nici alta. Nu voia să lase 
sentimentele să-i umbrească raţiunea. Încercă să răspundă calm. 

— A deranjat-o faima de care se bucura. Oamenii au început s-o 
privească ca pe o zeiţă. A spus că Dumnezeu e Rapha, nu ea. De asta 
a plecat. 

— Ar fi putut pleca oriunde. Ar fi putut părăsi Efesul. De ce a ales 
să se ocupe de sora mea? 

— Poate i s-a făcut milă de ea, Valerian. De ce-ţi pui la îndoialii 
norocul? Sora dumitale n-avea niciun ban. Rapha avea mai mulţi 
decât şi-ar fi dorit. 

— Cum? făcu Marcus uluit. 

— Rapha i-a asigurat surorii dumitale toate cele necesare până când 
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ai venit tu şi ai dus-o acasă la tine. 

Alexandru văzu că această informaţie era nouă pentru Marcus şi 
regretă că-l luase gura pe dinainte. 

- Banii nu înseamnă nimic pentru Rapha. Îi dă tot aşa de uşor cum 
îi primeşte. 

- Nu înţeleg. De ce s-o ajute pe Iulia? 

— N-ai să înţelegi niciodată, Valerian. 

Râse, autoironizându-se. 

— Mă întreb dacă eu am să înţeleg vreodată. 

Oare câţi oameni din lume ar fi fost capabili să renunţe la faimă şi 
la avere ca să aibă grijă ce cineva care a încercat să-i omoare? 

După un moment, Marcus murmură cu vocea tulburată. 

— Îmi aduce aminte de cineva... 

Alexandru îngheţă şi simţi fiori reci pe şira spinării. Studie faţa lui 
Valerian. 

— Ştiu că vine din districtul Galileii, zise acesta. 

Teroarea lui Alexandru crescu. 

— De unde ştii? 

— Am recunoscut accentul. Şi e creştină. 

Clătină din cap şi se uită la Alexandru, încruntându-se când văzu 
expresia de pe chipul medicului. Omului îi era frică! 

— Ştii ceva despre ea, nu-i aşa? 

O a treia persoană intră în antecameră. Când auzi zgomot de paşi 
venind din curte, Marcus se întoarse uşor şi zări un bărbat într-o 
mantie lungă, albă. Acesta se opri şi îl privi fără să clipească, cu ochi 
întunecaţi, de sub o pelerină roşie cu margini negre. 

— Tu! strigă Marcus, recunoscându-l pe cel care îl atacase în faţa 
Artemisionului. 

Rashid scoase cuțitul. 

— Pune-l la loc, nebunule, strigă Alexandru. 

— Cine e omul acesta, Amandinus? întrebă Marcus. Şi ce legătură 
are cu tine? 

— Sunt Amraphel Rashid Ched-or-laomer, zise arabul cu răceală. 

Marcus îl studie dispreţuitor. 

— Te sfătuiesc să mă pui şi pe mine la curent cu motivele pentru 


SII 


FRANCINE RIVERS 


care m-ai înjunghiat în faţa Artemisionului. Pe urmă n-ai decât să 
încerci s-o faci din nou. Ochii îi licăriră. Dar te avertizez, nu sunt aşa 
de uşor de ucis când atacatorul stă faţă-n faţă cu mine. 

— Rashid, nu fii prost! zise Alexandru. 

O tăcere neagră şi încărcată se lăsă, în timp ce Rashid îl cântări pe 
Marcus. Mulţi bărbaţi romani învățau cu plăcere tehnicile luptei corp 
la corp. Valerian era bine făcut şi Rashid nu zări nicio urmă de teamă 
în ochii lui. 

— Nu-mi răspunzi? îl ironiză Marcus, apoi i se adresă lui Alexandru, 
care păşise între ei: Cine e acest bărbat pentru tine, Democedes? 

— Un nebun nesăbuit, zise Alexandru, supărat că era pus într-o 
asemenea postură. Pune cuțitul la loc, Rashid. 

Rashid se făcu că nu aude. Valerian îl recunoscuse. Un singur 
cuvânt de-al lui şi Rashid ştia că va fi mort. Dacă nu i-ar fi promis lui 
Rapha, l-ar fi ucis pe loc. 

— Ce vrea nenorocitul ăsta de roman? 

— Răspunsuri! Acum! ceru Marcus nerăbdător. Cine e bărbatul 
acesta? 

— Ţi-a spus deja, zise Alexandru, deranjat de aroganţa înnăscută a 
romanului. 

Poate romanii erau educați să creadă că pot comanda oricui în orice 
situaţie. ÎI fixă pe Rashid cu o privire fioroasă. 

— Ţi-ai uitat legământul? 

Un muşchi se zbătu pe ochiul drept al lui Rashid. Îl studie pe 
Marcus timp îndelungat, apoi îşi strecură cu îndemânare cuțitul în 
teaca de la cingătoare, dar rămase cu mâna pe mânerul lui. 

Marcus era sigur acum că nu va primi niciun răspuns de la 
Alexandru. Medicul îşi plimba privirea de la unul la celălalt, vizibil 
deranjat. 

— Ce treabă am eu cu tine, Ched-or-laomer? zise Marcus, adresânul 
întrebarea direct arabului cu chip împietrit. 

Cu ochii negri arzând ca jăraticul, Rashid rămase dispreţuitor și 
tăcut. 

Alexandru ştia că nu era nevoie decât de un gest necugetat şi unul 
dintre ei îşi va pierde viaţa. 
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- Văd că Rashid e prea încăpățânat să spună ce are pe suflet, aşa 
că am Să-ţi spun eu că a făcut un legământ ca să nu mai ridice mâna 
împotriva ta. 

Alexandru nu mai adăugă care erau condiţiile prin care Rapha 
obținuse acest legământ. 

Marcus părea amuzat şi prea puţin convins. Chipul lui trăda 
încredințarea că Alexandru se află în spatele întregii poveşti. 

— Poţi să gândeşti ce vrei, Valerian, dar să ştii că n-am avut niciun 
amestec în acest atac. Rashid gândeşte şi singur, zise el, privind fioros 
la faţa aspră a arabului care-l punea într-o postură atât de nepotrivită. 
Valerian avea prieteni sus-puşi. Un singur cuvânt era de ajuns şi el şi 
Rashid se puteau pomeni în arenă. Numai că de data asta nu ar mai 
exista supraviețuitori. 

— Din moment ce e un legământ la mijloc, e clar că ştii mai multe 
decât vrei să îmi spui, zise Marcus. 

— Ştiu că e un om sângeros şi irațional! Dar asta poate din cauză 
că stăpânul lui roman l-a lăsat să moară pe treptele Asclepionului. 
Alexandru râse uşor. A fost ghinionul meu că Rapha l-a cules tocmai 
pe el dintre atâţia ca să-l ducem la baraca unde am început să profesez. 
Acolo l-am tratat. ÎI privi pe Rashid cu ochi întunecaţi. Din nefericire, 
a supravieţuit. 

— Nu toţi romanii sunt demni de dispreţ, replică Marcus. 

— Ai avut vreodată: vreun sclav arab? întrebă Alexandru ca să 
încurce lucrurile. 

- N-am lăsat în viaţa mea niciun sclav să moară pe treptele templului 
şi nici n-am s-o fac vreodată. Şi ca să-ţi răspund la întrebare, nu, nu 
am avut niciodată sclavi arabi. Îl privi dispreţuitor pe Rashid. Şi nici 
nu intenţionez să am. 

Rashid rânji cu răceală. 

— Ți-am spus că a fost o confuzie, i se adresă Alexandru lui Rashid, 
în speranţa că nebunul va avea destul bun-simţ ca să intre în jocul lui. 
Poate acum ai să mă crezi. 

— Ar trebui să mă bazez pe cuvântul unui roman? făcu arabul. 

Marcus păşi spre el. 

— Cum îl chema pe stăpânul ăsta al tău? 
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— Rashid e un bărbat liber acum, zise Alexandru, când deveni 
evident că Rashid nu uvea nici cea mai mică intenţie să-i dea vreun 
răspuns lui Marcus. 

— Din ordinul cui? întrebă Marcus. cu faţa îndreptată în continuare 
spre Rashid. Al tău, Democedes? 

— Al decenţei şi al dreptăţii! Ar trebui să salvez un om şi pe urmă 
să-l dau înapoi celor care aproape că i-au cauzat moartea? 

Marcus rămase surprins de mânia lui Democedes. Părea mult 
prea intensă, mult prea pasională. De unde aceste emoţii profunde în 
legătură cu romanii şi cu sclavii lor? ÎI studie, cântărindu-i cuvintele. 

— Îţi faci un obicei din a-i salva pe cei părăsiţi într-un mod atât de 
josnic? 

Alexandru era recunoscător că discuţia se abătuse de la Hadasa și 
îngrijorat că trebuia să-şi apere practicile medicale. 

— Am nevoie de pacienţi pe care să-mi exersez deprinderile. 

— Să exersezi? făcu Marcus dezgustat. 

— Ca marea majoritate a medicilor, urăsc vivisecţia, zise Alexandru 
supărat. Aceasta mi s-a părut Singura alternativă pentru a studia 
anatomia umană. Dacă moare un sclav părăsit, nu-i pasă nimănui. 
Când am făcut asta, am ales atent, tratându-i doar pe cei care credeam 
că mai au şanse de salvare. Sau am ales cazurile care mi-au dat 
posibilitatea să testez un nou tratament. 

— Câţi din aceşti subiecţi ai experimentelor ale tale au murit? 

Un muşchi se zbătu pe obrazul lui Alexandru. 

— Prea mulţi, zise el, dar mai puţini decât dacă n-aş fi intervenit 
deloc. Poate tu eşti ca atâţia alţii care habar n-au ce se întâmplă în 
afara micului lor regat. Oricine a fost atent la practicile din templu 
îţi poate spune că preoţii îi iau în primire pe cei cu mai mari şanse de 
supravieţuire. Îi fac bine în scopul de a-i vinde ca sclavi şi-şi însuşesc 
banii. Restul sărmanilor lăsaţi pe trepte sunt părăsiţi de toţi. Am văzul 
pe câţiva care sufereau de boli respingătoare cum au fost trimişi pe 
lumea cealaltă de către preoţi înainte de venirea zorilor. Astfel au 
putut să se descotorosească de trupurile lor înainte să vină lumea cu 
jertfe. 

Gura i se arcui cinic. 


514 


Un ecou în întuneric 


— La urma urmei, n-ar fi tocmai indicat ca închinătorii să vadă 
atâţia muribunzi pe treptele unui templu ridicat în cinstea unui zeu al 
sănătăţii şi al vindecării, nu-i aşa? 

— Aşa ai găsit-o pe Rapha? 

Alexandru îngheţă când auzi întrebarea. Se gândi repede şi găsi un 
mod de a-i proteja identitatea fără să mintă. 

- Ea a fost prima, recunoscu el. De atunci n-am mai tratat pe nimeni 
cu răni atât de grave. Numai prin harul lui Dumnezeu a supravieţuit, 
Valerian, nu prin puterile mele. 

— Atunci ce te-a făcut s-o alegi? 

- Ea ar spune că Dumnezeu. Poate că aşa şi e. Pur şi simplu am 
ştiut când am văzut-o că trebuia să fac tot posibilul să o menţin în 
viaţă. N-a fost uşor. A suferit luni întregi de durere şi cicatricile îi vor 
rămâne pentru tot restul vieţii. De aceea poartă vălul, Valerian. Cei 
care îi văd faţa îşi întorc capul. 

Zâmbi sardonic. 

- E o caracteristică nefericită a omenirii, nu-i aşa? Majoritatea nu 
pot să privească dincolo de cicatrici la frumuseţea dinăuntru. 

“Se uită cu răceală în ochii lui Marcus. 

— Iar alţii nu vor decât să-şi satisfacă curiozitatea lor morbidă. 

Ochii lui Marcus scăpărară scântei. 

— Crezi că ăsta e singurul motiv pentru care mă aflu aici, nu-i aşa? 
Că vreau să-mi fie satisfăcută curiozitatea? 

— Şi nu-i aşa? Oricare ar fi misterul la care te gândeşti, Valerian, nu 
e decât în mintea ta. Motivele pentru care Rapha îşi acoperă faţa sunt 
evidente şi bine întemeiate. Orice om cu o cât de mică urmă de decenţă 
i-ar respecta dorinţa. Ai face bine să te gândeşti şi la sentimentele ei, 
mai ales că Rapha e singura care stă între sora ta şi cele mai fierbinţi 
flăcări ale iadului! 

Marcus îi privi pe rând pe cei doi bărbaţi şi îşi dădu seama că nu 
va mai afla nimic de la ei. Străbătu grăbit antecamera, îndreptându-se 
spre uşă. 

Când aceasta se trânti în urma lui, Rashid se uită la Alexandru. 

— Crezi că te-a crezut? 

— De ce nu? l-am spus adevărul. 
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— Dar nu tot. 
— Suficient. Glasul lui era rece, plin de mânie. Şi mult mai mult 
decât ar fi meritat. 


Un glas purtat de vânt 


Marcus trecu pe la Iulia când se întoarse acasă. O văzu pe Azar pe 
terasă în lumina lunii, cu mâinile ridicate spre cer, şi o durere ascuţită 
îl săgetă. O privi un moment, încercând să-şi potolească emoţiile. 
Clătinând din cap, îşi abătu atenţia de la Azar şi se apropie de patul 
Iuliei. 

Se încruntă. Chiar şi atunci când dormea, Iulia părea tulburată. 
Poate pentru că moartea era atât de aproape. Se aplecă şi mângâie 
blând câteva fire de păr negru de pe faţa ei palidă. Tristeţea îl copleşi. 
Cum se putea ca sora lui, pe care o adorase, să ajungă în halul acesta? 
Cum putuse să creadă că n-o mai iubeşte? 

Ea se mişcă la atingerea lui, dar nu se trezi. 

Se ridică şi se apropie de Azar, care acum stătea cu mâinile sprijinite 
de zid. 

— Doarme adânc, zise el, oprindu-se lângă ea. 

Inima Hadasei bătea ca aripile unei păsări în captivitate. Sperase 
că Marcus va ieşi din cameră după ce o va vedea pe Iulia şi nu va mai 
trece pe la ea. 

- E efectul mandragorei, domnule. Nu se va trezi până mâine 
dimineaţă, zise ea, cu privirile aţintite spre oraş, pentru că simţea că 
inima i S-ar frânge dacă s-ar uita la el. De câte ori o făcea, se gândea 
la fata cea frumoasă care venise cu tatăl ei să-l vadă. 
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Degetele i se albiră pe zid, în timp ce se lupta astfel cu emoţiile. Era 
încă îndrăgostită de Marcus. Ştiuse din prima clipă când îl revăzuse. 
Încercase să lupte cu acest sentiment, dar dragostea ei se făcea tot mai 
puternică pe zi ce trecea. Când o văzuse pe Taphatha uitându-se la el 
cu ochii plini de dragoste, voise să fugă de durerea care zvâcnea în 
sufletul ei. 

Abia mai târziu, în timpul rugăciunii, îi veni în minte cât de viclean 
era Satana. Dragostea ei pentru Marcus putea deveni o armă împotriva 
ei, pentru că atunci când inima şi mintea îi erau îndreptate spre el, 
Iulia zăcca uitată. 

Nimic nu trebuia s-o abată de la misiunea ei. Şi nimeni. Nu trebuia 
să-şi piardă timpul jelind după ceea ce ar fi putut să fie sau lăsându-se 
copleşită de teama că el s-ar putea căsători cu altcineva. Era normal şi 
firesc să se căsătorească. Dumnezeu a spus că nu e bine ca omul să fie 
singur. Şi Marcus era singur. 

Şi tu eşti, veni gândul perfid, bătând la uşa minţii ei. Dar ea refuzi 
să-i deschidă. 

O, Dumnezeule, ajută-mă să nu irosesc nicio clipă din timpul Iuliei, 
gândindu-mă la mine şi la ce ar fi putut să fie. 

Şi totuşi durerea îi prinse din nou inima ca într-un cleşte acum. 
când bărbatul iubit stătea alături de ea. 

— E aproape de sfârşit, nu-i aşa? zise Marcus grav. 

- Da. 

— Şi-a pus în cap să nu creadă într-un Mântuitor, Azar, în niciun 
mântuitor. 

Cunoştea sentimentul. Nu făcuse oare şi el la fel în toate acele luni 
când călătorise prin Palestina? 

— N-am să mă dau bătută. 

El se uită la oraşul întunecat şi adormit. În ciuda belşugului şi a 
grandorii lui, simţea că e pe moarte din cauza depravării, la fel cu 
Iulia. Dar intuia în ea acecaşi sete pe care o simţise şi el. Cum a putul 
să nu-şi dea seama până acum? 

Marcus închise ochii. Oare cât din refuzul Iuliei de a-l accepta pe 
Cristos se datora faptului că el nu putea s-o ierte? În ultimele săptămâni 
ea trecuse de la răzvrătire şi defensivă la dispreţ de sine şi acceptare a 
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destinului. Dar pentru mântuire nu erau de ajuns numai remuşcările. 
Era nevoie de căinţă. Era nevoie de Cristos. Iulia mai avea de mers, 
dar era atât de aproape de sfârşit, încât nu zărea nicio altă cale în faţa 
ei decât cea pe care şi-o pavase singură. Moartea. 

O, Dumnezeule, oare cât din toate astea e vina mea, pentru că n-am 
fost dispus să o iert aşa cum m-ai iertat Tu pe mine? 

— O, domnule, şopti Azar blând. Ce n-aş da să-i pot deschide 
ochii. 

Vorbele ei întrerupseră şirul gândurilor lui Marcus. Nu era sigur 
dacă se ruga sau vorbea cu el. 

— Ai încercat, Azar, zise el ca s-o liniştească. El era cel care nu 
făcuse voia lui Dumnezeu. 

Ea îşi plecă capul. 

— Vreau ca Iulia să ştie că moartea nu e un apus, ci un răsărit. O, 
Dumnezeule, cum să fac? 

Auzindu-i lacrimile din glas, Marcus îşi puse mâna peste a ei. Ea 
îşi ridică capul şi şi-o retrase. Deşi nu făcu niciun pas, Marcus simţi 
hăul ce se căsca între ei. 

— De ce trebuie să fie aşa? zise el răguşit, fără a şti exact la ce se 
referă şi cui i se adresează. 

— Trebuie să mă ajuţi în privinţa Iuliei, zise Azar, cu mâna la inimă. 
Trebuie să mă ajuţi. 

— Cum? 

— Iart-o. 

— Am iertat-o, răspunse el supărat, intrând în defensivă. Crezi că eu 
vreau ca sora mea să ardă în iad? 

Privi în gol, ruşinat. Oare nu voia? Până acum câteva ore, oare nu 
chiar asta-şi dorise? 

— lart-o din nou, Marcus. lart-o neîncetat, indiferent ce a făcut ca 
să te rănească. Fă-o de câte ori e nevoie, până te va crede. Eu am făcut 
tot ce mi-a stat în putinţă, dar n-am ajuns la inima ei. Poate Dumnezeu 
vrea că tu să-i arăţi calea. Te rog, Marcus, arată-i calea. 

Se întoarse să plece, dar el o prinse de încheietura mâinii. 

— De ce o iubeşti aşa de mult? 

— Trebuie să existe vreun motiv anume? 
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- Da. 

— Isus ne-a poruncit să ne iubim unul pe altul aşa cum ne-a iubit 
El. 

— Nu-mi spune ce a poruncit El. Vreau un răspuns de la tine, Azar. 
Mie ar trebui să-mi fie mai uşor s-o iubesc. E sora mea. Şi totuşi tu ai 
fost cea care a iubit-o. Tot timpul, mai mult decât oricine altcineva. 

Îi simţi încordarea şi simți un impuls să-i smulgă jos vălul, dar 
avertizarea lui Democedes îi era încă proaspătă în minte. Dar 
sentimentele ei? Dar Iulia? 

- Nu pot să-ţi dau niciun răspuns, pentru că nu ştiu nici eu, zise eu 
cu glasul gâtuit de emoţii pe care încerca zadarnic să le ascundă. De 
ce? Nu ştiu decât atât că, atunci când am zărit-o prima oară pe sora tu. 
am iubit-o de parcă ar fi fost carne din carnea mea. Au fost momente 
când aş fi dat orice să nu fie aşa, dar Dumnezeu m-a împovărat cu 
dragostea pentru Iulia. Şi am s-o iubesc atât cât va vrea Dumnezeu. 

Marcus îi dădu drumul încet. Azar se întoarse şchiopătând în 
dormitorul Iuliei şi se aşeză pe scaunul de lângă pat. Tânărul o urmá 
şi se opri în spatele ei. Ea îi dezvăluise o parte din propriul ei zbucium 
interior. Îi puse ambele mâini pe umeri şi o simţi încordată. 

Se retrăgea mereu din faţa lui. De ce? Şi de ce-şi dorea cu atâta 
ardoare să nu fie aşa? Confuz şi tulburat, se dădu înapoi. 

— Trimite după mine după ce se trezeşte, zise el şi ieşi din cameră. 

Iulia se trezi pentru scurt timp dimineaţa şi apoi căzu în comă. 
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În aceeaşi după-amiază, Ezra Barjachin veni să vorbească cu 
Marcus. În timp ce se aflau închişi în bibliotecă, Alexandru Democedes 
Amandinus sosi la rugămintea lui Rapha. 

— A fost aşa toată ziua, zise Hadasa. Efectul mandragorei a trecut 
de câteva ore bune. 

El ridică pleoapele bolnavei şi se dădu înapoi. 

- E puţin probabil că îşi va reveni, zise fără menajamente. E ultimul 
stadiu dinaintea morții. 

— Nu se poate să moară, Alexandru! Nu încă. Trebuie să mă ajuţi 
s-o scot din starca asta. 

— Tocmai asta încerc să-ţi spun. Nu putem face nimic ca s-o scoatem 
din starea asta. S-a sfârşit. Gata. S-a făcut tot ce s-a putut. Las-o să 
plece. 

- Deci va pleca aşa, pc nesimţite? 

- În pace. 

Hadasa se scufundă în scaun şi plânse. 

Alexandru se încruntă. Nu ştia din ce motiv se devotase Hadasa 
acelei femei crude şi egoiste, dar o făcuse din toată inima. Se pomeni 
regretând că lucrurile nu mergeau aşa cum spera ea. 

Lacrimile ei îl tulburară. De dragul ei, o mai consultă o dată pe 
Iulia. Era numai piele şi os, slăbise de când o văzuse el ultima oară. 
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Leziunile erau şi mai urâte, răspândindu-i infecția peste tot în trup. 
Pentru prima oară de când o cunoştea pe lulia Valerian, se simţi 
cuprins de milă. Indiferent ce ar fi făcut, era o fiinţă umană. 

Când se îndreptă, văzu tava cu mâncare neatinsă. 

— Dacă se trezeşte, să nu-i daţi nimic solid de mâncare. Numai 
supă de carne şi fiertură slabă de ovăz, zise el, neştiind că tava fusese 
adusă pentru Hadasa. Dar cred că cel mai înţelept ar fi să nu vă faceţi 
speranţe. 

Luă o cutiuţă de medicamente din geanta lui şi i-o întinse. Ea o 
întoarse şi recunoscu semnele. 

— Mi-a mai rămas nişte mandragora, zise ea, dându-i-o înapoi. 

El o luă şi o strânse în palmă, apoi o puse la loc în geantă cu un 
oftat. 

— Trebuie să stăm de vorbă, zise el, luând-o de braţ şi ridicând-o cu 
fermitate în picioare. Ajunseră pe terasă şi ea îşi întoarse faţa spre el. 

— Ai făcut tot ce ţi-a stat în putinţă, Hadasa. Trebuie s-o laşi să 
plece. 

— Nu pot. Nu încă. 

— Dar când? 

- După ce ÎI primeşte pe Cristos... 

— Dacă nu a făcut-o până acum, n-o va mai face niciodată. 

— Nu spune asta! 

Alexandru o strânse în braţe, luându-i capul între mâini. 

— Nu poţi tu să mântuieşti lumea, micuţo. 

Ea se agăţă de haina lui. 

— Nu pot să mântuiesc pe nimeni, zise ea înfrântă, cu obrazul lipit 
de pieptul lui. Era atât de obosită. Se simţea neajutorată şi cu inima 
frântă. 

— Am hotărât să merg la Roma şi să-mi ofer serviciile armatei 
rorhane, zise dintr-o dată Alexandru. 

Hadasa se dădu înapoi uluită. 

Alexandru nu era pregătit să-i expună toate motivele, aşa că Iv 
alese pe cele pe care ea le-ar fi putut accepta mai uşor. 

— Medicii militari au mai puţine restricţii şi călătoriile alături de 
legiunile romane îmi vor lărgi cunoştinţele şi experienţa. Voi putea 
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să învăţ şi să descopăr noi leacuri. Gândeşte-te la posibilităţi, Hadasa. 
Ştii că barbarum stiptic a fost descoperit la frontieră. La fel şi radix 
britannica, care a dat rezultate în contracararea efectelor scorbutului. 
Trebuie să învăţ mai multe şi n-am cum să fac asta în voie în Efes. 

O apucă de umeri şi ochii îi ardeau. 

— Lucrarea ta aici s-a încheiat, Hadasa. Aş vrea să vii cu mine. 

Ea se uită la el şi, simţindu-i dragostea şi grija, se simţi tentată. Cu 
câteva minute înainte de sosirea lui Alexandru, o auzise pe Lavinnia 
spunându-i uneia din servitoare că Marcus stătea de vorbă cu Ezra 
Barjachin. Era şi mai convinsă acum că acesta venise ca să-i ofere lui 
Marcus mâna fiicei sale. Şi era în interesul fericirii lui să spună da. 

Acum, când lulia nici măcar nu mai era conştientă de prezenţa ei, 
Hadasa se întreba ce rost mai avea să rămână. Se întreba în primul 
rând de ce o adusese Dumnezeu acolo. 

— Vino cu mine, zise Alexandru. 

Ar fi vrut. Ar fi vrut să scape de durerea şi de umilinţa care o 
încercau acum. Ce mai putea să facă pentru lulia? lar dragostea pentru 
Marcus nu făcea decât să o chinuie, pentru că nu avea nicio şansă 
să se împlinească. Dumnezeu avea alte planuri pentru el — planuri 
care includeau o evreică tânără şi frumoasă din Ierihon, nu o femeie 
şchioapă şi desfigurată. 

— Gândeşte-te la toţi cei pe care i-ai putea ajuta, continuă Alexandru 
insistent, încurajat de nesiguranța din ochii Hadasei. 

— Eşti aici de luni de zile, ocupându-te de o singură muribundă, 
când ai fi putut să ajuţi zeci de alte vieţi în timpul ăsta. De ce să mai 
rămâi, când e atât de clar că nu mai e nicio speranţă? 

Ea închise ochii, tremurând ca şi când ar fi înfruntat un vânt 
puternic. 

— Vino cu mine. 

Îi ridică vălul şi îi luă faţa între palme. 

— Te rog, Hadasa. Vino cu mine. 

O, Dumnezeule, de ce nu pot să spun da? De ce mă ţii aici? striga 
inima ei. Dar ştia că, orice ar fi simţit, oricât de mult ar fi durut-o, 
alegerea era de mult făcută. 

Ochii ei îi explorară chipul, dorind ca el să înţeleagă. 
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-Nu pot s-o las, Alexandru. Cât mai e suflare de viaţă în ea, trebuie 
să rămân cu lulia. 

Durerea se aprinse pe faţa lui. Îşi retrase mâinile din palmele ci. 

— Eşti sigură că nu Marcus Valerian e cel care te reţine? 

Ea îşi acoperi din nou faţa şi nu răspunse. 

Alexandru nu o lăsă să se întoarcă. O prinse de braţe şi o ţinu 
strâns. 

— Ce ai spune dacă ţi-aş mărturisi că eu te iubesc? Pentru că acesta 
e adevărul! Hadasa, te iubesc! Asta nu schimbă nimic? 

— Şi eu te iubesc, Alexandru. 

Auzind vorbele ei blânde, sufletul lui prinse aripi, dar acestea se 
frânseră în momentul următor, când ea continuă: 

— Am să te iubesc întotdeauna pentru bunătatea ta faţă de mine, 
pentru compasiunea pe care ai arătat-o atâtor oameni, pentru setea ta 
de a cunoaşte adevărul... 

— Eu nu mă refeream la iubirea de frate. 

Ea îi mângâie faţa cu tandreţe. Nu zise nimic o vreme, apoi zâmhi 
trist. 

— O, Alexandru, ce n-aş da să-ţi pot oferi ceea ce-ţi doreşti! Dar nu 
te iubesc în felul în care îl iubesc pe Marcus. 

Vorbele ei îi străpunseră inima şi s-ar fi întors să plece, dar Hadasa 
îşi tinu mâna pe obrazul lui, forțându-l să se uite la ea. Şi el se uită în 
ochii ei plini de căldură. 

— Aşa cum nici tu nu mă iubeşti în felul în care îţi iubeşti profesia. 

El se pregăti să nege, să protesteze, dar nu reuşi. Ştia că ea are 
dreptate. Oftă şi-şi întoarse privirea în altă parte. 

— Reuşeşti întotdeauna să mergi drept în miezul lucrurilor. 

— Nu întotdeauna, zise ea, amintindu-şi de Iulia. Dacă ar fi mers 
drept în miezul lucrurilor, n-ar fi reuşit oare să ajungă la inima ei? 

O, Dumnezeule, nu am pe nimeni în afară de Tine. 

Alexandru se hotărî să-i spună şi restul. O eliberă şi zise: 

— Marcus Valerian a venit la mine noaptea trecută. 

Inima ei începu să bată cu putere. 

— Ce voia? 

— Voia să afle mai multe despre tine. Începe să pună lucrurile cap 
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la cap, Hadasa. Rashid a intrat la momentul nepotrivit. 

— Marcus l-a văzut? 

— Da, şi a fost nevoie nu o dată să-i aduc aminte lui Rashid de 
legământul făcut. Într-un fel sau altul, Marcus îşi va satisface 
curiozitatea în privinţa ta. Ce va face după ce va afla cine eşti, nu ştiu. 
Dar nu uita nicio clipă că e vorba de aceeaşi oameni care te-au aruncat 
la lei. 

Îşi strecură mâna sub văl şi o mângâie pe obraz. 

— Ai fi mai în siguranţă cu mine. 

- Chiar şi aşa, trebuie să rămân aici. 

El o privi, încercând să-i accepte punctul de vedere şi să-i respecte 
decizia. Dar nu reuşi. Insistă în continuare, recurgând la orice metodă 
pentru a o convinge. Dacă s-ar fi oprit să se întrebe de ce era atât de 
hotărât, ar fi ajuns la concluzia că numai preocuparea pentru ea îl 
făcea să continue... 

Nu şi-ar fi închipuit niciodată că exista şi un alt interes, mai adânc 
şi mai întunecat, dincolo de aparenţe. 

— Şi dacă plec din Efes? o provocă el cu blândeţe. Unde ai să te 
duci după ce moare ea? Ce ai să faci fără mine? 

Ea clătină din cap, neputând să se gândească la nimic. 

-Trebuie săte gândeşti, Hadasa. Locul tău e lângă mine. Gândeşte-te 
la tot ce am putea învăţa împreună, la câte am face pentru alţii. Imediat 
după moartea Iuliei, va trebui să pleci. 

— Tu când pleci? 

- În câteva zile, zise el, minţind-o pentru prima oară şi nesimţind 
nicio remuşcare, pentru că îşi imagina că e spre binele ei. Îmi transfer 
toţi pacienţii lui Phlegon şi lui Troas. 

Zâmbi trist. 

- Nu e nevoie să mai spun că vor fi surprinşi să aibă veşti de la 
mine. Părerile noastre sunt diferite în multe privinţe, dar rămân în 
continuare cei mai pricepuţi şi mai învăţaţi medici din Efes. Prefer să 
le încredinţez lor pacienţii decât să-i trimit să caute ajutor la preoţii 
Asclepionului. 

Hadasa clătină din cap. 

— Am făcut tot ce am putut aici, şopti ea. 
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Alexandru nu ştia dacă i se adresa lui sau vorbea pentru sine, dar 
îi simţi slăbiciunea. O forţă pe care nu o recunoştea îl făcu să profite 
de ocazie. 

— Ai făcut tot ce poate face un om. Ce ai putea face mai mult? 

— Să mă încred în Dumnezeu. 

El se îndepărtă frustrat. 

— Am să plec de îndată ce pun totul în ordine. 

— Şi Rashid? întrebă ea. 

— El va sta şi va observa cum decurg lucrurile. 

- la-l pe el cu tine. 

Alexandru o privi mirat. 

— Chiar dacă aş vrea să-l iau, n-ar veni, ştii bine. Şi acum, când 
Marcus ştie că el l-a atacat, ar putea să-i ia viaţa. Ştii ce se face cu un 
sclav care a ridicat mâna împotriva unui roman. 

— Atunci trebuie să-l iei cu tine. 

— Nu va veni, dacă nu vii şi tu. 

Hadasa era cu inima împărţită. Situaţia lui Rashid părea si 
umbrească preocupările ei pentru lulia. 

Asta spera şi Alexandru, care era convins că lulia ocupă primul 
loc. 

— Trimite-mi vorbă când te hotărăşti. 

Se aplecă şi o sărută pe obraji prin văl. 

— Nu mai ai ce face aici. Las-o pe biata fată să se odihnească în 
pace, Hadasa. Las-o să plece. 

Hadasa îl privi ieşind din cameră, tulburată de vorbele lui. 

S-o las să plece? S-o las să plece în iad? Din obişnuinţă, se îndrepta 
spre Dumnezeu. Ce să mă fac? Arată-mi ce e mai bine. 

Ştia că Alexandru era sincer preocupat de ea şi de Rashid. Totuşi. 
în timp ce se ruga, simţea că ceva nu e în regulă cu cele spuse de cl. 

Şi dintr-o dată răspunsul veni. Văzu clar ce se afla dincolo de 
neliniştea ei, căci Duhul din ea îi dezvălui aceasta. Nu era totul 
pierdut. Nimic nu era prea greu pentru Dumnezeu. Nici măcar moarte: 
iminentă nu putea să-l despartă de cei care erau ai Lui... şi Iulia înca 
mai putea fi a Lui. Dacă ar fi plecat acum, ar fi abandonat-o cânul 
aceasta avea cea mai mare nevoie de ea. 
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O, Doamne Dumnezeule, iurtă-mi îndoiala şi reînnoieşte Duhul 
înăuntrul meu, ca să pot sluji scopului tău aici. Dă-mi puterea să nu 
mă sprijin pe înţelegerea mea sau pe a lui Alexandru. 

Se ridică de jos, convinsă că Alexandru nu recunoscuse forţele 
nevăzute împlicate în ceea ce încercase să facă. El nu recunoscuse 
sămânţa de neghină, nici duşmanul întunecat şi rău care-l îndemnase 
să spună ucele cuvinte, slăbindu-i credinţa. 

Şi ar fi putut să reuşească. Nu a fost departe. Dacă n-ar fi fost harul 
lui Dumnezeu... Uimită, recunoscătoare, Hadasa se aşeză din nou pe 
locul ei de lângă patul Iuliei, slăvindu-L pe Dumnezeu pentru grija 
Lui. 


La asfinţit, Lavinnia intră cu o tavă cu mâncare. Văzu neatinsă 
mâncarea pe care o adusese dimineaţă şi se uită întrebător la Azar. 

— Masa n-a fost pe placul dumneavoastră, doamnă? 

— Sunt sigură că mâncarea e extraordinară, Lavinnia, dar, te rog, ia 
tăvile de aici. Am să trimit după ceva de mâncare când voi fi gata. 

Fata făcu ce i se ceruse, înțelegând că doamna Azar va posti şi se 
va ruga până va la sfârşit. Apoi se întoarse după a doua tavă. 

— Să vă aduc nişte vin, doamnă? 

— Mai bine un'vas cu apă rece de la fântână. 

Lavinnia se întoarse repede cu ceea ce ceruse Hadasa. 

— Mulţumesc, Lavinnia. 

Înmuie o cârpă curată în apă şi o stoarse, după care spălă cu blândeţe 
faţa Iuliei. Aceasta nu se trezi. 

Marcus veni în decursul după-amiezei următoare. Hadasa se ridică 
şi-i făcu loc să se aşeze lângă pat. Părea îngrijorat şi ea se întrebă dacă 
se pândea la problema pe care Ezra Barjachin venise s-o discute cu 
el. Luă mâna moale a surorii sale într-a lui şi-i privi faţa. Când vorbi, 
Hadasa ştiu că i se adresează ei. 

— Iulius spune că mama refuză să mănânce. Stă pe terasă cu ochii 
închişi. El zice să nu ştie dacă posteşte şi se roagă sau pur şi simplu e 
dusă de gânduri. 

Îşi plecă capul. 

— Dumnezeule, zise cu vocea gâtuită de durere, oare am să le pierd 
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pe amândouă deodată? 

Ochii Hadasei se umplură de lacrimi, căci faţa lui era marcată de 
oboseală şi de durere. Suferea pentru el. 

— Nu trebuie să ne pierdem speranţa, domnule. 

Rostise vorbele din inimă, dar ele sunară a gol în camera tăcută cu 
trupul nemişcat al Iuliei zăcând pe pat. 

— Speranţă, şopti Marcus abătut. Credeam că am găsit speranţă, dar 
acum nu mai sunt atât de sigur. 

Îşi trecu degetele uşor prin părul negru de pe pernă, apoi se ridică 
încet şi se aplecă să sărute fruntea bolnavei. 

— Trimite după mine dacă e vreo schimbare. 

Hadasa îşi reluă locul la căpătâiul Iuliei. 
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Marcus intră în încăpere de îndată ce primele razele ale dimineţii 
străluciră pe zidurile casei. Hadasa îl privi şi văzu cât de palidă şi de 
încordată îi era faţa. Se ridică de pe scaunul aflat lângă patul Iuliei, 
făcându-i loc să se aşeze lângă sora lui. 

— Nicio schimbare? întrebă el 

— Niciuna, domnul meu. 

— Au trecut deja trei zile, zise el mohorât. Te rog să vorbeşti cu 
mama, Azar. Încă nu vrea să mănânce nimic şi a stat trează cea mai 
mare parte a nopţii. Mă îngrijorează. Nu are destulă putere ca să 
postească. 

— Am să mă rog împreună cu ea, domnul meu. Mai mult de atât nu 
putea face, pentru că, dacă Phoebe simţise o chemare de la Dumnezeu 
să postească şi să se roage, trebuia să o urmeze, orice-ar fi. Marcus se 
aşeză pe scaun obosit. Ea îi simţi neliniştea şi-şi puse o mână fermă 
pe umerii lui. 

— Încrede-te în Domnul, Marcus. Cu toţii suntem în mâinile Lui, şi 
El ne-a promis că toate lucrurile vor lucra spre binele nostru. 

— Eu nu am credinţa ta, Azar. 

— Credinţa pe care o ai e îndeajuns. 

El îşi ridică braţul, încercând s-o prindă de mână, dar ea se retrase. 
O urmări în timp ce şchiopăta spre uşă, apoi o văzu ieşind. Deprimat, 
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îşi sprijini coatele de marginea patului şi-şi lăsă capul în mâini. 
trecându-şi degetele prin păr. 

— Isuse..., începu el, dar cuvintele nu veneau. Isuse... Era prea 
obosit şi îndurerat ca să se roage, ba chiar să şi gândească. În cele 
trei zile de când Iulia căzuse în comă, mama lui părea să se stingă 
şi ea încet şi sigur. Urma să le piardă pe amândouă şi trebuia să se 
obişnuiască cu acest gând. 

— Isuse..., strigă din nou inima lui. 


O boare de vânt pătrunse de pe terasă şi, ca o şoaptă de alinare. 
mângâie faţa Iuliei. Ea trase uşor aer în piept şi îşi întoarse exaltatii 
capul în direcţia de unde se simţea adierea. Deschise ochii şi îl zări 
pe Marcus stând la căpătâiul ei, cu faţa îngropată în palme. Părea 
atât de nefericit, încât ea îşi întinse mâna şi-l mângâie uşor cu vârful 
degetelor, într-un elan de compătimire. Marcus tresări şi-şi ridică 
capul. 

— Iulia, zise el răguşit, privind-o. 

— Mă bucur că te-ai întors, spuse ea în şoaptă. 

El îi luă mâna într-a lui şi o ţinu strâns, ducând-o la buze. Ochii ci 
abia mai puteau să-l zărească de sub perdeaua lacrimilor. Deci o iubea 
totuşi! O, Dumnezeule, în ciuda a toate, o iubea! 

O adiere îi mângâie faţa, creându-i un sentiment ciudat de împăcare. 
Se simţea atât de slăbită şi de lipsită de vlagă, încât avea impresia cii 
până şi acel vânt uşor ar fi putut s-o ia pe sus şi s-o poarte cu el ca pe o 
frunză de toamnă. Dar încă nu era pregătită. Se întrebă cu teamă unde 
ar. fi dus-o. Un întuneric apăsător părea să se lase peste tot în jurul 
ei şi greutatea din piept nu încetase s-o chinuie nici măcar pentru o 
secundă. 

— Îmi pare atât de rău pentru tot ce a fost, Marcus, murmură ea. 

— Ştiu. Şi te iert, Iulia. Orice rău este uitat. 

— O, dacă ar fi atât de uşor. 

— Dar este, micuța mea. Ascultă-mă, Iulia. Am fost atât de prost. 
am atâtea lucruri să-ţi povestesc. 

Şi atât de puţin timp la dispoziţie. 

— Îţi mai aduci aminte cum Hadasa îţi spunea poveşti? Acum am 


532 


Un ecou în întuneric 


Să-ţi spun şi eu o poveste, povestea mea. 

Şi astfel îşi începu el istorisirea. Îi povesti mai întâi despre zilele 
de la Roma, când trei împărați s-au perindat la tron într-un singur an, 
iar jumătate din prietenii lui au fost ucişi. Îi vorbi despre patima lui 
pentru femei, pentru banchete interminabile, pentru băutură şi jocuri 
— prin care încercase să-şi astâmpere setea dinăuntrul său. Despre felul 
în care trăise — după dictonul: “Mâncaţi, beţi şi vă veseliţi, căci mâine 
veţi muri.” Şi cum nimic din toate astea nu i-au adus mulţumirea şi nu 
au umplut acel gol imens şi dureros din inima lui. 

Apoi a intrat în vieţile lor Hadasa, legată împreună cu alţi 
supraviețuitori ai holocaustului din Ierusalim. 

— Mama a cumpărat-o şi ţi-a dăruit-o ţie. Încă de la început am văzut 
că e ceva diferit la ea. În ciuda tuturor greutăților prin care trecuse, 
părea să emane o pace adâncă. O găseam uneori noaptea în grădină, la 
lumina lunii, rugându-se Dumnezeului ei. Se ruga pentru tine. Pentru 
mine. Pentru familia noastră. Oftă, strângând mâna surorii lui între 
palmele sale. 

— N-ai fost singura care şi-a bătut joc de ea. 


Hadasa veni şchiopătând de-a lungul coridorului din camera lui 
Phoebe. Când se apropie de uşa deschisă de la camera Iuliei, îl auzi pe 
Marcus vorbind, dar nu putu să-i distingă vorbele. Intră fără zgomot şi 
inima îi zvâcni văzând-o pe lulia cu ochii deschişi. Aceasta îl asculta 
cu atenţie pe Marcus, care îi povestea despre devastarea Ierusalimului 
şi despre bătrânul care stătea lângă rămăşiţele Templului. 

Marcus îşi ridică privirea şi o văzu pe Azar intrând în cameră. 
Apoi continuă, povestindu-i surorii lui cum a fost atacat de tâlhari 
pe drumul spre Ierihon. Îi povesti cum Ezra Barjachin şi fiica lui, 
Taphatha, i-au salvat viaţa. 

- l-am spus ce mi-a povestit Hadasa despre Domnul şi am văzut 
schimbarea din el, Iulia. 

Hadasa simţi emoția crescândă din glasul lui când îi povesti de 
drumul spre Nain. Mâna i se crispă pe baston. 

— Am găsit casa unde a trăit Hadasa şi m-am mutat acolo. Am 
rătăcit pe dealuri, apoi am cumpărat vin şi am băut până n-am mai 
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ştiut de mine. Probabil oamenii credeau că sunt nebun. M-au lăsat 
singur. Nimeni nu îndrăznea să-l ia la întrebări pe un roman. Nimeni 
cu excepţia unei bătrâne care m-a bătut întruna la cap. Râse răguşit. 
Deborah. 

Hadasa se aşeză greoi pe cealultă margine a canapelei luliei. Fără 
să-şi întoarcă privirea de la Marcus, lulia îi căută mâna. Hadasa îl 
privi pe Marcus de dincolo de văl... şi de lacrimi. 

Marcus povesti mai departe cum Deborah l-a dus pe deal şi l-a 
trimis la Marea Galileii, unde l-a întâlnit pe Paracletos, şi pe urmă, în 
Capernaum, pe Cornelius. 

— Niciodată n-am mai simţit ce am simţit în ziua aceea, lulia, zise 
el. Libertate. Bucurie dincolo de orice înţelegere. Ca şi când toati 
viaţa mea aş fi fost mort şi dintr-o dată aş fi revenit la viaţă. Îşi puse 
mâna uşor pe fruntea ei. Şi tu poţi să simţi asta. 

"— Tu n-ai făcut ce am făcut eu, şopti Iulia cu tristeţe. N-ai păcătuit 
niciodată aşa cum am păcătuit eu. 

Hadasa îi strânse mâna cu blândeţe. 

— Cu toţii păcătuim, lulia, şi niciun păcat nu e mai presus de altul. 
Pentru Dumnezeu, toate păcatele sunt la fel. De aceea L-a trimis pe 
Isus ca jertfă pentru noi. Pentru fiecare dintre noi. 

lulia se luptă cu lacrimile şi îşi aţinti privirea spre tavan. 

— Niciunul dintre voi nu poate înţelege. Voi sunteţi buni. Eu suni 
rea. 

— lulia, zise Hadasa. O, Dumnezeule, deschide-i urechile ca sä 
poată auzi cu inima! Îţi aduci aminte de femeia samariteancă de la 
fântână? Îți aminteşti de Maria din Magdala? Femeia samariteancă a 
fost prima care a aflat că Isus este Mesia, Maria a fost prima care a 
ştiut că El S-a ridicat din mormânt. 

— Azar nu înţelege, zise lulia către fratele ei. Ea nu ştie. O, Marcus. 
ştiu că ai vrut că nu mai vorbim niciodată despre ea, dar nu mă pol 
abţine. Nu pot să nu mă mai gândesc la ea. Nu pot... 

— Atunci spune ce ai pe suflet. 

Ea îşi aţinti din nou privirile spre tavan. pierdută şi nenorocită. 

— Era cea mai bună prietenă a mea, şopti ea cu gura tremurând, 
mărturisind păcatul care apăsa cel mai greu pe inima ei. M-a iubit, iar 
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eu um trimis-o în arenă să moară pentru că eram geloasă. Aş fi putut la 
fel de bine să ucid drugostea însăşi când am ucis-o pe Hadasa. 

Azar se dădu înapoi ca trăznită. Marcus se uită la ea şi îi simţi 
tulburarea. 

lulia se luptă cu lacrimile, privindu-l pe fratele ei. 

— Tu ai iubit-o, Marcus. Te-am auzit când ai cerut-o de soţie. Ţi-am 
spus lu arenă că am ucis-o peniru că te-a respins, dar e vorba de mai 
mult de atât. Am ucis-o pe Hadasa pentru că ea era tot ce nu eram eu. 
Era credincioasă. Bună. Curată. Indiferent cum m-am comportat cu ea 
eu, Calabah sau Primus, ea nu s-a schimbat niciodată. 

lulia căută înfrigurată mâna lui Marcus şi o apucă strâns. 

— Nu i-a fost uşor să-ţi spună nu, Marcus. Ştiu că tu ai rămas cu 
altă impresie. Erai atât de supărat, că nici nu m-ai văzul când ai ieşit. 
Dar aşa a fost. Când m-am uitat în cameră, ea stătea în genunchi şi 
plângea. Nu ţi-am spus asta niciodată. 

Marcus îşi plecă capul. 

lulia plânsc şi ea, amintindu-şi. 

— Să mă ierte Dumnezeul ei. M-am veselit când a murit, dar după 
ce totul s-a terminat, după ce ea a murit, iar tu te-ai dus, am ţipat până 
n-am mai putut. Nu mai puteam scăpa de urletele leilor şi de imaginea 
ei întinsă pe nisip. Atunci mi-am dat seama ce am făcut. Mi-am dat 
seama. O, Dumnezeule. şi acum îmi dau seama. lar Calabah şi Primus 
şi-au bătut joc de mine din cauza asta. 

Se zgudui de plâns. 

— Nu potfi iertată! Cum poţi să ceri iertare cuiva pe care l-ai omorât? 
Hadasa e moartă. O, ea nu mai e şi numai eu sunt de vină. Numai eu. 

Marcus se uită îndurerat la Azar. 

— Dă-i o porţie de mandragora, zise el, neştiind prin ce alt mijloc 
s-o mângâie pe sora lui şi să-şi uşureze propria durere. 

Hadasa tremura violent. 

— Lăsaţi-mă singură cu ea, domnule. 

— La naiba. dă-i ceva! 

— Vă rog, făcu ea, cu vocea blândă schimbată de tonul insistent şi 
poruncitor. 

— Nu mă părăsi, scânci lulia când el o lăsă de mână şi se ridică. 
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Mi-e frică. 

— Duceţi-vă! 

Marcus plecă, atât ca să scape de propria-i durere, cât şi ca să dea 
ascultare cuvintelor lui Azar. leşi pe coridor şi-şi încleştă mâinile de 
balustrada din dreptul dormitorului Iuliei, încercând să-şi ţină în frâu 
emoţiile. Oare cât din toate acestea era din vina lui? 

O, Dumnezeule mare, câţi mai trebuiau să moară din cauza orbirii 
lui? 


Hadasa se aşeză pe marginea patului. 

-Trebuie să vă liniştiţi, doamna mea, zise ea, mângâind-o pe frunte. 
Am să-l chem pe Marcus înapoi într-o clipă, dar mai întâi trebuie să 
stau de vorbă cu dumneavoastră între patru ochi. 

Inima îi bătea cu putere când lăsă jos mâna bolnavei. 

- Eu te iert, lulia. 

Văzu uşoara ridicare din sprâncene a Iuliei. 

— Te iert, repetă ea şi-şi ridică vălul. 

Mai întâi Iulia se holbă la ea fără s-o recunoască, nevăzând decât 
cicatricile teribile care o desfigurau. Apoi se uită în ochii lui Azar şi 
propriii ei ochi se măriră ca două faruri pe chipul ei palid. Ţinându-si 
respiraţia, se retrase încordată. 

Hadasa trăise ca însăşi cu teama reacției pe care chipul ei îl provoci 
oamenilor. 

— Nu-ţi fie teamă de mine, Iulia. Nu sunt o fantomă, zise ea. Sum 
în viaţă şi te iubesc. 

Ritmul respirației Iuliei se acceleră. 

— Tu eşti moartă. Doar am văzut cu ochii mei leul. Am văzut 
sângele. 

- Am fost grav rănită. Dumnezeu i-a vorbit lui Alexandru şi el m a 
scos de la Poarta Morţii ca să mă salveze. 

Îşi puse mâna cu blândeţe peste mâna Iuliei. 

— Te iubesc. 

- O..., făcu Iulia şi atinse cu degete tremurânde faţa Hadasci. În 
pare rău. O, Hadasa, îmi pare atât de rău. Izbucni din nou în plâns. Îmi 
pare rău. Îmi pare rău. 
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— Nu mai trebuie să-ţi pară rău. Deşi tremura de emoție, glasul 
Hadasei era limpede. Te-am iertat pentru tot cu mult timp înainte de 
a păşi în arenă. Am binecuvântat numele tău pentru că prin tine, prin 
faptul că am fost trimisă în arenă, Dumnezeu m-a eliberat de frica 
mea. 

Îi povesti Iuliei despre frica de lerusalim şi de persecuția pe care ar 
fi trebuit s-o îndure dacă s-ar fi aflat că e creştină. Îi vorbi despre lupta 
ei de a aduce Vestea Bună Iuliei şi întregii familii, fiindu-i teamă în 
acelaşi timp să nu afle cineva despre credinţa ei în Isus Cristos. 

— lar eu te-am bătut, zise lulia ruşinată. Te-am făcut în tot felul, 
te-am ocărât şi te-am insultat. 

Cum putea să mai spună Hadasa că o iubeşte? Cum putea? 

Hadasa luă mâna luliei şi o sărută. 

— Nu te mai gândi la asta. Avem acum lucruri mai importante de 
făcut. Trebuie să faci o alegere. Eu m-am rugat întotdeauna pentru 
tine. L-am implorat pe Dumnezeu să-ţi deschidă ochii şi inima. Crezi 
în Isus? 

— O, Hadasa, făcu lulia şi simţi cum i se ridică o piatră de pe inimă. 
Cum aş putea să-l neg existenţa când numai El ar fi putut să te salveze 
de la moarte? 

Îi atinse obrajii şi buzele. 

— Sunt atât de fericită: Sunt atât de fericită că Isus al tău te-a iubit 
atât de mult că nu te-a putut lăsa să mori. 

Lacrimile împânziră ochii Hadasei. 

— Nu Isus al meu, lulia. Isus al nostru. Nu înţelegi? Dumnezeu nu 
mi-a cruțat viaţa pentru mine. El nu m-a lăsat să mor pentru tine. 

lulia clipi uluită şi pentru prima dată de când ţinea minte, speranţa 
o învălui. 

` Hadasa atinse obrazul palid al bolnavei. 

— De ce altceva ar fi făcut Dumnezeu o asemenea minune? Ce alt 
motiv ar fi putut să aibă? Pentru ce altceva să mă trimită aici la tine? 

Faţa Iuliei era transfigurată. 

— După tot ce am făcut? 

Hadasa râse cu inima uşoară. 

- O, da! Acesta e Dumnezeul cel Atotputernic! Luă mâna Iuliei 
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cu fermitate în mâna ei. În ciuda a ceea ce suntem, El ne iubeşte. Tu 
ţi-ai mărturisit păcatele, lulia. Îți mărturiseşti şi credința în EI? A bătut 
la uşa inimii tale toată viaţa. Lasă-L să intre, preaiubita mca. Te rog. 
lulia. Lasă-L să intre. 

— Cum aş putea să n-o fac? zise Iulia, ţinând strâns mâna Hadasei şi 
văzând dragostea din ochii ei. O, Dumnezeule, o, Isuse, Te rog. Chiar 
în momentul în care rosti cuvintele, simţi o nouă prezenţă în fiinţa ei. 
umplând-o, înălţând-o, copleşind-o. Se simţea mai uşoară. Se simțea 
liberă. Şi se simţea slăbită, atât de slăbită. Mâna i se înmuic. 

— Atât de uşor, rosti cu un suspin. 

Hadasa o mângâie pe obraz şi zâmbi. 

— Treziţi-vă, voi, cei care dormiţi, ridicaţi-vă din morţi şi Cristos 
vă va da lumină. 

lulia ţinu mâna Hadasei la inima ei. 

— N-ar trebui să fie atât de uşor. 

— Isus a făcut totul. 

— Trebuie botezată, se auzi o voce din spatele ei şi Hadasa înlemni, 
cu inima săltându-i în piept. Marcus! Eliberă mâna luliei şi-şi acoperi 
repede faţa cu vălul. A 

— Da, zise ea tremurând şi se ridică, în timp ce durerea o săgetă în 
piciorul bolnav. Apucă bastonul şi se îndepărtă de pat. Oare îi văzuse 
faţa? Nu putea suporta acest gând. 

— Hadasa e vie, zise lulia, privindu-l cu chipul luminat de zâmbe!, 
în timp ce Marcus se aplecă spre ea. 

Niciodată nu o mai văzuse cu ochii strălucind aşa ca acum. 

— Ştiu, lulia. Am auzit. 

Nu putea să o privească pe Hadasa, pentru că ştia că dacă ar fı 
făcut-o, ar fi uitat de toate şi ar fi vrut să afle de ce s-a ascuns de cl. 
Inima lui bătea sălbatic şi gâtul îi era uscat. Bucuria şi furia se luptau 
în sufletul lui şi o singură întrebare îi răsuna în minte: De ce? 

De ce nu i-a dezvăluit cine e? De ce nu i-a spus că e în viaţă? De ce 
l-a lăsat aşa, pradă disperării? 

Dar acum nu era timpul să primească răspunsurile după care tåânjea 
cu atâta disperare. Acum era timpul să-şi îndrepte atenţia asupra lulu 
O singură privire aruncată Hadasei şi Marcus ştia că va uita de lulia 
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în nevoia disperată de a şti — şi de aceea evită s-o privească sau să-i 
vorbească. Îşi ridică sora cu blândeţe în braţe, strângând-o la pieptul 
lui. lulia era atât de uşoară ca îi dădea impresia că duce în braţe un 
copil. 

lulia îşi întinse mâna spre Hadasa. 

— Vino cu mine. 

— Te voi urma, o linişti Hadasa, neputând să-l privească pe Marcus 
în faţă. El avu un moment de ezitare când ajunse la uşă şi se uită spre 
ea. 

— Nu mă aşteptaţi, domnule, zise ea. Mergeţi. Mergeţi acum. 

Marcus o duse în braţe pe lulia prin coridorul de la etaj şi în jos pe 
scări. Străbătu peristilul inundat de lumina soarelui şi trecu printr-un 
alt coridor care ducea prin mai multe bolți la băile familiei. Fără să-şi 
scoată scandalele, el coborî pe scările de marmură. Apa rece îi învălui 
picioarele şi şoldurile, umezind halatul subţire al Iuliei. 

— Dumnezeule, iartă-mă dacă întrec măsura făcând asta, zise 
Marcus cu glas tare, dar nu mai e nimeni aici. O ridică uşor pe lulia şi 
o sărută, apoi o lăsă jos şi o scufundă în apă. 

— Te botez în numele Tatălui, al Fiului şi al Sfântului Duh, zise el, 
ridicând-o din nou. 

Apa se scurgea pe faţa, părul şi trupul ei. 

— Ai fost îngropată împreună cu Cristos şi te-ai ridicat din morţi la 
o viaţă nouă. 

- O, Marcus, şopti Iulia plină de mirare. Ochii ei păreau să privească 
dincolo de el, aţintiţi spre ceva ce el nu putea vedea. 

Marcus înaintă cu greu prin apă până ajunse la trepte. Urcă şi se 
aşeză pe marginea piscinei, cu sora cuibărită în braţele lui. 

Auzi paşii Hadasei şi-şi ridică privirea chiar când aceasta intra în 
camera de baie. Inima lui bătea cu putere. Ea ezită, apoi îşi continuă 
drumul spre el, lovind uşor cu bastonul în dalele de marmură. 

— S-a terminat. rosti el răguşit, iar vocea îi răsună uşor între pereţii 
înalţi. 

— Slavă Domnului, exclamă ea cu un suspin de uşurare. 

lulia începu să respire mai repede, ca şi când ar fi fost emoţionată 
de ceva. Ochii i se deschiseră larg. 
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- O! Îi vedeţi? 

-Ce să vedem, micuța mea? făcu Marcus, strângând-o mai aproape 
de el şi cuprinzându-i cu mâna faţa umedă. 

— Sunt atât de frumoşi, murmură ea, cu chipul transfigurat de 
mirare. Atât de frumoşi. Clipi somnoroasă. O, Marcus, cântă... 

Faţa ei sc înmuie şi deveni din nou frumoasă. Scoase un suspin 
adânc, prelung şi închise ochii. Trupul i se relaxă complet în braţele 
lui Marcus şi capul i se odihni pe umărul lui. 

— Totul e bine, zise Hadasa, plecându-şi capul şi mulţumindu-l lui 
Dumnezeu. Îi puse mâna pe inimă şi-i închise ochii. 

— A ajuns acasă. 

— Slavă Domnului, rosti o voce familiară, tremurând de emoție. 

Marcus îşi ridică brusc privirea şi văzu o femeie sub boltă, urmată 
de Iulius. 

— Mamă! 
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Phoebe se apropie fără însoțitor. 

— Am ştiut în momentul în care L-a primit pe Cristos, zise ea, 
privind faţa fiicei ei — o faţă de copil gingaş şi frumos, adormit. Puterea 
şi simţirea mi-au revenit în trup. 

Marcus o ridică pe Iulia şi ieşi din apă, ducând-o spre mama ei. 
Lacrimi mari se prelingeau pe obrajii lui Phoebe, dar buzele îi era 
surâzătoare şi ochii strălucitori. 

— O, cât m-am rugat să văd ziua asta, zise ea, sărutându-şi fiica pe 
frunte. Şi am văzut-o. Am văzut-o... 

Începu să plângă. 

— O, fetiţa mea... fetiţa mea... 

lulius se apropie s-o liniştească. O cuprinse cu braţul şi ea se 
întoarse spre el. Hadasa îi urmări ieşind din cameră, împreună cu 
Marcus, care o mai ţinea încă pe Iulia strâns la piept. Un moment mai 
târziu, se îndreptă şchiopătând spre o bancă de marmură de lângă zid 
şi se aşeză. Era epuizată după lungile ore de veghe. Îşi sprijni capul 
de piatra rece. Simţea nevoia să zburde şi să cânte imnuri de slavă, dar 
pentru moment se mulţumi să se odihnească puţin. 

Lavinnia intră în baie. 

— Doamnă, sunteţi bine? 

— Doar un pic obosită, Lavinnia. Totul e în regulă. Sunt bine. 
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- Doriţi să mâncaţi ceva? N-aţi pus nimic în gură de trei zile. 

Hadasa ar fi preferat să meargă la culcare, dar văzând adânca 
îngrijorare de pe chipul fetei, se ridică, cu ajutorul bastonului. 

— Postul s-a terminat. 

Lavinnia zâmbi larg. 

— Mă duc să-i spun bucătarului. 

— Vorbeşte mai întâi cu Iulius, Lavinnia. Doamna Phoebe trebuie 
să fie şi ea flămândă. 

- Bine, doamnă, răspunse ea, făcând o plecăciune în semn de 
respect, şi ieşi grăbită. 

Hadasa ar fi vrut să poată părăsi vila şi să nu mai dea ochii cu 
Marcus, dar era din nou sclava acestei familii. Nu mai era liberă si 
vină şi să plece când voia, ca Azar şi ca Rapha. 

Se ridică şi străbătu şchiopătând coridorul până în peristil. Piciorul 
o durea, aşa că se aşeză în mica firidă să se odihnească. Încercă să 
se gândească. Soarele de dimineaţă încălzea curtea iar ei îi plăcuse 
întotdeauna susurul mângâietor al fântânii. O văzu pe Lavinnia şi 
pe o altă servitoare purtând mai multe platouri în sus pe scări. Casu 
era cufundată în linişte, o linişte nefirească după zarva din ultimele 
săptămâni. Tenebrele se risipiseră, întunericul se spulberase. 

Îşi aduse aminte un lucru spus de tatăl ei cu mult timp în urmă: 
Cei din urmă vor fi cei dintâi şi cei dintâi vor fi cei din urmă. Iulia era 
lângă Domnul, în timp ce ea mai trebuia să aştepte. Închise ochii şi-l 
mulţumi lui Dumnezeu. 

Dumnezeu e milostiv. Răscumpărarea luliei era o dovadă în acest 
sens, iar Hadasa simţi că scopul pentru care venise aici a fost atins şi 
lucrarea ei îndeplinită. 

O, dacă s-ar fi putut să moară acum şi să fie şi ea lângă Domnul! 
Era obosită, simţea dureri în tot trupul şi inima o durea. 

Ce să mă fac de-acum, Doamne? Încotro să mă îndrept? 

Auzi paşi hotărâți pe coridorul de la etaj şi simţi un impuls să sc 
ridice şi să fugă. Inima îi bătea sălbatic, dar i se potoli când văzu cii 
Iulius, şi nu Marcus era cel care coborâse scările şi acum trecea prin 
peristil, îndreptându-se spre ea. 

- Doamna Phoebe vă roagă să mergeţi la ea. 
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Hadasa se ridică şi porni. 

Iulius o urmări cu privirea în timp ce se îndrepta spre scări. Fiecare 
treaptă pe care o urca mărturisea oboseala ei. 

— Am săte duc eu în braţe, îi zise el şi, când o ridică, o auzi icnind 
uşor de durere. l 

Phoebe stătea pe scaunul ei în formă de tron de pe terasă. Canapeaua 
unde se aşezau de obicei prietenii care veneau în vizită se afla lângă 
ea, iar la mijloc era o masă aşternută cu mâncăruri şi vin. Iulius o lăsă 
jos pe Hadasa şi plecă. 

Phoebe îi zâmbi. 

— Stai jos, te rog, Hadasa. Pari epuizată. 

Hadasa se aşeză, cu spatele drept, cu capul uşor aplecat, cu mâinile 
încrucişate neglijent în poală. Se simţea puţin ameţită din cauza 
postului şi scrâşni din dinţi la durerea care îi săgetă coapsa până la 
şold. 

— Ai fost o sclavă bună şi credincioasă, zise Phoebe. Zâmbi şi 
ochii i se luminară de duioşie. Cu mult timp în urmă, în Roma, ţi-am 
încredinţat-o pe fiica mea. Te-am rugat să veghezi asupra ei şi să 
ai grijă de ea. Te-am rugat să rămâi alături de ea, indiferent ce s-ar 
întâmpla. Ai făcut chiar mai mult de atât, Hadasa. În ciuda răului pe 
care ţi l-a făcut Iulia ţie şi ei înşăşi, ai rămas prietena ei. Ochii i se 
umeziră de lacrimi. Îi mulţumesc lui Dumnezeu pentru că te-a adus 
în vieţile noastre şi Îi voi mulţumi în fiecare zi, până voi pleca din 
această lume. 

Hadasa îşi plecă creştetul, copleşită de asemenea laude şi 
făgăduinţe. 

— Domnul a făcut tot, nu eu. 

O, da. Tu, Doamne: 

— Ţi-aş mai cere o singură favoare, Hadasa, dar ştiu că nu am 
dreptul s-o fac, zise ea cu un tremur în glas. E exact aşa cum mi-ai 
spus tu cu luni în urmă, când ai venit aici cu medicul. Am învăţat să 
mă încred în Domnul în toate privinţele. 

Dumnezeu se va îngriji de viaţa lui Marcus în felul în care va 
crede El de cuviinţă. O mamă nu putea să intervină în planurile Lui, 
încercând să aranjeze lucrurile prin propriile-i puteri. Nu putea face 
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decât ceea ce ştia că ar fi trebuit să facă cu mult timp în urmă şi apui 
nu-i mai rămânea decât să se roage pentru împlinirea dorinţei inimii 
ei. Şi să spere. 

— Aşa cum tu ne-ai dat nouă, aşa îţi dau şi eu ţie. rosti Phoebe şi îi 
întinse un sul mic de pergament. Hadasa îl luă cu mâini tremurând. 

-O scrisoare de eliberare, Hadasa. Eşti liberă. Poţi să stai sau poți 
să pleci, cum îţi dictează inima. 

Hadasa rămase fără cuvinte. Se simţi copleşită de emoție, dar nu 
era exaltare ceea ce simţea, ci mai degrabă o mare tristeţe. Poate că 
acesta era răspunsul lui Dumnezeu. Era liberă să părăsească casa 
familiei Valerian, liberă să se întoarcă la Alexandru şi să-l însoţească 
în călătoriile lui, liberă să studieze ierburi şi leacuri la frontieră. 

Phoebe o văzu pe Hadasa stând cu capul plecat, cu degetele 
încleştate în jurul documentului din braţe. Inima i se frânse. 

— Speranţa mea e că ai să rămâi, zise ea cu glas stins, dar ştiu că, 
orice decizie vei lua, vei împlini voia lui Dumnezeu. 

— Vă mulţumesc, doamna mea. 

— Probabil că eşti şi tu la fel de flămândă ca mine, zise ea repede. 
reţinându-şi lacrimile. Frânse o bucată de pâine şi-i întinse jumătate. 

Hadasa o înmuie în vinul pe care i-l turnase Phoebe. Ţinu vălul lu 
distanţă cu mâna ca să poată mânca, fără să-şi dezvăluie faţa. 

Cinară într-o tăcere complice. 

— Marcus ar fi vrut să ni se alăture, dara hotărât să se ocupe el însuşi 
de toate aranjamentele pentru înmormântarea Iuliei, zise Phoebe. 

— Eu am să-i pregătesc trupul, doamnă. 

- Nu e nevoie, draga mea. În curând totul va fi gata. Iulius yi 
Lavinnia se ocupă de asta, o linişti Phoebe. Trebuie să te odihneșii 
Lucrarea ta s-a încheiat, Hadasa. Iulia e cu Domnul. O atinse uşor cu 
mâna. Te rog, stai aici liniştită cu mine. Întinde-te pe canapea cu yı 
când ai fi în vizită la o prietenă. Pentru că asta şi eşti pentru minc. 

Şi chiar mai mult decât atât, îi şopti inima lui Phoebe. Pentru mine 
eşti ca o fiică. 

— Mi-ar face mare plăcere să mai stai puţin cu mine. 

O, Doamne, fă să rămână aici pentru totdeauna. 

Hadasa ascultă şi se întinse pe canapea, respirând uşurată când 
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tensiunea din piciorul bolnav cedă. Sătulă, încercă să se lupte cu 
somnul şi să asculte istorisirile lui Phoebe despre copilăria Iuliei. Dar 
pleoapele îi erau ca de plumb. 

— Au fost vremuri lungi şi grele, zise Phoebe. Se ridică şi culese 
firimituri de pâine pe care le puse pe zid pentru turturele. O păsărică 
ateriză la câţiva metri distanţă şi se apropie. Avea penajul simplu al 
unei vrăbiuţe. Fermecată, Phoebe îşi întinse mâna spre ea, dar pasărea 
îşi luă zborul, oprindu-se pe via înflorită din faţă. 

Phoebe se întrebă dacă Hadasa va face acelaşi lucru — îşi va lua 
zborul. Privi din nou spre tânăra fată culcată pe canapea. Era atât de 
liniştită şi de relaxată şi Phoebe îşi dădu seama că dormea. Zâmbi şi 
se apropie de ea, aplecându-se s-o sărute pe frunte prin văl. Ţi-am 
încredinţat una dintre fiicele mele, Părinte. Te rog, las-o pe aceasta să 
rămână la mine. 

Auzi paşii lui Marcus şi se ridică. Când acesta intră în odaie, mama 
văzu pe faţa lui intenţia de a spune ceva şi-şi duse repede mâna la 
buze, făcându-i semn să tacă, după care i se alătură sub cupolă. ÎI luă 
de braț, ‘făcându-l să se întoarcă în dormitor. 

— Vreau să vorbesc cu ea. 

— Las-o să doarmă acum, Marcus. 

— Nu mai pot să aştept. 

- E la capătul puterilor. Lavinnia mi-a spus că posteşte de când a 
intrat Iulia în comă şi ştii foarte bine câte ore a stat la căpătâiul ei. 

— Am de gând să vorbesc cu ea. 

— Mai târziu. Nu acum, când eşti obosit şi nervos. 

El lăsă să-i scape un oftat, dându-şi seama că are dreptate. 

— De ce nu mi-a spus, mamă? făcu el, rănit în adâncul inimii. E aici 
de luni de zile. Am stat lângă ea în firidă. A avut nenumărate ocazii 
să-mi spună cine e. De ce a păstrat tăcerea? 

— Probabil a simţit nevoia să se ascundă de tine, căci altfel nu ar fi 
făcut-o. 

— A crezut că sunt o ameninţare la adresa ei? 

— Cum ar fi putut să creadă una ca asta? 

— Slujitorul ei arab asta credea. Probabil e convinsă că am avut 
şi eu de-a face cu trimiterea ei la lei. Adevărul gol-goluţ e că nu are 
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încredere în mine. 

— Şi are motive? 

— Am cerut-o în căsătorie! 

— Şi ai plecat supărat când te-a refuzat, îi aminti Phoebe blând. 

— Nu mai Sun! băiatul gol pe dinăuntru care am fost odată. 

— Atunci nu te mai comporta ca şi când ai îi, Marcus, zise Phoebe 
cu mai multă fermitate. Pune nevoile ei pe primul plan, şi pe urmă pe 
ale tale. 

Marcus îşi trecu mâna prin păr şi se întoarse plin de frustrare să 
plece. Îşi aduse aminte de disprețul rece de pe faţa lui Rashid. Îşi 
aminti fiecare cuvânt al lui Alexandru despre toate acele luni în care 
ea suferise de pe urma rănilor cauzate de stăpânul ei. Amândoi păreau 
convinşi că e şi el implicat în cele întâmplate. Şi de unde puteau avea 
această impresie dacă nu tocmai de la Hadasa? 

— Probabil crede că i-am dorit moartea la fel de mult ca Iulia. 

— Poate e vorba de ceva mult mai puţin complicat. De ceva muli 
prea omenesc. 

— Ce anume? 

— Nu ştiu, Marcus. Era doar un gând. 

Phoebe văzu tensiunea emoţională la care era supus. 

— Îți aminteşti când Hadasa a venit prima oară la noi? Era o făpturii 
jalnică, numai piele şi os, cu ochii prea mari pentru o faţă atât de mică. 
cu părul în dezordine. Tu ai spus că e urâtă, iar tatăl tău şi Iulia ţi-au 
împărtăşit această părere. Nu ştiu ce anume din fiinţa ei m-a făcut 
atunci să fiu atât de sigură că e persoana potrivită pentru lulia. Pur și 
simplu am ştiut. Acum ştiu că Dumnezeu lucrează în vieţile noastre 
chiar înainte ca noi să credem. El Îşi începe lucrarea şi o desăvârşeşte 
când socoteşte El că e vremea. 

Se apropie de fiul ei şi-i puse o mână liniştitoare pe braţ. 

— Eu am crezut ce mi-a spus despre Isus, Marcus. Tatăl tău a crezut 
şi el la sfârşit. Tu ai plecat să-L blestemi pe Dumnezeu că i-a luat viața 
şi te-ai întors slăvindu-L. Şi Iulia, Iulia cea rebelă. iubita noastră lulia. 
încăpăţânată până în ultimul moment, e acum cu Domnul. Fiecare 
dintre noi am ajuns să-L cunoaştem pe Cristos pentru că am văzul 
cum a lucrat El în viaţa Hadasci. Ea a fost darul pe care ni l-a făcut 
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Dumnezeu. 

— Ştiu asta, mamă. 

Chiar şi atunci când o credea moartă, Hadasa era ca aerul pe care 
îl respira. 

- O iubesc, zise el răguşit. 

— Şi eu. 

Mâna ei îi cuprinse mai strâns braţul. 

— Şi pentru că o iubim o vom trata cu aceeaşi grijă şi sensibilitate 
cu care ne-a tratat ea întotdeauna. Ezită, ştiind că ceea ce urma să 
spună îl va lua prin surprindere. l-am dăruit libertatea. 

Marcus se întoarse brusc. 

— În scris? făcu el alarmat. 

— Desigur. 

Se uită după Hadasa şi văzu micul sul de pergament care căzuse pe 
dalele de marmură. 

— Nu aveai niciun drept, mamă! zise el, supărat din nou şi plin de 
teamă. 

— Nu vrei să fie liberă? 

— Nu încă. 

Phoebe înţelese. 

— Aaa, pricep. Nu vrei să fie liberă până nu va răspunde la întrebările 
tale şi nu va fi de acord cu propunerile tale. 

— Mă crezi chiar atât de lipsit de scrupule? 

- Uneori eşti foarte lipsit de scrupule, zise ea cu tristeţe. Îmi pare 
rău dacă te supără că-ţi spun asta. N-am făcut decât ceea ce am simţit 
că trebuie să fac, Marcus. 

— Documentul acela nu valorează doi bani, zise el, pe tonul folosit 
adesea în întâlnirile de afaceri. Nu, până nu are pe el semnătura mea. 
Legal, Hadasa e proprietatea mea, nu a ta. 

Phoebe, care îl hrănise la sânul ei, nu se lăsă înduplecată. 

— Tatăl tău mi-a dat-o pe Hadasa mic, iar eu i-am dat-o Iuliei. 
Acum, după ce lulia s-a dus la Domnul, cred că e dreptul meu s-o 
consider din nou a mea. Şi eu i-am dat libertatea pe care o merită. Vrei 
să revoci acum hotărârea mea? Nu te gândeşti la sentimentele ei? 

— Dar dacă pleacă? 
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— Ai două picioare, Marcus. Nimic nu te împiedică să mergi după 
ea. 
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Hadasa se trezi în lumina lunii, întinsă încă pe canapeaua 
confortabilă a lui Phoebe Valerian. Aerul era proaspăt şi răcoros, iar 
cerul, de un albastru indigo împânzit de stele strălucitoare. 

- Cerurile spun slava Ta şi întinderea lor vesteşte lucrarea mâinilor 
Tale..., murmură ea, ridicându-şi ochii spre înălţimi. Îşi ridică vălul şi 
zâmbi, îmbrăţişând cu privirea plină de uimire toatăacea frumuseţe, în 
timp ce albastrul începea să-şi schimbe nuanţa. Zorile erau aproape. 

Se ridică şi-şi împreună mâinile în faţa Domnului, mulţumindu-l 
pentru Iulia şi pentru Phoebe, care în cele din urmă au fost vindecate. 
Apoi îşi lăsă vălul înapoi pe faţă. Încercând să nu facă prea mult 
zgomot, intră în dormitor, unde văzu o lampă mică cu untdelemn ce 
ardea pe măsuţă. Phoebe dormea. 

Hadasa ieşi din cameră. Străbătu şchiopătând coridorul de la etaj 
şi intră în odaia Iuliei. Patul acesteia fusese luat şi în încăpere se 
făcuse curăţenie generală. Cu excepţia propriului ei pat, care se afla în 
acelaşi loc, lângă perete, a puţinelor lucruri pe care le adusese cu ea, 
şi a mesei pe care se afla un lighean şi o găleată cu apă, camera era 
aproape goală. 

Simţindu-se murdară, Hadasa îşi luă jos vălul şi rochia închisă la 
culoare, îşi turnă apă în lighean şi se spălă. Alese o rochie albastră 
şi-şi acoperi din nou faţa cu un văl de aceeaşi culoare. Apoi ieşi pe 
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terasă să privească răsăritul soarelui. 

— Lucrarea ta s-a încheiat, a spus Phoebe şi Hadasa ştia că nu mai 
are niciun motiv să mai rămână. Cu toate acestea, inima i se frângea 
în piept numai la gândul plecării. Dar dacă ar fi rămas, ar fi fost şi mai 
rău, mult mai rău. 

- E urâtă, auzi parcă din nou cuvintele lui Marcus, rostite cu atâta 
vreme în urmă în grădina vilei din Roma. Era prima dată când îl vedea 
şi primele vorbe pe care el le rostea în prezenţa ei. E urâtă. Duci 
atunci o considerase urâtă, oare cum ar fi văzut-o acum, când fața ci 
era plină de cicatrici, sfâşiată de colții unui leu al Romei? 

Ce ar gândi ceilalţi dacă ar vedea-o pe ea, aşa cum era, alături de 
un bărbat ca Marcus Lucianus Valerian? 

Înclinându-şi capul, încercă să se lupte cu propriile-i sentimente. 
Dacă n-ar fi ales calea cea mai potrivită, ea singură ar fi avut de suferit 
şi durerea îndurată ar fi fost înzecită. Se întoarse să plece şi trecu pe 
sub boltă până în camera Iuliei. Fără să se oprească, străbătu coridorul 
deasupra peristilului, cobori treptele şi ieşi pe uşa din faţă. 

Drumul până la Alexandru era destul de lung, dar avea nevoie de 
timp ca să-şi liniştească sufletul şi să scape de gândurile legate de 
Marcus. Tatăl ei o învățase adesea să pună toate lucrurile în mâna 
Domnului. lar acum tocmai asta se străduia să facă. 

Un bărbat pe care nu-l cunoştea îi deschise. 

— Aş putea să vorbesc cu Alexandru Democedes Amandinus? 

Uşa fu trântită cu putere şi în pragul ei apăru Rashid. 

— Stăpână! exclamă el şi îl strigă pe Alexandru. S-a întors Rapha. 
domnule! O ridică în braţe. 

Alexandru veni în fugă. 

— Ai făcut tot drumul ăsta pe jos? întrebă el, luând-o din braţele lui 
Rashid şi ducând-o în curte, unde o aşeză pe o canapea confortabil 
De ce nu mi-ai trimis vorbă sau măcar să închiriezi o lectică? 

— Nu mi-a trecut prin minte, răspunse ea încet, sprijinindu-şi capul 
de umerii lui. Nu m-am gândit decât să plec de acolo cât mai repede 
posibil. 

— Vezi că am avut dreptate? zise Rashid aspru, uitându-se li 
Alexandru. 
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— Adu nişte vin, porunci acesta. Vorbim mai târziu despre ce e de 
făcut. 

— Cine era bărbatul care mi-a deschis uşa? întrebă Hadasa. 

— Un om pe care l-am cules de pe treptele templului acum câteva 
săptămâni, zâmbi Alexandru, ridicându-i vălul de pe față să vadă dacă 
totul e în regulă. Zâmbetul lui păli. Ai plâns. 

Ea îşi aşeză o mână pe brațul lui. 

- Mi-e bine acum. S-a sfârşit, Alexandru, rosti apoi cu ochii plini 
de o lumină ciudată. Iulia a murit. În ultimele clipe L-a acceptat pe 
Hristos. 

El zâmbi strâmb. 

— Dacă tu te bucuri, mă bucur şi eu. 

- Mă bucur. Iulia e acum cu Domnul. 

Rashid îi întinse o cupă. 

— S-a făcut dreptate. A murit şi cu asta totul s-a sfârşit. 

Hadasa se uită la el. 

— O femeie care a mâncat şi a băut sânge de om şi a dus o viaţă de 
depravare nu va primi nicio răsplată, afirmă el cu tărie. 

— Dar s-a căit. 

— Un regret formal la sfârşit nu-i schimbă cu nimic destinul. 

— Nu formal, Rashid, ci din toată inima. 

— Şi crezi că asta are vreo importanţă în faţa Dumnezeului celui 
răzbunător? întrebă el, cu ochii sticlindu-i întunecaţi. Oare ar fi prima 
oară când se întâmplă aşa? Atâta timp cât I s-au supus, Dumnezeu i-a 
binecuvântat. Pe fiii lui Avram. Gura i se schimonosi. Uită-te la Sion. 
Ierusalimul a fost distrus pentru fărădelegile lui. Şi acum nu mai e. 
Aşa cum nici această Valerian nu mai e. 

Hadasa îl privi şi-l văzu în adevărata lumină: era un copil al 
mâniei. 

— S-a căit, Rashid. Şi-a proclamat credinţa în Cristos. E mântuită. 

— lar acum, în ciuda a tot ce ţi-a făcut ţie şi altora, va primi 
răsplată veşnică? Câteva vorbe bolborosite pe patul de moarte şi gata, 
moşteneşte raiul împreună cu tine şi cu alții ca tine? 

— Da, răspunse ea simplu. 

— Eu cred că nu. Dumnezeu e un Dumnezeu al dreptăţii. 
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- O, Rashid, dacă Dumnezeu ar fi numai drept, am pieri cu toţii. 
până la ultima fiinţă de pe faţa pământului. Nu înţelegi? Oare tu n-ai 
ucis niciodată în inima ta? Eu am spus nu când mi-a oferit prilejuri sä 
Îl fac cunoscut altora, am lăsat frica să mă domine. Slavă Domnului, 
Dumnezeu e şi milostiv. 

Respingând Vestea cea Bună, arabul se întoarse şi plecă. 

— Te-ai întors, rupse Alexandru tăcerea, punându-şi mâna peste i 
. Şi asta e tot ce contează. 

În acelaşi moment, intră Andronicus. 

— A venit Marcus Lucianus Valerian şi cere permisiunea să o vadå 
pe doamna Hadasa. 

Cu un oftat stins, Hadasa îşi acoperi faţa cu vălul. 

Alexandru se ridică şi se opri în faţa ei. 

— Spune-i să meargă drept în Infern. 

— Ce-ar fi să mi-o spui tu personal? făcu Marcus, care se strecurase 
şi el în curte. O văzu pe Hadasa ridicându-se de pe canapea. Făcu ùo 
pauză, apoi vorbi cu glas moale: Ai plecat fără niciun cuvânt. 

Mâna lui Rashid atinse mânerul cuţitului, scoţându-l cu uşurinţa 
datorată unei îndelungi practici, şi-i tăie calea lui Marcus. 

— Şi acum crezi că ai s-o iei înapoi? 

— După drept, aparţine încă familiei mele. 

Vorbele lui erau mai aspre decât intenţionase. 

— Domnule, mama dumneavoastră mi-a oferit libertatea. 

— Şi unde e documentul prin care poţi să dovedeşti asta? 

Alexandru şi Rashid o priviră amândoi. Ea clătină din cap. 

— Nu ştiu, se bâlbâi ea. Cred că l-am pierdut. 

— L-ai pierdut? exlamă Alexandru stupefiat. Cum ai putut să pierzi 
un act de o asemenea importanţă? 

Marcus scoase micul sul de la cingătoare. 

— L-a lăsat pe terasă. 

ÎI întinse Hadasei. 

Surprins, Rashid îl privi pe roman preţ de câteva clipe, antreniut 
parcă într-o luptă cu sine însuşi, şi se dădu la o parte, lăsându-l pe 
Marcus faţă în faţă cu Hadasa. Alexandru rămase şocat de expresia de 
tandreţe din ochii lui. 


_. 
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E îndrăgostit de ea! gândi el, uimit de această descoperire. Şi nu se 
sfieşte deloc s-o arate. 

— Ai plecat fără să-ţi iei rămas bun, zise Marcus din nou cu glas 
domol. Nici de la Lavinnia, nici de la Iulius. Nici măcar de la mama. 

— Îmi pare rău. 

Abia mai putea respira de ritmul nebunesc al bătăilor inimii. 

— Ai vrut să fugi de mine? 

Ea plecă ochii în pământ, neputând să-i înfrunte privirea. 

— Mama a încercat să-mi spună că eşti în viaţă, dar n-am înţeles. 

— M-am gândit că e mai bine să nu ştiţi. 

— De ce, Hadasa? Vocea i se frânse. Credeai că am vreun amestec în 
ceea ce s-a întâmplat? Credeai că ştiam că Iulia te-a trimis în arenă? 

Copleşită de emoţii contradictorii, Hadasa clătină din cap în tăcere. 
Dragostea pentru el se revărsă din nou ca un potop la auzul tristeţii 
din glasul lui — însă faptul că îl iubea a făcut ca rămânera ei să fie cu 
atât mai dificilă. 

— Jur pe ce am mai scump pe lume că nu ştiam că vei fi trimisă în 
arenă. Dumnezeu mi-e martor că n-am aflat decât în clipa când Iulia 
m-a adus în standuri şi... vocea i se frânse şi faţa i se schimonosi când 
îşi aduse aminte. 

Alexandru îi aruncă o privire lui Rashid. 

— Când te-am văzut, era deja prea târziu, nu mai puteam face nimic, 
şopti Marcus. Îmi petrecusem ore în şir cu Iulia, bând vin, râzând la 
glumele crude ale lui Primus, prefăcându-mă că mă distrez, pentru că 
voiam să te uit. 

Râse aspru, dispreţuind-se pe sine. 

— Apoi au fost aduşi creştinii, ca să fie aruncaţi la lei. 

Respiră chinuit, copleşit de ruşine, pentru că se vedea pe sine, cel 
dinainte, în adevărata lumină. 

— Aş fi putut privi cum mor oameni de dimineaţa până seara fără 
să simt nimic, dar pe creştini n-aş fi suportat să-i văd murind. Pentru 
că ştiam că oricare dintre ei puteai fi tu. Oftă sumbru. Le-am spus să 
mă scuze pentru că mă duc să-mi mai cumpăr nişte vin. Voiam să 
mă îmbăt şi să uit de tot. lulia m-a oprit. Mi-a spus că are o surpriză 
pentru mine. Mi-a spus că a făcut ceva ce avea să îndrepte lucrurile. 
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Când i-am văzut privirea, am ştiut. 

Hadasa sesiză durerea încă vie a acelei descoperiri întipărită pe 
faţa lui, în ochii lui chinuiţi. 

- O, Doamne, în sufletul meu ştiam ce făcuse, dar am refuzat s o 
cred! Atunci te-am zărit pe tine. Te-ai desprins din grupul celorlalți si 
ai păşit în mijlocul arenei. Îţi aduci aminte? Ai rămas acolo singură. 
Faţa i se contorsionă din nou la amintirea suferinței lui de atunci. 

Se apropie câţiva paşi, regretând că nu putea zări dincolo de vălul 
de pe faţa ei,că nu putea citi în ochii ei ce gândeşte. 

— Mă crezi acum sau încă mă bănuieşti că am avut vreun 
amestec? 

— Te cred. 

— Dar ţi-a fost teamă pentru că nu ştiai cum voi reacţiona când voi 
afla că trăieşti. 

Ea clătină din cap. 

— Altora le-a fost teamă pentru tine, zise el, măsurându-i cu privirea 
pe Alexandru şi pe Rashid. Şi pe bună dreptate. Iulia te-ar fi putut 
trimite înapoi în arenă. 

— Eram conştientă de asta. 

— Dar nu ştiai ce voi face eu, rosti el cu tristeţe. Nu-i aşa? Şi pentru 
că ea nu răspunse nimic, deduse că presupunerea lui era corectă. Îţ 
aduci aminte cum mi-ai spus odată că te-ai rugat ca Dumnezeu să-mi 
deschidă ochii? A făcut-o, Hadasa. Cu răzbunare sfântă. Pentru că în 
ziua aceea am văzut. Am văzut totul. Am văzut-o pe lulia, pe prietenii 
ei şi pe mine, ca şi când o făclie s-ar fi aprins dintr-o dată într-o camerà 
întunecoasă şi totul s-ar fi luminat dintr-o dată. Îşi încleştă pumnii. 

— Când leul acela te-a trântit la pământ, am simţit cum propria viaţii 
mi se scurge din trup. Tot ce însemna ceva pentru mine, tot ce conta cu 
adevărat îmi cra luat şi spulberat ca cenuşa în vânt. Am învinovăţii o 
pe lulia. M-am învinovăţit pe mine. L-am învinovăţit pe Isus. 

Alexandru nu se mişcă de lângă Hadasa. Marcus îl privi şi îşi dădu 
seama că şi el o iubea. El era cel care s-a îngrijit de ea când a avut 
mai mare nevoie de ajutor. Preţ de un moment, mândria îi şopti su 
plece acum şi să o lase pe Hadasa în mâinile celuilalt. De ce să-si 
dezgolească sufletul doar ca să fie respins? Dar nu putea pleca. Oricare 
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ur fi fost sentimentele dintre Hadasa şi medic, trebuia să-i spună totul, 
chiar cu preţul de a-şi călca pe afurisita de mândrie. 

Trase adânc aer în piept şi continuă. 

— Am plecat în Palestina ca să-L blestem pe Dumnezeu pentru că 
am crezut că te-a abandonat şi El ca mine. Am făcut tot acest drum 
pentru că te iubeam. Încă te mai iubesc. 

Alexandru se încruntă. Ridicându-şi privirea, o văzu pe Hadasa 
tremurând. Totuşi, când Marcus îşi întinse mâna s-o atingă, ea se 
retrase. Oare ce o ţinea la distanţă de acest om? Teama? Sau altceva? 

Rashid se încruntă şi el, preocupat şi stânjenit de ieşirea pasională 
a lui Valerian. Romanul nu se ruşina să-şi deschidă inima în faţa unei 
femei. Însă tocmai acest lucru era dovada cea mai clară că acest om nu 
putea avea niciun amestec în trimiterea Hadasei în arenă. Mai degrabă 
ar fi stat el însuşi faţă în faţă cu leii. 

Tăcerea se lăsă peste grădină, uşoară ca un fior. 

Alexandru trase adânc aer în piept şi buzele i se strânseră de durere. 
Îl privi în ochi pe Marcus şi se dădu înapoi. 

— Vă lăsăm singuri. 

Cu inima strânsă, Rashid îşi puse la loc cuțitul la cingătoare. 

Hadasa îl prinse de braţ pe Alexandru. 

— Te rog, nu pleca, şopti ea. 

El îşi aşeză braţul peste al ei. 

— Tu ştii că te iubesc, zise el încet, dar e mai bine să asculţi ce are 
de spus şi să hotărăşti singură ce vrei să faci. 

— Asta nu va schimba nimic, zise ea cu lacrimi în glas. Nu are 
cum. 

— Nu are cum? Ai uitat ce spuneai, Hadasa? Că pentru Dumnezeu 
nimic nu e imposibil? Îi atinse vălul cu tandreţe. Oare voia lui 
Dumnezeu e cea care te reţine sau voia ta proprie? Ea nu răspunse şi 
el o luă de mână. Cel mai bine ar fi s-o afli singură. Îi sărută palma, 
apoi îi dădu drumul şi se îndreptă spre Rashid. 

Cei doi părăsiră încăperea, lăsând-o cu inima într-un galop frenetic. 
Marcus rămase pe loc, în timp ce tocul din privirea lui îi înnebunea 
simţurile. 

- Te iubesc, zise el din nou. Te-am iubit atunci şi te iubesc şi acum. 
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Oare nu-ţi dai seama că m-am îndrăgostit de tine pentru a doua ouă, 
deşi nu ştiam cine eşti cu adevărat şi pentru mine nu erai decât o 
străină cu numele de Azar? 

Hadasa se simţi cuprinsă de slăbiciune. 

- Mă respecţi, Marcus, zise ea cu un tremur în glas, în timp ce 
lacrimi fierbinţi îi ardeau faţa. 

- Respect, făcu el. Ce cuvânt gol, când dragoste e ceea ce doresc. 

Stomacul fetei se strânse. 

- Nu ştiam ce înseamnă iertare, până în clipa când ţi-ai dat jos 
vălul în faţa Iuliei, rosti el cu greutate. Când L-am primit pe Cristos în 
Galileea, am simţit că sunt iertat, dar a trebuit să apari tu în viaţa men 
ca să mă înveţi să iert la rândul meu. Dar oare ea va putea să-l ierte 
vreodată pentru că nu i-a fost alături când a avut nevoie? 

- Nu eu te-am învăţat, Marcus, ci Dumnezeu. 

-Dar El s-a folosit de tine pentru asta. Întotdeauna tu ai fost lumina 
din casa mea, chiar şi atunci când îţi era atât de teamă de mine câ 
începeai să tremuri ori de câte ori mă vedeai. Ar fi trebuit să nu ascult 
de tine şi să te duc cu forţa din vila Iuliei în ziua aceea. 

-Şi atunci ce s-ar fi ales de noi? Ce s-ar fi ales de ea? Dumnezeu i 
ştiut să aleagă momentul perfect. 

El simţi lacrimile din glasul ei şi mai făcu cei câţiva paşi care 
îi despărţeau. Cu inima bătându-i nebuneşte, îi întinse sulul de 
pergament. Mâna îi tremură când îl luă. Rămase mai departe cu capul 
plecat. 

- Te-am rugat odată să fii soţia mea şi ai refuzat. Mi-ai spus că e 
din cauză că nu cred în Dumnezeu. Acum cred, Hadasa. 

— Toate astea au fost demult, Marcus. 

- Pentru mine parcă ar fi fost ieri. 

Ea se depărtă de el. 

- Nu mai sunt aceeaşi. Întreg trupul îi tremura, iar genunchii i se 
înmuiară. Îşi dorea să-l vadă plecând, dar ştia că, dacă o va face, vi 
muri de durere. 

- Spune-mi că nu mă iubeşti, Hadasa. Spune-mi în faţă că nu sim 
nimic pentru mine şi-am să te las în pace. 

Ea îşi reţinu lacrimile. 
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— Te iubesc ca pe un frate în Cristos. 

Degetele lui îi mângâiară tandru vălul, făcând-o să se dea înapoi 
speriată. ; 

— Jură-mi că e vorba numai de atât. 

— Creştinii nu jură pe nimic. 

— Atunci spune-mi-o pur şi simplu. Spune-mi că nu mă iubeşti aşa 
cum te iubesc eu. 

Ea clătină din cap, fără să poată scoate un cuvânt. 

— Vreau să fii soţia mea, Hadasa. Vreau să fii mama copiilor mei. 
Vreau să îmbătrânesc alături de tine. 

Hadasa închise ochii. 

— Nu mai continua, te rog. Nu pot să mă căsătoresc cu tine. 

— De ce nu? 

— O să te căsătoreşti, dar nu cu una ca mine, Marcus, ci cu o fată 
frumoasă din Ierihon. 

Marcus îi puse mâinile pe umeri şi îi simţi încordarea. 

- Există o singură femeie în lume pe care am dorit vreodată s-o 
iau de soţie. Şi aceea eşti tu. Există o singură femeie cu care voi dori 
vreodată să mă căsătoresc. Tu. 

— Taphatha e îndrăgostită de tine. 

— Aşa îşi închipuie ea, zise el, fără aroganță. Dar o să-i treacă. 

Hadasa se întoarse şi-şi ridică privirea spre el. 

— Trebuie să te mai gândeşti. E o fată tânără, frumoasă, care-L 
iubeşte pe Domnul. 

— I-am spus deja lui Ezra că nu se poate. Bartolomeu e un soţ mult 
mai potrivit pentru Taphatha. 

— Bartolomeu? 

— Un tânăr care a venit după ei tocmai din Ierihon. Ezra nu voia să-l 
ia în considerare pe motiv că e grec. Râse încet. I-am adus aminte că 
eu sunt roman. 

- Acum nu mai contează. În Cristos suntem toţi una... 

- Bartolomeu e creştin. E al doilea pe care Ezra l-a adus la credinţă. 
Nu mai rămâne decât ca Ezra să-şi lase deoparte vechile prejudecăţi. 
Băiatul acela o iubeşte pe Taphatha aşa cum te iubesc eu pe tine. Îi 
atinse vălul, dar ea se îndepărtă de el şi se întoarse cu spatele. Marcus 
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se încruntă. 

— Îți mai aduci aminte, Hadasa, când te-am cerut de soţie întâia 
oară? Mi-ai spus că nu te poţi prinde în jug cu un necredincios. Cà 
sunt mai puternic decât tine şi că ţi-e teamă că în timp am să te abat de 
la calea lui Dumnezeu. Mai ţii minte? 

- Da. 

Îi spusese că dorinţa de a-i fi pe plac ar fi putut deveni mai puternică 
decât dorinţa de a-l plăcea lui Dumnezeu. 

— Acum vom merge pe aceeaşi cale. Pentru că acum cred că Isus 
este Cristos, Fiul Dumnezeului celui Viu. 

Sufletul ei tânjise să-l audă spunând aceste cuvinte. Se rugase 
neîncetat pentruasta în ultimii ani. Fusese rugăciunea inimii ei începiuul 
de acolo, din grădina vilei lui din Roma, cu mult timp în urmă. lun 
acum nu mai putea vorbi din cauza lacrimilor care o înecau. 

— Pe-atunci mă iubeai şi tu, continuă Marcus. Simţeam asta de 
fiecare dată când te atingeam. Aşa cum am Simţit-o şi ieri, când 
stăteam acolo în firidă şi te-am luat de mână. Văzu cum vălul îi flutura 
uşor cu fiecare gură de aer pe care o lua şi inima lui începu să-i bata 
mai repede. Lasă-mă să-ţi văd faţa. 

—Nu'strigăea îndurerată, ținându-şi vălul cu mâinile şi întorcându-se 
cu spatele. Nu! 

În clipa aceea înţelese ce o reţinea. 

— Asta te îndepărtează de mine? Cicatricile? O întoarse din nou spre 
el cu braţul lui ferm şi o prinse de încheieturi, forţând-o să coboare 
mâinile. 

— Marcus, nu! 

— Crezi că are vreo importanţă pentru mine? 

- Te rog, nu face asta! 

Ignorându-i protestele, îi scoase vălul şi îl lăsă să cadă neglijent pe 
podea. Plângând, Hadasa îşi întoarse faţa. O prinse de bărbie şi o forța 
să-şi ridice capul ca să o poată privi. Ea îşi strânse pleoapele. 

— O, iubita mea. 

Rănile fuseseră adânci, iar cicatricile porneau de la frunte şi se 
întindeau pe tot obrazul, cuprinzând şi o parte din gât. Eliberându ı 
încheieturile, îi atinse faţa cu duioşie, trasând cu degetele urma lăsat 
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de leoaică. 

— Eşti frumoasă. 

Îi luă capul între mâini şi o sărută pe frunte, pe obraz, pe gât, pe 
buze. 

— Eşti frumoasă. 

Hadasa deschise ochii şi el se dădu un pas înapoi să-i vadă mai 
bine. Ceea ce ea văzu în ochii lui îi topi orice urmă de rezistenţă, orice 
urmă de ruşine. 

— Eşti mai frumoasă pentru mine decât toate femeile din lume, grăi 
el răguşit, şi mai scumpă în ochii mei decât aurul de pe o mie de 
corăbii. 

Îi sărută obrajii înlăcrimaţi şi-şi coborî buzele peste ale ei. Când o 
simţi abandonându-se îmbrăţişării lui, o strânse şi mai aproape de el. 
lar atunci când îl cuprinse la rândul ei cu braţele, i se păru că toate 
porţile raiului i se deschid înainte. 

- O, Hadasa, şopti el, inspirând parfumul îmbătător al fiinţei ei. Se 
dădu înapoi tremurând şi îi trecu degetele prin păr. Vreau să fii soţia 
mea, zise, spune-mi că şi tu vrei să fii soţia mea... acum. 

Ea îi zâmbi, cu ochii strălucindu-i printre lacrimi. Încă o dată, 
Dumnezeu o pusese faţă în faţă cu cele mai groaznice temeri ale ei. 
Marcus îi văzuse faţa. Îi zărise cicatricile. Dar dragostea din ochii lui 
nu făcuse decât să crească. 

O, Doamne, ce minunat eşti! striga inima ei cuprinsă de bucurie, în 
timp ce buzele îi şopteau acele cuvinte pe care de atâta timp tânjise să 
i le spună lui Marcus: 

— Vreau să fiu soţia ta, domnul meu. 

El râse, adăpându-se la izvorul dragostei din ochii ei. 

- O, preaiubita mea, şopti, mângâindu-i faţa. Mă simt ca atunci 
când m-am născut din nou din Marea Galileii. 

"Bucuria pe care o încercase atunci se revărsa din nou asupra lui, 
ca o cascadă. Lacrimile îi inundau obrajii, dar nu era conştient că 
plânge. 

- Mi-a fost dor de tine. Da, mi-a fost dor, ca şi când jumătate din 
inimă mi-ar fi fost smulsă din piept. 

Ea îi atinse obrazul cu mâna, plină de mirare. 
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— La fel am simţit şi eu. 

O sărută din nou, cuprins de o dorinţă la fel de intensă cu 
întotdeauna, ba chiar mai puternică, mai arzătoare. lubea pielea ci 
moale şi mătăsoasă. lubea felul în care îl privea atunci când o atingea, 
expresia de mirare şi de plăcere din ochii ei. Iubirea îl umpluse atat 
de adânc şi de deplin, că duhul dinăuntrul lui cânta şi toată fiinţa îi cra 
în sărbătoare. Şi atunci ştiu că toate acestea erau un dar — un dar din 
partea unui Tată iubitor, Care aştepta de atâta timp caelsă se întoarcă 
acasă. 

Ecoul din întuneric nu fusese vocea Hadasei, ci glasul lui Dumnezeu 
care îl chema, nevrând să se dea bătut. 

O, Doamne, Doamne, ce lucru minunat ai făcut! Mi-ai împlinit 
dorinţa inimii. Mie, celui mai nevrednic dintre oameni. O, Doamne. 
Dumnezeul meu, iubirea Ta mă umple de mirare. O, Abba, cât Te 
iubesc. Îți mulţumesc. Cristoase Isuse şi Dumnezeule Tată, vă voi 
lăuda şi vă voi preaslăvi câtă vreme voi mai avea suflare pe aces 
pământ şi chiar dincolo de această viaţă, îngenuncheat înaintea 
tronului ceresc. 

O strânse pe Hadasa la piept, cu inima tresăltându-i de fericire. În 
sfârşit — după atâta timp — era acasă. 
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Dar ce am împotriva ta este că ţi-ai părăsit dragostea dintâi. Adu- 
ți dar aminte de unde ai căzut; pocăieşte-te şi întoarce-te la faptele 
tale dintâi. Altfel, voi veni la tine si-ţi voi lua sfeşnicul din locul lui, 
dacă nu te pocăieşti (Apocalipsa 2:4-5). 


Căsătoria dintre Marcus Lucianus Valerian şi Hadasa, o femeie 
liberă acum, a fost ţinută sub supravegherea şi cu binecuvântarea 
apostolului loan şi a constituit un subiect fierbinte printre oamenii 
din Efes timp de câteva luni. La urma urmei, când mai avusese loc o 
nuntă între vlăstarul uneia dintre cele mai mari familii de negustori din 
Roma şi o sclavă evreică proaspăt eliberată? Şi când mai avuseseră 
ocazia să se reunească foşti şi actuali generali şi proconsuli cu simpli 
muncitori, sclavi eliberaţi şi foste prostituate? Pentru că acesta fusese 
ordinul lui Marcus la încheierea ceremoniei: ca toţi sclavii lui să fie 
făcuţi oameni liberi şi invitaţi să ia parte la celebrarea nunţii alături de 
ceilalţi musafiri. 

Hadasa, cu chipul radiind de bucurie, a păşit alături de Marcus, 
încredinţându-i acestuia viaţa şi dragostea ei. lar cei care s-au aflat 
destul de aproape ca să-i vadă faţa, n-au putut decât să fie mişcaţi 
de iubirea ce se citea pe ea. Printre aceştia s-au numărat Alexandru 
şi Rashid. Şi, cu toate că Alexandru simţea un gol imens în inima 
lui privindu-i pe cei doi împreună, era mulţumit s-o ştie pe Hadasa 
fericită. La scurt timp după nuntă, îşi închise cabinetul şi-şi oferi 
voluntar serviciile unei legiuni romane ce urma să se îmbarce cu 
destinaţia Britannia. Îi trimise un scurt bilet de rămas bun Hadasei... 
şi nu se mai întoarse niciodată în Efes. 

Cât despre Rashid, acesta dispăru imediat după nuntă. Au existat 
mărturii mult mai târziu cum că s-ar fi întors în Siria, unde s-ar fi 
căsătorit şi ar fi întemeiat o familie. Alţii au afirmat cu certitudine 
că, din când în când, au văzut în tenebrele Efesului, lângă casa lui 
Marcus şi a Hadasei, un arab care urmărea tot ce se petrece. cine vine 
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şi cine pleacă, veghind din umbră asupra Hadasei şi a familiei ei. O 
familie numeroasă, ce-i drept, pentru că Hadasa şi Marcus au lost 
binecuvântaţi cu şapte băieţi şi trei fete, care i-au adus lui Phoehe 
nemărginită bucurie în ultimii ei ani de viaţă. Dar Phoebe n-a putut 
să nege afecțiunea ei faţă de una dintre nepoate în special: o fetiţă 
frumoasă, cu ochi negri şi surâzători, căreia părinţii i-au pus numele 
Iulia. 

Când persecuția creştinilor a luat amploare, Ioan a fost exilat pe 
insula Patmos. Marcus s-a folosit de toate legăturile sale din domeniul 
politic şi financiar ca să-i protejeze familia. Iar atunci când a condus-o 
pe mama lui la odihnă, a rostit o rugăciune de mulțumire pentru că 
fusese eliberată de nenorocirile ce aveau să vină. Nu peste mult timp, 
mai adăugă o încărcătură la vasele lui: creştini fugari, care trebuiau 
duşi în locuri mai sigure. 

Cu fiecare nouă zi, biserica din Efes recădea tot mai mult în 
doctrinele şi practicile lumeşti. Până când, în cele din urmă, Domnul 
i S-a arătat lui loan, descoperindu-i viitorul. loan i-a avertizat pe 
efesieni în cartea Apocalipsa ce se va întâmpla dacă nu se vor căi şi nu 
se vor întoarce la dragostea dintâi şi la devoţiunea faţă de Domnul. 

Marcus, care petrecea din ce în ce mai mult timp cu Hadasa în 
rugăciune, s-a trezit într-o dimineaţă cu un mesaj clar: Plecaţi. Fără 
să stea pe gânduri, şi-a lichidat toate afacerile familiale din Ionia, a 
îmbarcat-ope Hadasaşi copiii pe cea mai bună navă a saşi, strângându-și 
strictul necesar în câteva bagaje, a pornit în larg. Nimeni de pe țărm 
nu ştia destinaţia. 

În mai puţin de două secole, în 262 A.D., Efesul a căzut. Al doilea 
oraş ca putere din Imperiul Roman a fost distrus de goți şi chiar 
Artemisionul, una dintre cele şapte minuni ale lumii, a fost ars şi şters 
de pe faţa pământului. Până în zilele noastre, n-au rămas decât ruine 
răzlețe din ceea ce a fost odată un glorios oraş cosmopolit. 

Domnul luase sfeşnicul. 
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abaton: dormitor sacru aflat în vecinătatea Asclepionului. unde cei veniţi cu 
scopul de a se vindeca erau „cazaţi” pe timpul nopţii. 

Afrodita: zeiţa dragostei şi a frumuseţii lu greci. Identificată cu Venus din 
mitologia romană. 

alimenta: sumă de bani pusă deoparte pentru ajutorarea săracilor. 

Apollo: atât la greci cât şi la romani, zeul soarelui. al proteţiei, al muzicii şi al 
poeziei. Cel mai frumos dintre zei. 

Artemis: zeiţa lunii în mitologia greacă. Cel mai important templu al ei se afla 
în Efes. pe locul unde a căzut un meteorit (păstrat ulterior în interiorul, templului). 
prin care se credea că oraşul Efes a fost ales ca lăcaş al zeiţei. Deşi romanii o 
identificau cu Diana. efesienii credeau că e sora lui Apollo şi fiica lui Leto şi a lui 
Zeus. considerând-o zeiţa-mamă a pământului, cea care binecuvântează oamenii, 
animalele şi agricultura cu fertilitate. Spre deosebire de Diana, care era zeiţa 
pădurilor şi a naşterii de prunci, Artemis era senzuală şi orgiacă. 

Asclepius: în mitologia greco-romană, zeul vindecării. Asclepius era fiul lui 
Apollo şi al unei nimfe (Coronis) şi a fost învăţat să tămăduiască de către un centaur 
(Chiron). 

Asclepion: templul lui Asclepius. 

atrium: curteu centrală a unei locuinţe romane. Majoritatea caselor romane erau 
alcătuite dintr-o serie de încăperi construite în jurul unei curţi interioare. 

aureus (pl. aureii): monedă de aur romană echivalând cu douăzeci şi cinci de 
denari şi cântărind între cinci şi unsprezece grame. 

bibliotheca: camera în care se afla biblioteca într-o locuinţă romană. 

Calea: termen folosit în Biblie (în cartea Faptele Apostolilor) cu referire la 
creştinism. Creştinii îşi spuneau probabil “cei care urmează Calea”. 

calidarium: încăperea din structura băilor care era situată cel mai aproape de 
sursa de căldură şi, prin urmare. era cea mai călduroasă (probabil similară cu jacuzzi 
ori cu sauna din zilele noastre). 

catamit: băiat folosit de către un bărbat în scopuri homosexuale. 

Charon: în arenele romane, Charon era unul dintre libitinarii („călăuzitorii 
morţilor”) şi purta o mască cu cioc şi un ciocan în mână. Era o combinaţie de credinţe 
greceşti şi etrusce. În mitologia greacă, Charon era simbolul morţii şi luntraşul care-i 
transporta pe cei morţi peste râurile Styx şi Acheron până în Hades (numai în 
schimbul unei taxe şi dacă erau înmormântați aşa cum se cuvine). În mitologia 
etruscă, Charun (Charon) era cel care dădea lovitura mortală. 

civitas (pl. civitates): oraş mic sau sat. 
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Cibela: zeiţa trigiună a naturii adorată în Roma. În mitologie, Cibela cra 
consoarta lui Attis (zeul fertilităţii) şi simboliza spiritul matern universal. Slujire:iu 
ei implica o speranţă puternică în viaţa de apoi. 

corbita: vas comercial cu viteză mică. 

denarius (pl. denarii): unitate monetară romană echivalentă plăţii pe o zi a unui 
muncitor (vezi şi aureus. sestert. quadrans). 

fanum (pl. fana): templu mai mare decât un altar. dar mai mic decât templele 
obişnuite. 

filacteră: cutiuţă pătrată. de culoare neagră, din piele de vițel în care erau ţinute: 
bucăţi de pergament pe care erau scrise patru pasaje, două din cartea Exodului și 
două din Deuteronom. O filacteră era legată cu fâşii lungi de piele de braţul evreilor 
credincioşi între cot şi umăr. în dreptul inimii. O altă filacteră era legată pe frunte în 
timpul rugăciunii. Aceasta ca răspuns la cuvintele lui Dumnezeu din Deuteronom 
6:6. 7: “Şi poruncile acestea pe care ţi le dau astăzi. să le ai în inima ta... Să le legi 
ca un semn de aducere aminte la mâni, şi să-ţi fie ca nişte fruntarii între ochi.” 

frigidarium: încăpere a băilor unde apa era rece. 

Hades: zeul grec al lumii de dincolo. 

haruspiciu: persoană din cadrul templului despre care se credea că poate 
interpreta semnele supranaturale examinând organele vitale ale animalelor 
sacrificate de preoţi. 

Hera: în mitologia greacă, regina tuturor zeilor, sora şi soţia lui Zeus, identificată 
cu luno de la romani. 

eşua: numele lui Isus în ebraică. 

luno: zeiţă romană, asemănătoare cu Hera de la greci. Iuno era zeiţa luminii. a 
naşterii, a femeilor şi a căsniciei. În calitate de soţie a lui Jupiter. era considerată 
regina cerurilor. 

Jupiter: zeul suprem la romani şi soţul lui Juno. Jupiter era, de asemenea, zeul 
luminii, al cerului/al vremii şi al statului (implicând bunăstarea şi legile). Jupiter era 
asemănat cu Zeus de la greci. 

lararium: parte a locuinţei romane, lararium era o încăpere specială rezervată 
idolilor. 

mandragora: mătrăgună. Plantă mediteraneană din familia lăsniciorului folosită 
în special pentru a stimula concepţia sau pe post de catartic, narcotic sau soporific. 

Marte: zeul roman al războiului. 

mensor (pl. mensores): muncitor în port care cântărea încărcătura unei nave și 
nota greutatea într-un registru. 

mezuzali (pl. mezuzoth): la origine termenul ebraic pentru ..cadrul uşii”. mezuzah 
a ajuns să se relere şi la o cutie agăţală deasupra uşii. sau, şi mai important, li 
pergamentul din interiorul cutiei. Pe pergament erau scrise nişte texte din Scripturi 
(două pasaje din Deuteronom) şi Shaddai, numele Atotputernicului. Dumnezeu : 
poruncit poporului evreu (poate la modul metaforic): „Să le scrii pe uşiorii casei tale 
(mezuzoth) şi pe porţile tale.” Pergamentele erau înclocuite după un timp şi un preot 
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venea să binecuvânteze mezuzah şi casa respectivă (vezi şi filactere). 

Neptun: zeul roman al mării (al apei). era reprezentat adesea însoţit de şapte 
delfini sacri. Asemănător cu Poseidon de la greci. 

pulus: haină asemănătoare cu o pelerină purtată de femeile romane peste stola. 

peculium: sumă de bani acordată sclavilor de către stăpânii lor. Sclavii puteau 
să considere peculium ca pe o proprietate personală. dar în anumite împrejurări ea 
putea fi luată înapoi de stăpân. 

peristil: secţiune a locuinţei romane (adesea secundară) care închidea o curte 
şi era înconjurată de coloane pe dinăuntru. În peristil se aflau adesea dormitoarele 
familiei, altarul domestic (lararium), căminul şi bucătăria, sufrageria (triclinium) şi 
biblioteca (bibliotheca). În casele mai înstărite, curtea din peristil era transformată 
în grădină. 

posca: băutură preparată din acetum (un alcool asemănător cu oţetul) şi apă. 

proconsul: guvernator sau comandant militar al unei provincii romane; 
subordonat Senatului. 

propylon: (numit şi propylaeum) termen din arhitectură care denumeşte o poartă 
monumentală. o boltă sau un vestibul. 

quadrans (pl. quadrantes; cvadrant): monedă romană din bronz. Patru astfel de 
monede reprezentau echivalentul unui as, şase echivalentul unui sestert, iar şaizeci 
şi patru echivalentul unui denar (denarius). 

rennet: membrana protectoare a stomacului sau unul din compartimentele lui. 

sacrarii: muncitori din port care luau încărcătura din căruţe şi o duceau la 
cântar. 

scimitar: sabie alcătuită dintr-o lamă curbată cu tăişul pe partea convexă. 

sestert: monedă romană. echivalentul unui sfert dintr-un denar. 

sicarii (sing. sicarius): zeloţi care atacau călătorii pe drumurile din ludeea. 

sopherim: termen evreiesc pentru scrib, persoana care copia pasaje din Sfintele 
Scripturi pentru filacterii şi mezuzoth 

statio (pl. stationes): loc de popas de-a lungul unui drum unde se puteau închiria 
alţi cai şi unde se aflau garnizoane de soldaţi care patrulau drumurile. În general 
aceste stationes se întâlneau din zece în zece mile. 

stola: piesă de îmbrăcăminte lungă, asemănătoare unei fuste, purtată de femeile 
romane. 

stuppator: muncitor în port care stătea pe nişte schele pentru a ştemui navele ce 
intrau în port. 

tabernacul: mic cort întâlnit de obicei pe acoperişul caselor evreieşti. 

tallis: şal purtat pe cap şi în jurul umerilor de bărbaţii evrei conservatori şi 
ortodocşi în timpul rugăciunii de dimineaţă. Şalul era făcut din lână sau mătase şi 
avea formă dreptunghiulară, cu franjuri pe margine. 

tepidarium: încăperea din băi unde apa era călduţă şi avea efect liniştitor. 

toga: îmbrăcămintea caracteristică a romanilor (deşi folosirea ei a fost încetul 
cu încetul abandonată în timp). Consta dintr-o bucată de material în formă ovală. 
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lejeră, înfăşurată în jurul umerilor şi al braţelor. Culoarea şi modelul erau alese dupi 
reguli rigide — politicienii, cei care purtau doliu. adulţii şi băieţii tineri trebuiau să 
poarte fiecare un alt tel de togă. Băieţii purtau toga cu purpuriu pe margine, dar dupa 
ce ajungeau la majorat. aveau voie să poarte toga virilis, sau toga bărbătească. cure 
era simplă. 

triclinium: sufrageria unei locuinţe romane: tricliniumul era adesea foarte bine 
împodobit. cu numeroase coloane şi cu colecţii de statui. 

usus? cea mai puţin constrângătoare formă de căsnicie pentru romani; 
asemănătoare probabil cu ceea ce numim astăzi “concubinaj”. 

Zeus: regele tuturor zeilor la greci şi soţul Herei: identificat cu Jupiter de la 
romani. 
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„Francine dă glas dorinţei puternice din sufletul fiecăruia dintre noi de a avea o 
relaţie personală cu Dumnezeu mai profundă, care să ducă la transformarea vieţii 
noastre. În urma lecturii cărţilor ei, nu rămâi neschimbat.“ 

DEBBIE MACOMBER 


„«Privindu-i» pe Hadasa şi Atretes cum încearcă să facă faţă încercărilor primului 
secol, învăţăm să facem acelaşi lucru în situaţii similare cu care ne confruntăm 
în secolul al douăzeci şi unulea. «Costumele» pot să fie altele, 
însă victoriosul nostru Domn nu se schimbă.“ 

ANGELA HUNT, autoarea cărţii Doesn'r She Look Natural? 


„Francine a redefinit ficţiunea creştină—ea scrie cu sinceritate, neşovăielnic, 
cu forță şi potenţial de a schimba viaţa cititorului— demonstrând de ce acest gen de 
literatură rămâne cel mai eficient mod de a comunica adevărul lui Dumnezeu. Orice 
romancier creştin din zilele noastre îi datorează enorm lui Francine pentru 
a fi luminat cărarea în acest domeniu.“ 
LIZ CURTIS HIGGS, renumita autoare a seriei Lowlands of Scotland 


„Francine scrie din inimă, şi de aceea ajunge la inimile cititorilor săi. Cărţile sale 
sunt lectură fundamentală pentru toţi cei pasionaţi de ficţiunea creştină...“ 
BODIE THOENE, câştigătoare a opt medalii de aur ECPA pentru ficţiune creştină 
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